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                                                             DE HEER DER RINGEN


     


     


    Drie Ringen voor de Elfenkoningen op aard',


    Zeven voor de Dwergvorsten in hun zalen schoon,


    Negen voor de Mensen die de dood niet spaart,


    Één voor de Zwarte Heer op zijn donkre troon


    In het land Mordor waar de Schaduw waart.


    Één Ring om ze alle te regeren, één Ring om ze te vinden,


    Één Ring om ze te brengen en in de duisternis te binden


    In het land Mordor waar de Schaduw waart.


     

  


  




  
    


    SYNOPSIS


     


    Dit is het derde deel van DE HEER DER RINGEN. Het eerste deel, De Broederschap van de Ring, vertelde hoe Gandalf de Grijze ontdekte dat de ring die in het bezit was van de hobbit Frodo in feite de Ene Ring was, heerser over alle Ringen van Macht, het verhaalde hoe Frodo en zijn metgezellen uit hun geboorteland, de vredige Gouw, vluchtten, achtervolgd door de verschrikking van de Zwarte Rijders van Mordor, tot zij tenslotte met behulp van Aragorn, de Doler van Eriador, na wanhopige gevaren het Huis van Elrond in Rivendel bereikten.


    Daar werd de grote Raadsvergadering van Elrond gehouden waar werd besloten om te trachten de Ring te vernietigen en Frodo als Ringdrager werd aangewezen. Toen werden de Genoten van de Ring gekozen die hem in zijn Queeste zouden bijstaan:


    om zo mogelijk naar de Vuurberg in Mordor te gaan, het land van de Vijand zelf, de enige plaats waar de Ring kon worden vernietigd. In deze broederschap bevonden zich Aragorn, en Boromir, zoon van de Heer van Gondor, die de Mensen vertegenwoordigden; Legolas, zoon van de Elfenkoning van het Demsterwold, voor de Elfen; Gimli, zoon van Glóin van de Eenzame Berg, voor de Dwergen; Frodo met zijn bediende Sam Gewissies en zijn twee jonge verwanten Meriadoc en Peregrijn voor de hobbits, en Gandalf de Grijze.


    In het geheim reisden de Genoten ver van Rivendel in het Noorden tot zij, nadat hun poging om de hoge pas van de Caradhras in de winter over te trekken was verijdeld, door Gandalf de verborgen poort werden doorgeleid en de uitgestrekte mijnen van Moria binnengingen om een weg onder de bergen te zoeken. Daar viel Gandalf in een gevecht met een verschrikkelijke geest van de onderwereld in een donkere afgrond. Maar Aragorn, die zich nu bekendmaakte als de verborgen erfgenaam van de Oude Koningen van het Westen, leidde het gezelschap door de Oostpoort van Moria verder, door het elfenland Lóriën en over de Grote Rivier de Anduïn stroomafwaarts tot zij bij de watervallen van Rauros kwamen. Zij hadden reeds bemerkt dat hun reis door spionnen werd gadegeslagen en dat het schepsel Gollum dat eens in het bezit van de Ring was geweest en er nog steeds naar haakte hun spoor volgde.


    Nu werd het noodzakelijk om te beslissen of zij naar het oosten, naar Mordor, zouden afslaan, of met Boromir mee zouden gaan om Minas Tirith, de voornaamste stad van Gondor, in de ophanden zijnde oorlog te hulp te komen, of dat zij zich zouden verdelen. Toen het duidelijk werd dat de Ringdrager vastbesloten was zijn hopeloze reis naar het land van de Vijand te vervolgen, trachtte Boromir zich met geweld van de Ring meester te maken. Het eerste deel eindigde met het bezwijken van Boromir voor de verlokking van de Ring, met de ontsnapping en verdwijning van Frodo en zijn bediende Sam Gewissies en met de verstrooiing van de overigen van de Broederschap door een plotselinge aanval van orksoldaten, sommigen in dienst van de Zwarte Heer van Mordor, anderen in dienst van de verrader Saruman van Isengard. De Queeste van de Ringdrager scheen reeds door rampspoed te zijn achterhaald.

  


  



  
    Het tweede deel (de Boeken Drie en Vier), DE TWEE TORENS, verhaalde van de verrichtingen van het gehele gezelschap na het uiteenvallen van de Broederschap van de Ring. Boek Drie vertelde van het berouw en de dood van Boromir en van zijn begrafenis in een boot die aan de Watervallen van Rauros werd toevertrouwd; van het gevangennemen van Meriadoc en Peregrijn door orksoldaten die hen over de oostelijke vlakten van Rohan naar Isengard droegen en van hun achtervolging door Aragorn, Legolas en Gimli.


    Toen verschenen de Rijders van Rohan. Een troep ruiters onder aanvoering van de Maarschalk Éomer omsingelde de orks bij de rand van het Fangornwoud en vernietigde hen; maar de hobbits ontkwamen in het bos en ontmoetten daar de Ent Boombaard, de geheime meester van Fangorn. In zijn gezelschap waren zij getuige van de oplaaiende toorn van het Boomvolk en van hun opmars naar Isengard.


    Ondertussen ontmoetten Aragorn en zijn metgezellen Éomer die ven het gevecht terugkeerde. Deze voorzag hen van paarden en zij reden door naar het woud. Terwijl zij tevergeefs naar de hobbits zochten, ontmoetten zij daar Gandalf weer, teruggekeerd uit de dood en nu de Witte Rijder, hoewel hij nog steeds in het grijs was gehuld. Met hem reden zij door Rohan naar de burcht van Koning Théoden van de Mark waar Gandalf de bejaarde koning genas en hem verloste van de hypnotische invloed van Slangetong, zijn boosaardige raadgever, geheime bondgenoot van Saruman. Toen trokken zij met de koning en zijn leger op tegen de strijdmacht van Isengard en namen deel aan de wanhopige overwinning van de Hoornburg. Vervolgens leidde Gandalf hen naar Isengard en zij troffen de grote vesting volkomen verwoest door het Boomvolk aan en Saruman en Slangetong belegerd in de onbedwingbare toren Orthanc.


    Gedurende het onderhoud voor de deur weigerde Saruman berouw te tonen en Gandalf zette hem af en brak zijn staf en liet hem over aan de waakzaamheid van de Enten. Uit een hoog raam smeet Slangetong een steen naar Gandalf maar miste hem, en hij werd door Peregrijn opgeraapt. Deze steen bleek een van de drie nog bewaard gebleven palantíri te zijn, de Kijkstenen van Númenor. Later die nacht bezweek Peregrijn voor de verlokking van de Steen; hij stal hem en keek erin en werd zo aan Sauron geopenbaard. Het boek eindigde met de komst van een Nazgûl boven de vlakten van Rohan, een Ringgeest gezeten op een gevleugeld ros, voorteken van de ophanden zijnde oorlog. Gandalf overhandigde de palantír aan Aragorn en reed, Peregrijn met zich meenemend, naar Minas Tirith.


    Boek Vier hield zich bezig met Frodo en Sam Gewissies, nu verdwaald in de naargeestige heuvels van de Emyn Muîl. Het vertelde hoe zij uit de heuvels ontsnapten en door SméagolGollum werden ingehaald; en hoe Frodo Gollum temde en zijn boosaardigheid bijna overwon zodat Gollum hen door de Dode Moerassen en de verwoeste landen naar de Morannon leidde, de Zwarte Poort van het Land Mordor in het noorden.

  


  



  
    Het was onmogelijk om daar binnen te gaan en Frodo volgde Gollums raad: om een "geheime toegang" te zoeken die hij kende, ver weg in het zuiden in de Schaduwbergen, de westelijke muren van Mordor. Toen zij daarheen reisden, werden zij gevangengenomen door een verkenningspatrouille van de Mensen van Gondor onder aanvoering van Faramir, broeder van Boromir. Faramir ontdekte de aard van hun Queeste maar bood weerstand aan de verleiding waarvoor Boromir was bezweken, en hij zond hen verder op de laatste etappe van hun reis naar Cirith Ungol, de Spinnenpas, ofschoon hij hen waarschuwde dat het een levensgevaarlijke plek was waarover Gollum hun minder had verteld dan hij wist. Juist toen zij de Kruisweg bereikten en het pad naar de afgrijselijke stad Minas Morgul insloegen, kwam er een grote duisternis uit Mordor opzetten die alle landen bedekte. Toen zond Sauron zijn eerste leger uit, aangevoerd door de Zwarte Koning der Ringgeesten: de Oorlog om de Ring was begonnen.


    Gollum leidde de hobbits naar een geheime weg die Minas Morgul vermeed en in de duisternis bereikten zij tenslotte Cirith Ungol, Daar verviel Gollum weer tot het kwaad en trachtte hen te verraden aan de monsterachtige bewaakster van de pas, Shelob. Hij werd hierin gedwarsboomd door de heldenmoed van Sam Gewissies die zijn aanval afsloeg en Shelob verwondde.


    Het tweede deel eindigt met de tweestrijd van Sam Gewissies. Frodo, gestoken door Shelob, ligt naar het schijnt dood terneer: de Queeste moet in een ramp eindigen of Sam Gewissies moet zijn meester in de steek laten. Tenslotte neemt hij de Ring en tracht de hopeloze Queeste alleen voort te zetten. Maar juist als hij op het punt staat het land Mordor binnen te gaan komen er orks van Minas Morgul naar boven en van de toren van Cirith Ungol die de top van de pas bewaakt naar beneden. Verborgen door de Ring komt Sam Gewissies uit het gekibbel van de orks te weten dat Frodo niet dood is maar bedwelmd. Te laat achtervolgt hij hen; maar de orks dragen het lichaam van Frodo weg door een tunnel die naar de achterpoort van hun toren leidt. Als deze kletterend dichtslaat, valt Sam ervoor in zwijm.


    Dit deel, het derde en laatste, zal over de wederzijdse strategieën van Gandalf en Sauron vertellen tot aan de uiteindelijke catastrofe en het einde van de grote duisternis. Wij keren eerst terug naar de oorlogskansen in het Westen.
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    Hoofdstuk 1


     


    MINAS TIRITH


     


    Pepijn keek uit de beschutting van Gandalfs mantel naar buiten. Hij vroeg zich af of hij wakker was of nog sliep, nog in de snel bewegende droom waarin hij zolang gehuld was geweest sinds de grote rit begon. De donkere wereld stroomde voorbij en de wind zong luid in zijn oren. Hij kon niets anders zien dan de wentelende sterren en ver weg aan zijn rechterhand reusachtige schaduwen tegen de lucht waar de bergen van het Zuiden langstrokken. Slaperig trachtte hij de tijden en etappes van hun reis te berekenen, maar zijn geheugen was doezelig en onzeker.


    Daar was de eerste rit geweest met een verschrikkelijke snelheid zonder één oponthoud, en toen had hij in de dageraad een bleke goudglans gezien en zij waren bij de stille stad en het grote, lege huis op de heuvel gekomen. En nauwelijks hadden zij deze beschutting bereikt toen de gevleugelde schaduw opnieuw over was getrokken en vrees de mensen had ontkracht. Maar Gandalf had zachte woorden tegen hem gesproken en hij had vermoeid maar onrustig in een hoekje geslapen, zich vaag bewust van komen en gaan en van mannen die praatten en Gandalf die bevelen gaf. En toen weer dat rijden, rijden in de nacht. Dit was de tweede, nee, de derde nacht sinds hij in de Steen had gekeken. En bij die afgrijselijke herinnering werd hij klaar wakker en rilde, en het gerucht van de wind werd vervuld van dreigende stemmen.


    Een licht ontvlamde in de hemel, een gloed van geel vuur achter donkere barrières. Pepijn kromp ineen en vroeg zich een ogenblik angstig af naar welk verschrikkelijk land Gandalf hem droeg. Hij wreef zich in de ogen en toen zag hij dat het de maan was, nu bijna vol, die boven de oostelijke schaduwen uitrees. De nacht was dus nog niet oud en de donkere reis zou nog uren doorgaan. Hij bewoog zich en begon te spreken.


    'Waar zijn we, Gandalf?' vroeg hij.


    'In het rijk Gondor,' antwoordde de tovenaar. 'Nog steeds trekt het land Anóriën langs ons heen.'


    Toen was er weer enige tijd stilte. Toen, 'Wat is dat?' riep Pepijn plotseling uit, Gandalfs mantel vastgrijpend. 'Kijk! Vuur, rood vuur! Zijn er draken in dit land? Kijk, daar is er nog een!'


    Als enig antwoord riep Gandalf luid tot zijn paard: 'Voort, Schaduwvacht! We moeten ons haasten. De tijd dringt. Zie! De bakens van Gondor zijn aangestoken en roepen om hulp. De oor log is ontbrand. Zie, daar is het vuur op Amon Dîn en een vlam op Eilenach; en daar haastten ze zich naar het westen: Nardol, Erelas, MinRimmon, Calenhad en de Halifiriën op de grenzen van Rohan.'

  


  



  
    Maar Schaduwvacht hield zijn snelheid in en vertraagde die tot een stap, en toen hief hij het hoofd op en hinnikte. En uit de duisternis kwam het gehinnik van andere paarden ten antwoord; en weldra was het geroffel van hoeven te horen en drie rijders kwamen aangestormd en vlogen als vliegende geesten in het maanlicht voorbij en verdwenen in het westen. Toen spande Schaduwvacht zich en sprong weg, en de nacht stroomde over hem heen als een bulderende wind.


    Pepijn werd weer doezelig en schonk weinig aandacht aan Gandalf die hem over de gebruiken in Gondor vertelde en hoe de Heer van de Stad bakens had laten bouwen op de top van afgelegen heuvels langs beide zomen van de grote keten en op deze punten posten handhaafde waar steeds verse paarden in gereedheid stonden om zijn bereden boodschappers naar Rohan in het Noorden of naar Belfalas in het Zuiden te dragen.      'Het is lang geleden dat de bakens van het Noorden werden ontstoken,' zei hij, 'en in de oude tijden van Gondor waren ze niet nodig want ze hadden de Zeven Stenen.' Pepijn, niet op zijn gemak, bewoog zich even.


    'Ga maar weer slapen en wees niet bang!' zei Gandalf. 'Want jij gaat niet zoals Frodo naar Mordor maar naar Minas Tirith en daar zul je zo veilig zijn als je in deze tijden ergens maar zijn kunt. Als Gondor valt of de Vijand de Ring in handen krijgt, dan is de Gouw geen toevluchtsoord.'


    'Je bent niet erg opbeurend,' zei Pepijn, maar niettemin besloop de slaap hem. Het laatste dat hij zich herinnerde voor hij in een diepe droom viel, was een glimp van hoge, witte pieken, zacht schemerend als drijvende eilanden boven de wolken toen ze het licht van de ondergaande maan opvingen. Hij vroeg zich af waar Frodo zich bevond en of hij al in Mordor was of dat hij dood was; en hij wist niet dat Frodo ver weg naar diezelfde maan keek toen ze voor het aanbreken van de dag achter Gondor onderging.


    Op het geluid van stemmen werd Pepijn wakker. Er waren nog een dag van schuilen en een nacht van reizen voorbijgevlogen. Het was schemer: de koude dageraad was weer ophanden en kille, grijze nevels hingen om hen heen. Schaduwvacht stond te dampen van het zweet maar hij hield trots zijn hals omhoog en vertoonde geen spoor van vermoeidheid. Er stonden vele grote, zwaar gemantelde mannen naast hem en achter hem doemde in de nevel vaag een stenen muur op. Deze scheen gedeeltelijk verwoest te zijn maar reeds voor de nacht was verstreken was het geluid van gehaaste arbeid te horen: het geklop van hamers, geklink van troffels en het gekraak van wielen. Hier en daar gloeiden toortsen en flambouwen dof in de mist. Gandalf was met de mannen aan het praten die hem de weg versperden en onder het luisteren merkte Pepijn dat hijzelf het onderwerp van gesprek was.


    'Jazeker kennen we u, Mithrandir,' zei de aanvoerder van de mannen, 'en u kent de wachtwoorden van de Zeven Poorten en bent vrij om verder te gaan. Maar uw metgezel kennen we niet. Wat is hij? Een dwerg uit de bergen in het Noorden? In deze tijd wensen we geen vreemdelingen in het land tenzij het machtige krijgers zijn in wier trouw en hulp we vertrouwen kunnen stellen.'


    'Voor de zetel van Denethor zal ik voor hem instaan,' zei Gandalf. 'En wat dapperheid betreft, die kan niet naar grootte worden afgemeten. Hij is door meer gevechten en gevaren gegaan dan u, Ingold, ofschoon u tweemaal zo groot bent; en hij komt nu van de bestorming van Isengard waarover we berichten meebrengen, en hij is door een grote vermoeidheid overvallen, anders zou ik hem wekken. Zijn naam is Peregrijn, een zeer dapper mens.'

  


  



  
    'Mens?' zei Ingold twijfelend en de anderen lachten.


    'Mens!' riep Pepijn uit, nu volkomen wakker. 'Mens! Waarachtig niet! Ik ben een hobbit en evenmin dapper als ik een mens ben, behalve misschien nu en dan uit noodzaak. Laat Gandalf u niet misleiden!'


    'Vele verrichters van grote daden zouden misschien niet meer kunnen zeggen,' zei Ingold. 'Maar wat is een hobbit?'


    'Een Halfling,' antwoordde Gandalf. 'Neen, niet degene waarover is gesproken,' voegde hij eraan toe, de verwondering op de gezichten van de mannen ziende. 'Die niet, maar wel een van zijn verwanten.'


    'Ja, en een die met hem heeft gereisd,' zei Pepijn. 'En Boromir van uw Stad was bij ons en hij redde me in de sneeuwvelden van het Noorden en op het laatst werd hij gedood toen hij me tegen vele vijanden verdedigde.'


    'Stil!' zei Gandalf. 'Het bericht van dat smartelijk gebeuren had eerst aan de vader meegedeeld moeten worden.'


    'Het werd reeds vermoed,' zei Ingold, 'want de laatste tijd zijn hier vreemde voortekenen geweest. Maar ga nu vlug verder! Want de Heer van Minas Tirith zal verlangend zijn om iemand te spreken die de laatste berichten over zijn zoon brengt, zij hij mens of - '


    'Hobbit,' zei Pepijn. 'Slechts geringe diensten kan ik uw heer aanbieden, maar ik zou willen doen wat ik kan, gedachtig aan Boromir de Dappere.'


    'Vaarwel!' zei Ingold en de mannen gingen voor Schaduwvacht uit de weg en deze stapte door een smalle poort in de muur. 'Moogt u Denethor in zijn nood goede raad brengen, en ons allen, Mithrandir!' riep Ingold. 'Maar u komt met nieuws over smart en gevaar zoals uw gewoonte is, naar men zegt.'


    'Omdat ik zelden kom tenzij mijn hulp nodig is,' antwoordde Gandalf. 'En wat raad betreft, u zou ik willen zeggen dat u veel te laat bent met het herstellen van de muur van de Pelennor. Moed zal nu uw beste verdediging zijn tegen de storm die ophanden is - moed en wat ik aan hoop breng. Want niet al het nieuws dat ik breng, is slecht. Maar laat uw troffels in de steek en scherp uw zwaarden!'


    'Het werk is voor de avond gereed,' zei Ingold. 'Dit is het laatste deel van de muur dat in staat van verdediging wordt gebracht: het minst blootgesteld aan een aanval want het ziet uit op onze vrienden van Rohan. Weet u iets van hen? Denkt u dat zij de oproep zullen beantwoorden?"


    'Ja, ze zullen komen. Maar ze hebben vele gevechten in uw rug geleverd. Deze weg noch een andere weg kijkt nog langer op de vrijheid uit. Wees waakzaam! Was Gandalf Stormkraai er niet geweest, dan zoudt u uit Anóriën een leger vijanden hebben zien komen en geen Rijders van Rohan. En wellicht gebeurt dat nog. Vaarwel en slaap niet!'


     

  


  



  
    Gandalf reed nu het wijde land achter de Rammas Echor in. Zo noemden de mensen van Gondor de buitenmuur die zij met grote inspanning hadden gebouwd nadat Ithiliën onder de schaduw van hun Vijand was gevallen. Over ruim dertig mijl liep hij van de voet van de Bergen en zo weer terug, binnen zijn omheining de velden van de Pelennor omsluitend; schone en vruchtbare stadslanden op de lange hellingen en terrassen die naar de lage vlakten van de Anduïn liepen. Op zijn verste punt, in het noordoosten, was de muur twaalf mijl van de Grote Poort van de Stad verwijderd en daar overzag hij vanaf een dreigende wal de lange, vlakke landen langs de Rivier, en de mannen hadden hem hoog en sterk gemaakt; want op dat punt kwam ommuurd en verhoogd de weg van de voorden en bruggen van Osgiliath binnen en liep door een bewaakte poort tussen gekanteelde torens. Op het dichtstbijzijnde punt lag de muur niet veel verder dan drie mijl van de Stad en dat was in het zuidoosten. Daar boog zich de Anduïn met een wijde bocht om de heuvels van Emyn Arnen in Zuid Ithiliën scherp naar het westen en de buitenmuur verhief zich precies op zijn oever; en daaronder lagen de kaden en aanlegplaatsen van de Harlond voor vaartuigen die uit de zuidelijke lenen stroomopwaarts kwamen.


    De stadslanden waren vruchtbaar met uitgestrekte akkers en vele boomgaarden, en hofsteden waren er met eesten en graanschuren, schaapskooien en koestallen, en vele beekjes die door het groen uit de hooglanden naar de Anduïn omlaag kabbelden. Toch woonden er niet veel veehoeders en landbouwers en het grootste gedeelte van het volk van Gondor woonde in de zeven kringen van de Stad of in de hoge valleien van de berggrenzen in Lossarnach, of verder naar het zuiden in het schone Lebennin met zijn vijf snelle stromen. Daar woonde een gehard volk tussen de bergen en de zee. Zij werden als mensen van Gondor beschouwd maar toch hadden zij gemengd bloed en onder hen bevonden zich kleine, donkere lieden wier voorvaderen eerder van de vergeten mensen stamden die in de Donkere Jaren voor de komst van de Koningen in de schaduw van de heuvels huisden. Maar nog verder, in het grote leen Belfalas, woonde Prins Imrahil in zijn kasteel Dol Amroth bij de zee en hij was van hoge bloede en zijn volk ook, grote, trotse mensen met zeegrijze ogen.


    Nu, nadat Gandalf enige tijd gereden had, werd het daglicht aan de hemel sterker en Pepijn schudde de slaap van zich af en keek op. Aan zijn linkerhand lag een zee van mist, oprijzend tot een grauwe schaduw in het oosten; maar aan zijn rechterhand verhieven grote bergen hun toppen, zich van het westen naar een steil en plotseling einde uitstrekkend alsof toen het land werd geschapen de Rivier door een grote barrière was heen gebroken en een machtige vallei had uitgesleten die eens een land van strijd en twist zou worden. En daar waar de Witte Bergen van Ered Nimrais ten einde liepen, zag hij, zoals Gandalf had toegezegd, het donkere massief van de berg Mindolluïn, de diepe purperen schaduwen van zijn hoge dalen en zijn grote wand die wit werd in de aanbrekende dag. En op zijn uitgestoken knie stond de Bewaakte Stad met haar zeven stenen muren zo sterk en oud dat ze niet gebouwd leek te zijn maar door reuzen uitgehouwen uit de beenderen der aarde.

  


  



  
    En terwijl Pepijn nog vol verwondering zat te staren verkleurden de muren van een vaag grijs tot wit, licht blozend in de dageraad; en plotseling klom de zon boven de oostelijke schaduw en zond een lichtbundel uit die neersloeg op de muren van de stad. Toen slaakte Pepijn een luide kreet, want de Toren van Ecthelion stond hoog binnen de bovenste muur scherp afgetekend tegen de lucht, zachtglanzend als een piek van parelmoer en zilver, hoog en schoon en mooigevormd, en zijn pinakel glinsterde als was hij van kristallen vervaardigd; en witte vaandels ontvouwden zich en wapperden van de kantelen in de morgenbries, en hoog en ver hoorde hij een helder geschal als van zilveren trompetten.


     


     Aldus reden Gandalf en Peregrijn bij het opgaan van de zon naar de Grote Poort van de Mensen van Gondor en haar ijzeren deuren rolden voor hen terug.


    'Mithrandir! Mithrandir!' riepen de mensen. 'Nu weten we dat de storm inderdaad nabij is.'


    'Hij is over u!' zei Gandalf. 'Ik heb op zijn vleugels gereden. Laat me door! Ik moet naar uw Heer Denethor gaan zolang zijn stadhouderschap standhoudt. Wat er ook geschiedt, u bent aan het einde van het Gondor gekomen dat u hebt gekend. Laat me door!'


    Toen maakten de mensen op de bevelende klank van zijn stem ruimte voor hem en ondervroegen hem niet verder, ofschoon zij verwonderd naar de hobbit keken die voor hem zat en naar het paard dat hem droeg. Want het volk in de Stad gebruikte zelden paarden en deze waren in hun straten niet vaak te zien, behalve slechts diegene welke door de boodschappers van hun heer werden bereden. En zij zeiden: 'Dat is toch stellig een van de grote rossen van de Koning van Rohan? Misschien komen de Rohirrim spoedig om ons te versterken.' Maar Schaduwvacht liep trots naar boven over de lange, bochtige weg.


     


    Want aldus zag Minas Tirith eruit: ze was gebouwd op zeven hoogten, ieder uitgegraven in de heuvel, en om iedere hoogte was een muur opgetrokken en in iedere muur was een poort. Maar de poorten waren niet op één lijn geplaatst: de Grote Poort in de stadsmuur bevond zich op het oostelijke punt van de kring, maar de volgende lag half op het zuiden en de derde half op het noorden, en zo heen en weer naar boven; zodat de geplaveide weg die naar de Citadel klom zich over de heuvelzijde eerst deze kant en dan de andere kant op draaide. En elke keer dat hij de lijn van de Grote Poort passeerde, liep hij door een overwelfde tunnel, daarbij een enorme rotspijler doorborend waarvan de geweldige, naar voren stekende massa alle kringen van de Stad, behalve de eerste, in tweeën deelde. Want deels doordat de heuvel in de oertijd zo geschapen was, deels door het geweldige vakmanschap en de zware inspanningen van vroeger tijden verhief zich aan de achterkant van het uitgestrekte plein achter de Poort een torenhoog, stenen bastion waarvan de rand, scherp als een scheepskiel, naar het oosten wees. Omhoog rees het, zelfs tot aan de bovenste kring, en werd daar gekroond door kantelen, zodat zij in de Citadel als zeelieden op een reusachtig schip van de piek loodrecht naar beneden konden kijken op de Poort ruim tweehonderd meter lager. De toegang tot de Citadel lag ook op het oosten maar was in het hart van de rots uitgegraven; daarvandaan liep een lange, door lampen verlichte helling  omhoog naar de zevende poort. Aldus bereikte men tenslotte het Hoge Hof en de Plaats van de Fontein aan de voet van de Witte Toren: hoog en schoongevormd, honderd meter van zijn voet tot de pinakel waar de banier van de Stadhouders ruim driehonderd meter boven de vlakte golfde.

  


  



  
    Het was inderdaad een sterke citadel en niet te nemen door een leger van vijanden zolang er binnen nog waren die wapens konden voeren; tenzij een vijand daarachter kon komen en de lagere zoom van de Mindolluïn beklimmen en aldus de smalle rug bereiken die de Heuvel van de Wacht met het bergmassief verbond. Maar deze rug die zich tot de vijfde muur verhief was met grote vestingwallen omsloten, helemaal tot aan de steile rots die over zijn westelijke uiteinde hing; en in die ruimte stonden de huizen en koepelvormige graftomben van vroegere koningen en heren, voor eeuwig zwijgend tussen de berg en de toren.


     


    Pepijn staarde met toenemende verbazing naar de grote, stenen stad, uitgestrekter en luisterrijker dan wat hij zich ooit gedroomd had; groter en sterker dan Isengard en veel mooier. Toch geraakte ze in werkelijkheid elk jaar meer in verval; en reeds ontbrak er de helft van het aantal mensen dat er met gemak kon hebben gewoond. In elke straat passeerden zij een groot huis of een binnenplaats waar boven de deuren en gewelfde poorten vele schone letters in vreemde en oude vormen waren uitgesneden: namen, naar Pepijn vermoedde, van grote mannen en hun verwanten die daar eens hadden gewoond; en toch waren ze nu stil en geen voetstap weerklonk op hun grote, stenen vloeren noch werd er een stem gehoord in hun zalen of keek er een gezicht uit deur of ledig venster.


    Eindelijk kwamen zij uit de schaduw bij de zevende poort en de warme zon, die aan de overkant van de Rivier naar beneden scheen waar Frodo op de open plekken tussen de bomen van Ithiliën liep, gloeide hier op de gladde muren en onwrikbare pilaren en op de grote boog met de sluitsteen uitgesneden in de gelijkenis van een gekroond en koninklijk hoofd. Gandalf steeg af want geen paard werd in de Citadel toegelaten, en Schaduwvacht liet op het zachte woord van zijn meester toe dat hij weg werd geleid.


    De wachters bij de poort waren in het zwart gekleed en hun helmen hadden een eigenaardige vorm, hoog en met lange wangbeschermers die nauw om het gezicht sloten, en boven de wangbeschermers waren de witte vleugels van een zeevogel geplaatst; doch de helmen blonken met een zilveren vlam en waren dan ook van mithril gemaakt, erfstukken uit de glorie van vroegere tijden. Op de zwarte wapenrokken waren in wit een boom  bloesemend als sneeuw onder een zilveren kroon en veelpuntige sterren geborduurd. Dit was de livrei van de erfgenamen van Elendil en nu was er in geheel Gondor niemand die haar droeg behalve de Wachters van de Citadel voor het Hof van de Fontein waar eens de Witte Boom had gestaan.


     


    Het scheen dat het bericht van hun komst hen reeds vooraf was gegaan; en zij werden onmiddellijk toegelaten, zwijgend en zonder een vraag. Vlug schreed Gandalf over het wit geplaveide hof. Een bekoorlijke fontein speelde er in de morgenzon en een helder groen grasveld lag eromheen; maar in het midden stond triest gebogen over de vijver een dode boom en de vallende druppels dropen droef van zijn kale en gebroken takken in het heldere water terug.

  


  



  
    Pepijn wierp er een snelle blik op terwijl hij zich achter Gandalf aan haastte. Het zag er maar treurig uit, vond hij, en hij vroeg zich af waarom de dode boom op die plek was gelaten waar al het andere goed verzorgd was.


    "Zeven sterren en zeven stenen en één witte boom".


    De woorden die Gandalf had gemompeld kwamen in zijn herinnering terug. En toen bevond hij zich bij de deuren van het grote gebouw onder de blinkende toren; en achter de tovenaar liep hij langs de grote, zwijgende deurwachters en ging de koele, weergalmende schaduwen van het stenen huis binnen.


    Zij liepen door een lange, lege en geplaveide gang en onder het gaan sprak Gandalf zachtjes tegen Pepijn. 'Pas op je woorden, Meester Peregrijn! Dit is niet de tijd voor hobbitse vrijpostigheid. Théoden is een vriendelijke, oude man. Denethor is van een ander soort, trots en scherpzinnig, een man van veel hogere afkomst en macht ofschoon men hem geen koning noemt. Maar hij zal het meest met jou spreken en je veel vragen stellen daar jij hem over zijn zoon Boromir kunt vertellen. Hij had hem zeer lief: misschien teveel; en des te meer omdat ze zo verschillend waren. Maar onder de dekmantel van deze liefde zal hij denken dat hij van jou gemakkelijker zal vernemen wat hij wil weten dan van mij. Vertel hem niet meer dan nodig is en laat de kwestie van Frodo's opdracht rusten. Dat zal ik te zijner tijd wel afhandelen. En zeg ook niets over Aragorn tenzij het moet.'


    'Waarom niet? Wat mankeert er aan Stapper?' fluisterde Pepijn. 'Hij was toch van plan om hier te komen, niet? En in elk geval zal hij zelf gauw hier zijn.'


    'Misschien, misschien,' zei Gandalf. 'Ofschoon het, als hij komt, waarschijnlijk op een manier zal zijn die niemand verwacht, zelfs Denethor niet. Het is beter zo. Hij moet op z'n minst komen zonder door ons te zijn aangekondigd.'


    Gandalf bleef voor een hoge deur van gepolijst metaal staan. 'Kijk, Meester Pepijn, er is nu geen tijd om je te onderrichten in de geschiedenis van Gondor, al was het beter geweest als je er iets van had geleerd toen je nog vogelnestjes uithaalde en in de bossen van de Gouw spijbelde. Doe wat ik je zeg! Het is nauwelijks verstandig om als je aan een machtig heer het bericht brengt van de dood van zijn erfgenaam teveel te spreken over de komst van een die, als hij komt, het koningschap voor zich zal opeisen. Is dat genoeg?'


    'Het koningschap?' zei Pepijn verbaasd.


    'Ja,' zei Gandalf. 'Als je al deze dagen met gesloten oren en een slapende geest hebt rondgelopen, word dan nu wakker!' Hij klopte op de deur.


     

  


  



  
    De deur ging open, maar er was niemand te zien die haar opende. Pepijn keek in een grote zaal. Deze werd verlicht door diepe vensters in de brede gangpaden aan weerszijden, achter de rijen hoge pilaren die het dak schraagden. Deze monolieten van zwart marmer rezen omhoog naar grote kapitelen, gebeeldhouwd in vele vreemde figuren van dieren en bladeren; en hoog boven in de schaduw glansde het uitgestrekte gewelf van dof goud, ingezet met vloeiend traceerwerk in vele kleuren. In deze lange, plechtige zaal waren geen wandtapijten, noch met taferelen versierde weefsels, noch iets van geweven stof of van hout te zien; maar tussen de pilaren stond een zwijgend gezelschap van hoge beelden gesneden uit koude steen.


    Plotseling schoten Pepijn de uitgehouwen rotsen van Argonath te binnen en hij werd door ontzag overvallen toen hij die avenue van lang gestorven koningen langs keek. Aan het uiterste einde was op een estrade met vele treden een hoge troon geplaatst onder een marmeren baldakijn in de vorm van een gekroonde helm; daarachter was, gegraveerd in de muur en ingezet met edelstenen, een afbeelding van een bloeiende boom. Maar de troon was leeg. Onderaan de estrade bevond zich op de laagste tree die breed en diep was een stenen zetel, zwart en onversierd, en daarop zat een oude man in zijn schoot te staren. In zijn hand was een staf met een gouden knop. Hij keek niet op. Ernstig schreden zij over de lange vloer naar hem toe tot zij drie passen van zijn voetenbank af stonden. Toen begon Gandalf te spreken.


    'Heil, Heer en Rentmeester van Minas Tirith, Denethor zoon van Ecthelion! In dit duistere uur ben ik met raad en nieuws gekomen.'


    Toen keek de oude man op. Pepijn zag het gebeeldhouwde gelaat met de trotse beenderen en een huid als van ivoor, en de lange, gebogen neus tussen de donkere, diepe ogen; en hij werd niet zozeer aan Boromir als wel aan Aragorn herinnerd.        


    'Duister is het uur inderdaad,' zei de oude man, 'en op zulke tijden bent u gewoon te komen, Mithrandir. Maar hoewel alle tekenen voorspelden dat het noodlot van Gondor naderbij komt, acht ik die duisternis nu geringer dan mijn eigen duisternis. Men heeft me gezegd dat u iemand meebrengt die mijn zoon zag sterven. Is hij dat?'


    'Ja,' zei Gandalf. 'Één van de twee. De andere is bij Théoden van Rohan en komt wellicht later. Het zijn Halflingen zoals u ziet, maar toch is dit niet degene waarover de voortekenen spreken.'


    'Maar toch een Halfling,' zei Denethor grimmig, 'en weinig liefde draag ik die naam toe sinds die vervloekte woorden onze beraadslagingen begonnen te verontrusten en mijn zoon weghaalden op die dolzinnige reis naar zijn dood. Mijn Boromir! Nu hebben we je nodig. Faramir had in zijn plaats moeten gaan.'


    'Hij had willen gaan,' zei Gandalf. 'Wees in uw verdriet niet onrechtvaardig. Boromir eiste deze taak voor zich op en wilde die door niemand anders laten volvoeren. Hij was een heerszuchtig man en een die nam wat hij begeerde. Ik heb ver met hem gereisd en kwam veel te weten over zijn stemmingen. Maar u spreekt over zijn dood. Hebt u daar bericht van gekregen voor wij kwamen?'


    'Ik heb dit ontvangen,' zei Denethor en na zijn staf te hebben neergelegd nam hij uit zijn schoot het voorwerp waarnaar hij had zitten staren. In iedere hand hield hij één helft omhoog van een grote hoorn die doormidden was gekliefd: de hoorn van een wild rund gebonden met zilver.


    'Dat is de hoorn die Boromir altijd droeg!' riep Pepijn uit.

  


  



  
    'Zo is het,' zei Denethor. 'En op mijn beurt heb ik hem gedragen en aldus heeft iedere oudste zoon van ons huis gedaan tot ver terug in de vervlogen jaren voor de koningen uitstierven, sinds Vorondil vader van Nardil jacht maakte op de wilde runderen van Araw in de verre velden van Rhûn. Dertien dagen geleden hoorde ik hem zwak schallen in de noordelijke grensgebieden en gebroken bracht de Rivier hem bij me: hij zal niet meer worden gestoken.' Hij zweeg en er viel een drukkende stilte. Plotseling richtte hij zijn grimmige blik op Pepijn, '"Wat hebt u daarop te zeggen, Halfling?'


    'Dertien, dertien dagen,' stamelde Pepijn. 'Ja, ik denk dat dat juist is. Ja, ik stond naast hem toen hij op zijn hoorn blies. Maar er kwam geen hulp. Alleen maar nog meer orks.'


    'Zo,' zei Denethor terwijl hij scherp naar Pepijns gezicht keek. U was daar dus? Vertel me meer! Waarom kwam er geen hulp? En hoe bent u ontkomen en toch hij niet, machtig man die hij was met slechts orks om hem te weerstaan?'


    Pepijn kreeg een kleur en vergat zijn vrees. 'De machtigste man kan door een pijl worden gedood,' zei hij, 'en Boromir werd door vele doorboord. Toen ik hem voor het laatst zag, zonk hij naast een boom in elkaar en trok een zwart gevederde pijl uit zijn zij. Toen bezwijmde ik en werd gevangengenomen. Ik heb hem niet meer gezien en meer weet ik niet. Maar ik houd zijn gedachtenis in ere want hij was heel dapper. Hij stierf om ons te redden, mijn bloedverwant Meriadoc en mijzelf, toen we in de bossen door de soldatenbenden van de Zwarte Heer werden overvallen; en ofschoon hij sneuvelde en faalde, is mijn dankbaarheid er niet minder om.'


    Toen keek Pepijn de oude man recht in de ogen want een ongewone trots ontwaakte in hem, nog steeds pijnlijk getroffen door de verachting en argwaan in die koude stem.                'Ongetwijfeld zal zo'n grote Heer der Mensen een hobbit van weinig nut achten, een halfling uit de noordelijke Gouw; toch wil ik u die diensten die ik kan verlenen aanbieden ter delging van mijn schuld.' Zijn grijze mantel met een ruk opzij slaand trok Pepijn zijn kleine zwaard en legde het aan Denethors voeten.


    Een bleke glimlach gleed als een koude zonnestraal op een winteravond over het gelaat van de oude man, maar hij boog het hoofd en stak de hand uit terwijl hij de stukken van de hoorn opzij legde. 'Geef me het wapen!' zei hij.


    Pepijn nam het op en bood hem het gevest aan. 'Waar komt dit vandaan?' zei Denethor. 'Vele, vele jaren rusten erop. Dit is toch stellig een zwaard dat in het verre verleden door onze eigen verwanten in het Noorden werd vervaardigd? '


    'Het komt uit de graf heuvels die op de grenzen van mijn land staan,' zei Pepijn. 'Maar daar huizen nu slechts boze geesten en meer wil ik er niet graag over vertellen.'


    'Ik merk dat er vreemde verhalen om u heen zijn geweven,' zei Denethor, 'en opnieuw wordt aangetoond dat de mens of de halfling vaak schijnt wat hij niet is. Ik neem uw diensten aan. Want u wordt niet door woorden afgeschrikt en u spreekt hoffelijke taal, hoe vreemd de klank hiervan ons in het Zuiden ook in de oren klinkt. En in de komende dagen zullen we alle hoffelijke lieden, groot of klein, nodig hebben. Leg nu de eed af!'


    'Neem het gevest,' zei Gandalf, 'en zeg het de Heer na als je besluit vaststaat. 'Dat doet het,' zei Pepijn.


    De oude man legde het zwaard op zijn schoot en Pepijn legde zijn hand op het gevest en sprak Denethor langzaam na.

  


  



  
    'Hierbij zweer ik trouw en dienstbaarheid aan Gondor en aan de Heer en Rentmeester van het rijk, om te spreken en te zwijgen, te doen en na te laten, te komen en te gaan, in ontbering of overvloed, in vrede of oorlog, in leven of sterven, van dit uur af totdat mijn heer mij hiervan zal ontslaan, of de dood mij zal wegnemen, of de wereld zal eindigen. Dit verklaar ik, Peregrijn zoon van Paladijn, uit de Gouw der Halflingen.'


    'En dit hoor ik, Denethor zoon van Ecthelion, Heer van Gondor, Rentmeester van de Hoge Koning, en ik zal het niet vergeten noch in gebreke blijven om te belonen wat wordt gegeven: trouw met liefde, dapperheid met eer, eedbreuk met wraak.' Toen kreeg Pepijn zijn zwaard terug en stak het in de schede.


    'En nu,' zei Denethor, 'mijn eerste bevel aan u: spreek en zwijg niet! Vertel me uw volledige verhaal en zorg ervoor dat u zich alles wat u kunt te binnen roept over Boromir, mijn zoon. Ga nu zitten en begin!' Onder het spreken sloeg hij op een kleine, zilveren gong die dichtbij zijn voetenbank stond en onmiddellijk traden er bedienden naar voren. Pepijn zag toen dat zij aan weerskanten van de deur in een nis hadden gestaan, ongezien toen hij en Gandalf binnenkwamen.


    'Breng wijn en eten en zetels voor de gasten,' zei Denethor, 'en zorg ervoor dat geen ons het eerste uur stoort.


    'Dat is alles wat ik kan missen, want er zijn vele andere zaken die mijn aandacht vragen,' zei hij tegen Gandalf. 'Veel dat belangrijker is naar het misschien lijkt en toch voor mij minder dringend. Maar wellicht kunnen we elkaar aan het einde van de dag weer spreken.'


    'En eerder, naar is te hopen,' zei Gandalf. 'Want ik ben niet vierhonderdvijftig mijl van Isengard hierheen komen rijden met de snelheid van de wind alleen maar om u één kleine krijger te brengen, hoe hoffelijk ook. Betekent het niets voor u dat Théoden een groot gevecht heeft geleverd en dat Isengard ten val is gebracht en ik de staf van Saruman heb gebroken?'


    'Dat betekent veel voor me. Maar ik weet reeds voldoende van deze verrichtingen voor mijn eigen plannen ten opzichte van de dreiging uit het Oosten.' Hij richtte zijn donkere ogen op Gandalf en nu zag Pepijn een gelijkenis tussen hen beiden en hij voelde een spanning tussen hen, bijna als zag hij een lijn van smeulend vuur getrokken van oog tot oog dat plotseling hoog op zou kunnen laaien.


    Denethor zag er trouwens veel meer als een grote tovenaar uit dan Gandalf, koninklijker, schoner en machtiger, en ouder. Toch bemerkte Pepijn met een ander zintuig dan het gezicht dat Gandalf de grootste macht en de diepste wijsheid bezat en een majesteit die verhuld was. En hij was ouder, veel ouder. 'Hoeveel ouder?' vroeg hij zich af en toen bedacht hij hoe merkwaardig het was dat hij daar nooit eerder over had nagedacht. Boombaard had iets over tovenaars gezegd, maar zelfs toen had hij niet aan Gandalf gedacht als een van hen. Wat was Gandalf? In welke verre tijd en plaats was hij in de wereld gekomen en wanneer zou hij haar verlaten? En toen braken zijn overpeinzingen af en hij zag dat Denethor en Gandalf elkaar nog steeds recht aankeken alsof zij elkaars gedachten lazen. Maar het was Denethor die het eerst zijn blik afwendde.


    'Ja,' zei hij, 'want al zijn de Stenen verloren gegaan, naar men zegt, toch hebben de Heren van Gondor een scherpere blik dan geringere mensen en vele boodschappen bereiken hen. Maar ga nu zitten!'

  


  



  
    Toen kwamen mannen met een stoel en een laag krukje aandragen en een bracht een blad met een zilveren schenkkan en bekers, en witte koeken. Pepijn ging zitten maar hij kon zijn ogen niet van de oude heerser afhouden. Was het waar of had hij het zich slechts verbeeld dat, toen hij over de Stenen sprak, hij even een blik op Pepijns gezicht had geworpen?


    'Vertel me nu uw verhaal, mijn onderdaan,' zei Denethor half vriendelijk, half spottend. 'Want de woorden van een met wie mijn zoon zo bevriend was, zullen inderdaad welkom zijn.'


    Nooit vergat Pepijn dat uur in de grote zaal onder de doordringende blik van de Heer van Gondor, telkens opnieuw bestookt met zijn scherpzinnige vragen en de gehele tijd zich bewust van Gandalf naast zich die toekeek en luisterde en (naar Pepijns gevoel) een opkomende toorn en ongeduld bedwong. Toen het uur om was en Denethor weer op de gong sloeg, voelde Pepijn zich uitgeput. 'Het kan niet later dan negen uur zijn,' dacht hij. 'Ik zou nu drie ontbijten achter elkaar kunnen eten.'


    'Breng Heer Mithrandir naar het onderdak dat voor hem gereed is gemaakt,' zei Denethor, 'en zijn metgezel kan als hij dat wil voor het ogenblik bij hem wonen. Maar laat nu bekend maken dat ik hem tot mijn dienst beëdigd heb en hij zal bekend staan als Peregrijn zoon van Paladijn en onderricht worden in de mindere wachtwoorden. Laat de Kapiteins weten dat zij hier bij mij hun opwachting moeten maken zo spoedig mogelijk nadat het derde uur heeft geslagen.


    'En u, Heer Mithrandir, zult ook komen indien en wanneer u dat wilt. Geen zal op welk tijdstip ook uw komen bij mij verhinderen, behalve slechts gedurende mijn korte uren van slaap. Laat uw toorn over de dwaasheid van een oude man wegebben en keer dan terug om me te bemoedigen!'


    'Dwaasheid?' zei Gandalf. 'Neen, mijn heer, wanneer u een kindse grijsaard bent, zult u sterven. U kunt zelfs uw smart als dekmantel gebruiken. Denkt u dat ik uw bedoeling niet begrijp als u een uur lang iemand ondervraagt die het minste weet, terwijl ik ernaast zit?'


    'Als u het begrijpt, wees dan tevreden,' gaf Denethor scherp ten antwoord. 'Trots die in nood hulp en raad versmaadt, zou dwaasheid zijn; maar u deelt al zulke geschenken uit al naar gelang uw eigen oogmerken. Maar de Heer van Gondor zal niet tot werktuig van andermans doeleinden worden gemaakt, hoe waardevol ook. En voor hem is er in de wereld zoals die er nu voorstaat geen hoger doel dan het welzijn van Gondor; en de heerschappij over Gondor, mijn heer, behoort mij en niemand anders, tenzij de koning zou terugkeren.'

  


  



  
    'Tenzij de koning zou terugkeren?' zei Gandalf. 'Wel, Heer Rentmeester, het is uw taak om met het oog op die gebeurtenis, die weinigen nu nog verwachten, nog iets van het koninkrijk te bewaren. Bij die taak zult u alle hulp krijgen die u verkiest te vragen. Maar ik wil dit zeggen: mij behoort de heerschappij over geen enkel rijk, noch over Gondor noch over enig ander, groot of klein. Maar alle waardevolle zaken die zoals de wereld er nu voorstaat in gevaar verkeren, die zijn het voorwerp van mijn zorg. En wat mij betreft, ik zal niet geheel in mijn taak falen, al mocht Gondor vergaan, als er iets deze nacht doorkomt dat nog schoon kan worden of in komende tijden vruchten en bloemen dragen. Want ook ik ben een rentmeester. Wist u dat niet?' En hiermede keerde hij zich om en schreed met grote passen de zaal uit terwijl Pepijn naast hem holde.


    Gandalf keek onder het gaan niet naar Pepijn en sprak evenmin. Hun gids bracht hen van de deuren van de zaal over het Hof van de Fontein naar een steegje tussen hoge, stenen gebouwen. Na verscheidene keren te zijn afgeslagen bereikten zij een huis dicht bij de muur van de citadel aan de noordzijde, niet ver van de rug die de heuvel met de berg verbond. Binnen ging hij een brede, gebeeldhouwde trap op naar de eerste verdieping en bracht hen naar een ruime kamer, licht en luchtig, met mooie effen draperieën waar een dofgouden gloed over lag. Ze was spaarzaam gemeubeld en bevatte slechts een kleine tafel, twee stoelen en een bank; maar aan weerszijden bevonden zich alkoven met gordijnen ervoor en daarin opgemaakte bedden, en vaatwerk en kommen om zich te wassen. Er waren drie hoge, smalle ramen die over de grote bocht van de Anduïn, nog steeds in nevels gehuld, naar de Emyn Muîl en Rauros ver in het noorden keken. Pepijn moest op de bank klimmen om over de diepe, stenen vensterbank uit te kijken.


    'Ben je boos op me, Gandalf?' zei hij toen hun gids naar buiten was gegaan en de deur had gesloten. 'Ik heb mijn uiterste best gedaan.'


    'Dat heb je zeker!' zei Gandalf die plotseling begon te lachen; en hij kwam naast Pepijn staan en staarde uit het raam terwijl hij zijn arm om de schouders van de hobbit legde. Pepijn keek met enige verwondering naar het gelaat dat nu dicht bij het zijne was, want het geluid van die lach had opgewekt en vrolijk geklonken. Toch zag hij in het gelaat van de tovenaar aanvankelijk alleen maar rimpels van zorg en verdriet, hoewel hij, toen hij scherper keek, merkte dat onder dat alles een grote vreugde lag; een fontein van vrolijkheid, voldoende om een koninkrijk aan het lachen te maken als ze te voorschijn zou stromen.


    'Je hebt inderdaad je best gedaan,' zei de tovenaar, 'en ik hoop dat het lang zal duren voor je weer zo in het nauw zult komen te zitten tussen twee zulke, vreselijke, oude mannen. Toch is de Heer van Gondor meer van je te weten gekomen dan je misschien hebt vermoed, Pepijn. Je kon het feit niet verbergen dat niet Boromir het Genootschap uit Moria leidde en dat er zich onder jullie een van hoge rang bevond die naar Minas Tirith ging; en dat hij een beroemd zwaard had. In Gondor denkt men veel over de verhalen uit vroeger dagen en sinds Boromir weg is gegaan heeft Denethor veel nagedacht over het rijm en de woorden "Isildurs Vloek".


    'Hij is niet als de andere mensen van deze tijd, Pepijn, en hoe ook zijn afstamming van vader op zoon moge zijn, door een toeval stroomt het bloed van Westernesse bijna zuiver door zijn aderen; evenals bij zijn andere zoon, Faramir, en toch niet bij Boromir die hij het meeste liefhad. Hij ziet ver vooruit. Als hij zijn wil erop richt, kan hij veel van wat er in de geest van de Mensen omgaat waarnemen, zelfs van hen die ver weg wonen. Het is moeilijk om hem te misleiden en gevaarlijk om het te proberen.

  


  



  
    'Denk daaraan! Want je bent nu tot zijn dienst beëdigd. Ik weet niet hoe het in je hoofd, of in je hart, is opgekomen om dat te doen. Maar het was goed gedaan. Ik heb het niet verhinderd want een edelmoedige daad moet niet door koude raad tegengehouden worden. Het trof zijn hart zoals het ook (als ik het zeggen mag) zijn luim bevredigde. En in elk geval ben je nu vrij om naar verkiezing in Minas Tirith rond te lopen als je geen dienst hebt. Want er zit een andere kant aan. Je staat onder zijn bevel en hij zal het niet vergeten. Blijf op je hoede!'


    Hij zweeg en zuchtte. 'Nu, we moeten niet gaan tobben over wat de morgen kan brengen. In de eerste plaats zal de morgen stellig ergere dingen brengen dan deze dag, en dat nog vele dagen. Er is niets meer dat ik kan doen om dat te verhelpen. Het bord is klaargezet en de stukken zijn in beweging. Eén stuk dat ik zeer begeer te vinden is Faramir, nu Denethors erfgenaam. Ik geloof niet dat hij in de Stad is, maar ik heb geen tijd gehad om nieuws te vergaren. Ik moet gaan, Pepijn. Ik moet naar die raadsvergadering van de Heren en alles te weten komen wat ik kan. Maar de Vijand is aan zet en hij staat op het punt zijn spel geheel te ontplooien. En pionnen zullen er vermoedelijk evenveel van zien als wie ook, Peregrijn zoon van Paladijn, soldaat van Gondor. Scherp je zwaard!'


    Gandalf liep naar de deur en daar keerde hij zich om. 'Ik heb haast, Pepijn,' zei hij. 'Doe me een genoegen als je uitgaat. Zelfs nog voor je gaat rusten als je niet te moe bent. Ga Schaduwvacht opzoeken en kijk hoe hij is ondergebracht. Deze mensen zijn vriendelijk voor dieren want het is een goed en wijs volk, maar ze zijn minder bedreven in de omgang met paarden dan anderen.'


     


    Hierop ging Gandalf de kamer uit; en terwijl hij dit deed, klonk het geluid van een heldere, welluidende klok die in de toren van de citadel klepte. Drie slagen sloeg ze, als zilver in de lucht, en hield toen op: het derde uur na zonsopgang.


    Even later liep Pepijn naar de deur en vervolgens de trap af, en keek eens om zich heen in de straat. De zon scheen nu warm en helder en de torens en hoge huizen wierpen lange, scherp omlijnde schaduwen naar het westen. Hoog in de blauwe lucht verhief de berg Mindolluïn zijn witte helm en sneeuwen mantel. Gewapende mannen liepen in de straten van de Stad af en aan alsof zij zich bij het slaan van het uur naar verandering van post of wacht begaven.


    'Negen uur zouden we in de Gouw zeggen,' zei Pepijn hardop bij zichzelf. 'Precies de goede tijd voor een lekker ontbijt bij het open raam in de voorjaarszon. En wat heb ik een trek in een ontbijt! Ontbijt dit volk nooit of is het al voorbij? En wanneer eten ze warm en waar?'


    Al spoedig merkte hij een man op, gekleed in zwart en wit, die uit het centrum van de citadel door de nauwe straat naar hem toekwam. Pepijn voelde zich eenzaam en besloot te spreken als de man hem voorbijliep; maar dat was niet nodig. De man kwam recht op hem af.


    'Bent u Peregrijn de Halfling?' zei hij. 'Men heeft me gezegd dat u tot de dienst van de Heer en de Stad bent beëdigd. Welkom!' Hij stak zijn hand uit en Peregrijn greep deze.

  


  



  
    'Ik ben Beregond zoon van Baranor. Ik heb vanmorgen geen dienst en ben gezonden om u de wachtwoorden te leren en enkele van de vele dingen te vertellen die u zonder twijfel zult willen weten. En wat mij betreft, ik zou ook graag wat over u willen horen. Want wij hebben in dit land nooit eerder een halfling gezien en ofschoon we geruchten over hen hebben gehoord wordt er in de verhalen die we kennen weinig over hen gezegd. Bovendien bent u een vriend van Mithrandir. Kent u hem goed?'


    'Nou,' zei Pepijn, 'in heel mijn korte leven was zijn bestaan me bekend, zou je kunnen zeggen, en de laatste tijd heb ik ver met hem gereisd. Maar in dat boek staat veel te lezen en ik kan er geen aanspraak op maken meer dan een paar bladzijden te hebben gezien. Toch ken ik hem misschien even goed als wie ook, op een paar na. Ik geloof dat Aragorn de enige van ons Genootschap was die hem werkelijk kende.'


    'Aragorn?' zei Beregond. 'Wie is dat?'


    'O,' stotterde Pepijn, 'dat is iemand die met ons meereisde. Ik geloof dat hij nu in Rohan is.'


    'U bent in Rohan geweest, naar ik hoor. Er is ook veel dat ik u over dat land zou willen vragen; want we vestigen veel van de weinige hoop die we hebben op het volk daar. Maar ik vergeet mijn opdracht die luidt om eerst te antwoorden op wat u wilt vragen. Wat zoudt u willen weten. Meester Peregrijn?'


    'Nou, eh,' zei Pepijn, 'als ik zo vrij mag zijn, dan is op het ogenblik voor mij een nogal belangrijke vraag, nou, hoe staat het met het ontbijt en zo? Ik bedoel, wat zijn de etenstijden, als u me begrijpt, en waar is de eetzaal als er een is? En de herbergen? Ik heb ernaar uitgekeken maar ik heb er geen kunnen zien toen we naar boven reden, ofschoon ik de moed erin heb gehouden door de hoop op een teug bier zodra we bij de huizen van wijze en hoffelijke mensen zouden komen.'


    Beregond keek hem ernstig aan. 'Een veteraan, zie ik,' zei hij. 'Men zegt dat mannen die te velde strijden steeds uitzien naar de volgende gelegenheid voor voedsel en een dronk, ofschoon ikzelf geen bereisd man ben. Dan hebt u vandaag dus nog niet ontbeten?'


    'Nou ja, de hoffelijkheid gebiedt me om ja te zeggen,' zei Pepijn. 'Maar niet meer dan een beker wijn en enkele witte koeken dank zij de vriendelijkheid van uw heer; maar daarvoor heeft hij me een uur lang met vragen gekweld en dat is hongerig werk.'


    Beregond begon te lachen. 'Aan tafel verrichten kleine mannen vaak de grootste daden, zeggen wij. Maar u hebt even goed ontbeten als ieder ander in de Citadel en met grotere onderscheiding. Dit is een vesting en een wachttoren en is nu in staat van oorlog. We staan voor de Zon op en eten een klein hapje in het grijze licht en gaan naar onze dienst op het aanvangsuur. Maar wanhoop niet!' Hij lachte weer bij het zien van de ontsteltenis op Pepijns gezicht. 'Zij die zware dienst hebben gedaan gebruiken iets op het midden van de morgen om hun krachten weer te sterken. Dan is er de nunch op de noen of later, al naar de dienst het toelaat; en omstreeks het uur van zonsondergang verzamelen de mannen zich voor het dagmaal en zulk een vrolijkheid als er nog mogelijk is.


    'Kom, we zullen een eindje gaan lopen en dan enige verversingen voor ons gaan halen, en op de trans eten en drinken en naar de schone morgen kijken.'

  


  



  
    'Een ogenblikje!' zei Pepijn blozend. 'Gulzigheid, of honger dank zij uw hoffelijkheid, heeft het uit mijn gedachten verdreven. Maar Gandalf, Mithrandir zoals u hem noemt, heeft me gevraagd om naar zijn paard te gaan kijken Schaduwvacht, een groot ros uit Rohan en de oogappel van de koning, naar me is gezegd, ofschoon hij hem aan Mithrandir heeft geschonken voor zijn diensten. Ik geloof dat zijn nieuwe meester meer van het dier houdt dan van vele mensen en als zijn goede wil enige waarde voor deze stad heeft, dan moet u Schaduwvacht met alle eerbewijzen behandelen: met nog groter vriendelijkheid dan waarmee u deze hobbit hebt behandeld, als dat mogelijk is.'


    'Hobbit?' zei Beregond.


    'Zo noemen we onszelf,' zei Pepijn.


    'Ik ben blij dat te horen,' zei Beregond, 'want nu kan ik zeggen dat een vreemde uitspraak schone taal niet ontsiert en dat hobbits een hoffelijk volk zijn. Maar kom! U zult me in kennis brengen met dit brave paard. Ik houd van dieren en in deze stenen stad zien we ze zelden; want mijn familie kwam uit de bergdalen en voordien uit Ithiliën. Maar vrees niet! Het bezoek zal kort zijn, niets dan een hoffelijkheidsvisite, en vandaar zullen we naar de provisiekamers gaan.'


     


    Pepijn trof Schaduwvacht goed gehuisvest en verzorgd aan. Want in de zesde kring buiten de muren van de Citadel bevonden zich enkele ruime stallen waar een paar snelle paarden werden gehouden, vlak bij de verblijven van de bereden boodschappers van de Heer: koeriers die steeds gereed stonden om op het dringende bevel van Denethor of zijn voornaamste aanvoerders te vertrekken. Maar nu waren alle paarden en de rijders eruit en weg.


    Schaduwvacht hinnikte toen Pepijn de stal binnenkwam en keerde het hoofd om. 'Goedemorgen!' zei Pepijn. 'Gandalf komt zo spoedig als hij kan. Hij heeft het druk maar laat je groeten, en ik zou gaan zien of alles goed is met je; en naar ik hoop ben je aan het rusten na je langdurige inspanningen.'


    Schaduwvacht wierp het hoofd achterover en stampte. Maar hij liet toe dat Beregond zijn hoofd zachtjes aanraakte en zijn grote flanken streelde.


    'Hij ziet eruit alsof hij naar een wedren hunkert en niet of hij zojuist een grote reis achter de rug heeft,' zei Beregond. 'Wat is hij sterk en trots! Waar is zijn tuig? Dat moet wel rijk en schoon zijn.'


    'Voor hem is er geen rijk en schoon genoeg,' zei Pepijn. 'Hij wil er geen hebben. Als hij erin toestemt je te dragen, dan draagt hij je; en zo niet, nu, dan wordt hij door geen bit, teugel, zweep of riem getemd. Vaarwel, Schaduwvacht. Heb geduld. De strijd is ophanden.'


    Schaduwvacht hief het hoofd en hinnikte zodat de stal ervan schudde en zij hun oren bedekten. Toen zij zagen dat de ruif goed gevuld was, namen zij afscheid.


    'En nu naar onze ruif,' zei Beregond en hij bracht Pepijn naar de Citadel terug en zo naar een deur in de noordzijde van de grote toren. Daar liepen zij een lange, koele trap af naar een brede steeg die met lampen was verlicht. Er waren luiken in de muren opzij en een van deze stond open,

  


  



  
    'Dit is de opslagplaats en provisiekamer van mijn compagnie van de Wacht,' zei Beregond. 'Gegroet, Targon!' riep hij door het luik. 'Het is nog vroeg maar hier is een nieuweling die de Heer in dienst heeft genomen. Hij heeft lang en ver gereden met een strakke riem en heeft vanmorgen zware arbeid verricht, en hij heeft honger. Geef ons maar wat je hebt!'


    Zij kregen er brood en boter, en kaas en appelen: de laatste van de wintervoorraad, gerimpeld maar gaaf en zoet; en een leren fles met vers getapt bier, en houten borden en bekers. Zij deden alles in een tenen mand en klommen naar de zon terug; en Beregond bracht Pepijn naar een plek aan de oostzijde van de grote, vooruitstekende trans waar een schietgat in de muur was met een stenen zetel eronder. Daarvandaan konden zij uitzien op de morgen over de wereld.


    Zij aten en dronken en nu eens spraken zij over Gondor en zijn zeden en gewoonten, dan weer over de Gouw en de vreemde landen die Pepijn had gezien. En hoe langer zij spraken, des te groter werd Beregonds verbazing en met te meer verwondering keek hij naar de hobbit die gezeten op de bank met zijn korte beentjes schommelde of er op zijn tenen op stond om over de stenen rand naar de landen beneden hem te turen.


    'Ik wil het u niet verbergen. Meester Peregrijn,' zei Beregond, 'dat u er in onze ogen bijna als een van onze kinderen uitziet, een knaap van negen zomers of daaromtrent; en toch hebt u gevaren doorstaan en wonderlijke dingen gezien waar slechts weinigen van onze grijsaards op zouden kunnen roemen. Ik meende dat het een gril was van onze Heer om zich een page van hoge geboorte te nemen op de wijze van de koningen van vroeger dagen, naar men zegt. Maar ik merk dat dat niet het geval is en u moet me mijn dwaasheid vergeven.'


    'Dat doe ik,' zei Pepijn. 'Ofschoon u het niet zo ver mis hebt. Volgens de berekening van mijn eigen volk ben ik nog steeds niet veel meer dan een jongen en het duurt nog vier jaar voor ik "meerderjarig" word, zoals we in de Gouw zeggen. Maar breek uw hoofd maar niet over mij. Kom eens kijken en vertel me wat ik kan zien.'


     


    De zon stond nu hoger en de nevels beneden in de vallei waren opgetrokken. De laatste dreven vlak boven hun hoofd als witte wolkenflarden weg, meegedragen op de aanzwellende bries uit het oosten die nu aan de wapperende vlaggen en witte standaards van de Citadel rukte. Ver weg beneden op de bodem van de vallei, ongeveer vijftien mijl zo ver het oog reikt, zag men nu de Grote Rivier grijs en glinsterend uit het noordwesten komen en in een machtige bocht naar het zuiden en weer naar het westen gaan tot ze uit het gezicht verdween in een zachtglanzend waas waarachter de Zee lag, honderdvijftig mijlen ver.

  


  



  
    Pepijn kon de gehele Pelennor uitgespreid voor zich zien liggen, in de verte bespikkeld met hofsteden en kleine muurtjes, schuren en koestallen, maar nergens kon hij koeien of andere dieren zien. Er liepen veel wegen en paden over de groene velden en er was een druk komen en gaan: wagens, in rijen op weg naar de Grote Poort en andere die naar buiten reden. Nu en dan kwam er een ruiter aanrijden die uit het zadel sprong en zich de Stad binnenhaastte. Maar het grootste gedeelte van het verkeer trok over de hoofdweg naar buiten, en deze boog naar het zuiden en liep dan met een snellere bocht dan de Rivier vlak langs de heuvels en verdween weldra uit het gezicht. Hij was breed en goed geplaveid en aan de oostkant liep een breed, groen ruiterpad met daarachter een muur. Op dat ruiterpad galoppeerden ruiters af en aan, maar de gehele straatweg leek verstopt te zijn met grote huifkarren die naar het zuiden reden. Maar Pepijn zag spoedig dat in feite alles goed geordend verliep: de wagens bewogen zich in drie rijen voort, een snelle rij getrokken door paarden; en tragere, grote wagens roet mooie huiven in veel kleuren, getrokken door ossen; en langs de westkant van de weg veel kleinere karretjes, moeizaam getrokken door voorts jokkende mannen.


    'Dat is de weg naar de valleien van Tumladen en Lossarnach en naar de bergdorpen, en dan verder naar Lebennin,' zei Beregond. 'Daar gaan de laatste wagens die de ouden van dagen, de kinderen en de vrouwen die met hen mee moeten gaan naar de schuilplaatsen brengen. Voor de noen moeten ze allen weg zijn van de Poort en moet de weg over drie mijl vrij zijn: zo luidde het bevel. Het is een trieste noodzaak.' Hij zuchtte. 'Misschien zullen slechts weinigen die nu gescheiden zijn elkaar weer ontmoeten. En er waren altijd al te weinig kinderen in deze stad; maar nu is er geen enkel meer met uitzondering van een paar jonge knapen die niet willen vertrekken en misschien nog een taak kunnen vervullen: mijn eigen zoon is een van hen.'


    Zij zwegen enige tijd. Pepijn staarde angstig naar het oosten alsof hij ieder ogenblik duizenden orks over de velden zou kunnen zien stromen. 'Wat zie ik daar?' vroeg hij en wees omlaag naar het midden van de grote bocht van de Anduïn. 'Is dat ook een stad, of wat is het?'


    'Het is een stad geweest,' zei Beregond, 'de voornaamste stad van Gondor waarvan deze slechts een vesting was. Want dat is de ruïne van Osgiliath aan weerszijden van de Anduïn, die onze vijanden lang geleden innamen en verbrandden. Toch hebben we haar in de dagen van Denethors jeugd heroverd: niet om erin te wonen maar om haar als een voorpost te houden en de brug te herbouwen voor het vervoer van onze wapens. En toen kwamen de Wrede Rijders uit Minas Morgul.'


    'De Zwarte Rijders?' zei Pepijn, zijn ogen wijd openend, en ze waren groot en donker van een oude, opnieuw opkomende vrees.


    'Ja, ze waren zwart,' zei Beregond, 'en ik merk dat u iets van hen afweet ofschoon u in geen van uw verhalen over hen hebt gesproken.'


    'Ik weet van hen af,' zei Pepijn zacht, 'maar ik wil nu niet over hen spreken, zo dichtbij, zo dichtbij.' Hij brak af en richtte zijn blik over de Rivier, en het leek hem dat het enige dat hij kon zien een enorme en dreigende schaduw was. Misschien waren het bergen opdoemend aan de gezichtseinder, de getande randen verzacht door welhaast zestig mijl van nevelige lucht; misschien was het slechts een wolkenmuur en daarachter weer een nog diepere duisternis. Maar nog terwijl hij keek, scheen het zijn ogen toe dat de duisternis toenam en zich verdichtte, heel traag, traag omhoogrijzend om de gebieden van de zon te verstikken.

  


  



  
    'Zo dicht bij Mordor?' zei Beregond rustig. 'Ja, daar ligt het. We noemen het zelden bij zijn naam; maar we hebben steeds in zicht van die schaduw gewoond: soms schijnt ze vager en verder weg, soms dichterbij en donkerder. Nu wordt ze groter en nog duisterder en daarom worden ook onze vrees en onrust groter. En die Wrede Rijders, minder dan een jaar geleden heroverden ze de oversteekplaatsen en vele van onze beste mensen werden gedood. Het was Boromir die de vijand tenslotte van deze westelijke oever terugdreef en we hebben de dichtstbijzijnde helft van Osgiliath nog steeds in handen. Voor een korte tijd. Maar we verwachten daar nu een nieuwe aanval. Wellicht de belangrijkste aanval van de oorlog die gaat komen.'


    'Wanneer?' zei Pepijn. 'Hebt u een vermoeden? Want vannacht heb ik de bakens gezien en de boodschappers; en Gandalf zei dat het een teken was dat de oorlog was begonnen. Hij scheen een wanhopige haast te hebben. Maar nu schijnt alles weer wat trager te verlopen.'


    'Alleen omdat alles nu gereed is' zei Beregond. 'Het is niets anders dan het diepe inademen voor de sprong.'


    'Maar waarom werden de bakens vannacht dan aangestoken?'


    'Het is te laat om om hulp te zenden als je reeds belegerd wordt,' antwoordde Beregond. 'Maar ik ken de overwegingen van de Heer en zijn aanvoerders niet. Zij hebben vele manieren om nieuws te vergaren. En Heer Denethor is niet gelijk aan andere mensen: hij ziet ver vooruit. Sommigen zeggen dat als hij 's nachts alleen in zijn hoge kamer in de Toren zit en zijn gedachten hierop en daarop richt hij iets van de toekomst te weten kan komen; en dat hij bijtijden zelfs de geest van de Vijand doorzoekt en met hem worstelt. En dat is de reden dat hij oud is, versleten voor zijn tijd. Maar hoe dat ook zijn moge, mijn heer Faramir is te velde, aan de overkant van de Rivier met een gevaarlijke opdracht, en misschien heeft hij berichten gezonden.


    'Maar als u wilt weten waarom volgens mij de bakens in lichterlaaie staan, het was het nieuws dat gisteravond uit Lebennin kwam. Een grote vloot nadert daar de mondingen van de Anduïn, bemand door de zeerovers van Umbar in het Zuiden. Zij vrezen de macht van Gondor al lang niet meer en ze hebben zich met de Vijand verbonden en brengen ons nu een zware slag toe voor zijn zaak. Want deze aanval zal veel van de hulp wegtrekken die we uit Lebennin en Belfalas verwachtten waar de mannen gehard en talrijk zijn. Nu gaan onze gedachten nog meer naar het Noorden, naar Rohan, en zijn we des te meer verblijd over deze berichten van een overwinning die u brengt.


    'En toch' hij zweeg en ging staan en keek in het rond, naar het noorden, oosten en zuiden 'de gebeurtenissen in Isengard zouden een waarschuwing voor ons moeten zijn dat we nu in een groot net en krijgsplan gevangen zitten. Dit zijn niet langer schermutselingen bij de voorden, rooftochten vanuit Ithiliën en Anóriën, hinderlagen en plunderingen. Dit is een grote, lang voorbereide oorlog en daarin zijn we niet meer dan één stuk, wat hoogmoed ook moge zeggen. Er wordt verteld dat er beweging is in het verre Oosten achter de Binnenzee; en in het Noorden in het Demsterwold en nog verder, en in het Zuiden in Harad. En nu zullen alle rijken op de proef gesteld worden om stand te houden of te vallen onder de Schaduw.


    'Toch, Meester Peregrijn, hebben wij deze eer: steeds krijgen wij de felste aanval van de grote haat van de Zwarte Heer te verduren, want die haat komt op ons af vanuit de vroegste tijden en over de diepten der Zee. Hier zal de mokerslag het zwaarste neerkomen. En om die reden kwam Mithrandir in zulk een haast hierheen. Want als wij vallen, wie zal dan standhouden? En, Meester Peregrijn, hebt u enige hoop dat wij zullen standhouden?'

  


  



  
    Pepijn gaf geen antwoord. Hij keek naar de grote muren en de torens, en de dappere vaandels, en de zon in de hoge hemel, en toen naar de zich verdichtende duisternis in het oosten; en hij dacht aan de lange vingers van die Schaduw: aan de orks in de bossen en bergen, het verraad van Isengard, de vogels met de boze ogen en de Zwarte Rijders zelfs op de landweggetjes van de Gouw en aan de gevleugelde verschrikking, de Nazgûl. Hij huiverde en de hoop leek te verdorren. En juist op dat ogenblik versaagde de zon een ogenblik en werd verduisterd als was er een donkere vleugel langsgetrokken. Bijna buiten gehoorsafstand meende hij ver en hoog in het uitspansel een kreet te horen: zwak maar het hart verlammend, wreed en koud. Hij verbleekte en dook tegen de muur ineen.


    'Wat was dat?' vroeg Beregond. 'Hebt u ook iets gevoeld?' 'Ja,' mompelde Pepijn. 'Het is het teken van onze val en de schaduw van het noodlot, een Wrede Rijder van de lucht.'


    'Ja, de schaduw van het noodlot,' zei Beregond. 'Ik vrees dat Minas Tirith zal vallen. De nacht komt. Zelfs de warmte lijkt uit mijn bloed te zijn weggeëbd.'


     


    Zij zaten enige tijd met gebogen hoofd bij elkaar en spraken niet. Toen keek Pepijn plotseling op en zag dat de zon nog steeds scheen en de vaandels nog steeds wapperden in de bries. Hij vermande zich. 'Het is weg,' zei hij. 'Nee, mijn hart wil nog niet wanhopen. Gandalf viel en is teruggekomen en is bij ons. Wellicht zullen we toch standhouden, al is het maar op één been, of op z'n minst op onze knieën blijven liggen.'


    'Goed gesproken!' riep Beregond uit terwijl hij opstond en heen en weer schreed. 'Neen, al moeten alle dingen mettertijd volledig tot een einde komen, toch zal Gondor nog niet vernietigd worden. Al worden de muren ingenomen door een niets ontziende vijand die er een heuvel van kadavers voor op zal trekken. Er zijn nog andere sterkten en geheime vluchtwegen naar de bergen. Hoop en herinnering zullen blijven leven ergens in een verborgen vallei waar het gras groen is.'


    'Niettemin wou ik dat het voorbij was ten goede of ten kwade,' zei Pepijn. 'Ik ben helemaal geen krijger en heb het land aan elke gedachte te moeten vechten: maar het wachten op het randje van een strijd waar ik niet aan kan ontkomen is het ergste van alles. Wat lijkt het al een lange dag! Ik zou me gelukkiger voelen als we niet genoodzaakt waren om te blijven staan toekijken zonder iets te doen, zonder ergens het eerst toe te slaan. Ik denk dat er in Rohan geen slag zou zijn toegebracht als Gandalf er niet was geweest.'

  


  



  
    'Aha, daar legt u de vinger op de wonde plek die velen voelen!' zei Beregond. 'Maar misschien veranderen de zaken wanneer Faramir terugkomt. Hij is stoutmoedig, stoutmoediger dan velen menen; want in deze dagen geloven de mensen niet licht dat een aanvoerder wijs en geleerd kan zijn in de boekrollen met oude kennis en liederen, zoals hij, en toch een stoutmoedig man van snelle beslissingen in het veld. Maar zo is Faramir. Minder roekeloos en vurig dan Boromir maar niet minder vastberaden. Maar wat kan hij eigenlijk doen? We kunnen de bergen van - van dat rijk daarginds niet aanvallen. Ons bereik is korter geworden en we kunnen niet toeslaan voordat een vijand erbinnen komt. Dan moet onze hand zwaar zijn!' Hij sloeg op het gevest van zijn zwaard.


    Pepijn keek hem aan: groot en trots en edel, zoals alle mannen die hij tot dusver in dit land gezien had, en met een glinstering in het oog bij de gedachte aan strijd. 'Helaas, mijn eigen hand voelt zo licht als een veer,' dacht hij, maar hij zei niets. 'Een pion, zei Gandalf? Misschien, maar dan een op het verkeerde schaakbord.'


     


    Zo spraken zij tot de zon haar hoogtepunt had bereikt, en plotseling werden de noenklokken geluid en kwam er beweging in de citadel; want allen behalve de wachters begaven zich naar hun maaltijd.


    'Wilt u met me meegaan?' zei Beregond. 'Voor vandaag mag u aan mijn tafel mee-eten. Ik weet niet aan welke compagnie u wordt toegevoegd of wellicht houdt de Heer u onder zijn eigen bevel. Maar u bent welkom. En het zal goed zijn om zolang er nog tijd is zoveel mannen te ontmoeten als u kunt.'


    'Ik ga graag mee,' zei Pepijn. 'Om u de waarheid te zeggen, ik voel me eenzaam. Ik heb mijn beste vriend in Rohan achtergelaten en heb niemand gehad om mee te praten of te schertsen. Misschien kan ik echt bij uw compagnie dienst nemen? Bent u de kapitein? Zo ja, dan zou u me misschien kunnen aannemen of een goed woordje voor me doen?'


    'Neen, neen,' lachte Beregond, 'ik ben geen kapitein. Ik heb geen functie noch rang noch enig gezag en ik ben alleen maar een gewone krijgsman van de Derde Compagnie van de Citadel. Toch, Meester Peregrijn, alleen al het feit een krijgsman bij de Torenwacht van Gondor te zijn wordt in de Stad als eervol beschouwd en zulke mannen staan in het land in hoge eer.'


    'Dan ligt dat ver buiten mijn bereik,' zei Pepijn. 'Breng me terug naar onze kamer en als Gandalf daar niet is, zal ik gaan waarheen u wilt als uw gast.'


     


    Gandalf was niet op de kamer en had geen boodschap gezonden; dus ging Pepijn met Beregond mee en werd aan de manschappen van de Derde Compagnie voorgesteld. En het scheen dat Beregond er evenveel eer mee inlegde als zijn gast, want Pepijn was heel welkom. Er was in de Citadel al veel gesproken over Mithrandirs metgezel en zijn lange en geheime onderhoud met de Heer; en het gerucht wilde dat een Prins der Halflingen uit het Noorden was gekomen om Gondor een bondgenootschap aan te bieden en vijfduizend zwaardvechters. En enkelen zeiden dat wanneer de Rijders uit Rohan kwamen ieder achter zich een halflingkrijger mee zou brengen, misschien wel klein, maar dapper. Ofschoon Pepijn het betreurde dit hoopvolle verhaal uit de wereld te moeten helpen kon hij zijn nieuwe rang niet kwijt, die, naar men meende, niet meer dan passend was voor iemand die een vriend van Boromir was geweest en geëerd door Heer Denethor; en zij bedankten hem dat hij bij hen was gekomen en luisterden aandachtig naar zijn nieuws en verhalen uit de verre landen en gaven hem net zoveel eten en bier als hij zich maar kon wensen. Inderdaad was voor hem de enige moeilijkheid dat hij overeenkomstig Gandalfs raad "op zijn hoede" moest zijn en niet vrijelijk erop los kon babbelen zoals een hobbit het onder vrienden doet.

  


  



  
    Eindelijk stond Beregond op. 'Voor het ogenblik vaarwel!' zei hij. 'Ik heb nu tot zonsondergang dienst zoals alle anderen hier, geloof ik. Maar als u zich eenzaam voelt zoals u zegt, dan zoudt u misschien wel een vrolijke gids in de Stad willen hebben. Mijn zoon zal graag met u meegaan. Een beste jongen, mag ik wel zeggen. Als u dat prettig vindt, ga dan naar de laagste kring en vraag naar het Oude Gasthof in de Rath Celerdain, de Lampemakersstraat. Daar zult u hem vinden met nog meer knapen die in de Stad blijven. Misschien zijn er beneden bij de Grote Poort, voor die wordt gesloten, dingen te zien die de moeite waard zijn.'


    Hij ging naar buiten en spoedig volgden al de anderen. De dag was nog steeds mooi ofschoon het wat nevelig werd en het was warm voor maart, zelfs zo ver naar het zuiden. Pepijn voelde zich slaperig, maar de kamer scheen ongezellig en hij besloot naar beneden te gaan en de Stad te verkennen. Hij nam een paar hapjes mee die hij voor Schaduwvacht had bewaard en ze werden hoffelijk aanvaard ofschoon het paard nergens gebrek aan leek te hebben. Toen liep hij langs vele bochtige straten naar beneden.


    De mensen staarden naar hem als hij passeerde. In zijn gezicht waren zij ernstig en hoffelijk en groetten hem op de wijze van Gondor met gebogen hoofd en de handen op de borst; maar achter zich hoorde hij vele stemmen als zij die buiten waren naar binnen riepen om naar de Prins der Halflingen te komen kijken, de metgezel van Mithrandir. Velen gebruikten een andere taal dan de Gewone Spreektaal, maar het duurde niet lang voor hij tenminste begreep wat er werd bedoeld met "Ernil i Pheriannath" en hij wist dat zijn titel hem naar de Stad was voorgegaan.


    Tenslotte kwam hij langs overwelfde straten en vele schone en smalle wegen en voetpaden bij de laagste en breedste kring en daar werd hem de weg gewezen naar de Lampemakersstraat, een brede weg die naar de Grote Poort liep. Daar vond hij het Oude Gasthof, een groot gebouw van grijze, verweerde steen met twee vleugels die van de straat naar achter liepen, en daartussen bevond zich een smal grasveld waarachter het huis met vele ramen lag en waar zich aan de voorkant over de gehele breedte een veranda met pilaren bevond met treden naar het gras. Er speelden jongens tussen de pilaren, de enige kinderen die Pepijn in Minas Tirith had gezien, en hij bleef staan om naar hen te kijken. Weldra kreeg een van hen hem in het oog en met een kreet sprong hij het gras over en bereikte de straat gevolgd door verscheidene anderen. Daar bleef hij voor Pepijn staan en bekeek hem van top tot teen.


    'Gegroet!' zei de knaap. 'Waar kom je vandaan? Je bent een vreemdeling in de Stad.'


    'Dat was ik,' zei Pepijn, 'maar ze zeggen dat ik een man van Gondor ben geworden.'


    'Kom nou!' zei de knaap. 'Dan zijn we hier allemaal mannen. Maar hoe oud ben je en hoe heet je? Ik ben al tien jaar en zal al gauw een meter vijftig lang zijn. Ik ben groter dan jij. Maar mijn vader is dan ook een Wachter, een van de langste. Wat is jouw vader?'


    'Welke vraag zal ik het eerst beantwoorden?' zei Pepijn. 'Mijn vader bebouwt het land rondom Schoonbron bij Toekburg in de Gouw. Ik ben bijna negenentwintig, dus daar win ik het van je, ofschoon ik maar een meter twintig ben en vermoedelijk niet meer zal groeien behalve zijwaarts.'

  


  



  
    'Negenentwintig!' zei de knaap en floot. 'Nou, dan ben je al verschrikkelijk oud! Even oud als mijn oom Iorlas. Maar toch,' voegde hij er hoopvol aan toe, 'wil ik wedden dat ik je op je hoofd zou kunnen zetten of op je rug leggen.'


    'Misschien wel als ik je je gang liet gaan,' zei Pepijn lachend. 'En misschien zou ik hetzelfde met jou kunnen doen: wij kennen wel een paar worsteltrucjes in mijn landje. Waar ik, laat ik je dat vertellen, als ongewoon groot en sterk beschouwd word; en ik heb nog nooit iemand toegestaan om me op mijn hoofd te zetten. En als het dus tot een krachtmeting kwam en niets anders meer zou baten, dan zou ik je misschien moeten doden. Want als je ouder bent, zul je leren dat lieden niet altijd zijn wat ze schijnen, en al heb je me misschien voor een onnozele, vreemde jongen gehouden en een gemakkelijke prooi, laat ik je dan waarschuwen: dat ben ik niet, ik ben een halfling, hard, stoutmoedig en slecht!' Pepijn trok zo'n grimmig gezicht dat de jongen een stap achteruit deed, maar onmiddellijk kwam hij terug met gebalde vuisten en een strijdlustig licht in zijn ogen.


    'Nee!' lachte Pepijn. 'Geloof ook niet wat vreemdelingen over zichzelf zeggen! Ik ben geen vechter. Maar het zou in ieder geval beleefder zijn als de uitdager zei wie hij was.'


    De jongen ging trots rechtop staan. 'Ik ben Bergil zoon van Beregond van de Wacht,' zei hij.


    'Dat dacht ik al,' zei Pepijn, 'want je lijkt op je vader. Ik ken hem en hij zei dat ik jou moest gaan zoeken.'


    'Maar waarom heb je dat dan niet dadelijk gezegd?' zei Bergil en plotseling kwam er een ontstelde blik op zijn gezicht. 'Zeg niet dat hij van gedachten is veranderd en me met de meisjes mee wil zenden! Maar nee, de laatste wagens zijn al weg.'


    'Zijn boodschap is minder slecht dan dat, zo niet goed,' zei Pepijn. 'Hij zegt dat als je dat liever doet dan mij op mijn hoofd zetten je me een poosje de Stad mag laten zien en mijn eenzaamheid opvrolijken. Als tegenprestatie kan ik je dan een paar verhalen over verre landen vertellen.'


    Bergil klapte in de handen en lachte van opluchting. 'Alles is in orde,' riep hij uit. 'Kom dan maar mee! We waren van plan om dadelijk hij de Poort te gaan kijken. Dan gaan we nu.'


    'Wat gaat er dan gebeuren?'


    'De Aanvoerders van de Buitengewesten worden voor zonsondergang op de Zuiderweg verwacht. Ga met ons mee en dan zul je het zien.'


     


    Bergil bleek een goede kameraad te zijn, het beste gezelschap dat Pepijn had gehad sinds hij van Merijn was gescheiden, on al spoedig waren zij aan het lachen en vrolijk aan het praten terwijl zij door de straten liepen zonder acht te slaan op de vele blikken die men hun toezond. Weldra bevonden zij zich in een grote menigte die zich naar de Grote Poort begaf. Daar rees Pepijn zeer in de achting van Bergil, want toen hij zijn naam zei en het wachtwoord salueerde de wachter voor hem en liet hem door; en wat meer was, hij stond hem toe zijn metgezel mee te nemen.

  


  



  
    'Dat is geweldig!' zei Bergil. 'Wij jongens mogen niet langer de Poort door zonder een oudere. Nu zullen we beter zien.'


    Voor de Poort stond een menigte mensen langs de kant van de weg en de grote, geplaveide ruimte waar alle wegen naar Minas Tirith samenkwamen.


    Aller ogen waren naar het zuiden gekeerd en al spoedig rees er een gemompel op: 'Daar in de verte is een stofwolk! Ze komen!'


    Pepijn en Bergil drongen zich naar de voorste rij en wachtten. Op enige afstand klonken hoorns en het geluid van gejuich rolde als een aanzwellende wind op hen af. Toen klonk er een luide trompetstoot en overal om hen heen begon men te schreeuwen.


    'Forlong! Forlong!' hoorde Pepijn de mensen roepen. 'Wat zeggen ze?' vroeg hij.


    'Forlong is gekomen,' antwoordde Bergil, 'ouwe Forlong de Dikke, de Heer van Lossarnach. Daar woont mijn grootvader. Hoera!  Daar isie. Beste, ouwe Forlong!'


    Als eerste van de rij kwam een groot, zwaargebouwd paard aanstappen en daarop zat een man van een enorme omvang met brede schouders, maar oud en grijsgebaard; toch droeg hij een maliënkolder en zwarte helm en een lange, zware speer. Achter hem marcheerde trots een stoffige rij mannen, goed gewapend en met grote strijdbijlen in de hand; zij hadden grimmige gezichten en waren kleiner en iets donkerder dan enig man die Pepijn tot dusver in Gondor gezien had.


    'Forlong!' juichten de mensen. 'Trouw hart, trouwe vriend! Forlong!' Maar toen de mannen van Lossarnach voorbij waren, mompelden zij; 'Zo weinig! Tweehonderd, wat is dat nu? We hadden op tien keer dat aantal gehoopt. Dat zullen de nieuwe berichten over de zwarte vloot zijn. Ze staan ons maar een tiende van hun strijdmacht af. Maar toch, elk beetje is winst.'


     


    En zo kwamen de compagnieën en werden begroet en toegejuicht en trokken door de Poort, mannen van de Buitengewesten die kwamen aangemarcheerd om de Stad van Gondor in een donker uur te verdedigen; maar steeds te weinig, steeds minder dan de hoop verwachtte of de nood eiste. De mannen van de Ringlóvallei achter de zoon van hun Heer, Dervorin, te voet voortschrijdend: driehonderd. Uit de hooglanden van Morthond, de grote Zwartwortelvallei, de lange Duïnhir met zijn zonen Duïlin en Derufin en vijfhonderd boogschutters. Uit Anfalas, het verre Langstrand, een lange rij mannen van velerlei slag, jagers en veehoeders en mannen uit kleine dorpjes, slecht uitgerust met uitzondering van de lijfwacht van Golasgil, hun Heer. Uit Lamedon een paar grimmige heuvelmensen zonder aanvoerder. Vissers uit de Ethir, ruim honderd, die van de schepen gemist konden worden. Hirluïn de Schone van de Groene Heuvels uit Pinnath Gelin met driehonderd fiere, in het groen geklede mannen. En als laatste en meest trotse kwam Imrahil, Prins van Dol Amroth, bloedverwant van de Heer, met vergulde banieren waarop zijn teken van het Schip en de Zilveren Zwaan, en een compagnie ridders in volle wapenrusting die grijze paarden bereden: en achter hen zevenhonderd krijgers, rijzig als Heren, met grijze ogen en donker haar die zongen onder het lopen.

  


  



  
    En dat was alles, minder dan drieduizend alles bij elkaar. Meer zouden er niet komen. Hun kreten en het dreunen van hun voeten verdwenen in de Stad en stierven weg. De toeschouwers bleven enige tijd zwijgend staan. Er hing stof in de lucht want de wind was gaan liggen en de avond was drukkend. Het sluitingsuur naderde reeds en de rode zon was achter de Mindolluïn gedaald. Schaduw viel over de Stad.


    Pepijn keek naar boven en het scheen hem toe dat de hemel asgrauw was geworden, alsof er een uitgestrekte stof en rookwolk boven hen hing waar het licht dof doorheen scheen. Maar in het westen had de stervende zon de damp geheel in vlam gezet en nu stak de Mindolluïn zwart af tegen een brandende walm, gevlekt met gloeiende sintels.          


    'Zo eindigt een schone dag in toorn!' zei hij, een ogenblik de knaap naast zich vergetend.


    'Dat doet ze zeker als ik niet voor de klok van zonsondergang terug ben,' zei Bergil. 'Kom! Daar gaat de trompet voor het sluiten van de Poort.'


     


    Hand in hand liepen zij de Stad weer in, de laatsten die door de Poort gingen voor deze werd gesloten; en toen zij de Lampemakersstraat hadden bereikt waren alle klokken in de torens plechtig aan het luiden. In vele ramen sprongen de lichten aan en uit de huizen en barakken van de krijgslieden langs de muren klonk het geluid van gezang.


    'Voorlopig vaarwel,' zei Bergil. 'Doe mijn vader de groeten en bedank hem voor het gezelschap dat hij zond. Kom alsjeblieft gauw terug. Ik zou nu bijna wensen dat er geen oorlog was want we hadden een vrolijke tijd kunnen hebben. We hadden naar Lossarnach kunnen reizen, naar het huis van mijn grootvader; het is fijn om daar in de Lente te zijn, de bossen en velden staan dan vol bloemen. Maar misschien gaan we er nog wel eens samen heen. Ze zullen onze Heer nooit overwinnen en mijn vader is erg dapper. Vaarwel en kom terug!'


    Zij gingen uiteen en Pepijn haastte zich terug naar de Citadel. Het leek een lange afstand en hij kreeg het warm en werd erg hongerig, en de nacht viel snel en donker. Geen ster bespikkelde de hemel. Hij was laat voor het dagmaal in de eetzaal en Beregond begroette hem met blijdschap en liet hem naast zich zitten om nieuws over zijn zoon te horen. Na de maaltijd bleef Pepijn nog even en nam toen afscheid, want een vreemde neerslachtigheid had hem overvallen en hij verlangde er nu erg naar om Gandalf weer te zien.


    'Kunt u de weg vinden?' zei Beregond bij de deur van de kleine zaal aan de noordkant van de Citadel waar zij hadden gezeten. 'Het is een donkere nacht en des te donkerder sinds het bevel kwam dat de lichten in de Stad verduisterd moeten worden en er geen van de muren mogen schijnen. En ik kan u nog nieuws van een ander soort geven: morgenvroeg zult u bij Heer Denethor worden ontboden. Ik vrees dat u niet voor de Derde Compagnie bestemd bent. Toch zullen we hopen dat we elkaar weer ontmoeten. Vaarwel en Slaap in vrede!'


    De kamer was donker met uitzondering van een kleine lantaren die op de tafel was gezet. Gandalf was er niet. De neerslachtigheid begon Pepijn nog zwaarder te drukken. Hij klom op de bank en trachtte uit een raam te gluren, maar het was alsof hij in een plas inkt keek. Hij stapte eraf, sloot het luik en ging naar bed. Hij bleef enige tijd liggen luisteren of hij, Gandalf hoorde terugkomen en viel toen in een onrustige slaap.

  


  



  
    's Nachts ontwaakte hij door een licht en hij zag dat Gandalf was gekomen en in de kamer achter het gordijn van de alkoof heen en weer liep. Op de tafel  stonden kaarsen en lagen rollen perkament. Hij hoorde de tovenaar een zucht slaken en mompelen: 'Wanneer komt Faramir terug?'


    'Hallo!' zei Pepijn en stak zijn hoofd om het gordijn. 'Ik dacht dat je me helemaal vergeten was. Ik ben blij je weer te zien. Het is een lange dag geweest.'


    'Maar de nacht zal te kort zijn,' zei Gandalf. 'Ik ben hier teruggekomen want ik moet wat rust hebben, alleen. Jij moet gaan slapen, in een bed zolang je dat nog kunt. Bij zonsopgang zal ik je weer naar Heer Denethor brengen. Nee, als de oproep komt, niet bij zonsopgang. De Duisternis is begonnen. Er zal geen dageraad zijn.'

  


  




  
    


    Hoofdstuk 2


     


    DE TOCHT VAN HET GRIJZE GEZELSCHAP


     


    Gandalf was weg en de roffelende hoeven van Schaduwvacht verloren zich in de nacht toen Merijn bij Aragorn terugkeerde.


    Hij had slechts een licht pak want hij had zijn mars bij Parth Galen verloren en alles wat hij had, waren een paar bruikbare dingetjes die hij tussen het puin van Isengard had opgeraapt. Hasufel was reeds gezadeld. Legolas en Gimli stonden er met hun paard dichtbij.


    'Zo blijven er dus nog vier van het Genootschap over,' zei Aragorn. 'We zullen samen verder rijden. Maar we gaan niet alleen zoals ik eerst dacht. De koning is nu vastbesloten om onmiddellijk te vertrekken. Sinds de komst van de gevleugelde schaduw wil hij onder dekking van de nacht naar de heuvels terugkeren.'


    'En waarheen dan?' zei Legolas.


    'Dat kan ik nog niet zeggen,' antwoordde Aragorn. 'Wat de koning betreft, hij gaat naar de wapenschouw die hij over vier nachten in Edoras heeft bevolen. En ik denk dat hij daar berichten over de oorlog to horen zal krijgen en dan gaan de Rijders van Rohan naar Minas Tirith. Behalve ikzelf en wie er met me mee willen gaan.'


    'Ik in ieder geval!' riep Legolas uit. 'En Gimli met hem!' zei de Dwerg.


    'Nu, wat mij betreft,' zei Aragorn, 'voor me is het donker. Ik moet ook naar Minas Tirith, maar de weg zie ik nog niet. Een lang voorbereid uur is ophanden.'


    'Laat me niet achter!' zei Merijn. 'Ik ben nog niet van veel nut geweest, maar ik wil niet opzij gelegd worden als bagage die wordt opgehaald als alles voorbij is. Ik denk niet dat de Rijders nu met mij opgescheept willen worden. Ofschoon de koning natuurlijk wel heeft gezegd dat ik bij hem moest komen zitten als hij weer thuiskwam en alles over de Gouw vertellen.'


    Ja,' zei Aragorn, 'en ik denk dat jouw weg met de zijne samenvalt, Merijn. Maar verwacht geen vrolijkheid aan het einde. Ik vrees dat het lang zal duren eer Théoden weer in alle rust in Meduseld zit. Veler hoop zal in deze bittere Lente verdorren.'


     


    Spoedig waren allen gereed om te vertrekken: vierentwintig paarden, met Gimli achter Legolas en Merijn voor Aragorn. Weldra reden zij snel door de nacht. Zij waren de grafheuvels bij de Voorden van de Isen nog niet lang voorbij toen een Rijder uit de achterhoede van hun rij naar voren kwam galopperen.


    'Heer,' zei hij tot de koning, 'er zijn ruiters achter ons. Toen we de Voorden overstaken, meende ik hen te horen. Nu zijn we er zeker van. Ze rijden hard en halen ons in.'

  


  



  
    Théoden liet onmiddellijk halt houden. De Rijders keerden en grepen hun speren. Aragorn steeg af en zette Merijn op de grond, en zijn zwaard trekkend ging hij bij de stijgbeugel van de koning staan. Éomer en zijn schildknaap reden terug naar de achterhoede. Merijn voelde zich meer dan ooit overbodige bagage en hij vroeg zich af wat hij moest doen als er gevochten zou worden. Stel je voor dat het kleine geleide van de koning in de val was gelopen en overwonnen werd, maar dat hij in de duisternis ontkwam alleen in de wilde velden van Rohan zonder enig idee waar hij zich in al die eindeloze mijlen bevond! 'Van geen enkel nut!' dacht hij. Hij trok zijn zwaard en haalde zijn riem aan.


    De dalende maan werd door een grote, voortzeilende wolk verduisterd, maar plotseling kwam ze weer helder te voorschijn. Toen hoorden zij allen het geluid van hoeven en op hetzelfde ogenblik zagen zij donkere gedaanten snel het pad van de Voorden afkomen. Hier en daar glinsterde het maanlicht op speerpunten. Het aantal achtervolgers was niet te schatten maar er schenen op z'n minst niet minder te zijn dan het geleide van de koning.


    Toen zij ongeveer vijftig passen van hen verwijderd waren, riep Éomer met luide stem: 'Halt! Halt! Wie rijdt er in Rohan?'


    De achtervolgers brachten hun rossen plotseling tot staan. Er volgde een stilte; en toen kon men in het maanlicht een ruiter zien afstijgen en langzaam naar voren lopen. Zijn hand leek wit toen hij haar omhooghield met de palm naar buiten als teken van vrede, maar de manschappen van de koning omklemden hun wapens. Op tien passen afstand bleef de man staan. Hij was lang, een donkere, staande schaduw. Toen klonk luid zijn heldere stem.


    'Rohan? Rohan hebt u gezegd? Dat is een verblijdend woord. Dat land zoeken wij in haast van heel ver weg.'


    'U hebt het gevonden,' zei Éomer. 'Toen u daarginds de voorden overstak, trok u het binnen. Maar het is het rijk van Koning Théoden. Geen rijdt hier tenzij met zijn toestemming. Wie bent u? En vanwaar uw haast?'


    'Ik ben Halbarad Dúnadan, Doler uit het Noorden,' riep de man. 'We zoeken een zekere Aragorn zoon van Arathorn en hoorden dat hij zich in Rohan bevond.'


    'En je hebt hem ook gevonden! ' riep Aragorn uit. Na zijn teugels aan Merijn te hebben gegeven rende hij naar voren en omhelsde de nieuwaangekomene. 'Halbarad!' zei hij. 'Van alle vreugden is deze de minst verwachte.'


    Merijn slaakte een zucht van verlichting. Hij had gedacht dat dit een laatste list van Saruman was om de koning onderweg aan te vallen nu hij slechts enkele manschappen bij zich had; maar het scheen dat hij niet behoefde om te komen bij het verdedigen van Théoden, nog niet in elk geval. Hij stak zijn zwaard weer in de schede.


    'Alles is in orde,' zei Aragorn, zich omkerend. 'Dit zijn enkelen van mijn eigen maagschap uit het verre land waar ik woonde. Maar waarom ze komen en met hoevelen ze zijn, zal Halbarad ons zeggen.'


    'Ik heb er dertig bij me,' zei Halbarad. 'Dat is alles wat van onze bloedverwanten in haast bijeengebracht kon worden; maar de gebroeders Elladan en Elrohir zijn met ons meegereden, verlangend om naar de oorlog te gaan. We reden zo snel als we konden toen je oproep kwam.'


    'Maar ik heb jullie niet opgeroepen,' zei Aragorn, 'behalve slechts in mijn wensen. Mijn gedachten zijn vaak naar jullie uitgegaan en zelden meer dan vannacht; toch heb ik geen bericht gezonden. Maar kom! Al dergelijke zaken moeten wachten. Je treft ons rijdend in haast en gevaar aan. Rijd nu met ons mee als de koning zijn toestemming wil geven.'

  


  



  
    Théoden was inderdaad verheugd over het nieuws. 'Dat is goed!' zei hij. 'Als deze bloedverwanten maar in enig opzicht op u gelijken, mijn heer Aragorn, dan zullen dertig van zulke ridders een macht vormen die niet in hoofden kan worden berekend.'


     


    Toen gingen de Rijders weer op weg en Aragorn reed enige tijd met de Dúnedain; en toen zij over de tijdingen uit het Noorden en Zuiden hadden gesproken zei Elrohir tegen hem: 'Ik breng je een bericht van mijn vader: "De dagen zijn kort. Als ge haast hebt, herinner u dan de Paden der Doden."


    'Steeds hebben mijn dagen me te kort toegeschenen om de vervulling van mijn wens te verkrijgen,' antwoordde Aragorn. 'Maar groot moet inderdaad mijn haast zijn eer ik die weg neem.'


    'Dat zullen we spoedig zien,' zei Elrohir. 'Maar laten we op de open weg niet verder over deze zaken spreken!'


    En Aragorn zei tegen Halbarad: 'Wat is datgene dat je draagt, bloedverwant?' Want hij zag dat hij in plaats van een speer een lange staf droeg, als het ware een standaard, maar hij was stevig opgerold in een zwarte doek en met vele riemen vastgebonden.


    Het is een geschenk dat ik je breng van de Vrouwe van Rivendel,' antwoordde Halbarad. 'Zij heeft het in het geheim vervaardigd en lang was haar arbeid. Maar ook zij zendt je een bericht: "De dagen zijn nu kort. Óf onze hoop ontluikt óf alle hoop vervliegt. Daarom zend ik u hetgeen ik voor u heb gemaakt. Het ga u goed, Elfensteen!"


    En Aragorn zei: 'Nu weet ik wat je draagt. Blijf het nog enige tijd voor me dragen!' En hij keerde zich om on keek naar het noorden onder de grote sterren, en toen zweeg hij en sprak niet meer zolang de nachtelijke reis duurde.


     


    De nacht was oud en het oosten grijs toen zij tenslotte uit do Dieptevallei naar boven reden en weer op de Hoornburg kwamen. Daar zouden zij zich een korte tijd ter ruste leggen en beraadslagen.


    Merijn sliep tot hij door Legolas en Gimli werd gewekt. 'De Zon staat hoog,' zei Legolas. 'Alle anderen zijn op en in de weer. Kom, Meester Luilak, en bekijk deze plaats eens zolang je dat kunt doen!'


    'Drie nachten geleden werd hier gevochten,' zei Gimli, 'en hier hebben Legolas en ik een spel gespeeld dat ik met slechts een enkele ork verschil heb gewonnen. Kom eens kijken hoe het was! En er zijn grotten, Merijn, wonderbaarlijke grotten! Wat denk je, Legolas, zullen we die gaan bezoeken?'


    'Neen! Daar is geen tijd voor,' zei de Elf. 'Bederf het wonder niet door haast! Ik heb je mijn woord gegeven om met jou hier terug te komen als er weer een dag van vrede en vrijheid komt. Maar nu is het bijna noen en op dat uur eten wij en vertrokken dan weer, naar ik hoor.'


    Merijn stond op en gaapte. De paar uren slaap waren lang niet voldoende geweest; hij was moe en nogal somber gestemd. Hij miste Pepijn en had het gevoel dat hij alleen maar tot last was, terwijl iedereen plannen maakte tot spoed in een zaak die hij niet helemaal begreep. 'Waar is Aragorn?' vroeg hij.

  


  



  
    'In een hoog vertrek in de Burg,' zei Legolas. 'Ik geloof niet dat hij gerust of geslapen heeft. Hij ging er enige uren geleden heen, zeggende dat hij moest nadenken en slechts zijn bloedverwant Halbarad is met hem meegegaan, maar er huist een donkere twijfel of zorg in hem.'


    'Het is een vreemd gezelschap, deze nieuwelingen,' zei Gimli. 'Het zijn stoere en voorname mannen en de Rijders van Rohan lijken naast hen bijna op jongens, want het zijn mannen met een grimmig gezicht, voor het merendeel getekend als verweerde rotsen, evenals Aragorn zelf; en ze zijn zwijgzaam.'


    'Maar evenals Aragorn zijn ze hoffelijk als ze hun stilzwijgen verbreken,' zei Legolas. 'En heb je de gebroeders Elladan en Elrohir opgemerkt? Hun uitrusting is minder somber dan die van de anderen en ze zijn schoon en fier als Elfenheren; en daar hoeft men zich bij de zonen van Elrond van Rivendel niet over te verwonderen.'


    'Waarom zijn ze gekomen? Hebben jullie dat gehoord?' vroeg Merijn. Hij had zich nu aangekleed en wierp de grijze mantel om zijn schouders; en de drie liepen tezamen het vertrek uit naar de verwoeste poort van de Burg.


    'Zij gaven gehoor aan een oproep zoals je hoorde,' zei Gimli. 'Er kwam een bericht in Rivendel, zeggen ze: "Aragorn heeft zijn verwanten nodig. Laat de Dúnedain naar hem toe rijden in Rohan!" Maar nu staan ze in twijfel waar deze boodschap vandaan kwam. Ik zou zeggen dat Gandalf haar heeft gezonden.'


    'Neen, Galadriël,' zei Legolas. 'Sprak zij niet middels Gandalf over de rit van het Grijze Gezelschap uit het Noorden?'


    'Ja, jij hebt het,' zei Gimli. 'De Vrouwe van het Bos! Zij las vele harten en verlangens. Waarom hebben wij ons nu niet enige van onze eigen verwanten gewenst, Legolas?'


    Legolas stond voor de poort en richtte zijn heldere ogen op het noorden en oosten en zijn schone gelaat stond bezorgd. 'Ik denk niet dat een van hen zou komen,' antwoordde hij. 'Zij behoeven niet naar de oorlog te rijden; de oorlog trekt reeds over hun eigen land.'


     


    Gedurende enige tijd wandelden de drie kameraden tezamen, sprekende over de wisselvalligheden van de strijd, en zij gingen van de verwoeste poort naar beneden en liepen langs de grafheuvels van de gesneuvelden op het grasveld naast de weg tot zij op Helmsdijk stonden en de Vallei inkeken. De Doodsheuvel stond er reeds, zwart en hoog en bedekt met vele stenen, en het was duidelijk te zien hoezeer de Huorns het gras hadden vertrapt en omgeploegd. De Donkerlanders en veel mannen van het garnizoen van de Burg waren op de Dijk of in de velden aan het werk en bij de gehavende muren erachter; toch leek alles merkwaardig rustig: een vermoeide vallei uitrustend na een zware storm. Spoedig keerden zij terug en begaven zich naar het middagmaal in de eetzaal van de Burg.

  


  



  
    De koning was er reeds en zodra zij binnenkwamen riep hij om Merijn en liet naast zich een zetel voor hem neerzetten. 'Het is niet zoals ik het graag zou willen,' zei Théoden, 'want dit lijkt weinig op mijn schone huis in Edoras. En je vriend is weg die ook hier had moeten zijn. Maar het kan lang duren eer wij, jij en ik, aan de hoge tafel in Meduseld zitten; er zal geen tijd zijn voor een feestmaal als ik daar terugkom.


    Maar kom nu! Eet en drink en laten we samen praten zolang we dat nog kunnen doen. En dan rijd je met me mee.'


    'Mag dat?' zei Merijn verbaasd en verrukt. 'Dat zou geweldig zijn!' Hij had zich nooit dankbaarder gevoeld voor een vriendelijk woord. 'Ik ben bang dat ik iedereen alleen maar in de weg loop.' stamelde hij, 'maar ik zou graag alles willen doen wat in mijn vermogen ligt, weet u.'


    'Daar twijfel ik niet aan,' zei de koning. 'Ik heb een goede heuvelpony voor je in gereedheid laten brengen. Hij zal je even snel als welk paard ook over de wegen dragen die we gaan nemen. Want ik zal van de Burg over bergpaden rijden, niet over de vlakte, en zo over Nachtkwel waar Vrouwe Éowyn me wacht naar Edoras gaan. Jij zult mijn schildknaap zijn als je dat wilt. Is er hier een krijgsuitrusting, Éomer, die mijn zwaarddrager zou kunnen gebruiken?'


    'Er zijn hier geen grote wapenvoorraden, heer,' antwoordde Éomer. 'Misschien zou er een lichte helm gevonden kunnen worden die hem past; maar we hebben geen maliënkolder of zwaard voor een van zijn postuur.'


    'Ik heb een zwaard,' zei Merijn terwijl hij van zijn zetel klom en zijn kleine, blinkende zwaard uit de zwarte schede trok. Plotseling met liefde vervuld voor deze oude man liet hij zich op één knie vallen en nam zijn hand en kuste die. 'Mag ik het zwaard van Meriadoc uit de Gouw op uw schoot leggen, Koning Théoden?' riep hij uit. 'Aanvaard mijn diensten als u wilt!'


    'Gaarne neem ik die aan,' zei de koning, en zijn lange, oude handen op het bruine haar van de hobbit leggend zegende hij hem. 'Sta nu op, Meriadoc, schildknaap van Rohan van het hof van Meduseld!' zei hij. 'Neem je zwaard en draag het in voorspoed!'


    'Als een vader zult u voor me zijn,' zei Merijn.


    'Voor een korte tijd,' zei Théoden.


     


    Toen praatten zij samen onder het eten totdat al spoedig Éomer begon te spreken. 'Het is bijna het uur dat we voor ons vertrek hebben vastgesteld, heer,' zei hij. 'Zal ik de mannen bevelen om de hoorns te steken? Maar waar is Aragorn? Zijn plaats is leeg en hij heeft niet gegeten.'


    'We zullen ons klaarmaken om uit te rijden,' zei Théoden, 'maar laat Heer Aragorn weten dat het uur nabij is.'


    De koning ging met zijn wacht en Merijn naast zich van de poort van de Burg naar beneden waar de Rijders zich op het gras aan het verzamelen waren. Velen zaten reeds in het zadel. Het zou een groot gezelschap zijn, want de koning liet slechts een klein garnizoen in de Burg achter en allen die gemist konden worden, reden naar de wapenschouw in Edoras. In feite waren er 's nachts al ongeveer duizend speerruiters weggereden, maar toch waren er nog een vijfhonderd die met de koning meegingen, voor het grootste gedeelte mannen uit de velden en dalen van Westfold.

  


  



  
    Op enige afstand zaten de Dolers zwijgend in een ordelijke groep, gewapend met speer en boog en zwaard. Zij waren in donkergrijze mantels gekleed en hun kap hadden zij nu over helm en hoofd getrokken. Hun paarden waren sterk en trots van houding maar ruwharig; en een stond er zonder berijder, Aragorns eigen paard dat zij uit het Noorden hadden meegenomen; Roheryn heette het. Er was geen glinstering van stenen of goud noch enig schoon voorwerp op hun tuig of gareel; noch droegen hun berijders enig insigne of teken met uitzondering slechts van een zilveren broche in de vorm van een vonkende ster waarmee iedere mantel op de linkerschouder was vastgespeld.


    De koning besteeg zijn paard, Sneeuwmaan, en Merijn zat naast hem op zijn pony: Stybba heette deze. Weldra kwam Éomer de poort door en bij hem waren Aragorn en Halbarad die de grote, stevig in het zwart gewikkelde staf droeg, en twee lange mannen, noch jong noch oud. Zozeer geleken zij op elkaar, de zonen van Elrond, dat weinigen hen uit elkaar konden houden: donker haar, grijze ogen en een elfenschoon gelaat, gelijk gekleed in blinkende maliën onder zilvergrijze mantels. Achter hen liepen Legolas en Gimli. Maar Merijn had slechts oog voor Aragorn, zo ontstellend was de verandering die hij in hem zag, alsof in één nacht vele jaren op hem waren gevallen. Grimmig was zijn gelaat, grauw getint en vermoeid.


    'Mijn geest is verontrust, heer,' zei hij terwijl hij bij het paard van de koning bleef staan. 'Ik heb vreemde woorden gehoord en in de verte zie ik nieuwe gevaren. Ik heb lang en ingespannen nagedacht en nu vrees ik dat ik mijn doel moet wijzigen. Zeg me, Théoden, u rijdt nu naar Nachtkwel, hoe lang zal het duren eer u daar aankomt?'


    'Het is nu een vol uur na de noen,' zei Éomer. 'We horen voor de avond van de derde dag van nu af bij de Vesting te zijn. Het zal dan één nacht na volle maan zijn en de wapenschouw waartoe de koning bevel gaf, zal de dag daarna gehouden worden. Meer spoed kunnen we niet maken als de krijgsmacht van Rohan moet worden verzameld.'


    Aragorn zweeg een ogenblik. 'Drie dagen,' mompelde hij, 'en dan zal de wapenschouw van Rohan pas begonnen zijn. Maar ik begrijp dat het nu niet meer bespoedigd kan worden.' Hij keek op en het scheen dat hij een beslissing had genomen; zijn gelaat stond minder bezorgd. 'Dan moet ik, met uw verlof, heer, een nieuw plan opstellen voor mezelf en mijn verwanten. Wij moeten onze eigen weg rijden en niet langer in het geheim. Voor mij is de tijd van heimelijkheid voorbij. Ik zal langs de snelste weg naar het oosten rijden en ik zal de Paden der Doden volgen.


    'De Paden der Doden!' zei Théoden en huiverde. 'Waarom spreekt u daarover?' Éomer draaide zich om en staarde Aragorn aan, en het scheen Merijn toe dat de gezichten van de Rijders die binnen gehoorsafstand zaten bij deze woorden verbleekten. 'Als er in waarheid zulke paden bestaan,' zei Théoden, 'dan is hun poort in Nachtkwel, maar geen levend mens mag die passeren.'


    'Helaas, Aragorn, mijn vriend,' zei Éomer. 'Ik had gehoopt dat we tezamen ten strijde zouden trekken; maar als je de Paden der Doden zoekt, dan is ons afscheid aangebroken en het is niet erg waarschijnlijk dat we elkaar ooit weer onder de Zon zullen ontmoeten.'


    'Niettemin zal ik die weg nemen,' zei Aragorn. 'Maar ik zeg je, Éomer, dat we elkaar misschien toch nog in de strijd zullen ontmoeten, al zouden alle legers van Mordor tussen ons in  staan.'

  


  



  
    'U moet doen wat u wilt, mijn heer Aragorn,' zei Théoden. 'Misschien is het uw lot om vreemde paden te betreden waar anderen de moed niet toe hebben. Dit afscheid verdriet me en mijn kracht wordt erdoor verzwakt, maar nu moet ik de bergwegen nemen en niet langer talmen. Vaarwel!'


    'Vaarwel, heer!' zei Aragorn. 'Rijdt naar grote roem! Vaarwel, Merijn! Ik laat je in goede handen achter, betere dan waarop we hoopten toen we achter de orks aan joegen naar Fangorn. Legolas en Gimli zullen, hoop ik, met me blijven jagen, maar we zullen je niet vergeten.'


    'Dag!' zei Merijn. Hij kon geen andere woorden vinden. Hij voelde zich heel klein en hij was verward en terneergeslagen door al deze sombere woorden. Meer dan ooit miste hij de onblusbare opgewektheid van Pepijn. De Rijders waren gereed en hun paarden rusteloos. Hij wou dat ze maar zouden vertrekken en er een eind aan maken.


    Nu sprak Théoden tegen Éomer en deze stak zijn hand omhoog en gaf een luide kreet, en op dat woord zetten de Rijders zich in beweging. Zij reden over de Dijk de Vallei in en toen wendden zij zich snel naar het oosten en namen een pad dat ongeveer een mijl langs de voet van de laagste heuvelrij liep tot het zich naar het zuiden boog, weer de heuvels inliep en uit het gezicht verdween. Aragorn reed naar de Dijk en sloeg hen gade tot de manschappen van de koning ver de Vallei in waren. Toen wendde hij zich tot Halbarad.


    'Daar gaan er drie die ik liefheb en de kleinste niet het minst,' zei hij. 'Hij weet niet naar welk doel hij rijdt; maar als hij het wist, dan zou hij toch nog verder gaan.'


    'Een klein volkje, maar zeer waardevol zijn die Gouwlieden, ' zei Halbarad. 'Weinig weten ze van onze lange inspanningen om hun grenzen te beveiligen, maar toch doe ik het niet met tegenzin. '


    'En nu is ons lot met elkaar verweven,' zei Aragorn. 'En toch moeten we hier helaas afscheid van elkaar nemen. Nu, ik moet wat eten en dan moeten ook wij haastig weg. Kom, Legolas en Gimli! Ik moet met jullie spreken terwijl ik eet.'


    Zij gingen te zamen terug naar de Burg; toch bleef Aragorn enige tijd zwijgend aan de tafel in de eetzaal zitten en de anderen wachtten tot hij zou spreken. 'Kom!' zei Legolas ten slotte. 'Spreek en schep moed, en schud de schaduw van je af! Wat is er gebeurd sinds we in de grijze morgen naar deze grimmige plaats zijn teruggekeerd?'


    'Een strijd die wat mij betreft tot op zekere hoogte grimmiger was dan de slag om de Hoornburg,' antwoordde Aragorn, 'Ik heb in de Steen van Orthanc gekeken, vrienden.'


    'Heb je in die vervloekte toversteen gekeken!' riep Gimli uit met vrees en verbazing op zijn gezicht. 'Heb je iets tegen tegen hem gezegd? Zelfs Gandalf vreesde die ontmoeting.'


    'Je vergeet met wie je spreekt,' zei Aragorn streng en zijn ogen glinsterden. 'Heb ik voor de deuren van Edoras mijn titel niet openlijk bekendgemaakt? Wat vrees je dat ik tegen hem zou zeggen? Neen, Gimli,' zei hij met zachtere stem en de grimmigheid verliet zijn gelaat, en hij zag eruit als een die zich vele nachten in slapeloze pijn had afgetobd. 'Neen, vrienden, ik ben de wettige meester van de Steen en ik had zowel het recht als de kracht om hem te gebruiken, zo was ik althans van oordeel.


    Het recht is niet aan twijfel onderhevig. De kracht was toereikend nauwelijks.'

  


  



  
    Hij haalde diep adem. 'Het was een bittere strijd en de uitputting trekt slechts langzaam weg. Ik sprak geen woord tegen hem en op het eind heb ik de Steen moeizaam naar mijn eigen wil gezet. Dat alleen al zal hij moeilijk te verdragen vinden. En hij heeft me aanschouwd. Ja, Meester Gimli, hij heeft me gezien maar in een andere gedaante dan jij me hier ziet. Als dat hem helpt, dan heb ik verkeerd gedaan. Maar ik geloof het niet. Te weten dat ik leef en over de aarde rondga, was voor hem een zware slag, denk ik; want tot dusver wist hij dat niet. De ogen in Orthanc hebben niet door de wapenrusting van Théoden heen gezien; maar Sauron is Isildur en het zwaard van Elendil niet vergeten. Nu, juist in het uur van zijn grote plannen worden hem de erfgenaam van Isildur en het Zwaard geopenbaard; want ik toonde hem het opnieuwgesmede staal. Zo machtig is hij nog niet dat hij boven alle vrees staat; neen, steeds knaagt de twijfel aan hem.'


    'Maar niettemin voert hij heerschappij over een groot gebied,' zei Gimli, 'en nu zal hij sneller toeslaan.'


    'De haastige slag valt vaak ernaast,' zei Aragorn. 'We moeten onze Vijand bestoken en niet langer wachten op zijn eerste zet. Zie, vrienden, toen ik de Steen mijn wil had opgelegd kwam ik vele dingen te weten. Ik zag een groot gevaar dat Gondor onverwacht uit het Zuiden overviel en dat een grote krijgsmacht van de verdediging van Minas Tirith af zal trekken. Als er niet snel een tegenzet wordt gedaan, dan meen ik dat de Stad verloren gaat eer er tien dagen zijn verstreken.'


    'Dan zal ze verloren moeten gaan,' zei Gimli. 'Want welke hulp kan daarheen worden gezonden en hoe zou deze daar op tijd kunnen komen?'


    'Er is geen hulp die ik kan zenden, daarom moet ik zelf gaan,' zei Aragorn. 'Maar er bestaat slechts één weg door de bergen die me naar de kustlanden kan brengen voor alles verloren is. Dat zijn de Paden der Doden.'


    'De Paden der Doden!' zei Gimli. 'Dat is een onheilspellende naam en weinig naar de zin van de Mensen van Rohan, zoals ik opmerkte. Kunnen de levenden zulk een weg nemen zonder om te komen? En zelfs als je die weg noemt, wat kunnen dan zo weinigen uitrichten om de slagen van Mordor te weerstaan?'


    'Sinds de komst van de Rohirrim hebben de levenden die weg nimmer meer gebruikt,' zei Aragorn, 'want hij is voor hen gesloten. Maar in dit donkere uur mag de erfgenaam van Isildur hem gebruiken als hij dat aandurft. Luister! Dit is de boodschap die de zonen van Elrond mij brengen van hun vader in Rivendel, de wijste in de oude kennis: "Laat Aragorn zich de woorden van de ziener herinneren, en de Paden der Doden."


    'En welke zijn de woorden van die ziener dan?' zei Legolas.


    'Aldus sprak Malbeth de Ziener in de dagen van Arveduï, de laatste koning te Fornost,' zei Aragorn.


     


    "Over het land ligt lang een schaduw,


    westwaarts strekkend duistere vleugels.


    De Toren trilt; tot de tomben der koningen


    nadert het noodlot. De Doden ontwaken;

  


  



  
    voor de eedbrekers heeft het uur geslagen:


    zij zullen weer staan bij de Steen van Erech


    en in de heuvels een hoorn horen schallen.


    Van wie zal die hoorn zijn? Wie zal hen roepen


    uit de grijze schemer, het vergeten volk?


    De erfgenaam van hem wien de eed zij zwoeren.


    Hij komt uit het Noorden, de nood drijft hem voort:


    Hij gaat door de Deur naar de Paden der Doden."


     


    'Zonder twijfel duistere wegen,' zei Gimli, 'maar niet duisterder dan deze verzen voor mij zijn.'


    'Als je ze beter wilt begrijpen, dan verzoek ik je met me mee te gaan,' zei Aragorn, 'want die weg ga ik nu nemen. Maar ik ga niet graag, slechts de nood drijft me voort. Ik zou dus graag zien dat je slechts uit vrije wil meegaat, want je zult zowel zware inspanningen als grote vrees op je weg vinden en wellicht nog erger.'


    'Ik ga met je mee zelfs op de Paden der Doden en naar welk einde ze mogen voeren,' zei Gimli.


    'Ik ga ook mee,' zei Legolas, 'want ik vrees de Doden niet.'


    'Ik hoop dat het vergeten volk niet zal hebben vergeten hoe te vechten,' zei Gimli, 'want anders zie ik niet waarom we hen zouden storen.'


    'Dat zullen we weten als we ooit in Erech komen.' zei Aragorn. 'Maar de eed die zij braken was om tegen Sauron te vechten en daarom moeten zij vechten als ze hem gestand willen doen. Want bij Erech staat nog steeds een zwarte steen die, naar men zegt, door Isildur uit Númenor is meegenomen; en die werd op een heuvel geplaatst en daarop zwoer de Koning van de Bergen hem trouw bij het begin van het Rijk Gondor. Maar toen Sauron terugkeerde en weer in macht toenam, riep Isildur de Mensen van de Bergen op om hun eed gestand te doen, en zij wilden niets want in de Duistere Jaren hadden zij Sauron vereerd.


    'Toen zei Isildur tot hun koning: "Gij zult de laatste koning zijn. En als het Westen machtiger blijkt dan uw Zwarte Meester, dan leg ik deze vloek op u en uw volk: om nimmer rust te vinden tot ge uw eed gestand hebt gedaan. Want deze oorlog zal talloze jaren duren en gij zult nog één keer worden opgeroepen voor het einde." En zij vluchtten voor de toorn van Isildur en waagden het niet aan Saurons zijde ten strijde te trekken; en zij verborgen zich op geheime plaatsen in de bergen en hadden geen omgang met andere mensen maar stierven langzaam uit in de woeste heuvels. En de verschrikking van de Slapeloze Doden ligt over de Heuvel van Erech en alle plaatsen waar dat volk vertoefde. Maar die weg moet ik gaan daar er geen levenden zijn om me te helpen.'


    Hij stond op. 'Kom'. ' riep hij uit en trok zijn zwaard, en het vlamde op in de schemerige eetzaal van de Burg. 'Naar de Steen van Erech! Ik zoek de Paden der Doden. Kome met mij wie wil! '

  


  



  
    Legolas en Gimli gaven geen antwoord maar zij stonden op en volgden Aragorn de zaal uit. Op het gras wachtten stil en zwijgend de gemantelde Dolers. Legolas en Gimli stegen op, Aragorn sprong op Roheryn. Toen hief Halbarad een grote hoorn omhoog en het geschal weerkaatste in Helmsdiep; en daarop sprongen zij weg en reden donderend door het Ravijn terwijl alle mensen die op de Dijk of de Burg achterbleven hen verbaasd nastaarden.


    En terwijl Théoden over langzame paden door de heuvels reed, trok het Grijze Gezelschap snel over de vlakte en in de middag van de volgende dag kwamen zij in Edoras aan; en daar hielden zij slechts kort stil voordat zij door het dal naar boven reden en zo hij het vallen van de duisternis Nachtkwel bereikten.


    Vrouwe Éowyn begroette hen en was blij over hun komst, want zij had nooit machtiger mannen gezien dan de Dúnedain en de schone zonen van Elrond; maar het meest bleven haar ogen op Aragorn rusten. En toen zij met haar aan het avondmaal zaten, spraken zij te zamen en zij hoorde al wat er gebeurd was sinds Théoden was weggereden waarover haar alleen nog maar haastige berichten hadden bereikt; en toen zij over de slag bij Helmsdiep hoorde en de grote slachting onder hun vijanden en over de charge van Théoden en zijn ridders, toen schitterden haar ogen.


    Maar tenslotte zei zij: 'Heren, u bent vermoeid en moet nu naar uw bed gaan, zo gerieflijk als in haast verzorgd kan worden. Maar morgen zal een passender behuizing voor u worden gevonden.'


    Maar Aragorn zei: 'Neen, Vrouwe, geef u geen moeite voor ons. Als we vannacht hier mogen blijven liggen en morgen ontbijten zal dat voldoende zijn. Want ik rijd met een zeer dringende opdracht en bij het eerste licht van de morgen moeten we gaan.'


    Zij glimlachte hem toe en zei: 'Dan was het een vriendelijke daad, Heer, om zoveel mijlen om te rijden om Éowyn berichten te brengen en in haar ballingschap met haar te spreken.'


    'Waarlijk, geen man zou zulk een reis verloren noemen,' zei Aragorn, 'en toch, Vrouwe, had ik niet hier kunnen komen, ware het niet dat de weg die ik moet nemen me naar Nachtkwel voert.'


    En zij antwoordde als een die niet graag hoort wat er is gezegd: 'Dan, Heer, bent u op de verkeerde weg; want uit het Kweldal loopt geen weg naar het oosten of zuiden en u kunt beter terugkeren zoals u bent gekomen.'


    'Neen, Vrouwe,' zei hij, 'ik ben niet op de verkeerde weg; want ik liep in dit land eer u was geboren om het op te luisteren. Er is een weg uit deze vallei en die weg ga ik nemen. Morgen zal ik over de Paden der Doden rijden.'


    Toen staarde zij hem aan als een die zwaar is getroffen en haar gelaat verbleekte en lange tijd sprak zij niet meer, terwijl allen zwijgend bleven zitten. 'Maar, Aragorn,' zei zij tenslotte, 'is het dan uw opdracht om de dood te zoeken? Want dat is al wat u op die weg zult vinden. Zij staan de levenden niet toe om deze te volgen.'


    'Wellicht zullen ze mij toestaan hem te volgen,' zei Aragorn, 'maar op z'n minst wil ik het wagen. Geen andere weg is me van enig nut.'


    'Maar dat is waanzin,' zei zij. 'Want hier zijn vermaarde en dappere mannen die u niet met u in de schaduwen behoort te nemen maar ten strijde moet voeren waar mannen nodig zijn. Ik smeek u om hier te blijven en met mijn broeder uit te rijden, want dan zal ons aller hart zich verheugen en onze hoop te meer opvlammen.'

  


  



  
    'Het is geen waanzin, Vrouwe,' antwoordde hij, 'want ik ga een voor mij bestemd pad. Maar zij die me volgen, doen dat uit vrije wil; en als ze nu willen blijven en met de Rohirrim meerijden, dan kunnen ze dat doen. Maar ik ga de Paden der Doden, zo nodig alleen.'


    Toen spraken zij niet meer en zij aten in stilte; maar steeds bleven haar ogen op Aragorn gericht en de anderen zagen dat haar geest zeer gekweld werd. Tenslotte stonden zij op en namen afscheid van de Vrouwe en dankten haar voor haar zorgen, en zij gingen naar hun rustplaatsen.


    Maar toen Aragorn bij de tent kwam waar hij met Legolas en Gimli zou slapen en zijn metgezellen naar binnen waren gegaan, toen kwam daar Vrouwe Éowyn hem achterop en riep hem. Hij keerde zich om en zag haar als een schemer in de nacht want zij was in het wit gekleed; maar haar ogen vlamden.


    'Aragorn,' zei zij, 'waarom wilt u deze dodelijke weg gaan?'


    'Omdat ik moet,' zei hij. 'Alleen zo zie ik enige hoop mijn aandeel in de oorlog tegen Sauron te kunnen leveren. Ik kies geen gevaarlijke paden, Éowyn. Zou ik gaan waar mijn hart vertoeft, ik zou nu ver in het Noorden in de schone vallei van Rivendel dwalen.'


    Zij zweeg enige tijd als overwoog zij wat dit zou kunnen beduiden. Toen legde zij plotseling haar hand op zijn arm. 'U bent een streng heer en vastberaden,' zei zij, 'en aldus winnen mannen roem.' Zij hield op. 'Heer,' zei zij, 'als u dan moet gaan, laat mij dan in uw gevolg rijden. Want ik ben het moe me in de heuvels schuil te houden en wil gevaar en strijd onder ogen zien.'


    'Uw plicht ligt bij uw volk,' antwoordde hij.


    'Te vaak heb ik het woord plicht gehoord,' riep zij uit. 'Maar ben ik niet van het Huis van Eorl, een schildmaagd en geen droge min? Lang genoeg heb ik wankele voeten bediend. Mag ik, nu ze naar het schijnt niet langer wankelen, dan nu mijn leven niet besteden zoals ik wil?'


    'Weinigen kunnen dat met ere doen,' antwoordde hij. 'Maar wat u betreft. Vrouwe: hebt u niet de taak aanvaard om het volk te regeren tot de terugkomst van hun Heer? Als u niet was gekozen, dan zou een maarschalk of kapitein op diezelfde plaats zijn gesteld en hij zou niet van zijn taak weg kunnen rijden, of hij die nu moe was of niet.'


    'Moet ik altijd worden gekozen?' zei zij bitter. 'Moet ik altijd worden achtergelaten als de Rijders vertrekken, om voor het huis te zorgen terwijl zij roem vergaren,  en voedsel en bedden vinden als ze terugkeken?'


    'Wellicht komt er spoedig een tijd,' zei hij, 'dat geen zal terugkeren. Dan zal er behoefte zijn aan dapperheid zonder roem, want geen zal zich de daden herinneren die bij de laatste verdediging van uw geboortegrond worden verricht. Toch zullen die daden niet minder dapper zijn omdat ze niet worden geprezen.'


    En zij antwoordde: 'Al uw woorden zeggen niets anders dan: u bent een vrouw en uw taak ligt in huis. Maar als de mannen eervol in de strijd zijn gevallen, dan hebt u toestemming in het huis te verbranden want de mannen zullen het niet meer nodig hebben. Maar ik ben van het Huis van Eorl en geen dienstmaagd. Ik kan rijden en het zwaard hanteren, en ik vrees pijn noch dood.'

  


  



  
    'Wat vreest u wel. Vrouwe?' vroeg hij.


    'Een kooi,' zei zij. 'Om achter tralies te blijven tot gewoonte en ouderdom die hebben aanvaard en elke kans om grote daden te verrichten onherroepelijk voorbij is en het verlangen daartoe niet meer bestaat.'


    'En toch hebt u me aangeraden me niet op de weg te wagen die ik had gekozen omdat die gevaarlijk is?'


    'Zo kan de een de ander wel eens raden,' zei zij. 'Toch dring ik er bij u niet op aan het gevaar te ontvluchten maar ten strijde te trekken waar uw zwaard wellicht roem en overwinning kan oogsten. Ik zou niet graag iets dat hoog en voortreffelijk is nodeloos willen zien wegwerpen.'


    'Ik evenmin,' zei hij. 'Daarom zeg ik u, Vrouwe: Blijf! Want u hebt geen opdracht die u naar het zuiden voert.'


    'De anderen die met u meegaan evenmin. Zij gaan slechts omdat zij niet van u willen worden gescheiden omdat zij u liefhebben.' Toen keerde zij zich om en verdween in de nacht.


     


    Toen het daglicht in de hemel was gekomen maar de zon nog niet boven de hoge kammen in het oosten was gerezen, maakte Aragorn zich gereed om te vertrekken. Het gehele gezelschap zat te paard en hij stond op het punt in het zadel te springen toen Vrouwe Éowyn hun vaarwel kwam zeggen. Zij was gekleed als een Rijder en met een zwaard omgord. In haar hand had zij een beker en zij bracht die aan haar lippen en dronk wat, hun een goede reis wensend; en toen gaf zij de beker aan Aragorn en hij dronk, en hij zei; 'Vaarwel, Vrouwe van Rohan! Ik drink op het fortuin van uw Huis en van u on uw gehele volk! Zeg uw broeder: achter de schaduwen zullen we elkaar wellicht weer ontmoeten!'


    Toen scheen het Gimli en Legolas die er dichtbij stonden toe dat zij schreide en in iemand, zo streng en trots, scheen dat des te smartelijker. Maar zij zei; 'Aragorn, gaat ge werkelijk?'


    'Ja,' zei hij.


    'Wilt ge mij dan niet met dit gezelschap mee laten rijden zoals ik heb gevraagd?'


    'Nee, Vrouwe,' zei hij. 'Want daar zou ik niet in kunnen toestemmen zonder verlof van de koning en van uw broeder; en die keren pas morgen terug. Maar nu tel ik ieder uur, ja, iedere minuut. Vaarwel!'


    Toen viel zij op de knieën  en zei: 'Ik smeek het u!'


    'Neen, Vrouwe,' zei hij en haar bij de hand nemend hief hij haar op. Toen kuste hij haar hand en sprong in het zadel en reed weg, en keek niet meer om; en slechts zij die hem goed kenden en in zijn nabijheid waren, zagen de pijn die hij leed.

  


  



  
    Maar Éowyn stond stil als een in steen uitgehouwen figuur, de handen gebald langs haar zijde, en zij keek hen na tot zij verdwenen in de schaduwen onder aan de zwarte Dwimmerberg, de Geestenberg, waarin zich de Poort der Doden bevond. Toen zij uit het gezicht verdwenen waren, keerde zij zich om, struikelend als een die blind is, en ging terug naar haar vertrekken. Maar geen van haar volk zag dit afscheid want zij hadden zich in vrees verborgen en wilden niet te voorschijn komen tot het klaarlichte dag was en de roekeloze vreemdelingen weg waren.


    En enkelen zeiden: 'Dit zijn elfse wezens. Laat ze gaan waar ze thuishoren, naar de donkere plaatsen, en nooit terugkomen. De tijden zijn al boos genoeg.'


     


    Toen zij wegreden, was het licht nog grijs, want de zon was nog niet boven de zwarte kammen van de Geestenberg voor hen uitgeklommen. Op het moment dat zij tussen de rijen oude stenen doorreden en zo bij het Schemerbos aankwamen, overviel hen de angst. Daar in de duisternis van de sombere bomen die zelfs Legolas niet lang kon verdragen troffen zij een laagte aan die zich aan de voet van de berg uitstrekte, en midden op hun pad stond een enkele reusachtige steen als een vinger van het noodlot.


    'Mijn bloed verkilt," zei Gimli, maar de anderen zwegen en zijn stem viel dof op de vochtige dennennaalden aan zijn voeten. De paarden wilden de dreigende steen niet langs totdat de rijders afstegen en hen eromheen leidden. En zo bereikten zij tenslotte het hart van het kleine dal; en daar stond een loodrechte rotsmuur en in die muur gaapte voor hen de Duistere Deur als de muil van de nacht. Boven haar wijde boog waren tekens en figuren uitgesneden die te onduidelijk waren om ze te kunnen onderscheiden, en de angst stroomde eruit als een grauwe damp.


    Het gezelschap hield stil en onder hen was geen hart dat niet versaagde, behalve wellicht het hart van Legolas van de Elfen voor wie de geesten der Mensen geen verschrikking inhouden.


    'Dit is een kwade deur,' zei Halbarad, 'en daarachter ligt mijn dood. Niettemin zal ik het wagen erdoor te gaan; maar geen paard zal naar binnen willen.'


    'Maar wij moeten naar binnen en daarom moeten ook de paarden gaan,' zei Aragorn. 'Want als we deze duisternis ooit doorkomen, dan liggen er nog vele mijlen achter en ieder uur dat verloren gaat, zal de triomf van Sauron dichterbij brengen. Volg me!'


    Toen ging Aragorn hen voor en zodanig was in dat uur zijn wilskracht dat alle Dúnedain en hun paarden hem volgden. Ja, de liefde die de paarden van de Dolers hun berijders toedroegen, was zo groot dat ze bereid waren de verschrikking van de Deur te trotseren indien de harten van hun meesters vastbesloten waren terwijl zij naast hen liepen. Maar Arod, het paard van Rohan, weigerde die weg te gaan en het stond te zweten en te beven van een angst die smartelijk was om te zien. Toen legde Legolas hem de handen over de ogen en zong enkele woorden die zacht in de duisternis verklonken tot hij zich mee liet leiden, en Legolas ging naar binnen. En daar stond Gimli de Dwerg als enige achtergebleven.


    Zijn knieën knikten en hij was verbolgen op zichzelf. 'Dit is iets ongehoords!' zei hij. 'Een Elf gaat onder de grond en een Dwerg durft niet!' Hierop stortte hij zich naar binnen. Maar het scheen hem toe dat hij zijn voeten over de drempel sleepte als waren ze van lood en onmiddellijk overviel hem een blindheid, zelfs hem, Gimli Glóins zoon, die onbevreesd in vele diepe plaatsen van de wereld had rondgelopen.

  


  



  
    Aragorn had uit Nachtkwel fakkels meegenomen en nu ging hij voorop terwijl hij er een omhooghield; en Elladan met nog een sloot de rij, en Gimli achter hem aanstrompelend spande zich in om hem in te halen. Hij kon niets anders zien dan de zwakke vlam van de fakkels; maar als het gezelschap stilhield, leek er overal om hem heen een eindeloos gefluister van stemmen te zijn, een gemompel van woorden in een taal die hij nooit eerder had gehoord.


    Niets viel het gezelschap aan of verzette zich tegen hun doortocht en toch kwam de Dwerg onder het voortgaan geleidelijk meer en meer in de greep van de angst: voornamelijk omdat hij nu wist dat er geen terugkeer meer mogelijk was; op alle paden achter hem verdrong zich een onzichtbare menigte die in het donker volgde.


    Zo verstreek een tijdeloze tijd, totdat Gimli een schouwspel zag dat hij zich later slechts met tegenzin te binnen riep. Zover hij het kon beoordelen was de weg breed, maar nu kwam het gezelschap plotseling in een grote, lege ruimte en er waren niet langer muren aan weerszijden. De angst drukte zo zwaar op hem dat hij nauwelijks kon lopen. Links van hem glinsterde er iets in de duisternis toen Aragorns fakkel dichterbij kwam. Toen hield Aragorn stil en ging zien wat dat zou kunnen zijn.


    'Voelt hij geen angst?' mompelde de Dwerg. 'In elke andere grot zou Gimli Glóins zoon de eerste zijn geweest om naar de glans van goud toe te snellen. Maar niet hier! Laat het rusten!'


    Niettemin kwam hij dichterbij en zag Aragorn geknield liggen terwijl Elladan beide fakkels omhoog hield. Voor hem lagen de beenderen van een machtig man. Hij was in maliën gekleed geweest en zijn wapenrusting lag er nog steeds ongeschonden; want de lucht in de spelonk was droog als kurk en zijn maliënkolder was verguld. Zijn gordel was van goud en granaten, en rijk bezet met goud was de helm op zijn benig hoofd dat met het gezicht voorover op de grond lag. Hij was dicht bij de verste muur van de grot gevallen zoals nu was te zien en voor hem bevond zich een stenen deur, stevig gesloten: zijn vingerbotjes klauwden nog naar de spleten. Een gekerfd en gebroken zwaard lag naast hem als had hij in zijn laatste wanhoop op de rots ingehouwen.


    Aragorn raakte hem niet aan, maar na enige tijd zwijgend te hebben gekeken stond hij op en zuchtte. 'Nimmer tot aan het einde der wereld zal hier de bloesem van de "symbelmynë" komen,' mompelde hij. 'Er zijn nu negen grafheuvels en zeven groen van het gras en gedurende al die lange jaren heeft hij bij deze deur gelegen die hij niet kon ontsluiten. Waar voert deze heen? Waarom wilde hij erdoor? Geen zal het ooit weten!


    'Want dat is niet mijn opdracht!' riep hij uit, zich omkerend en tot de fluisterende duisternis achter zich sprekend. 'Behoud uw schatten en uw geheimen, verborgen in de Vervloekte Jaren! Spoed vragen wij slechts. Laat ons door en kom dan! Ik roep u op naar de Steen van Erech!'


     

  


  



  
    Er volgde geen antwoord tenzij een volkomen stilzwijgen, dat verschrikkelijker was dan de fluisteringen tevoren, als zodanig kon gelden; en toen kwam er een koude luchtstroom waardoor de fakkels flikkerden en doofden en niet weer ontstoken konden worden. Van de tijd die volgde, één uur of vele, herinnerde Gimli zich weinig. De anderen haastten zich voort, maar hij was steeds de laatste, achtervolgd door een tastende verschrikking die steeds op het punt scheen te staan om hem te grijpen; en een gerucht kwam achter hem aan als het schaduwgeluid van vele voeten. Hij strompelde verder tot hij als een beest over de grond kroop en het gevoel had dat hij niets meer kon verdragen: óf hij moest een uitgang vinden en ontkomen óf in waanzin terugrennen, de hem achtervolgende verschrikking tegemoet.


    Plotseling hoorde hij het getinkel van water, een geluid hard en helder als een steen die in een droom van donkere schaduw valt. Het licht werd sterker, en zie! het gezelschap ging een andere poort door, breed en met een hoge boog, en naast hen stroomde een beekje naar buiten; en daarachter liep steil een weg naar, beneden tussen loodrechte rotswanden, messcherp afstekend tegen de hemel ver boven hen. Zo diep en smal was die kloof dat de lucht donker was, en er schitterden kleine sterren in. Toch was het, zoals Gimli later vernam, nog twee uur voor zonsondergang van de dag waarop zij uit Nachtkwel waren vertrokken; ofschoon het, voorzover hij het toen had kunnen zeggen, de schemering had kunnen zijn in een later jaar of in een andere wereld.


     


    Nu steeg het gezelschap weer op en Gimli keerde naar Legolas terug. Zij reden achter elkaar en de avond viel en een diepblauwe schemering; en nog steeds achtervolgde hen de verschrikking. Legolas, zich omkerend om met Gimli te spreken, keek achter zich en de Dwerg zag voor zijn gezicht de glinstering in de heldere ogen van de Elf. Achter hen reed Elladan, de laatste van het Gezelschap, maar niet de laatste van hen die de weg naar beneden volgden.


    'De Doden volgen,' zei Legolas. 'Ik zie de gedaanten van Mensen en paarden, en bleke banieren als wolkenflarden, en speren als een winters bos in nevelige nacht. De Doden volgen.'


    'Ja, de Doden rijden achter ons. Zij zijn ontboden,' zei Elladan.


     


    Het Gezelschap reed tenslotte het ravijn uit, even plotseling alsof zij uit een spleet in een muur te voorschijn waren gekomen; en daar lagen de bovenlanden van een grote vallei voor hen en de stroom naast hen liep met een koude stem over vele watervallen omlaag.


    'Waar op Middenaarde zijn we ergens?' zei Gimli; en Elladan antwoordde; 'We zijn naar beneden gereden vanwaar de Morthond uit de grond opwelt, de lange, kille rivier die tenslotte naar de zee stroomt die de muren van Dol Amroth omspoelt. Hierna zul je niet hoeven te vragen waar haar naam vandaan komt: Zwartwortel noemen de mensen haar.'


    De Morthondvallei vormde een grote inham die pal tegen de loodrechte, zuidelijke bergwanden aanlag. Haar steile hellingen waren met gras begroeid; maar in dat uur was alles grijs want de zon was weg, en ver beneden twinkelden lichtjes in de huizen der Mensen. De vallei was vruchtbaar en er woonden vele lieden.


    Toen riep Aragorn zonder zich om te keren luid zodat allen het konden horen: 'Vrienden, vergeet je vermoeidheid! Rijdt nu, rijdt! Voor deze dag voorbij is, moeten we bij de Steen van Erech zijn en de weg is nog lang.' Dus reden zij zonder om te kijken over de bergweiden tot zij bij een brug over de aanzwellende bergstroom kwamen en een weg vonden die omlaag het land inliep.

  


  



  
    De lichten gingen uit in huis en gehucht toen zij kwamen en deuren werden gesloten en zij die in het veld waren, schreeuwden van ontzetting en renden wild weg als opgejaagde herten. Steeds weer steeg in de duisterende nacht dezelfde kreet op; 'De Koning der Doden! De Koning der Doden is over ons!'


    Ver beneden luidden de klokken en alle mensen vluchtten voor Aragorn uit; maar het Grijze Gezelschap reed in zijn haast als jagers tot hun paarden van vermoeidheid struikelden. En aldus bereikten zij vlak voor middernacht en in een duisternis even zwart als de spelonken in de bergen tenslotte de Heuvel van Erech.


     


    Lang had de verschrikking der Doden over die heuvel gelegen en over de lege velden eromheen. Want op de top stond een zwarte steen, rond als een grote bol ter hoogte van een man, ofschoon de helft in de grond lag begraven. Onaards zag ze eruit als was ze uit de hemel gevallen zoals sommigen geloofden; maar zij die zich nog de oude geschiedenis van Westernesse herinnerden, vertelden dat ze was meegenomen uit de ondergang van Númenor en daar door Isildur bij zijn landing was neergezet. Geen van de lieden van de vallei durfden haar te naderen en wilden er evenmin dichtbij wonen; want zij zeiden dat het de plaats van samenkomst was van de Schaduwmensen en dat zij zich daar verzamelden in tijden van angst, fluisterend samendringend om de Steen.


    Bij die Steen kwam het Gezelschap aan en hield stil in het holst van de nacht. Toen gaf Elrohir aan Aragorn een zilveren hoorn en hij blies erop; en hun die nabij stonden, scheen het toe dat zij een geluid hoorden van hoorns die antwoordden, als was het een verre echo in diepe grotten. Zij hoorden geen ander geluid en toch waren zij zich bewust van een grote menigte, samengedrongen om de heuvel waarop zij stonden; en een koude wind als de adem van geesten kwam uit de bergen naar beneden. Maar Aragorn steeg af en staande bij de Steen riep hij met luide stem:


    'Eedbrekers, waarom zijt ge gekomen?'


    En uit de nacht werd een stem gehoord die hem antwoordde als van verre:


    'Om onze eed gestand te doen en rust te hebben.'


    Toen zei Aragorn: 'Eindelijk heeft het uur geslagen. Nu ga ik naar Pelargir aan de Anduïn en gij zult achter mij aankomen. En wanneer dit gehele land gezuiverd is van de dienaren van Sauron zal ik het ervoor houden dat de eed is vervuld, en ge zult rust hebben en voor altijd heengaan. Want ik ben Elessar, Isildurs erfgenaam van Gondor.'


    En hierop verzocht hij Halbarad de grote standaard te ontplooien die hij had meegebracht; en zie: deze was zwart en indien er enig devies op stond, dan was dit in de duisternis verborgen. Toen heerste er stilte en geen gefluister noch een zucht werd er de gehele lange nacht meer gehoord. Het Gezelschap sloeg zijn kamp op naast de Steen, maar zij sliepen weinig vanwege de vrees voor de Schimmen die hen insloten.


    Maar toen de dageraad koud en bleek aanbrak, stond Aragorn haastig op en hij leidde het Gezelschap verder op een reis, haastiger en uitputtender dan een van hen had gekend behalve hij alleen, en slechts zijn wil hield hen gaande. Geen andere sterflijke Mensen zouden dit hebben kunnen verduren, geen behalve de Dúnedain uit het Noorden en met hen Gimli de Dwerg en Legolas van de Elfen.

  


  



  
    Zij trokken door de Tarlangpas en kwamen in Lamedon; en het Schimmenleger zat dicht achter hen aan en vrees ging voor hen uit tot zij bij Calembel aan de Ciril kwamen, en in het westen achter hen ging de zon bloedrood onder achter Pinnath Gelin. Het stadje en de voorden van de Ciril troffen zij verlaten aan want vele mannen waren weg naar de oorlog en allen die achter waren gebleven waren op het gerucht van de komst van de Koning der Doden naar de heuvels gevlucht. Maar de volgende dag was er geen dageraad en het Grijze Gezelschap reed de duisternis van de Storm van Mordor binnen en ging verloren voor het sterflijk oog; maar de Doden volgden hen.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 3


     


    DE WAPENSCHOUW VAN ROHAN


     


    Nu liepen alle wegen te zamen naar het oosten om de komende oorlog en de aanval van de Schaduw het hoofd te bieden. En op hetzelfde ogenblik dat Pepijn bij de Grote Poort van de Stad stond en de Prins van Dol Amroth met zijn banieren binnen zag rijden kwam de Koning van Rohan uit de heuvels naar beneden.


    De dag liep ten einde. In de laatste stralen van de zon wierpen de Rijders lange, puntige schaduwen die voor hen uit gingen. De duisternis was reeds onder de fluisterende naaldbomen geslopen die de steile bergwanden bedekten. De koning reed langzaam nu aan het einde van de dag. Weldra boog het pad om een enorme, kale, uitstekende rots en dook de duisternis van zacht ruisende bomen in. Ze reden in een lange, kronkelende rij naar beneden, steeds naar beneden. Toen zij tenslotte de bodem van het ravijn bereikten, merkten zij dat in de diepe plaatsen de avond was gevallen. De zon was weg. Schemer lag over de watervallen.


    De gehele dag had ver in de diepte een springend riviertje van de hoge pas achter hen naar beneden gestroomd, zich een smalle bedding schurend tussen de met pijnbomen begroeide wanden; en nu liep het door een stenen poort naar buiten een breder dal in. De Rijders volgden het en plotseling lag het Kweldal voor hen, luid van het gerucht van water in de avond. Daar joeg de witte Sneeuwbeek, waarbij de kleinere stroom zich had gevoegd, schuimend over de stenen omlaag naar Edoras, naar de groene heuvels en de vlakten. Rechts doemde aan het uiteinde van het grote dal de machtige Sterkhoorn boven zijn enorme schoren op, gehuld in wolken; maar zijn gekartelde top, bekleed met eeuwige sneeuw, blonk hoog boven de wereld, met blauwe schaduwen in het oosten, rood gevlekt door de zonsondergang in het westen.


    Merijn bezag dit vreemde land waarover hij op hun lange weg al vele verhalen had gehoord met verwondering. Het was een wereld zonder hemel, waarin zijn ogen door duistere afgronden van schaduwdonkere lucht slechts steeds hoger rijzende hellingen zagen, grote, stenen muren achter grote muren, en dreigende rotswanden omkranst door mist. Een ogenblik bleef hij half dromend zitten luisteren naar het geluid van water, het gefluister van donkere bomen, het barsten van steen, en de immense, wachtende stilte die achter alle geluid broedde. Hij hield van bergen, tenminste hij had van de gedachte gehouden dat ze zich aaneen rijden op de grens van verhalen meegebracht van ver; maar nu werd hij overweldigd door het ondraaglijke gewicht van Middenaarde. Hij verlangde ernaar de onmetelijkheid buiten te sluiten in een stille kamer bij het vuur.

  


  



  
    Hij was heel moe, want ofschoon zij langzaam hadden gereden hadden zij gereden met slechts een enkele rustpauze. Bijna drie vermoeiende dagen had hij uur na uur op en neer gehotst, over passen en door lange dalen en over vele stromen. Soms had hij waar de weg breder was naast de koning gereden, zonder te merken dat vele Rijders hadden geglimlacht bij het zien van deze twee: de hobbit op zijn kleine, ruigharige, grijze pony en de Heer van Rohan op zijn grote, witte paard. Dan had hij met Théoden gepraat en hem verteld over zijn geboorteland en het doen en laten van het Gouwvolk, of op zijn beurt geluisterd naar verhalen over de Mark en zijn machtige mannen uit vroeger tijden. Maar meestal, vooral op deze laatste dag, had Merijn zonder te praten alleen gereden vlak achter de koning en had getracht de langzame, klankvolle spraak van Rohan te begrijpen die hij de mannen achter zich hoorde spreken. Het was een taal die veel woorden leek te bevatten die hij al kende, al werden ze voller en krachtiger uitgesproken dan in de Gouw; toch kon hij geen verband tussen de woorden leggen. Van tijd tot tijd verhief een Rijder zijn heldere stem in een meeslepend lied en Merijn voelde zijn hart opspringen ofschoon hij niet wist waarover het ging.


    Niettemin was hij eenzaam geweest en nooit meer dan nu aan het einde van de dag. Hij vroeg zich af waar in heel deze vreemde wereld Pepijn ergens was en wat er zou worden van Aragorn en Legolas en Gimli. Toen, als sloot zich een koude hand om zijn hart, dacht hij plotseling aan Frodo en Sam. 'Ik vergeet hen helemaal!' zei hij verwijtend bij zichzelf. 'En toch zijn ze belangrijker dan wij met ons allen. En ik ben meegegaan om hen te helpen; maar nu moeten ze honderden mijlen ver weg zijn, als ze nog leven.' Hij huiverde.


     


    'Het Kweldal, eindelijk!' zei Éomer. 'Onze reis is bijna ten einde.' Zij hielden stil. De paden uit de smalle kloof liepen steil omlaag. Van de grote vallei beneden was er in de avondschemer slechts een glimpje te zien, als door een hoog raam. Een enkel klein lichtje kon men bij de rivier zien twinkelen.


    'Misschien is deze reis voorbij,' zei Théoden, 'maar ik heb nog een heel eind te gaan. Gisteravond was de maan vol en morgenochtend rijd ik door naar Edoras naar de bijeenkomst van de Mark.


    'Maar als u mijn raad zou willen volgen,' zei Éomer zachtjes, 'dan komt u daarna hier terug tot de oorlog voorbij is, verloren of gewonnen.'


    Théoden glimlachte. 'Neen, mijn zoon, want zo wil ik je noemen, spreek niet de weke woorden van Slangetong in mijn oude oren!' Hij rechtte zich en keek om naar de lange rij van zijn mannen, vervagend in de schemer achter hem. 'Lange jaren in het tijdsbestek van dagen schijnt het geleden dat ik naar het westen reed; maar ik zal nooit meer op een staf leunen. Als de oorlog wordt verloren, welke zin zal mijn schuilen in de heuvels dan hebben? En als hij wordt gewonnen, welke smart zal er dan zijn, zelfs als ik val, mijn laatste krachten verbruikend? Maar we zullen dit nu laten rusten. Vannacht zal ik me ter ruste leggen in de Sterkte van Nachtkwel. Eén avond van vrede is ons althans gelaten. Laten we doorrijden!'


     


    In de dichter wordende schemer bereikten zij de vallei. Hier stroomde de Sneeuwbeek dicht bij de westelijke wanden wan het dal en spoedig leidde het pad hen naar een voorde waar de ondiepe wateren luidruchtig over de stenen ruisten. De voorde werd bewaakt. Toen de koning naderde, sprongen vele mannen uit de schaduw van de rotsen te voorschijn; en toen zij de koning zagen, riepen zij met blijde stem: 'Koning Théoden! Koning Théoden! De Koning van de Mark keert terug!'

  


  



  
    Toen gaf een van hen een lange stoot op een hoorn. Het weerkaatste in de vallei. Andere hoorns antwoordden en over de rivier sprongen lichten op.


    En plotseling steeg er ver boven hen een groot koor van trompetten omhoog dat naar het scheen vanuit een holle plek kwam, die de tonen tot één stem verenigend ze weer uitzond, rollend en beukend tegen de wanden van steen.


    Zo keerde de koning van de Mark zegevierend uit het Westen terug naar Nachtkwel aan de voet van de Witte Bergen. Daar vond hij de overgebleven strijdmacht van zijn volk reeds verzameld; want zodra zijn komst bekend was, kwamen de aanvoerders hem bij de voorde tegemoet rijden met boodschappen van Gandalf. Nachthier, het hoofd van het volk van Kweldal, reed voorop.


    'Drie dagen geleden bij het aanbreken van de dag, heer,' zei hij, 'kwam Schaduwvacht als een wind uit het westen in Edoras en Gandalf bracht nieuws van uw overwinning om onze harten te verblijden. Maar hij bracht ook uw bevel om de bijeenkomst van de Rijders te verhaasten. En toen kwam de gevleugelde Schaduw.'


    'De gevleugelde Schaduw?' zei Théoden. 'Die hebben wij ook gezien maar dat was in het holst van de nacht voordat Gandalf ons verliet.'


    'Dat is mogelijk, heer,' zei Nachthier. 'Toch heeft dezelfde of een andere haar gelijk, een vliegende duisternis in de vorm van een monsterachtige vogel, die morgen boven Edoras gevlogen en alle mensen beefden van angst. Want ze schoot op Meduseld neer en toen ze laag was, bijna bij de gevel, toen volgde er een kreet die onze harten deed stilstaan. Toen was het dat Gandalf ons aanraadde ons niet in de velden te verzamelen maar u hier in de vallei aan de voet van de bergen te ontmoeten. En hij gebood ons niet meer lichten of vuren te ontsteken dan de hoogste nood voorschreef. Zo is het gebeurd. Gandalf sprak met groot gezag. We vertrouwen dat het is zoals u zou hebben gewenst. In Kweldal heeft men van deze boze schepsels niets gemerkt.'


    'Het is goed,' zei Théoden. 'Ik rijd nu naar de Sterkte en daar wil ik voor ik ga rusten de maarschalken en kapiteins spreken. Laat hen zo spoedig mogelijk bij me komen!'


     


    De weg voerde nu naar het oosten dwars door de vallei die op dit punt weinig meer dan een halve mijl breed was. Overal in het rond lagen drassige stukken land en weiden met grof gras grijs nu in de vallende nacht; maar voor zich aan de andere kant van het dal zag Merijn een dreigende wand, een laatste uitloper van de zware grondvesten van de Sterkhoorn, in lang vervlogen eeuwen door de rivier gekliefd.


    Op al de vlakke stukken bevond zich een grote menigte mensen. Enkelen verdrongen zich aan de kant van de weg en haalden de koning en de Rijders uit het Westen met blijde kreten in; maar tot ver daarachter strekten zich ordelijke reeksen tenten en kramen uit en rijen vastgebonden paarden en grote voorraden wapens en in de grond gedreven speren, omhoogstekend als bosjes pas geplante bomen. Nu viel de schaduw over heel die grote menigte en al blies de nachtkou guur van de hoogten, toch gloeiden er geen lantarens, werden er geen vuren ontstoken. Zwaar gemantelde wachters liepen op en neer.

  


  



  
    Merijn vroeg zich af hoeveel Rijders er waren. In de dichter wordende duisternis kon hij hun aantal niet gissen, maar het leek hem een groot leger, vele duizenden man sterk. Terwijl hij van de ene naar de andere kant tuurde, bereikte het gezelschap van de koning de voet van de grote rotswand aan de oostzijde van de vallei; en daar begon het pad plotseling te klimmen en Merijn keek met verbazing naar boven. Hij bevond zich op een weg zoals hij nog nooit eerder had gezien, een groot werk van mensenhanden uit jaren ouder dan enig lied. Hij wond zich kronkelend als een slang omhoog en boorde zich een weg dwars over de loodrechte rotshelling. Steil als een trap liep hij onder het klimmen in lussen heen en terug. Paarden konden erover naar boven lopen en wagens konden langzaam worden getrokken, maar geen vijand kon er op die manier komen, behalve vanuit de lucht, als hij van boven werd verdedigd. Bij elke bocht van de weg bevonden zich grote, rechtopstaande stenen, uitgehouwen in de gelijkenis van mensen die enorm en met plompe ledematen, met gekruiste benen en de korte armen over hun dikke buiken gevouwen, op de grond zaten. Enkele hadden bij het trage verstrijken van de jaren alle gelaatstrekken verloren, met uitzondering van de donkere gaten van hun ogen die nog steeds droevig naar de voorbijgangers staarden. De Rijders keken er nauwelijks naar. Zij noemden hen de Pukelmensen en schonken er weinig aandacht aan; in hen woonde geen macht of verschrikking meer; maar Merijn bekeek hen met verbazing en bijna een gevoel van medelijden, zoals ze daar treurig in de schemer opdoemden.


    Na enige tijd keek hij om en merkte dat hij al bijna honderd meter boven de vallei was geklommen, maar nog diep beneden zich kon hij vaag een kronkelende rij Rijders zien die de voorde overstaken en achter elkaar over de weg naar het voor hen gereedgebrachte kamp reden. Alleen de koning en zijn lijfwacht reden omhoog naar de Sterkte.


    Eindelijk bereikte het gezelschap van de koning een scherpe rand en de klimmende weg liep een kloof in tussen twee rotswanden en zo een korte helling op en kwam toen uit op een wijde hoogvlakte. Men noemde dit het Firiënveld, een groen stuk bergland van gras en heide hoog boven de diep uitgeschuurde bedding van de Sneeuwbeek uitgespreid op de schoot van de groene bergen erachter: in het zuiden de Sterkhoorn en in het noorden het gekartelde massief van de Irensaga, waartussen voor de Rijders vanuit steile hellingen bedekt met sombere naaldbomen de grimmige, zwarte muur oprees van de Dwimmerberg, de Berg der Geesten. De hoogvlakte in tweeën verdelend rijde zich een dubbele reeks van nietbewerkte, rechtopstaande stenen aaneen die de schemering inliepen en tussen de bomen verdwenen. Zij die het waagden die weg te volgen bereikten al spoedig het zwarte Schemerbos aan de voet van de Dwimmerberg, en de dreiging van de stenen pilaar, en de gapende schaduw van de verboden deur.


    Zo was het sombere Nachtkwel, het werk van lang vergeten mensen. Hun naam was verloren gegaan en geen lied of legende gedacht hen. Met welk doel zij deze plaats hadden gemaakt, als een stad of geheime tempel of een grafgewelf voor koningen, wist niemand te zeggen. Hier hadden zij in de Donkere Jaren gezwoegd voor er ooit een schip de westelijke kusten had bereikt of het Gondor van de Dúnedain was gesticht; en nu waren zij verdwenen en slechts de oude Pukelmensen waren overgebleven, nog steeds gezeten bij de bochten van de weg.

  


  



  
    Merijn staarde naar de reeksen stenen: ze waren verweerd en zwart; sommige stonden scheef, andere waren gevallen, weer andere gebarsten of gebroken; ze zagen eruit als rijen oude en hongerige tanden. Hij vroeg zich af wat ze konden zijn en hoopte dat de koning ze niet zou volgen naar de duisternis erachter. Toen zag hij dat  aan weerszijden van de rotsachtige weg groepen tenten stonden; maar deze waren niet dicht bij de bomen geplaatst maar leken eerder van ze weg te kruipen, dicht bijeen aan de rand van de rots. Het grootste aantal stond rechts waar het Firiënveld het breedst was; en links was een kleiner kamp waar in het midden een hoog paviljoen stond. Hiervandaan kwam hen nu een Rijder tegemoet en zij verlieten de weg.


    Toen zij dichterbij kwamen, zag Merijn dat de rijder een vrouw was met lang, gevlochten haar dat in de schemering glansde, maar toch droeg zij een helm en was tot het middel als een krijger gekleed en met een zwaard omgord.


    'Heil, Heer van de Mark!' riep zij uit. 'Mijn hart verheugt zich over uw terugkeer.'


    'En jij, Éowyn,' zei Théoden, 'is met jou alles wel?'


    'Alles is wel,' antwoordde zij; toch scheen het Merijn toe dat haar stem haar logenstrafte en hij zou hebben gedacht dat zij geschreid had als men dat van iemand zo streng van gelaat had kunnen geloven. 'Alles is wel. Het was een afmattende weg die het volk moest gaan, zo plotseling van hun huizen losgescheurd. Er zijn harde woorden gevallen want het is lang geleden sinds de oorlog ons van de groene velden heeft verdreven; maar er zijn geen boze daden gepleegd. Alles is nu geregeld, zoals u ziet. En uw verblijf staat voor u klaar, want ik ben volledig over u ingelicht en wist het uur van uw komst.'


    'Dan is Aragorn dus gekomen,' zei Éomer. 'Is hij nog hier?'


    'Nee, hij is weg,' zei Éowyn terwijl zij zich afwendde en naar de bergen keek, donker tegen het oosten en zuiden.


    'Waar is hij heen?' vroeg: Éomer.


    'Ik weet het niet,' antwoordde zij. 'Hij is 's avonds gekomen en gistermorgen weggereden voor de Zon boven de bergtoppen was geklommen. Hij is weg.'


    'Je bent bedroefd, dochter,' zei Théoden. 'Wat is er gebeurd? Zeg me, sprak hij over die weg?' Hij wees langs de donkerende rijen stenen naar de Dwimmerberg. 'Over de Paden der Doden?'


    'Ja, heer,' zei Éowyn. 'En hij is de schaduwen binnengegaan waaruit geen is teruggekeerd. Ik heb hem er niet vanaf kunnen brengen. Hij is weg.'


    'Dan lopen onze wegen uiteen,' zei Éomer. 'Hij is verloren. We moeten zonder hem uitrijden en onze hoop wordt kleiner.'


     

  


  



  
    Langzaam reden zij door het korte heidekruid en hooglandgras en spraken niet totdat zij bij het paviljoen van de koning waren gekomen. Daar merkte Merijn dat alles in gereedheid was gebracht en dat hijzelf niet was vergeten. Naast het verblijf van de koning was een kleine tent voor hem opgeslagen en daar bleef hij alleen zitten, terwijl mannen af en aan liepen en bij de koning binnengingen om hem te raadplegen. De nacht viel en de half zichtbare toppen der bergen in het westen waren met sterren gekroond, maar het oosten was donker en ledig. De rijen stenen verdwenen langzaam uit het gezicht, maar nog steeds broedde daarachter de enorme, ineengedoken schaduw van de Dwimmerberg, zwarter dan de duisternis.


    'De Paden der Doden,' mompelde hij bij zichzelf. 'De Paden der Doden? Wat heeft dit alles te betekenen? Nu hebben ze me allemaal verlaten. Ze zijn allemaal naar het een of andere noodlot gegaan: Gandalf en Pepijn naar de oorlog in het Oosten, en Sam en Frodo naar Mordor, en Stapper en Legolas en Gimli naar de Paden der Doden. Maar ik neem aan dat mijn beurt gauw genoeg zal komen. Ik zou wel eens willen weten waar ze allemaal over praten en wat de koning van plan is te doen. Want nu moet ik gaan waar hij gaat.'


    Temidden van deze sombere gedachten herinnerde hij zich plotseling dat hij erge honger had en hij stond op om eens te gaan kijken of er nog iemand anders in dit vreemde kamp was die zich net zo voelde. Maar op hetzelfde ogenblik schalde er een trompet en een man kwam hem, de schildknaap des konings, roepen om aan de tafel van de koning te bedienen.


    In het binnenste gedeelte van het paviljoen was een kleine ruimte afgescheiden door geborduurde kleden en bedekt met tapijten; en daar zaten aan een kleine tafel Théoden met Éowyn en Éomer, en Nachthier, heer van Kweldal. Merijn stond naast de kruk van de koning en bediende hem, totdat na korte tijd de oude man, ontwakend uit diepe gedachten, zich met een glimlach tot hem wendde.


    'Kom, Meester Meriadoc!' zei hij. 'Je moet niet blijven staan. Zolang ik in mijn eigen land verblijf, zul je naast me zitten en mijn hart verlichten met je verhalen.'


    Aan de linkerhand van de koning werd ruimte voor de hobbit gemaakt, maar niemand vroeg om een verhaal. Er werd trouwens weinig gesproken en zij aten en dronken grotendeels in stilte, totdat Merijn tenslotte al zijn moed bijeenraapte ende vraag stelde die hem kwelde.


    'Twee maal, heer, heb ik nu over de Paden der Doden gehoord,' zei hij. 'Wat zijn dat? En waar is Stapper, ik bedoel heer Aragorn, waar is hij heen gegaan?'


    De koning zuchtte maar niemand gaf antwoord, totdat ten laatste Éomer sprak. 'We weten het niet en onze harten zijn zwaar,' zei hij. 'Maar wat de Paden der Doden betreft, daar hebt uzelf al de eerste schreden op gezet. Neen, ik spreek geen onheilspellende woorden! De weg die we hebben beklommen is de toegangsweg tot de Deur, ginds in het Schemerbos. Maar wat daarachter ligt, weet geen mens.'


    'Geen mens weet het,' zei Théoden; 'toch hebben oude legenden, nu zelden nog verhaald, wel iets te melden. Als deze oude verhalen die in het Huis van Eorl van vader op zoon zijn overgeleverd de waarheid spreken, dan geeft de Deur onder de Dwimmerberg toegang tot een geheime weg die onder de berg naar een vergeten einde loopt. Maar geen heeft er zich ooit in gewaagd om zijn geheimen te verkennen sinds Baldor zoon van Brego de Deur doorging en nimmer meer onder de mensen werd gezien. Hij legde een onbezonnen gelofte af toen hij de hoorn ledigde op het feest dat Brego gaf om het pas gebouwde Meduseld in te wijden en nimmer is hij tot de hoge zetel gekomen waarvan hij de erfgenaam was.

  


  



  
    'Het volk zegt dat Dode Mensen uit de Donkere Jaren de weg bewaken en geen levend mens willen toestaan naar hun verborgen zalen te komen, maar bijtijden kan men henzelf als schaduwen uit de deur zien komen en de stenen weg afgaan. Dan sluit het volk van Kweldal zijn deuren stevig dicht en verhult zijn vensters en is bevreesd. Maar de Doden komen zelden te voorschijn en slechts in tijden van grote onrust en ophanden zijnde dood.'


    'Toch zegt men in Kweldal,' zei Éowyn met zachte stem, 'dat nog maar heel kortgeleden in de maanloze nachten een groot leger in vreemde uitrusting langs is getrokken. Vanwaar zij kwamen, wist niemand, maar zij gingen de stenen weg op en verdwenen in de heuvels als waren zij op weg naar een afgesproken plaats.'


    'Waarom heeft Aragorn die weg dan genomen?' vroeg Merijn. 'Weet u niets dat het zou kunnen verklaren?'


    'Tenzij hij tot u als zijn vriend woorden heeft gesproken die wij niet hebben gehoord,' zei Éomer, 'kan niemand in het land der levenden nu zijn bedoelingen vertellen.'


    'Hij leek me zeer veranderd sinds ik hem voor het eerst in het huis van de koning zag,' zei Éowyn: 'grimmiger, ouder. Ten dode genoemd achtte ik hem en als iemand wien de Doden roepen.'


    'Misschien werd hij geroepen,' zei Théoden, 'en mijn hart zegt me dat ik hem niet zal terugzien. Toch is hij een koninklijk man met een hoge bestemming. En put hier troost uit, mijn dochter, daar je in je verdriet om deze gast behoefte aan troost schijnt te hebben. Men zegt dat toen de Eorlingas uit het Noorden kwamen en tenslotte langs de Sneeuwbeek naar boven reden op zoek naar sterke schuilplaatsen in tijd van nood Brego en zijn zoon Baldor de Trap van de Sterkte beklommen en voor de Deur kwamen. Op de drempel zat een oude man, oud van jaren niet te schatten; rijzig en koninklijk was hij geweest, maar nu was hij verdroogd als een oude steen. Ja, zij hielden hem eerst voor een steen want hij bewoog zich niet en sprak geen woord, totdat zij trachtten langs hem heen naar binnen te gaan. En toen kwam er een stem uit hem als ware het uit de grond, en tot hun verbazing sprak deze in de westerse taal: "De weg is afgesloten".


    'Toen hielden zij stil en keken hem aan en zagen dat hij nog leefde; maar hij keek hen niet aan. "De weg is afgesloten", zei zijn stem opnieuw. "Hij werd gemaakt door hen die Dood zijn en de Doden bewaken hem tot de tijd komt. De weg is afgesloten."


    "En wanneer zal die tijd zijn?" zei Baldor. Maar geen antwoord heeft hij ooit gekregen. Want de oude man stierf in dat uur en viel voorover; en nimmer heeft ons volk andere berichten over deze oudste bewoners der bergen vernomen. Maar toch is misschien de voorzegde tijd eindelijk gekomen en mag Aragorn passeren.'


    'Maar hoe zal een man ontdekken of die tijd gekomen is of niet, tenzij door de Deur te trotseren?' zei Éomer. 'En die weg zou ik niet willen gaan al stonden alle legers van Mordor voor me en was ik alleen en had geen andere toevlucht. Ach, dat in dit uur van nood zulk een nobel man door een vege stemming overvallen moet worden! Zijn er om ons heen geen boze dingen genoeg zonder deze onder de aarde te moeten zoeken? De oorlog is ophanden.'


    Hij zweeg want op dit ogenblik klonk er rumoer buiten, een mannenstem die de naam van Théoden riep, en de roep van de wacht.

  


  



  
    Spoedig daarop sloeg de kapitein van de wacht het gordijn terzijde. 'Hier is een man, heer,' zei hij, 'een boodschapper uit Gondor. Hij verlangt onmiddellijk voor u te verschijnen.'


    'Laat hem komen!' zei Théoden.


    Er kwam een lange man binnen en Merijn onderdrukte een kreet; want het scheen hem een ogenblik toe dat Boromir weer leefde en was teruggekeerd. Toen zag hij dat dat niet het geval was; de man was een vreemdeling, al leek hij zo op Boromir als was hij een van zijn verwanten, lang, trots en met grijze ogen. Hij was als een rijder gekleed met een donkergroene mantel over een fijne maliënkolder; voor op zijn helm was een kleine, zilveren ster aangebracht. In zijn hand had hij een enkele pijl, zwart gevederd en met een stalen weerhaak, maar de punt was rood geverfd.


    Hij zonk op een knie neer en bood Théoden de pijl aan. 'Heil, Heer van de Rohirrim, vriend van Gondor!' zei hij. 'Ik ben Hirgon, boodschapper van Denethor, die u dit teken van oorlog brengt. Gondor bevindt zich in grote nood. Vaak zijn de Rohirrim ons te hulp gekomen, maar nu vraagt Heer Denethor u om uw gehele strijdmacht en alle spoed opdat Gondor tenslotte niet valle.'


    'De Rode Pijl!' zei Théoden, deze vasthoudend als een die een oproep ontvangt, lang verwacht en toch verschrikkelijk als ze komt. Zijn hand beefde. 'In al mijn jaren is de Rode Pijl niet in de Mark gezien! Is het inderdaad zover gekomen? En hoe groot veronderstelt Heer Denethor dat mijn gehele strijdmacht en alle spoed zal zijn?'


    'Dat is uzelf het beste bekend, heer,' zei Hirgon. 'Maar het is heel wel mogelijk dat Minas Tirith eerlang omsingeld wordt en tenzij u de kracht hebt om een beleg van vele legermachten te doorbreken laat Heer Denethor me zeggen dat naar zijn oordeel de sterke armen van de Rohirrim beter binnen zijn muren kunnen zijn dan daarbuiten.'


    'Maar hij weet dat wij een volk zijn dat liever te paard vecht en in het vrije veld en dat wij ook een verspreid wonend volk zijn en er tijd voor nodig is om onze Rijders te verzamelen. Is het niet waar, Hirgon, dat de Heer van Minas Tirith meer weet dan hij in zijn boodschap stelt? Want we zijn reeds in oorlog zoals u misschien hebt gezien en u vindt ons niet geheel onvoorbereid. Gandalf de Grijze is bij ons geweest en op ditzelfde ogenblik verzamelen we ons voor de slag in het oosten.'


    'Wat Heer Denethor over al deze dingen weet of vermoedt, kan ik niet zeggen,' antwoordde Hirgon. 'Maar onze zaak is inderdaad wanhopig. Mijn heer beveelt u niets, hij verzoekt u slechts de oude vriendschap te gedenken en de lang geleden afgelegde eden, en terwille van uzelf alles te doen wat u kunt. Er is ons bericht dat vele koningen uit het Oosten zijn komen rijden om Mordor te dienen. Van het Noorden tot het veld van Dagorlad zijn er schermutselingen en geruchten van oorlog. In het Zuiden zijn de Haradrim in beweging en vrees heeft al onze kustlanden overvallen zodat weinig hulp ons vandaar zal bereiken. Haast u! Want het is voor de muren van Minas Tirith dat het lot van onze tijden zal worden beslist en als de vloed daar niet wordt gestuit, dan zal deze over alle schone velden van Rohan stromen en zelfs in deze Sterkte in de heuvels zal er geen toevlucht zijn.'

  


  



  
    'Somber nieuws,' zei Théoden, 'maar niet alles onvermoed. Maar zeg aan Denethor dat zelfs al zag Rohan voor zichzelf geen gevaar wij hem toch te hulp zouden komen. Maar we hebben vele verliezen geleden in onze gevechten met de verrader Saruman en we moeten aan onze grenzen in het noorden en oosten blijven denken zoals zijn berichten duidelijk maken. Zulk een grote macht als waar de Zwarte Heer nu de beschikking over schijnt te hebben zou ons heel wel in een strijd voor de Stad kunnen binden en toch met grote kracht toeslaan over de Rivier, ver achter de Poort der Koningen.


    'Maar we zullen niet langer voorzichtige overwegingen uitspreken. We zullen komen. De wapenschouw was op morgen bepaald. Als alles geregeld is, vertrekken we. Tienduizend speerruiters had ik over de vlakte kunnen laten uitrijden tot ontsteltenis van uw vijanden. Nu zullen het er minder zijn, vrees ik; want ik wil mijn sterkten niet alle onbewaakt achterlaten. Toch zullen er minstens zesduizend achter mij rijden. Want zeg aan Denethor dat in dit uur de Koning van de Mark zelf naar het land Gondor zal gaan, al zal hij wellicht niet terugrijden. Maar het is een lange weg en mens en dier moeten het einde bereiken met nog de kracht om te vechten. Het kan na morgenochtend nog een week duren eer u de kreet van de Zonen van Eorl uit het Noorden hoort komen.'


    'Een week!' zei Hirgon. 'Als het zo moet zijn, dan moet het zo. Maar waarschijnlijk zult u over zeven dagen van nu slechts ingestorte muren aantreffen, tenzij er andere onverwachte hulp komt. Toch kunt u op z'n minst het feestmaal van de Orks en de Donkere Mensen in de Witte Toren verstoren.'


    'Dat zullen we op z'n minst doen,' zei Théoden. 'Maar ik ben zelf pas teruggekeerd van de strijd en een lange reis en nu wil ik gaan rusten. Vertoef hier vannacht. Dan zult u de wapenschouw van Rohan aanzien en verheugder wegrijden vanwege de aanblik en sneller vanwege de rust. De morgen brengt het beste overleg en de nacht wijzigt vele gedachten.'


     


    Hierop verhief de koning zich en zij stonden allen op. 'Ga nu ieder naar uw rustplaats,' zei hij, 'en slaap wel. En jou, Meester Meriadoc, heb ik vanavond niet meer nodig. Maar houd je gereed voor mijn oproep zodra de Zon is opgegaan.'


    'Ik zal gereed zijn,' zei Merijn, 'zelfs als u me beveelt met u mee te rijden over de Paden der Doden.'


    'Spreek geen onheilspellende woorden!' zei de koning. 'Want wellicht is er meer dan één weg die die naam zou kunnen dragen. Maar ik heb niet gezegd dat ik je zou gelasten op enige weg met me mee te rijden. Goedenacht!'


    'Ik wil niet achtergelaten worden en bij terugkeer opgehaald,' zei Merijn. 'Ik wil niet achtergelaten worden, ik wil het niet.' En dit telkens en telkens weer bij zichzelf herhalend viel hij eindelijk in zijn tent in slaap.


    Hij werd wakker doordat een man hem schudde. 'Word wakker, word wakker. Meester Holbytla!' riep hij uit; en eindelijk kwam Merijn uit diepe dromen boven en ging met een ruk rechtop zitten. Het leek nog erg donker, vond hij.


    'Wat is er?' vroeg hij.


    'De koning vraagt naar u.'


    'Maar de Zon is nog niet op,' zei Merijn.

  


  



  
    'Nee, en ze zal vandaag ook niet opgaan. Meester Holbytla. En nooit meer, zou je bijna denken onder deze wolk. Maar de tijd staat niet stil, al zijn we de Zon kwijtgeraakt. Haast u!'


    Terwijl hij snel wat kleren aanschoot, keek Merijn naar buiten. De wereld lag in het duister. De lucht zelf leek bruin en alle dingen in het rond waren zwart en grauw en schaduwloos; er heerste een diepe stilte. Er was niet de omtrek van een wolk te zien tenzij ver weg in het westen waar de verste, tastende vingers van de grote duisternis nog steeds verder kropen en een beetje licht erdoorheen lekte. Boven hen hing een zwaar dak, somber en egaal, en het licht scheen eerder zwakker te worden dan sterker.


    Merijn zag veel mensen staan die naar boven keken en onder elkaar mompelden; al hun gezichten waren grauw en triest, en sommigen waren bang. Met een zinkend hart begaf hij zich naar de koning. Hirgon, de rijder van Gondor, stond daar voor hem en naast hem stond nu een andere man, op hem gelijkend en eender gekleed maar kleiner en breder. Toen Merijn binnentrad, was hij in gesprek met de koning.


    'Het komt uit Mordor, heer,' zei hij. 'Het begon gisteravond bij zonsondergang. Uit de heuvels in de Oostfold van uw rijk zag ik het opkomen en langs de hemel kruipen en de gehele nacht kwam het onder het rijden achter me aan, de sterren verslindend. Nu hangt de grote wolk boven het gehele land van hier tot de Schaduwbergen; en ze wordt nog dichter. De oorlog is reeds begonnen.'


    De koning bleef enige tijd zwijgend zitten. Tenslotte begon hij te spreken. 'Eindelijk zijn we dus zover,' zei hij; 'bij de grote slag van onze tijd waarin vele dingen zullen verdwijnen. Maar het is tenminste niet langer nodig ons schuil te houden. We zullen de rechte koers nemen en de open weg, en met de grootste spoed. De schouw zal onmiddellijk beginnen en op niemand wachten die draalt. Hebt u goede voorraden in Minas Tirith? Want als we nu in alle haast moeten uitrijden, dan moeten we licht rijden, met niet meer proviand en water dan we tot de strijd nodig hebben.'


    'We hebben lang geleden zeer grote voorraden opgeslagen,' antwoordde Hirgon. 'Rijdt nu zo licht en snel u kunt!'


    'Roep dan de herauten, Éomer,' zei Théoden. 'Laten de Rijders zich opstellen!'


    Éomer ging naar buiten en weldra schalden de trompetten in de Sterkte en werden door vele andere van beneden beantwoord; maar hun stemmen klonken niet langer helder en dapper zoals het Merijn de avond tevoren had toegeschenen. In de zware lucht leken ze gedempt en vals, en ze schetterden onheilspellend.


    De koning wendde zich tot Merijn. 'Ik trek ten strijde, Meester Meriadoc,' zei hij. 'Spoedig begeef ik me op weg. Ik ontsla je uit mijn dienst maar niet van mijn vriendschap. Jij blijft hier en als je wilt, kun je Vrouwe Éowyn dienen die het volk in mijn plaats zal regeren.'


    'Maar, maar, heer,' stamelde Merijn, 'ik heb u mijn zwaard aangeboden. Ik wil niet op deze manier van u gescheiden worden, Koning Théoden. En nu al mijn vrienden naar de slag zijn gereden zou ik me schamen om achter te blijven.'


    'Maar wij rijden op grote, snelle paarden,' zei Théoden, 'en hoe groot je hart ook is, toch kun je niet op zulke dieren rijden.'

  


  



  
    'Bind me dan op een van hun ruggen vast of laat me aan een stijgbeugel hangen of zoiets,' zei Merijn. 'Het is een heel eind om te lopen, maar lopen zal ik als ik niet kan rijden, zelfs al verslijt ik mijn voeten en kom ik weken te laat aan.'


    Théoden glimlachte. 'Dan zou ik je nog liever bij me nemen op Sneeuwmaan,' zei hij. 'Maar je zult op z'n minst met me mee rijden naar Edoras en Meduseld zien; want die weg ga ik nemen. Zo ver kan Stybba je dragen: de grote race gaat pas beginnen als we de vlakten hebben bereikt.'


    Toen stond Éowyn op. 'Kom nu, Meriadoc!' zei zij. 'Ik zal u de uitrusting laten zien die ik voor u heb gereedgemaakt.' Zij gingen samen naar buiten. 'Slechts dit verzoek heeft Aragorn me gedaan,' zei Éowyn terwijl zij tussen de tenten doorliepen, 'dat u tot de krijg zoudt worden toegerust. Ik heb het zo goed ik kon ingewilligd. Want mijn hart zegt me dat u voor het einde zulk een uitrusting nodig zult hebben.'


    Nu bracht ze Merijn naar een kraam tussen de verblijfplaatsen van 's konings wacht; en daar werd haar door een wapensmid een kleine helm gebracht en een rond schild en nog andere uitrustingsstukken.


    'We hebben geen maliënkolder die u past,' zei Éowyn, 'en evenmin de tijd om zulk een harnas te smeden; maar hier is ook een stevige, leren buis, een gordel en een mes. Een zwaard hebt u reeds.'


    Merijn maakte een buiging en de Vrouwe toonde hem het schild dat eender was als het schild dat aan Gimli was gegeven, en het droeg het wapenbeeld van het witte paard. 'Neem al deze dingen, zei zij, 'en draag ze in voorspoed! Vaar nu wel. Meester Meriadoc! Toch zullen we elkaar wellicht weer ontmoeten, u en ik.'


     


    Zo gebeurde het dat temidden van een zich verdichtende duisternis de Koning van de Mark zich opmaakte om al zijn Rijders voor te gaan op de weg naar het Oosten. De harten waren zwaar en velen versaagden in de schaduw. Maar zij waren een vastberaden volk, trouw aan hun heer, en er werd weinig geween en gemor gehoord, zelfs niet in het kamp in de Sterkte waar de ballingen uit Edoras waren gehuisvest, vrouwen en kinderen en oude mannen. Het noodlot hing boven hen, maar zij zagen het zwijgend onder ogen.


    Er verstreken twee snelle uren en nu zat de koning op zijn witte paard, schemerig in het halflicht. Trots en groot leek hij, al was het haar dat onder zijn hoge helm uitgolfde aan sneeuw gelijk; en velen verwonderden zich over hem en schepten moed toen zij hem ongebogen en onbevreesd zagen.

  


  



  
    Daar op de uitgestrekte vlakten naast de luidruchtige rivier stonden in vele compagnieën wel bijna vijfenvijftighonderd volledig bewapende Rijders opgesteld en nog vele honderden andere mannen met licht bepakte reservepaarden. Er schalde een enkele trompet. De koning hief zijn hand op en toen zette het leger van de Mark zich zwijgend in beweging. Voorop reden twaalf mannen van 's konings huishouden, rijders van faam. Toen volgde de koning met Éomer aan zijn rechterhand. Hij had boven in de Sterkte afscheid van Éowyn genomen en de herinnering was smartelijk; maar nu richtte hij zijn gedachten op de weg die voor hem lag. Achter hem reed Merijn op Stybba met de boodschappers van Gondor en achter hen nog eens twaalf man van 's konings huishouden. Zij reden langs de lange gelederen van de mannen die met strenge, onbeweeglijke gezichten wachtten. Maar toen zij bijna het einde van de rij hadden bereikt, keek een van hen op en zag de hobbit scherp aan. Een jonge man, dacht Merijn terwijl hij de blik beantwoordde, kleiner en lichter gebouwd dan de meesten. Hij ving de glinstering op van heldere, grijze ogen en toen huiverde hij, want plotseling kwam de gedachte bij hem op dat dit het gezicht was van iemand zonder hoop die op zoek was naar de dood.


    Verder reden zij over de grijze weg langs de Sneeuwbeek, ruisend over haar stenen; door de gehuchten Onderkwel en Bovenbeek waar vele droeve vrouwengezichten uit donkere deuren keken; en zo, zonder hoorn of harp of de muziek van mannenstemmen, begon de grote rit naar het Oosten waarmee de liederen van Rohan zich nog vele lange mensenlevens bezighielden.


     


    "Uit donker Nachtkwel in scheemrige morgen


    met kapitein en leenman reed Thengels zoon;


    naar Edoras ging hij, de oude burcht


    van de bewaarders der Mark in mist gehuld;


    het gouden dak lag in het duister verborgen.


    Van zijn vrije volk nam hij daar afscheid,


    van haard en troon en gewijde plaatsen


    die hem lang hadden behaagd eer het licht vervaagde.


    Voort reed de koning, met achter hem vrees


    en voor hem het noodlot. Gegeven woord hield hij;


    de afgelegde eden, hij vervulde ze alle.


    Voort reed Théoden. Vijf nachten en dagen


    reden de Eorlingas steeds verder naar 't Oosten


    door Folde en Veenmark en het Firiënbos,


    zesduizend speren naar Zonlening,


    Mundburg het machtige onder Mindolluïn,


    stad van de Zeekoningen in het Zuidelijk Rijk,


    vijandbelegerd, vuuromkranst.


    Het lot dreef hen voort, de duisternis greep hen,


    paard en ruiter; hoefslagen verre


    verzonken in stilte: zo zeggen de liederen."


     


    Het was inderdaad in een steeds dieper wordende duisternis dat de koning Edoras bereikte ofschoon het toen nog maar pas omstreeks de noen was. Daar hield hij slechts een korte tijd stil en versterkte zijn leger met ruim honderd Rijders die te laat waren voor de wapenschouw. Na gegeten te hebben maakte hij zich nu gereed om weer op weg te gaan en zei zijn schildknaap vriendelijk vaarwel. Maar Merijn smeekte voor de laatste keer niet van hem te worden gescheiden.

  


  



  
    'Dit is geen reis voor zulke rossen als Stybba zoals ik je al heb gezegd,' zei Théoden. 'En wat zou je willen doen in zulk een slag als we verwachten te moeten leveren op de velden van Gondor, Meester Meriadoc, al ben je zwaarddrager en groter van hart dan van postuur?'


    'Wat dat betreft, wie kan het zeggen?' antwoordde Merijn. 'Maar waarom, heer, hebt u mijn diensten aanvaard als ik niet aan uw zijde kan blijven? En ik zou het niet prettig vinden als er in liederen slechts van me werd gezegd dat ik altijd werd achtergelaten!'


    'Ik heb je diensten aanvaard terwille van je veiligheid,' antwoordde Théoden, 'en ook om te doen wat ik je zou bevelen. Geen van mijn Rijders kan je als last dragen. Als de slag voor mijn poorten zou worden geleverd, dan zouden je daden wellicht door de minstrelen worden herdacht; maar het is ruim driehonderd mijl naar Mundburg waar Denethor Heer is. Ik wil er niets meer over zeggen.'


    Merijn boog en liep ongelukkig weg en staarde naar de rijen ruiters. De compagnieën maakten zich reeds gereed om te vertrekken: de mannen trokken de singels vaster aan, keken de zadels na, streelden hun paarden; enkelen keken ongerust naar de dreigende lucht. Ongemerkt kwam er een Rijder aanlopen en sprak zachtjes in het oor van de hobbit.


    'Waar de wil niet ontbreekt, staat een weg open, zeggen wij,' fluisterde hij, 'en dat heb ik zelf ook ervaren.' Merijn keek op en zag dat het de jonge Rijder was die hij 's morgens had opgemerkt. 'U wenst te gaan waar de Heer van de Mark gaat; ik zie het in uw gezicht.'


    'Ja,' zei Merijn.


    'Dan kunt u met mij meegaan,' zei de Rijder. 'Ik zal u voor me zetten onder mijn mantel tot we ver in het open veld zijn en deze duisternis nog duisterder is geworden. Zoveel goede wil behoort niet te worden weerstreefd. Zeg niets meer tegen enig man, maar kom mee!'


    'Dank u hartelijk!' zei Merijn. 'Dank u wel, mijnheer, ofschoon ik uw naam niet weet.'


    'Nee?' zei de Rijder zacht. 'Noem me dan Dernhelm.'


     


    Zo gebeurde het dat toen de koning vertrok de hobbit Meriadoc voor Dernhelm zat en het grote, grijze ros Windfola telde de last licht; want Dernhelm was minder zwaar dan vele mannen, zij het lenig en goedgebouwd.


    Voort reden zij de schaduw in. In de wilgenbosjes waar de Sneeuwbeek in de Entwas stroomde, zesendertig mijl ten oosten van Edoras, kampeerden zij die nacht. En toen weer verder door de Folde; en door de Veenmark waar aan hun rechterhand grote eikenbossen op de zomen van de heuvels omhoogklommen in de schaduwen van het donker Halifiriën op de grens van Gondor; maar ver weg hingen aan hun linkerhand de nevels boven de moerassen die door de mondingen van de Entwas werden gevoed. En terwijl zij voortreden, kwamen er geruchten over oorlog in het Noorden. Eenzame mannen brachten wild rijdend berichten over vijanden die hun oostgrenzen aanvielen, over orklegers die het Hoogland van Rohan binnenmarcheerden.

  


  



  
    'Doorrijden! Doorrijden!' riep Éomer. 'Het is nu te laat om van koers te veranderen. De moerassen van de Entwas moeten onze flank beschermen. Nu is spoed geboden. Doorrijden!'


    En zo ging Koning Théoden heen uit zijn eigen rijk en mijl na mijl lieten zij de lange, slingerende weg achter zich en de bebakende heuvels trokken langs: Calenhad, MinRimmon, Erelas, Nardol. Maar hun vuren waren gedoofd. Al de landen waren grijs en stil; en steeds werd de schaduw voor hen dieper en in ieders hart taande de hoop.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 4


     


    HET BELEG VAN GONDOR


     


    Pepijn werd door Gandalf gewekt. In hun kamer waren kaarsen aangestoken want door de ramen viel slechts een dof en schemerig licht naar binnen; de lucht was drukkend als bij een naderend onweer.


    'Hoe laat is het?' zei Pepijn gapend.


    'Na het tweede uur,' zei Gandalf. 'Tijd om op te staan en je toonbaar te maken. Je bent bij de Heer van de Stad ontboden om je nieuwe taken te horen te krijgen.'


    'En zorgt hij voor een ontbijt?'


    'Nee! Daar heb ik voor gezorgd; dit is alles wat je tot de noen zult krijgen. Voedsel wordt nu volgens order uitgedeeld.'


    Pepijn keek treurig naar het kleine broodje en (vond hij) het bijzonder ontoereikende klontje boter dat voor hem was klaargezet naast een beker magere melk. 'Waarom heb je me hier gebracht?' zei hij.


    'Dat weet je heel goed,' zei Gandalf. 'Om te zorgen dat je geen kattenkwaad uithaalt; en als je het niet prettig vindt om hier te zijn, dan moet je er maar aan denken dat je het jezelf op de hals hebt gehaald.' Pepijn zei niets meer.


     


    Al spoedig liep hij met Gandalf opnieuw door de koude gang naar de deur van de Torenzaal. Daar zat Denethor in een grijze duisternis, als een oude, geduldige spin, vond Pepijn; het was net alsof hij zich sinds de vorige dag niet had bewogen. Hij gaf Gandalf een wenk om plaats te nemen maar Pepijn liet hij enige tijd staan zonder aandacht aan hem te schenken. Weldra wendde de oude man zich tot hem; 'Wel, Meester Peregrijn, ik hoop dat u  de dag van gisteren nuttig en prettig hebt doorgebracht? Al vrees ik dat de eettafel in deze stad leger is dan u  wel zou wensen.'


    Pepijn had het onbehaaglijke gevoel dat het meeste van wat hij had gezegd of gedaan op de een of andere manier aan de Heer van de Stad bekend was en dat deze eveneens veel vermoedde van wat hij dacht. Hij antwoordde niet.


    'Wat zoudt u in mijn dienst willen doen?'


    'Ik dacht, heer, dat u me mijn plichten zoudt meedelen.'


    'Dat zal ik doen wanneer ik weet waar u geschikt voor bent,' zei Denethor. 'Maar dat zal ik wellicht het vlugst te weten komen als ik u bij me houd. Mijn kamerdienaar heeft me toestemming gevraagd om naar het buitengarnizoen te gaan, dus kunt u enige tijd zijn plaats innemen. U moet me bedienen, boodschappen overbrengen en met me praten als oorlog en beraadslagingen me wat vrije tijd laten. Kunt u zingen?'


    'Ja,' zei Pepijn. 'Nou ja, goed genoeg voor mijn eigen volk. Maar we hebben geen liederen die geschikt zijn voor grote zalen en slechte tijden, heer. We zingen zelden over iets ergers dan wind of regen. En de meeste van mijn liederen gaan over dingen die ons aan het lachen maken; of over eten en drinken natuurlijk.'

  


  



  
    'En waarom zouden zulke liederen niet geschikt zijn voor mijn zalen of voor uren zoals deze? Wij die lang in de Schaduw geleefd hebben, mogen toch stellig luisteren naar echo's uit een land dat er niet door is verontrust? Dan kunnen we voelen dat onze wacht niet vruchteloos was, ook al kregen we er wellicht geen dank voor.'


    Het hart zonk Pepijn in de tenen. Het idee om een Gouws liedje te zingen voor de Heer van Minas Tirith lachte hem niet toe, zeker niet de grappige die hij het beste kende; ze waren te, nou ja, te boers voor zo'n gelegenheid. Voor het ogenblik werd deze beproeving hem echter bespaard. Hij kreeg geen opdracht om te zingen. Denethor wendde zich tot Gandalf en stelde hem vragen over de Rohirrim en hun plannen, en over de positie van Éomer, de neef van de koning. Pepijn verbaasde zich over het vele dat de Heer scheen te weten over een volk dat ver weg woonde, al moest het, dacht hij, vele jaren geleden zijn dat Denethor zelf de grenzen over was gereden.


    Spoedig daarop wenkte Denethor Pepijn en zond hem weer voor enige tijd weg. 'Ga naar de wapenzalen van de Citadel,' zei hij, 'en haal je daar de kleding en uitrusting van de Toren. Het zal gereedliggen. Gisteren werd er opdracht toe gegeven. Kom terug als je gekleed bent!'


    Het was zoals hij gezegd had; en spoedig vond Pepijn zich uitgedost in vreemde kledingstukken, alles in zwart en zilver. Hij kreeg een kleine maliënkolder, de ringen wellicht van staal gesmeed maar toch zwart als git; en een hoge helm met kleine ravenvleugeltjes aan weerszijden waar midden op de band een zilveren ster was bevestigd. Over de maliënkolder was een korte, zwarte mantel, maar op de borst was in zilver het teken van de Boom geborduurd. Zijn oude kleren werden opgevouwen en weggeborgen, maar hij kreeg toestemming om de grijze mantel van Lóriën te behouden, ofschoon hij deze in dienst niet mocht dragen. Hij zag er, had hij het slechts geweten, nu waarlijk uit als "Ernil i Pheriannath", de Prins der Halflingen, zoals men hem had genoemd; maar hij voelde zich niet op zijn gemak. En de duisternis begon hem te drukken.


    Het bleef de gehele dag donker en schemerig. Vanaf de zonloze dageraad tot de avond was de zware schaduw dieper geworden en alle harten in de Stad waren bedrukt. Hoog boven hen schoof langzaam een grote wolk uit het Zwarte Land naar het westen, het licht verslindend, meegedragen op een oorlogswind; maar beneden was de lucht stil en ademloos alsof de gehele Anduïnvallei wachtte op het losbarsten van een vernietigend onweer.


     


    Ongeveer op het elfde uur, eindelijk voor enige tijd vrij van dienst, ging Pepijn naar buiten, op zoek naar eten en drinken om zijn bezwaarde hart wat op te vrolijken en de taak van het wachten wat draaglijker te maken. In de kantine ontmoette hij Beregond weer, die juist terug was van een opdracht over de Pelennor naar de Wachttorens op de Hoge Weg. Samen wandelden zij naar de muren want Pepijn voelde zich binnenshuis opgesloten en zelfs in de hoge Citadel had hij het benauwd. Nu zaten zij weer naast elkaar in het schietgat op het oosten waar zij de vorige dag hadden gegeten en gepraat.

  


  



  
    Het was het uur van zonsondergang, maar het grote doodskleed had zich nu ver naar het westen uitgestrekt en pas toen ze tenslotte in de Zee wegzonk, ontsnapte de Zon en zond voor de nacht een korte afscheidsstraal uit, op hetzelfde ogenblik dat Frodo deze bij de Kruisweg het hoofd van de gevallen koning zag aanraken. Maar er viel geen straal op de velden van de Pelennor in de schaduw van de Mindolluïn; ze waren bruin en troosteloos.


    Het leek Pepijn al jaren geleden dat hij daar voor het laatst had gezeten in een half vergeten tijd toen hij nog een hobbit was, een luchthartige zwerver, weinig beroerd door de gevaren die hij had doorgemaakt. Nu was hij één kleine soldaat in een stad die zich gereedmaakte voor een zware aanval, gekleed in de trotse maar sombere trant van de Wachttoren.


    Op een andere tijd of plaats zou Pepijn misschien in zijn schik zijn geweest met zijn nieuwe uitrusting, maar nu wist hij dat hij niet in een toneelstuk meespeelde; hij was in dodelijke ernst de dienaar van een strenge meester in het grootste gevaar. De maliënkolder was zwaar en de helm drukte op zijn hoofd. Zijn mantel had hij naast zich op de bank gegooid. Hij wendde zijn vermoeide blik af van de velden die beneden hem in het donker lagen en gaapte, en toen zuchtte hij.


    'Bent u moe van deze dag?' zei Beregond.


    'Ja,' zei Pepijn, 'heel erg: ik ben doodmoe van het nietsdoen en het wachten. Ik heb vele trage uren bij de deur van het vertrek van mijn meester staan wachten terwijl hij besprekingen voerde met Gandalf en de Prins en andere voorname personen. En ik ben er niet aan gewend, Meester Beregond, om hongerig anderen te bedienen terwijl zij eten. Dat is voor een hobbit wel een heel zware beproeving. U zult zonder twijfel denken dat ik dieper doordrongen moet zijn van de eer. Maar wat heeft die eer voor zin? Ja, wat heeft zelfs eten en drinken voor zin in deze voortkruipende schaduw? Wat heeft dat te betekenen? De lucht zelf lijkt zwaar en bruin! Hebt u vaak zulke sombere dagen als de wind in het oosten staat?'


    'Nee,'  zei Beregond, 'dit is geen weer van de wereld. Dit is een vinding van zijn kwaadaardigheid; een eruptie van rook uit de Vuurberg, die hij zendt om harten en overleg te verduisteren. En dat doet het inderdaad. Ik wou dat Heer Faramir terugkwam. Dit zou hem geen schrik aanjagen. Maar nu, wie weet of hij ooit van over de Rivier uit de Duisternis zal terugkomen?'


    'Ja,' zei Pepijn, 'Gandalf is ook bezorgd. Hij was, geloof ik, teleurgesteld dat hij Faramir hier niet aantrof. En waar is hij zelf heen? Hij verliet de vergadering van de Heer voor het noenmaal en zeker niet in zo'n goed humeur, dacht ik. Misschien heeft hij een voorgevoel van slecht nieuws.'


     


    Terwijl zij zo aan het praten waren, werden zij plotseling met stomheid geslagen en bevroren als het ware tot luisterende stenen. Pepijn kromp ineen met de handen tegen de oren gedrukt; maar Beregond die over de kantelen had staan uitkijken toen hij over Faramir sprak, bleef daar verstard staan en staarde met wijd opengesperde ogen. Pepijn kende die trillende kreet die hij had gehoord: het was dezelfde die hij lang geleden in de Moer van de Gouw gehoord had maar die nu in kracht en haat was toegenomen en het hart met een giftige wanhoop doorboorde.


    Eindelijk begon Beregond moeizaam te spreken. 'Ze zijn gekomen! ' zei hij. 'Vat moed en kijk! Daar beneden zijn dodelijke schepsels.'

  


  



  
    Met tegenzin klom Pepijn op de bank en keek uit over de muur. Onder hem lag schemerig de Pelennor, vervagend naar de nauwelijks te gissen lijn van de Grote Rivier. Maar nu, snel eroverheen zwenkend als schaduwen van een te vroege nacht, zag hij beneden zich midden in de lucht vijf vogelachtige gedaanten, afschuwelijk als roofvogels maar toch groter dan adelaars, wreed als de dood. Nu eens schoten ze dicht bij hen naar beneden, zich bijna binnen boogschot van de muren wagend, dan weer cirkelden ze weg.


    'Zwarte Rijders!' mompelde Pepijn. 'Zwarte Rijders van de lucht; Maar kijk, Beregond!' riep hij uit. 'Ze zijn toch zeker naar iets aan het zoeken? Kijk hoe ze zwenken en duiken, altijd naar dat ene punt daarginds! En kunt u op de grond iets zien bewegen? Kleine, donkere dingen. Ja, mannen op paarden: vier of vijf. O, ik kan het niet verdragen! Gandalf! Gandalf, red ons!'


    Opnieuw steeg er een lange gil omhoog en zakte weg, en hij deinsde weer weg van de muur, hijgend als een opgejaagd dier. Zwak en schijnbaar ver weg hoorde hij door die trillende kreet heen van beneden het geluid van een trompet klinken, eindigend op een lange, hoge toon.


    'Faramir! Heer Faramir! Dat is zijn signaal!' riep Beregond uit. 'Moedig hart' Maar hoe kan hij de Poort bereiken als deze smerige, helse haviken nog andere wapens bezitten dan vrees? Maar kijk! Ze houden vol. Ze zullen de Poort nog halen. Nee! De paarden zijn op hol geslagen. Kijk! De mannen zijn er afgeworpen; ze rennen te voet verder. Nee, een zit nog, maar hij rijdt naar de anderen terug. Dat moet de Kapitein zijn; hij kan zowel mensen als dieren bedwingen. O! Daar duikt een van die smerige schepsels op hem neer. Help! Help! Gaat er dan niemand naar hem toe? Faramir!'


    Met deze woorden sprong Beregond weg en rende de duisternis in. Zich schamend over zijn angst terwijl Beregond van de Wacht het eerst aan de kapitein dacht die hij liefhad, stond Pepijn op en tuurde naar buiten. Op dat ogenblik ving hij beneden als een kleine ster op de schemerige velden een flits op van wit en zilver die uit het noorden kwam. Het bewoog zich voort met de snelheid van een pijl en werd groter naarmate het naderde, snel samenkomend met de vier mannen die naar de Poort vluchtten. Het scheen Pepijn toe dat er een bleek licht omheen hing en de zware schaduwen ervoor terugweken; en toen het dichterbij kwam, meende hij als een echo tegen de muren een grote stem te horen roepen.


    'Gandalf!' riep hij uit. 'Gandalf! Hij komt altijd opdagen als alles op z'n donkerst is. Rijd door! Rijd door. Witte Rijder! Gandalf! Gandalf!' schreeuwde hij wild, als een toeschouwer bij een grote race die een loper aanspoort die geen aanmoedigingen behoeft.


    Maar nu hadden de donkere, duikende schaduwen de nieuweling opgemerkt. Een cirkelde naar hem toe; maar het leek Pepijn dat hij de hand ophief en er een bundel wit licht uit omhoogschoot. De Nazgûl slaakte een lange, klagende kreet en zwenkte weg;


    en hierop aarzelden de vier anderen, en toen in snelle spiralen opstijgend vlogen zij naar het oosten en verdwenen boven in de dreigende wolk; en beneden op de Pelennor leek het enige tijd minder donker.

  


  



  
    Pepijn bleef staan kijken en zag de ruiter en de Witte Rijder elkaar ontmoeten en stilhouden, wachtend op hen die te voet waren. Nu haastten zich de mannen uit de Stad naar hen toe en spoedig verdwenen zij allen onder de buitenmuren uit het gezicht en hij wist dat zij de Poort binnengingen. Vermoedend dat zij onmiddellijk naar de Toren en de Stadhouder zouden gaan, haastte hij zich naar de ingang van de Citadel. Daar voegden zich vele anderen bij hem die de race en de redding vanaf de hoge muren hadden gadegeslagen.


    Het duurde niet lang voor er in de straten die van de buitenste kringen naar boven voerden rumoer werd gehoord en er klonk een groot gejuich en de naam van Faramir en Mithrandir. Weldra zag Pepijn toortsen en gevolgd door een menigte mensen, kwamen langzaam twee ruiters aanrijden: een was in het wit maar niet langer blinkend, dof in de schemering alsof zijn vuur was geblust of verhuld; de ander was donker en zijn hoofd gebogen. Zij stegen af en terwijl stalknechten Schaduwvacht en het andere paard overnamen, liepen zij verder naar de schildwacht bij de poort: Gandalf met vaste tred, de grijze mantel naar achter geworpen en in de ogen nog een smeulend vuur, de ander geheel in het groen gekleed, langzaam, enigszins zwaaiend als een uitgeput of gewond mens.


    Pepijn drong zich naar voren toen zij onder de lamp van de poortboog doorliepen en toen hij het bleke gelaat van Faramir zag, hield hij de adem in. Het was het gelaat van iemand die aangegrepen is geweest door een grote vrees of zielsangst maar deze heeft bedwongen en nu rustig is. Een ogenblik bleef hij staan, trots en ernstig, terwijl hij met de wacht sprak, en Pepijn keek hem aan en zag hoezeer hij op zijn broeder Boromir geleek die Pepijn van het begin af graag had gemogen, de vorstelijke maar vriendelijke manieren van de grote man bewonderend. Maar toch werd zijn hart voor Faramir plotseling op een eigenaardige manier door een gevoel beroerd dat hij nog niet eerder had gekend. Hier was iemand uit wiens houding een hoge adel was te lezen zoals die nu en dan bij Aragorn aan de dag trad, misschien minder hoog maar toch ook minder onberekenbaar en terughoudend: een van de Koningen der Mensen in een later tijd geboren maar beroerd door de wijsheid en droefenis van het Oudste Geslacht. Hij begreep nu waarom Beregond zijn naam met liefde uitsprak. Hij was een aanvoerder die mannen zouden volgen, die hij zou volgen, zelfs in de schaduw van de zwarte vleugels.


    'Faramir!' riep hij luid met de anderen. 'Faramir!' En Faramir, de ongewone stem opvangend tussen het geroep van de mensen van de Stad, keerde zich om en keek op hem neer en stond verbaasd.


    'Vanwaar komt u?' zei hij. 'Een halfling en in de livrei van de Toren! Vanwaar...?'


    Maar hierop trad Gandalf naast hem en sprak. 'Hij is met mij meegekomen uit het land van de Halflingen,' zei hij. 'Hij is met mij meegekomen. Maar laten we hier niet dralen. Er is veel te zeggen en te doen, en u bent vermoeid. Hij gaat met ons mee. Ja, hij moét mee want als hij zijn nieuwe plichten niet gemakkelijker vergeet dan ik, moet hij binnen het uur zijn opwachting maken bij zijn heer. Kom, Pepijn, volg ons!'

  


  



  
    Zo kwamen zij tenslotte bij het privévertrek van de Heer van de Stad. Daar werden diepe zetels om een houtskoolkomfoor geplaatst en er werd wijn gebracht; en daar stond Pepijn, nauwelijks opgemerkt, achter de stoel van Denethor en voelde zijn vermoeidheid bijna niet, zo gretig luisterde hij naar al wat er werd gezegd.


    Toen Faramir wittebrood had gegeten en een teug wijn gedronken, zette hij zich op een lage stoel aan de linkerhand van zijn vader. Iets verder weg zat aan de andere kant Gandalf in een stoel van uitgesneden hout; en aanvankelijk leek hij te slapen. Want in het begin sprak Faramir slechts over de opdracht waarmee hij tien dagen eerder was uitgezonden en hij bracht nieuws over Ithiliën en de bewegingen van de Vijand en diens bondgenoten; en hij vertelde over het gevecht op de weg toen de mannen van Harad en het grote beest waren overwonnen: een aanvoerder die zijn meester al zulke zaken rapporteert als al vaak eerder zijn gehoord, kleine voorvallen in een grensoorlog die nu doelloos en onbetekenend leken, beroofd van hun roem.


    Toen keek Faramir plotseling naar Pepijn. 'Maar nu komen we aan vreemde zaken,' zei hij. 'Want dit is niet de eerste halfling die ik uit noordelijke legenden de Zuidlanden binnen heb zien lopen.'


    Bij deze woorden ging Gandalf rechtop zitten en omklemde de armen van zijn stoel; maar hij zei niets en met een blik hield hij de uitroep op Pepijns lippen tegen. Denethor keek naar hun gezicht en knikte met het hoofd, als wilde hij te kennen geven dat hij daarop veel gelezen had voor het was uitgesproken. Terwijl de anderen zwijgend en stil bleven zitten deed Faramir langzaam zijn verhaal, de ogen merendeels op Gandalf gericht ofschoon zijn blik nu en dan naar Pepijn afdwaalde als om de herinnering aan anderen die hij gezien had op te frissen.


    Terwijl zijn verhaal over de ontmoeting met Frodo en zijn dienaar en over de gebeurtenissen bij Henneth Annûn zich ontvouwde, bemerkte Pepijn dat Gandalfs handen beefden terwijl ze het bewerkte hout omklemden. Wit leken ze nu en heel oud, en terwijl hij ernaar keek, wist Pepijn plotseling met een huivering van vrees dat Gandalf, Gandalf zelf, bezorgd was, zelfs bang. De lucht in de kamer was drukkend en stil. Eindelijk, toen Faramir over zijn afscheid van de reizigers sprak en hun besluit om naar Cirith Ungol te gaan, zakte zijn stem en hij schudde het hoofd en zuchtte. Toen sprong Gandalf op.


    'Cirith Ungol? De Morgulvallei?' zei hij. 'De tijd, Faramir, de tijd? Wanneer zijn jullie uit elkaar gegaan? Wanneer zouden zij die vervloekte vallei bereiken?'


    'We zijn twee dagen geleden in de ochtend uit elkaar gegaan,' zei Faramir. 'Vandaar is het vijfenveertig mijl naar de vallei van de Morgulduïn als ze recht naar het zuiden gegaan zijn; en dan zouden ze nog vijftien mijl ten westen van de vervloekte Toren zijn. Op z'n vlugst zouden ze daar niet voor vandaag kunnen aankomen en misschien zijn ze er nog niet. Ja, ik zie wat u vreest. Maar de duisternis is niet aan hun waagstuk te wijten. Die begon gisteravond en geheel Ithiliën lag in de schaduw. Voor mij staat het vast dat de Vijand reeds lang een aanval op ons heeft voorbereid en het uur was al vastgesteld voordat de reizigers mijn bescherming ook maar hadden verlaten.'


    Gandalf liep op en neer. 'Twee dagen geleden in de ochtend, bijna drie dagen reizen! Hoe ver is de plek waar u uit elkaar bent gegaan?'

  


  



  
    'Ongeveer vijfenzeventig mijl zoals een vogel vliegt,' antwoordde Faramir. 'Maar ik kon niet sneller komen. Gisteravond lag ik bij Cair Andros, het lange eiland in de Rivier in het noorden dat we in staat van verdediging hebben gebracht; en op deze oever staan steeds paarden klaar. Toen de duisternis dichterbij kwam, wist ik dat spoed geboden was en dus reed ik daar weg met nog drie anderen die ook van paarden konden worden voorzien. De overigen van mijn compagnie heb ik naar het zuiden gezonden om het garnizoen bij de voorden van Osgiliath te versterken. Ik hoop dat ik niet verkeerd heb gehandeld?' Hij keek zijn vader aan.


    'Verkeerd?' riep Denethor uit en plotseling schoten zijn ogen vuur. 'Waarom vraag je dat? De mannen stonden onder jouw bevel. Of vraag je om mijn oordeel over al je daden? In mijn tegenwoordigheid is je gedrag nederig, maar toch is het nu lang geleden sinds je je op mijn raad van je eigen weg hebt afgekeerd. Zie, je hebt bekwaam gesproken zoals steeds; maar ik, heb ik niet je oog op Mithrandir gericht gezien om te weten te komen of je het juiste zei of teveel? Lang reeds heeft hij je hart onder zijn hoede gehad.


    'Mijn zoon, je vader is oud maar nog niet kinds. Ik kan zien en horen zoals ik placht te doen; en weinig van wat je half hebt gezegd of ongezegd hebt gelaten is nu voor mij verborgen. Ik ken het antwoord op vele raadsels. Ach, Boromir, Boromir!'


    'Als hetgeen ik heb gedaan u mishaagt, mijn vader,' zei Faramir rustig, 'dan wou ik dat ik uw raad had geweten voor de last van zulk een zware beslissing op mij werd gelegd.'


    'Zou dat ertoe hebben meegewerkt je beslissing te wijzigen?' zei Denethor. 'Naar mijn mening zou je ook dan precies hetzelfde gedaan hebben. Ik ken je goed. Steeds is het je begeren om vorstelijk en edelmoedig te schijnen als een koning uit vroeger dagen, hoffelijk, vriendelijk. Misschien is dat heel passend voor iemand van hoge geboorte als hij in macht en vrede gezeten is. Maar in wanhopige uren moet men wellicht vriendelijkheid met de dood bekopen.'


    'Het zij zo!' zei Faramir.


    'Het zij zo!' riep Denethor uit. 'Maar niet alleen met jouw dood, Heer Faramir, ook met de dood van je vader en van je gehele volk dat door jou beschermd moet worden nu Boromir er niet meer is.'


    'Zoudt u dan willen,' zei Faramir, 'dat onze plaatsen waren verruild?'


    'Ja, dat zou ik zeker willen,' zei Denethor. 'Want Boromir was mij trouw en geen tovenaarsleerling. Hij zou aan zijn vaders nood hebben gedacht en niet hebben weggeworpen wat het fortuin hem schonk. Hij zou me een machtig geschenk hebben gebracht.'


    Een ogenblik verloor Faramir zijn zelfbeheersing. 'Ik zou u willen vragen, mijn vader, om u te herinneren waarom ik het was, niet hij, die zich in Ithiliën bevond. Althans bij één gelegenheid heeft niet lang geleden uw mening gezegevierd. Het was de Heer van de Stad die de opdracht aan hem gaf.'


    'Roer niet de bitterheid om in de beker die ik mezelf heb bereid,' zei Denethor. 'Heb ik die nu niet vele nachten op mijn tong geproefd, voorvoelend dat erger nog in de droesem lag? Zoals ik nu inderdaad bemerk. Ach, was het maar niet aldus gebeurd! Was dit voorwerp maar naar mij gegaan!'

  


  



  
    'Troost u!' zei Gandalf. ' In geen geval zou Boromir het u hebben gebracht. Hij is dood en hij is goed gestorven; moge hij in vrede rusten! Toch misleidt u uzelf. Hij zou zijn hand naar dit voorwerp hebben uitgestrekt en het nemende zou hij gevallen zijn. Hij zou het voor zichzelf gehouden hebben en als hij was teruggekeerd zoudt u uw zoon niet hebben herkend.'


    Het gelaat van Denethor werd hard en koud. 'U hebt Boromir minder inschikkelijk gevonden, is het niet?' zei hij zachtjes. 'Maar ik die zijn vader was, zeg dat hij het aan mij zou hebben gebracht. Misschien bent u wijs, Mithrandir, maar toch bezit u met al uw spitsvondigheden niet alle wijsheid. Er kan raad geschaft worden die noch het weefsel van tovenaars is noch de haast van dwazen. In deze zaak heb ik meer kennis en wijsheid dan u denkt.'


    'Welke dan is uw wijsheid?' zei Gandalf.


    'Genoeg om in te zien dat er twee dwaasheden vermeden moeten worden. Dit voorwerp te gebruiken is levensgevaarlijk. Het op dit tijdstip in handen van een onnozele halfling naar het land van de Vijand zelf te zenden zoals u hebt gedaan en deze zoon van mij, dat is waanzin.'


    'En Heer Denethor, wat zou hij hebben gedaan?'


    'Geen van beide. Maar zeer zeker zou hij dit voorwerp terwille van geen enkel argument een risico hebben laten lopen waarvan niemand behalve een dwaas iets verwacht, onze volkomen vernietiging op het spel zettend indien de Vijand zou herwinnen hetgeen hij verloor. Neen, het had bewaard moeten worden, weggeborgen, donker en diep weggeborgen. Niet gebruikt, zeg ik, tenzij in alleruiterste nood, maar buiten zijn bereik gebracht, behalve bij zulk een beslissende overwinning dat hetgeen daarna gebeurde ons niet zou storen daar wij dan dood waren.'


    'U denkt zoals uw gewoonte is, heer, slechts aan Gondor,' zei Gandalf. 'Toch zijn er nog andere mensen en andere levens en er is nog een toekomende tijd. En wat mij betreft, ik heb zelfs medelijden met zijn slaven.'


    'En waarvandaan zullen andere mensen hulp verwachten als Gondor valt?' antwoordde Denethor. 'Als ik dit voorwerp nu in de diepe gewelven van deze citadel had, dan zouden we in deze duisternis niet zitten te beven van angst en het ergste vrezen, en onze beraadslagingen zouden niet vol bezorgdheid zijn. Als u niet vertrouwt dat ik de proef zou doorstaan, dan kent u me nog niet.'


    'Niettemin vertrouw ik u niet,' zei Gandalf. 'Had ik dat gedaan, dan had ik dat voorwerp hierheen kunnen zenden om het door u te laten bewaren en had ik mezelf en anderen veel zielsangst kunnen besparen. En nu ik u hoor spreken vertrouw ik u nog minder, niet meer dan Boromir. Neen, bedwing uw toorn' Ik vertrouw mezelf hierin niet en ik heb dit voorwerp geweigerd, zelfs als een vrijelijk gegeven geschenk. U bent sterk en hebt uzelf op sommige punten nog steeds in de hand, Denethor; toch zou dit voorwerp, als u het had gekregen, u ten val hebben gebracht. Al lag het begraven onder de grondvesten van de Mindolluïn, dan nog zou het uw geest opbranden naarmate de duisternis toeneemt en de nog ergere dingen volgen die ons spoedig zullen overvallen.'

  


  



  
    Eén ogenblik vlamden de ogen van Denethor weer terwijl hij Gandalf aanzag en Pepijn voelde opnieuw de spanning tussen hun beider wil; maar nu leek het bijna alsof hun blikken zwaarden waren van oog tot oog die fonkelden bij hun steekspel. Pepijn beefde en vreesde een verschrikkelijke uitval. Maar plotseling ontspande Denethor zich en werd weer koud. Hij haalde de schouders op.


    'Indien ik! Indien u!' zei hij. 'Zulke woorden en indiens zijn ijdel. Het is naar de Schaduw gegaan en slechts de tijd zal leren welk lot het wacht, en ons. Die tijd zal niet lang zijn. Laat in wat er nog van rest allen één zijn die de Vijand op hun eigen wijze bestrijden, en laten zij hoop koesteren zolang dat mogelijk is en na de hoop nog de moed hebben om vrij te sterven.' Hij wendde zich tot Faramir. 'Wat denk je van het garnizoen te Osgiliath?'


    'Het is niet sterk,' zei Faramir. 'Zoals ik reeds zei, heb ik de compagnie van Ithiliën erheen gezonden om het te versterken.'


    'Naar mijn oordeel niet genoeg,' zei Denethor. 'Daar zal de eerste klap vallen. Zij zullen daar een dappere aanvoerder nodig hebben.'


    'Daar en op vele plaatsen elders,' zei Faramir en zuchtte. 'Ach, mijn arme broeder die ook ik liefhad.' Hij stond op. 'Staat u me toe om te gaan, vader?' En toen zwaaide hij en leunde op zijn vaders stoel.


    'Je bent vermoeid, merk ik,' zei Denethor. 'Je hebt snel en ver gereden en onder kwaadaardige schaduwen in de lucht, is me gezegd.'


    'Laten we daar niet over spreken!' zei Faramir.


    'Dan zullen we dat niet doen,' zei Denethor. 'Ga nu en rust zo goed je kunt. De nood zal morgen nog nijpender zijn.'


     


    Allen namen nu afscheid van de Heer van de Stad en gingen rusten zolang zij daartoe de gelegenheid hadden. Buiten was een sterreloze zwartheid toen Gandalf met Pepijn naast zich die een kleine fakkel droeg zich naar hun kamer begaf. Zij spraken niet totdat zij achter gesloten deuren waren. Toen nam eindelijk Pepijn Gandalfs hand.


    'Zeg me,' zei hij, 'is er enige hoop? Voor Frodo, bedoel ik; of tenminste voornamelijk voor Frodo.'


    Gandalf legde zijn hand op Pepijns hoofd. 'Er is nooit veel hoop geweest,' antwoordde hij. 'Alleen maar de hoop van een dwaas, zoals me net werd gezegd. En toen ik van Cirith Ungol hoorde ' Hij brak af en schreed naar het raam alsof zijn ogen de nacht in het oosten konden doorboren. 'Cirith Ungol!' mompelde hij. 'Waarom die weg, vraag ik me af?' Hij keerde zich om. 'Zonet, Pepijn, begaf mijn moed me bijna toen ik die naam hoorde. En toch geloof ik werkelijk dat het nieuws dat Faramir brengt enige hoop in zich bergt. Want het lijkt wel duidelijk dat onze Vijand eindelijk zijn oorlog is begonnen en de eerste zet heeft gedaan terwijl Frodo nog steeds vrij was. Dus zal hij nu zijn ogen vele dagen her en der  gericht houden, weg van zijn eigen land. En toch, Pepijn, voel ik van ver zijn haast en zijn vrees. Hij is eerder begonnen dan hij had gewild. Er is iets gebeurd dat hem in beweging heeft gebracht.'

  


  



  
    Gandalf stond een ogenblik in gedachten verzonken. 'Misschien,' mompelde hij. 'Misschien heeft zelfs jouw dwaasheid geholpen, mijn jongen. Laat eens kijken: ongeveer vijf dagen geleden nu zal hij hebben gemerkt dat we Saruman hebben neergeworpen en de Steen hebben meegenomen. Maar wat dan nog? We konden er niet veel zinnigs mee doen, tenminste zonder dat hij het wist. Aha! Is het dat misschien? Aragorn? Zijn tijd komt nader. En in de grond is hij sterk en hard, Pepijn, stoutmoedig, vastberaden, in staat zelf beslissingen en in nood grote risico's te nemen. Dat kan het zijn. Misschien heeft hij de Steen gebruikt en zich aan de Vijand vertoond, hem uitdagend juist met dit doel. Misschien! Nu, we zullen het antwoord niet weten voor de Rijders van Rohan komen, als ze niet te laat komen. Er liggen kwade dagen voor ons. En nu slapen zolang dat nog kan.'


    'Maar,' zei Pepijn,


    'Maar wat?' zei Gandalf. 'Vanavond sta ik slechts één "maar" toe.'


    'Gollum,' zei Pepijn. 'Hoe ter wereld kunnen ze samen met hém optrekken, hem zelfs volgen? En ik kon merken dat Faramir evenmin veel op had met die plaats waar hij hen bracht als jij. Wat mankeert eraan?'


    'Dat kan ik nu niet beantwoorden,' zei Gandalf. 'Toch vermoedde mijn hart dat Frodo en Gollum elkaar voor het einde zouden ontmoeten. Ten goede of ten kwade. Maar over Cirith Ungol wil ik vanavond niet spreken. Verraad, verraad vrees ik; verraad van dat ellendige schepsel. Maar zo moet het zijn. Laten we eraan denken dat een verrader zichzelf kan verraden en het goede bewerken dat hij niet beoogt. Zo kan het zijn, soms. Welterusten!'


     


    De volgende dag brak aan met een morgen als een bruine schemering en de mensen die door de terugkeer van Faramir weer wat vertrouwen hadden gekregen lieten de moed weer zakken. De gevleugelde schaduwen werden die dag niet meer gezien, maar toch klonk er telkens weer hoog boven de stad een zwakke kreet en velen die dit hoorden, bleven staan, overmeesterd door een kortstondige angst, terwijl de minder moedigen sidderden en weenden.


    En nu was Faramir weer weg. 'Ze gunnen hem geen rust," mompelden sommigen. 'De Heer vergt teveel van zijn zoon en nu moet hij de taak van twee verrichten, zijn eigen taak en die van hem die niet zal terugkeren.' En steeds keek men naar het noorden en vroeg: 'Waar blijven de Rijders van Rohan?'


    Inderdaad ging Faramir niet uit vrije verkiezing. Maar de Heer van de Stad was het hoofd van zijn Raad en hij was die dag niet in een stemming om zich voor anderen te buigen. Vroeg in de morgen was de Raad bijeengeroepen. Daar waren alle aanvoerders van oordeel dat vanwege de dreiging in het Zuiden hun strijdmacht te zwak was om hunnerzijds een aanval te ondernemen, tenzij bijgeval de Rijders van Rohan nog zouden komen. Ondertussen moesten zij de muren bemannen en afwachten.


    'Toch,' zei Denethor, 'moeten we de buitenste verdedigingswerken niet lichtvaardig in de steek laten, de Rammas die met zo'n grote inspanning gemaakt is. En de Vijand moet het oversteken van de Rivier duur betalen. Dat kan hij niet doen met een krijgsmacht benodigd om de Stad aan te vallen, hetzij ten noorden van Cair Andros vanwege de moerassen, hetzij in het zuiden in de richting van Lebennin vanwege de breedte van de Rivier hetgeen vele boten vergt. Het zal bij Osgiliath zijn dat hij de zwaarste druk zal gaan uitoefenen, zoals eertijds toen Boromir hem de doortocht ontzegde.'

  


  



  
    'Dat was slechts een proef,' zei Faramir. 'Wellicht kunnen we nu de Vijand voor de overtocht laten betalen met tien keer zoveel verliezen als wijzelf lijden en toch die ruil betreuren. Want hij kan het zich beter veroorloven een leger te verliezen dan wij een compagnie. En de terugtocht van hen die we ver in het veld opstellen zal levensgevaarlijk zijn wanneer hij erin slaagt in groten getale over te steken.'


    'En hoe staat het met Cair Andros?' zei de Prins. 'Dat moet ook gehouden worden als Osgiliath wordt verdedigd. Laten we het gevaar aan onze linkerkant niet vergeten. Misschien komen de Rohirrim en misschien komen ze niet. Maar Faramir heeft ons verteld over grote troepenmachten die voortdurend naar de Zwarte Poort oprukken. Meer dan één leger kan daaruit komen en de weg naar meer dan één overgang inslaan.'


    'In de oorlog moet er veel op het spel worden gezet,' zei Denethor. 'Cair Andros is bemand en zo ver weg kunnen er niet meer worden gezonden. Maar de Rivier en de Pelennor wil ik niet zonder strijd overgeven niet als er hier een aanvoerder is die nog de moed heeft om de wil van zijn heer te doen.'


    Toen zwegen allen. Maar tenslotte zei Faramir: 'Ik verzet me niet tegen uw wil, sire. Aangezien u Boromir moet missen, zal ik gaan en in zijn plaats doen wat ik kan als u het beveelt.'


    'Dat doe ik,' zei Denethor.


    'Vaarwel dan!' zei Faramir. 'Maar als ik mocht terugkeren, denk dan beter over me.'


    'Dat hangt af van de wijze waarop je terugkeert,' zei Denethor.


    Het was Gandalf die het laatst met Faramir sprak voor hij naar het oosten reed. 'Werp niet doldriest of in bitterheid uw leven weg,' zei hij. 'U zult hier nodig zijn voor andere dingen dan oorlog. Uw vader heeft u lief, Faramir, en zal het zich weer herinneren voor het einde. Vaarwel!'


     


    Nu was Heer Faramir dus weer vertrokken en had zoveel mannen met zich meegenomen als er bereid waren te gaan of gemist konden worden. Op de muren staarden enkelen door het donker naar de verwoeste stad en vroegen zich af wat daar gebeurde, want zij konden niets zien. En anderen keken als steeds naar het noorden en berekenden de mijlen naar Théoden in Rohan. 'Zal hij komen? Zal hij zich ons oude verbond herinneren?' zeiden zij.


    'Ja, hij zal komen,' zei Gandalf, 'zelfs al komt hij te laat. Maar denk eens na! Op z'n best kan de Rode Pijl hem niet eerder dan twee dagen geleden hebben bereikt en de mijlen zijn lang vanaf Edoras.'


     


    Het was weer nacht voor er nieuws kwam. Een man kwam in haast van de voorden aanrijden, zeggend dat er een leger uit Minas Morgul was weggetrokken en Osgiliath reeds naderde; en daarbij hadden zich regimenten gevoegd uit het Zuiden, Haradrim, wreed en groot. 'En we hebben vernomen,' zei de boodschapper, 'dat de Zwarte Kapitein hen weer aanvoert en de vrees voor hem is hem over de Rivier voorgegaan.'


    Met deze onheilspellende woorden eindigde de derde dag sinds Pepijn in Minas Tirith was aangekomen. Weinigen gingen rusten want niemand had nu veel hoop dat zelfs Faramir de voorden lang zou kunnen houden.

  


  



  
    Ofschoon de duisternis de volgende dag volledig was geworden en niet dieper werd, drukte ze zwaarder op de harten van de mensen en een grote vrees had hen bevangen. Spoedig kwam er weer slecht nieuws. De Vijand was erin geslaagd de Anduïn over te steken. Faramir trok zich terug naar de muur van de Pelennor en verzamelde zijn manschappen bij de Forten van de Hoge Weg, maar de Vijand was tien keer zo sterk.


    'Zo hij er al in slaagt de Pelennor over te steken, dan zullen zijn vijanden hem toch op de hielen zitten,' zei de boodschapper. 'Ze hebben de overtocht duur betaald maar minder duur dan we hadden gehoopt. Het plan is goed voorbereid. Men heeft nu gemerkt dat zij in OostOsgiliath al lang in het geheim grote hoeveelheden vlotten en schuiten hebben gebouwd. Ze zwermden er als torren overheen. Maar het is de Zwarte Kapitein die ons heeft verslagen. Weinigen kunnen standhouden en zelfs maar het gerucht van zijn komst afwachten. Zijn eigen volk siddert voor hem en op zijn bevel zouden zij zichzelf doden.'


    'Dan heeft men mij daar meer nodig dan hier,' zei Gandalf en reed onmiddellijk weg, en de zachte glans om hem heen verdween spoedig uit het gezicht. En die gehele nacht stond Pepijn alleen en zonder te slapen op de muur en staarde naar het oosten.


    De dagklokken hadden nauwelijks weer geluid, een bespotting in het onverlichte duister, toen hij aan de overkant vuren zag opspringen in de schemerige verten waar de muren van de Pelennor stonden. De wachters sloegen alarm en alle mannen in de stad grepen naar de wapens. Nu zag men telkens weer een rode flits en door de zware lucht kon men langzaam een dof gerommel horen.


    'Ze hebben de muur genomen!' riepen de mensen. 'Ze laten er bressen in springen' Ze komen!'


    'Waar is Faramir?' riep Beregond ontsteld uit. 'Zeg niet dat hij is gevallen!'


    Het was Gandalf die de eerste berichten bracht. Met een handjevol ruiters kwam hij midden op de ochtend aanrijden als escorte van een rij wagens. Ze waren gevuld met gewonden, allen die gered hadden kunnen worden uit de vernietiging van de Forten van de Hoge Weg. Hij ging onmiddellijk naar Denethor. De Heer van de Stad zat nu in een hoog vertrek boven de Zaal van de Witte Toren met Pepijn naast zich; en door de schemerige vensters richtte hij zijn donkere ogen op het noorden en zuiden en oosten, als wilde hij de schaduwen van het noodlot die hem omringden doorboren. Vooral naar het noorden keek hij en bleef  af en toe stil zitten luisteren, als konden zijn oren door een zeer oude kunst in de verte het donderen van hoeven op de vlakten horen.


    'Is Faramir gekomen?' vroeg hij.


    'Nee,' zei Gandalf. 'Maar hij leefde nog toen ik hem verliet. Toch is hij vastbesloten om bij de achterhoede te blijven opdat de terugtocht over de Pelennor niet in een ongeordende vlucht ontaardt. Misschien kan hij zijn mannen lang genoeg bij elkaar houden maar ik betwijfel het. Hij staat tegenover een vijand die te machtig is. Want er is er een gekomen die ik vreesde.'


    'Toch niet niet de Zwarte Heer?' riep Pepijn uit, in zijn angst zijn plaats vergetend.

  


  



  
    Denethor lachte bitter. 'Neen, nog niet. Meester Peregrijn! Hij zal pas komen om over mij te triomferen als alles is gewonnen. Hij gebruikt anderen als zijn wapen. Zo doen alle grote Heren als ze verstandig zijn, Meester Halfling. Waarom zou ik anders hier in mijn toren zitten denken en waken en wachten, zelfs mijn zonen offerend? Want ik kan nog steeds een zwaard hanteren.'


    Hij stond op en sloeg zijn lange, zwarte mantel open, en zie! Daaronder was hij in maliën gekleed en omgord met een lang zwaard met een groot gevest in een schede van zwart en zilver. 'Aldus heb ik gelopen en aldus heb ik nu vele jaren geslapen,' zei hij, 'opdat met de ouderdom het lichaam niet week en vreesachtig zou worden.'


    'Maar toch is nu onder de Heer van Barad-dûr de dodelijkste van al zijn aanvoerders reeds meester van uw buitenste muren,' zei Gandalf. 'Lang geleden Koning van Angmar, Tovenaar, Ringgeest, Heer van de Nazgûl, een speer van verschrikking in de hand van Sauron, schaduw van wanhoop.'


    'Dan, Mithrandir, had u een vijand die tegen u was opgewassen,' zei Denethor. 'Wat mijzelf betreft, ik wist al lang wie de hoofdaanvoerder van de legers van de Zwarte Toren is. Bent u alleen om dit te zeggen teruggekeerd? Of kan het zijn dat u zich hebt teruggetrokken omdat u uw meerdere hebt gevonden?'


    Pepijn beefde en vreesde dat Gandalf tot een plotselinge toorn geprikkeld zou worden, maar zijn vrees was overbodig. 'Dat zou kunnen,' antwoordde Gandalf zachtjes. 'Maar onze krachtmeting is nog niet gekomen. En als de woorden van oudsher gesproken waarheid bevatten, zal hij niet door de hand van een man vallen, en verborgen voor de Wijzen is het lot dat hem wacht. Hoe dat ook moge zijn, de Kapitein der Wanhoop dringt zich niet op de voorgrond, nog niet. Hij regeert eerder, overeenkomstig de wijsheid die u zojuist hebt verkondigd, vanuit de achterhoede en drijft zijn slaven in waanzin voor zich uit.


    'Neen, ik kwam eerder om de gewonden te beschermen die nog kunnen genezen; want de Rammas is heinde en ver doorbroken en spoedig zal het leger van Morgul op vele punten binnendringen. En ik kwam hoofdzakelijk om dit te zeggen. Spoedig zal er op de velden gevochten worden. Er moeten voorbereidselen voor een uitval worden getroffen. Laat het bereden mannen zijn. Daarin ligt onze kortstondige hoop, want slechts op één punt is de vijand nog zwak toegerust: hij heeft weinig ruiters.'


    'En ook wij hebben er weinig. Nu zou de komst van Rohan juist op tijd zijn,' zei Denethor.


    'Heel waarschijnlijk zullen we eerst anderen zien komen,' zei Gandalf. 'Er hebben ons reeds vluchtelingen van Cair Andros bereikt. Het eiland is gevallen. Er is nog een leger uit de Zwarte Poort gekomen dat in het noordoosten is overgestoken.'


    'Sommigen hebben u ervan beschuldigd, Mithrandir, dat u er behagen in schept slecht nieuws te brengen,' zei Denethor, 'maar voor mij is dit geen nieuws meer; het was me gisteren voor het vallen van de avond reeds bekend. Wat de uitval betreft, daar had ik me reeds over beraden. Laten we naar beneden gaan.'


     

  


  



  
    De tijd verstreek. Eindelijk konden de toeschouwers op de muren de terugtocht van de buitencompagnieën zien. Het eerst kwamen, niet erg ordelijk, kleine groepjes vermoeide en vaak gewonde mannen; sommigen waren wild aan het rennen als werden zij achtervolgd. In het oosten flakkerden de verre vuren; en nu leken ze hier en daar over de vlakte aan te komen kruipen. Huizen en schuren stonden in brand. Toen kwamen van vele punten snel kleine riviertjes van rode vlammen aanstromen die kronkelend door de duisternis op de brede weg toe liepen die van de Stadspoort naar Osgiliath leidde.


    'De vijand,' mompelden de mensen. 'De dijk is neergehaald. Daar komen ze door de bressen aanstromen! En ze hebben fakkels bij zich, lijkt het. Waar zijn onze eigen mannen?'


    Naar de tijd gemeten werd het nu avond en het licht was zo zwak dat op de Citadel zelfs scherpziende mannen buiten op de velden niet veel duidelijk konden onderscheiden, behalve slechts de branden die steeds menigvuldiger werden en de lijnen van vuur die in lengte en snelheid toenamen. Eindelijk kwam er nog geen mijl van de Stad een ordelijker groep mannen in zicht die marcheerden en niet renden en nog bij elkaar bleven.


    De toeschouwers hielden de adem in. 'Dat moet Faramir zijn,' zeiden zij. 'Hij kan mens en dier regeren. Hij zal het nog halen.'


     


    Nu bevond de hoofdgroep van hen die zich terugtrokken zich op een afstand van nauwelijks vierhonderd meter. Uit de duisternis daarachter kwam een kleine compagnie ruiters aangalopperen, al wat er van de achterhoede over was. Opnieuw keerden zij zich om en trachtten opgesteld tegenover de naderende vuurlijnen hun achtervolgers het hoofd te bieden. Toen klonk er plotseling een tumult van felle kreten. Ruiters van de Vijand kwamen aanstormen. De vuurlijnen werden wildstromende rivieren, rij na rij van Orks die vlammen droegen, en schreeuwend in rauwe talen woeste Zuiderlingen met rode vaandels die opdrongen en de terugtrekkenden inhaalden. En met een doorborende kreet vielen uit de schemerige lucht de gevleugelde schaduwen, de Nazgûl, duikend om te doden.


    De aftocht werd een ongeordende vlucht. Reeds renden er mannen weg die wild en buiten zinnen alle kanten uit vluchtten, hun wapens wegwierpen, het uitschreeuwden van angst, neervielen op de grond.


    En toen schalde er een trompet van de Citadel en eindelijk gaf Denethor het bevel tot de uitval. Buiten opgesteld in de schaduw van de Poort en onderaan de dreigende muren hadden zij op zijn signaal staan wachten: alle bereden mannen die er nog in de Stad waren. Nu sprongen zij naar voren, formeerden zich, gingen over in galop en vielen met een luide kreet aan. En van de muren werd hun kreet beantwoord; want vooraan in het veld reden de zwaanridders van Dol Amroth met hun Prins en zijn blauwe banier aan het hoofd.


    'Amroth voor Gondor!' riepen zij. 'Amroth naar Faramir!' Met donderend geweld overvielen zij de vijand op beide flanken van hen die terugtrokken; maar één rijder was sneller dan zij allen, snel als de wind in het gras;  Schaduwvacht droeg hem, blinkend, opnieuw onverhuld, een licht opspringend uit zijn hooggeheven hand.

  


  



  
    De Nazgûl krijsten en stormden weg want hun Kapitein was nog niet gekomen om het witte vuur van zijn vijand uit te dagen. De legers van Morgul, hun aandacht gericht op hun prooi en onverwacht overvallen in hun wilde vaart, verbraken de gelederen en spatten uiteen als vonken in een storm. De buitencompagnieën keerden zich luid juichend om en wierpen zich op hun achtervolgers. Jagers werden gejaagden. De aftocht werd een felle aanval. Het veld was bezaaid met gedode orks en mensen en er steeg een walm op van weggeworpen fakkels, uitsputterend in kringelende rook. De cavalerie reed voort.


    Maar Denethor stond hun niet toe om ver te gaan. Ofschoon de vijand tot staan was gebracht en voor het ogenblik teruggedreven, kwamen er grote troepenmachten uit het oosten binnenstromen. Weer schalde de trompet en blies de aftocht. De cavalerie van Gondor hield stil. In hun bescherming hergroepeerden zich de buitencompagnieën. Nu kwamen zij ordelijk terugmarcheren. Zij bereikten de Poort van de Stad en gingen met trotse stap naar binnen; en trots keek de bevolking van de Stad hen aan en riep hun lovende woorden toe, maar toch waren zij in hun hart bezorgd. Want de compagnieën waren ernstig gedund. Faramir had een derde van zijn manschappen verloren. En waar was hijzelf?


    Hij kwam als laatste. Zijn mannen gingen naar binnen. De bereden ridders keerden terug en achter hen het vaandel van Dol Amroth, en de Prins. En in zijn armen droeg hij voor zich op het paard het lichaam van zijn bloedverwant, Faramir zoon van Denethor, gevonden op het slagveld.


    'Faramir! Faramir!' riepen de mensen en zij weenden in de straten. Maar hij gaf geen antwoord en zij droegen hem weg, de bochtige straat op naar de Citadel en zijn vader. Op hetzelfde ogenblik dat de Nazgûl voor de aanval van de Witte Rijder waren weggezwenkt was er een dodelijke werpspies aan komen vliegen en Faramir, die zich verweerde tegen een krijger te paard uit Harad, was ter aarde gevallen. Slechts de aanval van Dol Amroth had hem van de rode, zuidelijke zwaarden gered die hem in stukken zouden hebben gehouwen terwijl hij daar lag.


    Prins Imrahil bracht Faramir naar de Witte Toren en hij zei: 'Uw zoon is teruggekeerd, heer, na grote daden,' en hij vertelde al wat hij had gezien. Maar Denethor stond op en keek naar het gelaat van zijn zoon en zweeg. Toen beval hij hun een bed in de kamer gereed te maken en Faramir erop te leggen en te vertrekken. Maar hijzelf ging alleen naar de geheime kamer onder de top van de toren; en velen die op dat ogenblik naar boven keken, zagen een bleek licht dat enige tijd door de smalle vensters scheen en flikkerde, en toen opvlamde en doofde. En toen Denethor weer afdaalde, ging hij naar Faramir en zette zich zonder te spreken naast hem; maar het gelaat van de Heer was grauw en geleek meer op een dode dan dat van zijn zoon.


    Eindelijk was dus nu de Stad belegerd, ingesloten door een ring van vijanden. De Rammas was verbroken en de gehele Pelennor aan de Vijand prijsgegeven. Het laatste nieuws dat er van buiten de muren kwam, werd gebracht door mannen die de noordelijke weg af waren komen vluchten eer de Poort werd gesloten. Zij waren de enige overlevenden van de wachtpost die was uitgezet op dat punt waar de weg uit Anóriën en Rohan de Stadslanden inliep. Ingold voerde hen aan, dezelfde die Gandalf en Pepijn minder dan vijf dagen tevoren had doorgelaten toen de zon nog opging en er hoop was in de morgen.

  


  



  
    'Er is geen bericht van de Rohirrim,' zei hij. 'Nu komt Rohan niet meer. Of als ze komen, dan zal het ons niet baten. Het nieuwe leger waar we berichten over hadden, is eerder gekomen, van over de Rivier via Andros, zegt men. Ze zijn sterk: bataljons Orks van het Oog en talloze Compagnieën Mensen van een nieuw soort die we nog niet eerder zijn tegengekomen. Niet groot maar breed en grimmig, gebaard als dwergen en gewapend met grote bijlen. We denken dat ze uit een woest land in het uitgestrekte Oosten komen. Ze houden de noordelijke weg bezet; en velen zijn naar Anóriën doorgetrokken. De Rohirrim kunnen niet komen.'


     


    De Poort was gesloten. De gehele nacht hoorden de wachters op de muren het rumoer van de vijand die buiten rondzwierf, veld en boom verbrandend en op elke man inhouwend die zij buiten levend of dood aantroffen. De aantallen die de Rivier reeds waren overgestoken waren in het donker niet te schatten, maar toen de morgen, althans zijn vage schaduw, over de vlakte gleed, zag men dat zelfs de angst bij nacht ze nauwelijks had overschat. De vlakte was donker van hun marcherende compagnieën en zover de ogen de duisternis in konden turen, schoten overal om de belegerde stad als een weerzinwekkende zwammenwoekering grote tentenkampen op, zwart of somber rood.


    Bezig als mieren waren de orks steeds maar door haastig diepe greppels aan het graven in een enorme kring, juist buiten boogschot van de muren; en als de greppels gereed waren, werd elk ervan met vuur gevuld ofschoon niemand kon zien hoe dit werd aangestoken of gevoed, door kunst of duivelswerk. De gehele dag zwoegden ze door terwijl de mensen van Minas Tirith toekeken, niet in staat het te beletten. En als er een greppel voltooid was, konden zij grote wagens zien naderen; en al spoedig waren er nog meer compagnieën van de vijand bezig om, elk achter de dekking van een greppel, snel grote machines op te stellen voor het werpen van projectielen. Op de stadsmuren waren er geen groot genoeg om zo ver te dragen of het werk tot staan te brengen.


    Aanvankelijk lachten de mensen en waren niet bijzonder bang voor zulke toestellen. Want de hoofdmuur van de Stad was zeer hoog en wonderbaarlijk dik, daar hij gebouwd was eer de macht en het vakmanschap van Númenor in de verbanning was getaand; en de buitenkant leek op de Toren van Orthanc, hard en donker en glad, niet te veroveren met staal of vuur, niet te breken dan door een schok die de aarde zelf waar hij op stond zou doen scheuren.


    'Neen,' zeiden zij, 'niet als de Nameloze zelf zou komen, zelfs hij zou hier niet kunnen binnendringen zolang wij nog in leven zijn.' Maar sommigen antwoordden; 'Zolang wij nog in leven zijn? Hoe lang nog? Hij heeft een wapen dat vele versterkte plaatsen op de knieën heeft gekregen sinds de wereld begon. Honger. De wegen zijn afgesneden. Rohan zal niet komen.'

  


  



  
    Maar de machines verspilden geen schot aan de onneembare muur. Het was geen bandiet of orkhoofdman die de aanval op de grootste vijand van de Heer van Mordor dirigeerde. Hij werd geleid door een boosaardige macht en geest. Zodra de grote katapulten waren opgesteld begonnen zij onder veel gegil en het geknars van touw en lier projectielen te gooien, wonderbaarlijk hoog, zodat deze over de kantelen heen vlogen en dreunend binnen in de eerste kring van de Stad vielen; en vele ervan vlogen tijdens de val door een geheime kunst in brand.


    Spoedig ontstond er achter de muur groot brandgevaar en allen die gemist konden worden, waren druk bezig de vlammen te bedwingen die op vele plaatsen opsprongen. Toen viel er onder de grotere stukken een ander soort hagel, minder vernietigend maar afschuwelijker. Overal in de straten en stegen achter de Poort tuimelde het neer, kleine, ronde hagel die niet brandde. Maar wanneer de mensen erheen renden om te zien wat het zou kunnen zijn, begonnen zij luid te schreeuwen of te wenen. Want de Vijand smeet in de stad alle hoofden van hen die in Osgiliath of bij de Rammas of op de velden in het gevecht waren gesneuveld. Ze waren akelig om te zien; want ofschoon sommige verbrijzeld en vormloos waren en op andere wreed was ingehakt, toch hadden vele ervan gelaatstrekken die te onderscheiden waren en het scheen dat zij in pijn waren gestorven; en alle waren gemerkt met het weerzinwekkende teken van het Lidloze Oog. Maar hoe geschonden en onteerd ze ook waren, toch gebeurde het vaak dat aldus een man het gezicht van iemand terugzag die hij had gekend, die eens trots onder de wapenen had gestaan, of de akkers had bewerkt, of op een feestdag was aan komen rijden uit de groene valleien in de heuvels.


    Tevergeefs schudden de mannen hun vuist tegen de genadeloze vijanden die voor de Poort krioelden. Deze sloegen geen acht op de vervloekingen en evenmin verstonden zij de talen der westerse mensen, en schreeuwden zelf met rauwe stemmen als beesten en roofvogels. Maar spoedig waren er nog maar weinigen in Minas Tirith die de moed hadden om rechtop te blijven staan en de legers van Mordor te trotseren. Want nog een ander wapen, sneller dan de honger, had de Heer van de Zwarte Toren: vrees en wanhoop.


    De Nazgûl kwamen weer, en naarmate hun Heer nu in macht toenam en zijn kracht ontplooide, werden ook hun stemmen, die slechts uiting gaven aan zijn wil en boosaardigheid, meer vervuld van onheil en verschrikking. Steeds cirkelden zij boven de Stad, als gieren die erop wachtten zich te goed te kunnen doen aan het vlees van de verdoemden. Buiten zicht en buiten schot vlogen zij en waren toch steeds aanwezig, en hun verschrikkelijke stemmen verscheurden de lucht. Bij elke nieuwe kreet werden zij steeds zwaarder te verdragen, niet lichter. Tenslotte wierpen zelfs de dappersten zich op de grond als de verborgen dreiging over hen heen trok of zij bleven staan en lieten de wapens uit hun krachteloze handen vallen terwijl een zwartheid hun geest bekroop, en zij dachten niet langer aan oorlog maar slechts aan zich verbergen en wegkruipen, en aan de dood.


     


    Deze gehele grimmige dag lag Faramir op zijn bed in het vertrek in de Witte Toren, ijlend in een wanhopige koorts; stervend zei iemand, en "stervend" zeiden spoedig alle mensen op de muren en in de straten. En naast hem zat zijn vader en zei niets, maar hij keek toe en bekommerde zich niet langer om de verdediging.

  


  



  
    Zulke donkere uren had Pepijn nooit gekend, zelfs niet in de klauwen van de Urukhai. Het was zijn taak om op een opdracht van de Heer te wachten, en wachten deed hij, vergeten naar het scheen, terwijl hij bij de deur van het onverlichte vertrek stond en zo goed mogelijk zijn eigen angsten overwon. En terwijl hij toekeek, leek het hem dat Denethor voor zijn ogen oud werd, alsof er iets in zijn trotse wil geknapt was en zijn sterke geest ten val was gebracht. Misschien had de smart dat bewerkstelligd, en wroeging. Hij zag tranen op dat eens tranenloze gelaat, ondraaglijker dan toorn.


    'Ween niet, heer,' stamelde hij. 'Misschien wordt hij nog beter. Hebt u het al aan Gandalf gevraagd?'


    'Troost me niet met tovenaars!' zei Denethor. 'De hoop van de dwaas heeft gefaald. De Vijand heeft het gevonden en nu neemt zijn macht toe; hij ziet onze diepste gedachten en al wat we doen is verderflijk.


    'Ik heb mijn zoon zonder dank, zonder zegen, nodeloos het gevaar ingestuurd en hier ligt hij nu met gif in zijn aderen. Neen, neen, wat er nu in de oorlog ook moge gebeuren, ook mijn lijn loopt ten einde, zelfs het Huis van de Rentmeesters heeft gefaald. Mindere lieden zullen de laatste overlevenden van de Koningen der Mensen regeren, zich schuilhoudend in de heuvels tot allen daaruit zijn gejaagd.'


    Er kwamen mannen aan de deur die om de Heer van de Stad riepen. 'Neen, ik kom niet naar beneden,' zei hij. 'Ik moet bij mijn zoon blijven. Hij zou nog kunnen spreken voor het einde. Maar dat is nabij. Volg wie je wilt, zelfs de Grijze Dwaas, ofschoon zijn hoop heeft gefaald. Ik blijf hier.'


     


    Zo gebeurde het dat Gandalf het bevel op zich nam over de laatste verdediging van de Stad van Gondor. Waar hij ook kwam, schepten de mannen weer moed en de gevleugelde schaduwen vergleden uit de herinnering. Onvermoeid schreed hij van de Citadel naar de Poort, van noord tot zuid de muur langs, en met hem ging de Prins van Dol Amroth in zijn blinkende maliën. Want hij en zijn ridders gedroegen zich nog steeds als Heren in wie het geslacht van Númenor zuiver voortleefde. Mensen die hen zagen, fluisterden en zeiden: 'Wellicht zijn de oude verhalen juist; er stroomt elfenbloed door de aderen van die lieden want eens, lang geleden, heeft het volk van Nimrodel in dat land gewoond.' En dan begon een van hen in de duisternis enkele strofen van het Lied van Nimrodel te zingen of andere liederen van de Anduïnvallei uit vervlogen jaren.


    En toch wanneer zij weg waren, sloten de schaduwen zich weer om de mensen heen en hun harten werden koud en de moed van Gondor verwerd tot as. En zo gleden zij langzaam uit een doffe dag van vrees de duisternis in van een wanhopige nacht. En nu woedden er ongehinderd branden in de eerste kring van de Stad en het garnizoen op de buitenste muur was reeds op vele plaatsen van de terugtocht afgesneden. Maar de getrouwen die daar op hun post bleven, waren gering in aantal; de meesten waren achter de tweede poort gevlucht.


     

  


  



  
    Ver achter de strijd was snel een brug over de Rivier geslagen en de gehele dag waren er nog meer strijdkrachten en oorlogstuig overheen gestroomd. Nu werd eindelijk midden in de nacht de grote aanval ingezet. De voorhoede trok tussen de greppels met vuur door over de vele kronkelende paden die er waren opengelaten. Zij bleven komen zonder zich te bekommeren over de verliezen die zij leden zodra zij, nog steeds dicht opeengepakt en als een kudde voortgedreven, binnen het bereik van de boogschutters op de muur kwamen. Maar eigenlijk waren er daar nu te weinig overgebleven om hun grote schade toe te brengen, ofschoon voor boogschutters van een bedrevenheid als waarop Gondor zich eens had beroemd de vuren menig doelwit duidelijk verlichtten. Toen de verborgen Kapitein merkte dat de moed van de Stad reeds was neergeslagen, zette hij zijn gehele macht in. Langzaam rolden de grote belegeringstorens, gebouwd in Osgiliath, in het donker naar voren.


     


    Opnieuw kwamen er boodschappers bij het vertrek in de Witte Toren en Pepijn liet hen binnen want zij drongen aan. Denethor wendde langzaam het hoofd af van Faramirs gelaat en keek hen zwijgend aan.


    'De eerste kring van de Stad staat in brand, heer,' zeiden zij. 'Wat zijn uw bevelen? U bent nog steeds de Heer en Rentmeester. Niet ieder wil Mithrandir volgen. De mannen vluchten van de muren en laten ze onbemand.'


    'Waarom? Waarom vluchten die dwazen?' zei Denethor. 'Het is beter vroeg te branden dan laat, want branden moeten we. Keer terug naar jullie vuren! En ik? Ik ga nu naar mijn brandstapel. Naar mijn brandstapel! Geen tombe voor Denethor en Faramir. Geen tombe! Geen lange, langzame, gebalsemde doodsslaap. We zullen branden zoals de heidense koningen voordat ooit een schip uit het Westen hierheen voer. Het Westen heeft gefaald. Ga terug en brand!'


    Zonder buiging of antwoord keerden de boodschappers zich om en vluchtten.


    Nu stond Denethor op en liet de koortsige hand van Faramir die hij had vastgehouden los. 'Hij brandt, hij brandt reeds,' zei hij bedroefd. 'Het huis van zijn geest stort in.' Toen trad hij zachtjes op Pepijn toe en keek op hem neer.


    'Vaarwel!' zei hij. 'Vaarwel, Peregrijn zoon van Paladijn! Uw dienst is kort geweest en nadert nu het einde. Ik ontsla u van het weinige dat er nog van rest. Ga nu en sterf op de wijze welke u het beste lijkt. En met wie u wilt, zelfs met die vriend wiens dwaasheid u naar deze dood heeft gevoerd. Laat mijn dienaren komen en ga dan. Vaarwel!'


    'Ik wil nog geen vaarwel zeggen, heer,' zei Pepijn knielend. En toen ineens weer als een echte hobbit ging hij staan en keek de oude man recht in de ogen. 'Met uw verlof wil ik gaan, mijnheer,' zei hij, 'want ik wil heel graag met Gandalf spreken. Maar hij is geen dwaas en ik wil niet over sterven denken tot hij wanhoopt aan het leven. Maar zolang u leeft, wil ik niet van mijn woord en uit uw dienst ontslagen worden. En als zij eindelijk de Citadel bereiken hoop ik hier te zijn en naast u te staan en misschien de wapens die u me hebt gegeven waardig te zijn.'


    'Doe wat u wilt. Meester Halfling,' zei Denethor. 'Maar mijn leven is gebroken. Laat mijn dienaren komen!' Hij keerde zich weer naar Faramir.


     

  


  



  
    Pepijn verliet hem en riep de dienaren en zij kwamen: zes mannen van de hofhouding, sterk en schoon; toch beefden zij bij deze oproep. Maar Denethor beval hun met rustige stem om warme dekens op Faramirs bed te leggen en het op te tillen. En dat deden zij, en het bed optillend droegen zij het de kamer uit. Zij liepen langzaam om de koortsige man zo min mogelijk te hinderen en Denethor, nu over een staf gebogen, volgde hen; en als laatste kwam Pepijn.


    Zij gingen de Witte Toren uit naar buiten als naar een begrafenis, naar buiten de duisternis in waar de wolk die boven de Stad hing van onder verlicht werd door een dofrood geflakker. Zachtjes liepen zij over het grote plein en hielden op een woord van Denethor stil naast de Verdorde Boom.


    Alles was stil, met uitzondering van het krijgsgerucht diep beneden in de Stad en zij hoorden het water van de dode takken triest neerdruppelen in de donkere vijver. Toen gingen zij verder de Citadelpoort door waar de schildwacht hen verbaasd en ontsteld aanstaarde toen zij hem passeerden. Naar het westen afslaand kwamen zij tenslotte bij een deur in de achterste muur van de zesde kring. Fen Hollen heette deze want ze werd steeds gesloten gehouden behalve ter gelegenheid van een begrafenis, en slechts de Heer van de Stad mocht die weg gebruiken of zij die het teken van de tomben droegen en de huizen der doden verzorgden. Daarachter liep een kronkelende weg die met vele bochten afdaalde naar het smalle stuk land in de schaduw van de steile rotswand van de Mindolluïn waar de indrukwekkende huizen van de dode Koningen en hun Rentmeesters stonden.


    In een klein huisje naast de weg zat een portier en met angst in de ogen kwam hij naar buiten, een lantaren in de hand. Op het bevel van de Heer ontsloot hij de deur en deze zwaaide geruisloos open; en zij namen hem de lantaren uit de hand en liepen erdoorheen. Het was donker op de dalende weg tussen de oude muren en de door vele zuilen geschraagde trapleuningen die in de zwaaiende lichtbundel van de lantaren opdoemden. Hun langzame voeten weergalmden toen zij naar beneden liepen, steeds naar beneden, tot zij tenslotte de Stille Straat bereikten, Rath Dínen, tussen bleke, statige gebouwen en lege zalen en beelden van lang gestorven mensen; en zij gingen het Huis der Rentmeesters binnen en zetten hun last neer.


    Daar keek Pepijn niet erg op zijn gemak om zich heen en zag dat hij zich in een ruim, gewelfd vertrek bevond, als het ware behangen met de zware schaduwen die de kleine lantaren op zijn verhulde muren wierp. En er waren vaag vele rijen tafels te zien, uit marmer gehouwen; en op elke tafel lag een slapende gedaante, de handen gevouwen, het hoofd rustend op een steen. Maar één tafel stond breed en leeg dicht bij hen. Daarop legden ze op een teken van Denethor Faramir en zijn vader naast elkaar en bedekten hen met één dek en bleven toen met gebogen hoofd staan als rouwenden naast een doodsbed. Toen sprak Denethor met zachte stem.


    'Hier zullen we wachten,' zei hij. 'Maar laat niet de balsemers komen. Breng ons hout dat snel brandt en leg het overal om ons heen en onder ons; en giet er olie over. En als ik dat beveel, steek er dan een fakkel in. Doe dit en spreek niet meer tegen me. Vaarwel!'


    'Met uw verlof, heer!' zei Pepijn en keerde zich om en vluchtte in grote angst uit het doodshuis. 'Arme Faramir!' dacht hij. 'Ik moet Gandalf zien te vinden. Arme Faramir! Heel waarschijnlijk heeft hij eerder medicijnen nodig dan tranen. O, waar kan ik Gandalf vinden? In het heetst van de strijd, neem ik aan; en hij zal geen tijd hebben voor stervenden of krankzinnigen.'

  


  



  
    Bij de deur wendde hij zich tot een van de dienaren die daar op wacht was blijven staan. 'Uw meester is niet zichzelf,' zei hij. 'Ga langzaam te werk! Breng geen vuur naar deze plek zolang Faramir leeft! Doe niets tot Gandalf komt!'


    'Wie is de meester van Minas Tirith?' antwoordde de man. 'Heer Denethor of de Grijze Zwerver?'


    'De Grijze Zwerver of geen, naar het schijnt,' zei Pepijn en hij rende zo vlug als zijn voeten hem wilden dragen langs de bochtige weg weer naar boven, de verbaasde portier langs, de deur uit en nog verder tot hij bij de poort van de Citadel kwam. De schildwacht riep hem aan toen hij hem passeerde en hij herkende de stem van Beregond.


    'Waar loopt u zo hard heen. Meester Peregrijn?' riep hij.


    'Ik moet Mithrandir zien te vinden,' antwoordde Pepijn.


    'De boodschappen van de Heer zijn dringend en behoren door mij niet gehinderd te worden,' zei Beregond, 'maar als u kunt, vertel me dan vlug: wat is er aan de hand? Waar is mijn Heer heen? Ik ben zojuist op mijn post gekomen maar ik heb gehoord dat hij naar de Gesloten Deur is gegaan en dat ze Faramir voor hem uit droegen.'


    'Ja,' zei Pepijn, 'naar de Stille Straat.'


    Beregond boog het hoofd om zijn tranen te verbergen. 'Ze zeiden al dat hij stervende was,' zuchtte hij, 'en nu is hij dood.'


    'Nee,' zei Pepijn, 'nog niet. En ik geloof dat zelfs nu zijn dood nog voorkomen kan worden. Maar de Heer van de Stad, Beregond, is gevallen voordat zijn stad is ingenomen. Hij is veeg en gevaarlijk.' Vlug vertelde hij van Denethors vreemde woorden en daden. 'Ik moet onmiddellijk Gandalf zien te vinden.'


    'Dan moet u naar de strijd beneden gaan.'


    'Ik weet het. De Heer heeft me toestemming gegeven. Maar als u kunt, Beregond, doe dan iets om te voorkomen dat er iets verschrikkelijks gebeurt.'


    'De Heer staat hun die het zwart en zilver dragen niet toe om hun post om welke reden ook te verlaten behalve op zijn eigen bevel.'


    'Nu, u moet kiezen tussen orders en het leven van Faramir,' zei Pepijn. 'En wat orders betreft, ik denk dat u met een krankzinnige te maken hebt, niet met een Heer. Ik moet rennen. Als ik kan, kom ik terug.'


    Hij rende verder naar beneden, steeds naar beneden tot aan het buitenste gedeelte van de Stad. Mannen die wegvluchtten van de branden passeerden hem en enkelen die zijn livrei zagen, keerden zich om en schreeuwden iets, maar hij sloeg er geen acht op. Eindelijk was hij de Tweede Poort door waarachter tussen de muren grote branden oplaaiden. Toch leek het merkwaardig stil. Er was geen krijgsrumoer of geschreeuw of wapengekletter te horen. Toen was er plotseling een afschuwelijke kreet en een zware schok, en een diepe, weergalmende dreun. Zich dwingend verder te gaan en een vlaag van vrees en afschuw overwinnend die hem bijna op de knieën bracht, sloeg Pepijn een hoek om die uitkwam op het wijde plein achter de Stadspoort. Hij bleef plotseling staan. Hij had Gandalf gevonden, maar hij deinsde terug en dook angstig in een schaduw in elkaar.


     

  


  



  
    Vanaf het middernachtelijk uur was de grote aanval ononderbroken doorgegaan. De trommen roffelden. In het noorden en zuiden drong de ene vijandelijke compagnie na de andere naar de muren op. Er kwamen grote beesten, als bewegende huizen in het rode en onrustige licht, de mumakil van de Harad, die over de paden tussen de vuren enorme torens en machines voortsleepten. Toch had hun kapitein geen bijzondere belangstelling voor wat ze deden of voor het aantal dat gedood kon worden: hun enige doel was om de kracht van de verdediging op de proef te stellen en de mannen van Gondor op vele plaatsen bezig te houden. Het was de Poort waarop hij de zwaarste druk zou gaan uitoefenen. Deze mocht dan zeer sterk zijn, vervaardigd van staal en ijzer en bewaakt door torens en bastions van onbedwingbare steen, toch was ze de sleutel, het zwakste punt in heel die hoge en ondoordringbare muur.


    De trommen roffelden luider. Vuren vlamden op. Grote machines kropen over het veld; en in hun midden bevond zich een enorme ram, groot als een woudreus en ruim dertig meter lang, zwaaiend in machtige kettingen. Lang had het smeden ervan ge- duurd in de donkere smidsen van Mordor en de afschuwelijke kop van zwart gegoten staal was gevormd in de gelijkenis van een roofzuchtige wolf; er rustten vernietigende toverspreuken op. Grond hadden zij hem genoemd, ter gedachtenis aan de Hamer van de Onderwereld van eertijds. Grote beesten trokken hem, orks omringden hem en erachter liepen bergtrollen om hem te bedienen.


    Maar bij de Poort was de tegenstand nog hevig en daar stelden de ridders van Dol Amroth en de dappersten van het garnizoen zich te weer. Projectielen en werpspiesen vielen dicht neer; belegeringstorens stortten krakend ineen of gingen plotseling als fakkels in vlammen op. Overal voor de muren was de grond aan weerszijden van de Poort bezaaid met brokstukken en lichamen van de gesneuvelden; toch kwamen er als door waanzin voortgedreven steeds meer.


    Grond kroop verder. Zijn mantel kon geen vlam vatten; en ofschoon telkens opnieuw een der grote beesten die hem voortsleepten dol werd en stampend dood en verderf zaaide onder de ontelbare orks die het bewaakten, werden hun lichamen naast het pad geworpen en anderen namen hun plaats in.


    Grond kroop verder. De trommen roffelden wild. Boven de heuvels der gesneuvelden verscheen een afschuwelijke gedaante: een ruiter, groot, met kap en zwarte mantel. Langzaam, de gevallenen vertrappend, reed hij voort zonder langer acht te slaan op enige pijl. Hij hield stil en hield een lang, bleek zwaard omhoog. En terwijl hij dit deed, overviel allen een grote vrees, verdediger evenzeer als vijand; en de handen der mannen vielen langs hun zijde en geen boog zoemde. Een ogenblik was alles stil.


    De trommen roffelden en ratelden. In een geweldige stormloop werd Grond door enorme handen wild naar voren gesleurd. Hij bereikte de Poort. Hij zwaaide. Een diepe dreun rolde door de Stad als donder door de wolken. Maar de deuren van ijzer en de posten van staal weerstonden de slag.


    Toen verhief de Zwarte Kapitein zich in zijn stijgbeugels en riep luid met verschrikkelijke stem, in een vergeten taal woorden sprekend van macht en verschrikking die zowel hart als steen verscheurden.

  


  



  
    Drie keer riep hij. Drie keer dreunde de grote ram. En plotseling bij de laatste slag brak Gondors Poort. Als getroffen door een vernietigende formule barstte hij uit elkaar: er kwam een verzengende bliksemflits, en de deuren stortten in gespleten stukken op de grond.


     


    Naar binnen reed de Heer der Nazgûl. Tegen de vuren erachter doemde hij op, een grote, zwarte gedaante uitgegroeid tot een enorme dreiging van wanhoop. Naar binnen reed de Heer der Nazgûl, onder de boog door waar nog nooit eerder een vijand had gereden, en allen vluchtten voor hem uit.


    Allen op één na. Daar, zwijgend en roerloos wachtend in de ruimte voor de Poort zat Gandalf op Schaduwvacht: Schaduwvacht die als enige van de vrije paarden der aarde de verschrikking verduurde, onbeweeglijk, standvastig als een gesneden beeld uit Rath Dínen.


    'U kunt hier niet binnengaan,' zei Gandalf en de enorme schaduw hield stil. 'Ga terug naar de afgrond die voor u is gereedgemaakt! Ga terug! Val in het niets dat u en uw Meester wacht. Ga!'


    De Zwarte Rijder wierp zijn kap terug en zie! hij had een koninklijke kroon; en toch stond deze op geen zichtbaar hoofd. De rode vuren vlamden tussen haar en de geweldige en donker gemantelde schouders. Uit een ongeziene mond klonk een verschrikkelijke lach.


    'Oude dwaas!' zei hij. 'Oude dwaas! Dit is mijn uur. Herkent u de Dood niet wanneer u die ziet? Sterf nu, vergeefs is uw vloek!' En met deze woorden hief hij hoog het zwaard en vlammen omspeelden het staal.


     


    Gandalf verroerde zich niet. En op hetzelfde ogenblik kraaide ver achter op de een of andere binnenplaats van de Stad een haan. Schril en klaar kraaide hij, zich niet bekommerend om tovenarij of oorlog, slechts de morgen begroetend die in de hemel hoog boven de schaduwen des doods kwam met de dageraad.


    En als ten antwoord kwam van verre een ander geluid. Hoorns, hoorns, hoorns. Dof weerkaatsten ze in de flanken van de donkere Mindolluïn. De grote hoorns van het Noorden, wild schallend. Rohan was eindelijk gekomen.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 5


     


    DE RIT VAN DE ROHIRRIM


     


    Het was donker en Merijn kon niets zien toen hij in een deken gerold op de grond lag; en al was de nacht drukkend en zonder wind, toch waren overal om hem heen verborgen bomen zachtjes aan het ruisen. Hij hief het hoofd op. Toen hoorde hij het weer: een geluid als van zwakke trommen op de beboste heuvels en bergterrassen. Het bonzen hield telkens plotseling op en begon dan weer op een ander punt, nu eens wat dichterbij, dan weer verder weg. Hij vroeg zich af of de wachters het hadden gehoord.


    Hij kon hen niet zien, maar hij wist dat overal om hem heen zich de compagnieën van de Rohirrim bevonden. Hij kon de paarden in het donker ruiken en hun bewegen en zachte stampen op de met naalden bedekte grond horen. Het leger bivakkeerde in de dennenbossen die zich om het Eilenachbaken verdrongen, een hoge heuvel die zich verhief op de lange ruggen van het Drúadanwoud dat naast de grote weg in OostAnóriën lag.


    Hoe moe hij ook was, toch kon Merijn niet slapen. Hij had nu vier dagen achter elkaar gereden en de steeds dieper wordende duisternis deed hem langzaam de moed verliezen. Hij begon zich af te vragen waarom hij zo verlangend was geweest om mee te gaan, waar hij elk excuus, zelfs het bevel van zijn heer, had gehad om achter te blijven. Hij vroeg zich ook af of de oude Koning wist dat hij niet was gehoorzaamd en of hij boos was. Misschien niet. Er scheen een zekere verstandhouding te bestaan tussen Dernhelm en Elfhelm, de maarschalk die het bevel voerde over de eored waarin zij reden. Hij en al zijn mannen negeerden Merijn en deden alsof zij hem niet hoorden wanneer hij sprak. Hij had net zo goed een tweede zak kunnen zijn die door Dernhelm werd gedragen. Dernhelm was geen troost: hij sprak nooit met iemand. Merijn voelde zich klein, ongewenst en eenzaam. Het was nu een angstige tijd en het leger verkeerde in gevaar. Zij waren nog geen dag rijden verwijderd van de buitenmuren van Minas Tirith die de stadslanden omgaven. Er waren verkenners vooruit gezonden. Enkelen waren niet teruggekeerd. Anderen hadden zich teruggehaast en gemeld dat de weg door sterke troepen was bezet. Een leger van de vijand had er zijn kamp opgeslagen, drie mijl ten westen van Amon Dîn, en een kleine troepenmacht drong reeds langs de weg op en was niet meer dan negen mijl van hen af. In de heuvels en bossen langs de kant van de weg zwierven orks rond. De koning en Éomer beraadslaagden in de slapeloze uren van de nacht.


    Merijn verlangde naar iemand om mee te praten en hij dacht aan Pepijn. Maar dat deed zijn rusteloosheid slechts toenemen. Arme Pepijn, opgesloten in die grote, stenen stad, eenzaam en bang. Merijn wou dat hij een grote Rijder was zoals Éomer en een hoorn of zoiets kon steken en hem in galop te hulp komen. Hij ging rechtop zitten en luisterde naar de trommen die opnieuw roffelden, nu dichterbij. Weldra hoorde hij stemmen zachtjes praten en hij zag zwakke, half verhulde lantarens tussen de bomen gaan. Dichtbij begonnen mannen zich onzeker in het donker te bewegen.

  


  



  
    Een lange gestalte doemde op en struikelde over hem, de boomwortels verwensend. Hij herkende de stem van maarschalk Elfhelm.


    'Ik ben geen boomwortel, mijnheer,' zei hij, 'en evenmin een zak, maar een gekneusde hobbit. Het minste dat u kunt doen om het weer goed te maken is me te vertellen wat er gaande is.'


    'Alles wat er in deze duivelse duisternis maar gaande kan zijn,' antwoordde Elfhelm. 'Maar mijn heer laat weten dat we ons gereed moeten houden: er kunnen orders komen om plotseling op te breken.'


    'Komt de vijand er dan aan?' vroeg Merijn angstig. 'Zijn dit hun trommen? Ik begon te denken dat ik het me verbeeldde omdat niemand anders er enige aandacht aan leek te schenken.'


    'Nee, nee, ' zei Elfhelm, 'de vijand is op de weg, niet in de heuvels. U hoort de Wosen, de Wilde Bosmensen: aldus spreken zij met elkaar uit de verte. Men zegt dat zij zich nog steeds in het Drúadanwoud ophouden. Overlevenden uit een vroegere tijd zijn ze en leven met weinigen en heimelijk, wild en op hun hoede als de dieren. Zij trekken niet met Gondor of de Mark ten strijde; maar nu zijn ze verontrust door de duisternis en de komst van de orks: ze vrezen dat de Donkere Jaren weer terugkeren, wat zeer waarschijnlijk lijkt. Laten we dankbaar zijn dat ze niet op ons jacht maken: want men zegt dat ze giftige pijlen gebruiken en het zijn onvergelijkelijk kundige woudlopers. Maar ze hebben Théoden hun diensten aangeboden. Op dit ogenblik wordt een van hun hoofdmannen bij de koning gebracht. Daarginds gaan de lichten. Zoveel heb ik gehoord maar niet meer. En nu moet ik me eens bezig gaan houden met de bevelen van mijn heer. Pak uzelf in. Meester Zak!' Hij verdween in de schaduwen.


    Merijn vond dit gepraat over wilde mensen en giftige pijlen niet zo prettig, maar geheel afgezien daarvan drukte hem een zwaar gevoel van angst. Wachten was onverdraaglijk. Hij verlangde ernaar te weten wat er zou gaan gebeuren. Hij stond op en liep al spoedig behoedzaam achter de laatste lantaren aan voordat deze tussen de bomen verdween.


     


    Weldra kwam hij bij een open ruimte waar onder een grote boom een kleine tent voor de koning was opgezet. Een grote lantaren, van boven afgeschermd, hing van een tak en wierp een bleke lichtkring naar beneden. Daar zaten Théoden en Éomer en voor hen zat op de grond de vreemde, gedrongen gedaante van een man, verweerd als een oude steen, en de haren van zijn schrale baard groeiden als droog mos slordig op zijn bultige kin. Hij had korte benen en vlezige armen, was klein en dik en droeg slechts wat gras om zijn middel. Merijn had het gevoel dat hij hem ergens al eens eerder had gezien en plotseling herinnerde hij zich de Pukelmensen van Nachtkwel. Hier was een van die oude beelden tot leven gewekt of misschien een schepsel dat door de eindeloze jaren in zuivere lijn afstamde van de modellen die lang geleden door de vergeten handwerkslieden werden gebruikt.

  


  



  
    Er heerste een stilte toen Merijn dichterbij sloop en toen begon de Wilde Man te spreken, naar het scheen in antwoord op een vraag. Zijn stem was zwaar en kelig, maar toch sprak hij tot Merijns verbazing in de Gewone Taal, al was het haperend en waren er zonderlinge woorden doorheen gemengd.


    'Nee, vader van paardmensen,' zei hij, 'wij niet vechten. Jagen alleen. Doden gorgûn in bossen, haten orklieden. U haat gorgûn ook. Wij helpen als we kunnen. Wilde Mensen hebben lange oren en lange ogen; kennen alle paden. Wilde Mensen wonen hier voor Steen-huizen; voor Lange Mensen uit Water komen.'


    'Maar we hebben behoefte aan hulp in de strijd,' zei Éomer, 'Hoe willen u en uw volk helpen?'


    'Brengen nieuws,' zei de Wilde Man. 'Wij kijken uit van heuvels. Wij klimmen grote berg en kijken naar beneden. Steenstad is gesloten. Er brandt vuur buiten; nu ook binnen. U wilt daarheen? Dan moet u vlug zijn. Maar gorgûn en mannen uit verweg,' hij maakte met een korte, knoestige arm een gebaar naar het oosten, 'zitten op paardenweg. Heel veel, meer dan Paardmensen.'


    'Hoe weet u dat?' zei Éomer.


    Het platte gezicht en de donkere ogen van de oude man verrieden niets, maar er klonk misnoegen in zijn gemelijke stem. 'Wilde Mensen zijn wild, vrij, maar geen kinderen,' antwoordde hij. 'Ik ben grote hoofdman, GhânburiGhân. Ik tel vele dingen; sterren in hemel, bladeren aan bomen, mannen in het donker. U hebt twintig twintigtallen, en dat tien maal en vijf. Zij hebben meer. Groot gevecht en wie zal winnen? En nog meer lopen er om muren van Steenhuizen.'


    'Helaas, hij spreekt maar al te scherpzinnig,' zei Théoden. 'En onze verkenners zeggen dat ze dwars over de weg greppels en palen hebben aangebracht. We kunnen hen niet in een plotselinge aanval wegvagen.'


    'En toch hebben we grote haast,' zei Éomer. 'Mundburg staat in brand!'


    'Laat GhânburiGhân uitspreken!' zei de Wilde Man. 'Hij kent meer dan één weg. Hij zal u leiden langs weg waar geen kuilen zijn, geen gorgûn lopen, alleen Wilde Mensen en dieren. Vele paden werden gemaakt toen Steenhuisvolk sterker was. Zij sneden door heuvels zoals jagers door dierenvlees. Wilde Mensen denken dat zij stenen aten als voedsel. Zij gingen met grote wagens door Druadan naar Rimmon. Zij gaan niet langer. Weg is vergeten maar niet door Wilde Mensen. Over heuvel en achter heuvel ligt hij nog onder gras en boom, daar achter Rimmon en omlaag naar Dín en aan het eind weer terug naar weg van Paardmensen. Wilde Mensen zullen u die weg wijzen. Dan zult u gorgûn doden en slechte donker verdrijven  met blinkend ijzer, en Wilde Mensen kunnen weer gaan slapen in wilde bossen.'


    Éomer en de koning spraken samen in hun eigen taal. Ten slotte wendde Théoden zich tot de Wilde Man. 'We zullen uw aanbod aanvaarden,' zei hij. 'Want al laten we een leger van vijanden achter ons, wat hindert dat? Als de Steenstad valt, dan is er voor ons geen terugkeer. Als ze wordt gered, dan zal het orkleger zelf zijn afgesneden. Als u betrouwbaar bent, GhânburiGhân, dan zullen we u rijk belonen en zult u voor altijd de vriendschap van de Mark hebben.'

  


  



  
    'Dode mannen zijn geen vrienden voor levende mannen en geven hun geen geschenken,' zei de Wilde Man. 'Maar als u na de Duisternis nog leeft, laat dan de Wilde Mensen in de bossen met rust en jaag ze niet langer als beesten op. GhânburiGhân zal u niet in val lokken. Hij zal zelf met vader van Paardmensen meegaan en als hij u verkeerd leidt, kunt u hem doden.'


    'Zo zij het!' zei Théoden.


    'Hoe lang gaat het nemen on langs de vijand te trekken en weer op de weg te komen?' vroeg Éomer. 'We moeten stapvoets gaan als u ons leidt; en ik twijfel er niet aan of de weg is smal.'


    'Wilde Mensen zijn vlug op voet,! zei Ghân. 'In Steenwagendal daar is weg breed voor vier paarden,' hij gebaarde met de hand naar het zuiden; 'maar smal aan het begin en het eind. Wilde Man zou tussen zonsopgang en noen van hier naar Dín kunnen lopen.'


    'Dan moeten we op z'n minst zeven uur rekenen voor de leiders,' zei Éomer, 'maar voor allen moeten we eerder op ongeveer tien uur rekenen. Onvoorziene omstandigheden kunnen ons ophouden en als ons leger in een lange rij moet rijden zal het lang duren voordat het in slagorde is opgesteld wanneer we uit de heuvels komen. Hoe laat is het nu?'


    'Wie weet dat?' zei Théoden. 'Nu is alles nacht.'


    'Het is alles donker, maar het is niet alles nacht,' zei Ghân. 'Wanneer Zon komt, voelen we haar, zelfs als ze verborgen is. Ze klimt al boven Oostbergen. Het is het begin van dag in hemelvelden.'


    'Dan moeten we zo spoedig mogelijk vertrekken,' zei Éomer. 'Zelfs dan kunnen we er niet op hopen vandaag Gondor te hulp te komen.'


    Merijn bleef niet langer wachten om meer te horen maar glipte weg om zich klaar te maken voor het bevel om te vertrekken. Dit was de laatste etappe voor de strijd. Het leek hem niet waarschijnlijk dat velen van hen die zouden overleven. Maar hij dacht aan Pepijn en aan de vlammen in Minas Tirith en onderdrukte zijn eigen angst.

  


  



  
    Die dag ging alles goed en zij zagen of hoorden niets van de vijand die hen lag op te wachten. De Wilde Mensen hadden een scherm van behoedzame jagers uitgezet zodat geen ork of rondzwervende spion op de hoogte zou komen van de bewegingen in de heuvels. Het licht was zwakker dan ooit toen zij dichter bij de belegerde stad kwamen en de Rijders trokken in lange rijen voort als donkere schaduwen van mannen en paarden. Iedere compagnie had een wilde bosman als gids, maar de oude Ghân liep naast de koning. Het vertrek was langzamer verlopen dan was gehoopt, want het had de Rijders die liepen en hun paarden voortleidden enige tijd genomen om paden te vinden over de dichtbeboste heuvelkammen achter hun kamp en omlaag naar het verborgen Steenwagendal. Het was laat in de middag toen de leiders een uitgestrekt gebied begroeid met grijs struikgewas bereikten, dat zich achter de oostzijde van Amon Dín uitstrekte en een grote gaping in de heuvelrij, die tussen Nardol en Dín naar het oosten en westen liep, aan het oog onttrok. Lang geleden had de vergeten wagenweg door deze gaping naar beneden gelopen, terug naar de belangrijkste rijweg van de Stad door Anóriën; maar nu hadden vele mensenlevens lang de bomen vrij spel gehad en was hij verdwenen, gebroken en begraven onder de bladeren van talloze jaren. Maar dit struikgewas bood de Rijders hun laatste kans op dekking voordat zij openlijk slag leverden; want daarachter lagen de weg en de vlakten van de Anduïn, terwijl in het oosten en zuiden de hellingen kaal en rotsachtig waren waar de verwrongen heuvels zich verzamelden en omhoog klommen, bastion na bastion, naar het grote massief en de hoge hellingen van de Mindolluïn.


    De compagnie die voorop ging, werd tot staan gebracht en diegenen die in lange rijen uit de trog van het Steenwagendal achter hen aankwamen, verspreidden zich en zochten onder de grijze bomen een kampeerplaats. De koning ontbood de aanvoerders voor een krijgsraad. Éomer zond verspieders uit om de weg te verkennen, maar de oude Ghân schudde het hoofd.


    'Heeft geen zin om Paardmensen te zenden,' zei hij. 'Wilde Mensen hebben alles gezien wat er in de slechte lucht te zien is. Ze zullen gauw komen en hier met me spreken.'


    De aanvoerders kwamen; en toen slopen er uit de bomen behoedzaam nog meer pukelgedaanten te voorschijn, zozeer gelijkend op de oude Ghân dat Merijn hen nauwelijks uit elkaar kon houden. Zij spraken met Ghân in een vreemde, kelige taal.


    Weldra wendde Ghân zich tot de koning. 'Wilde Mensen zeggen veel dingen,' zei hij. 'Allereerst, wees voorzichtig! Nog altijd veel mannen in kamp achter Dín, een uur gaans daarginds,' hij gebaarde met zijn arm in westelijke richting naar het zwarte baken. 'Maar niemand te zien tussen hier en nieuwe muren van Steenlieden. Velen daar bezig. Muren staan niet langer rechtop: gorgûn slaan ze neer met aarddonder en knotsen van zwart ijzer. Ze zijn niet op hun hoede en kijken niet om zich heen. Ze denken dat hun vrienden alle wegen bewaken!' Hierop maakte de oude Ghân een merkwaardig gorgelend geluid en hij leek te lachen.


    'Goed nieuws!' riep Éomer uit. 'Zelfs in deze duisternis is er weer een straaltje hoop. Vaak zijn de vindingen van onze Vijand zijns ondanks ons van dienst. Die vervloekte duisternis zelf is voor ons een dekmantel geweest. En nu hebben zijn orks in hun begeerte om Gondor te vernietigen en het steen voor steen neer te halen mijn grootste vrees weggenomen. De buitenmuur had lang tegen ons gehouden kunnen worden. Nu kunnen we erdoorheen stormen als we er maar eenmaal in zijn geslaagd zover te komen.'


    'Opnieuw dank ik u, GhânburiGhân van de bossen,' zei Théoden. 'Geluk vergezelle u voor de berichten en het geleide!'


    'Dood gorgûn! Dood orklieden! Geen andere woorden geven Wilde Mensen voldoening,' antwoordde Ghân. 'Verdrijf slechte lucht en donkerte met blinkend ijzer!'


    'Om deze dingen te doen hebben wij ver gereden,' zei de koning, 'en we zullen het beproeven. Maar wat we zullen bereiken, zal pas morgen worden aangetoond.'


    GhânburiGhân hurkte neer en raakte met zijn eeltige voorhoofd de grond aan ten teken van afscheid. Toen stond hij op als om te vertrekken. Maar plotseling bleef hij staan en keek omhoog als een of ander verschrikt bosdier dat een vreemde lucht opsnuift. Er kwam een licht in zijn ogen.

  


  



  
    'Wind is aan het draaien!' riep hij uit en hierop waren hij en zijn kameraden naar het scheen in een oogwenk in de duisternis verdwenen en werden nimmer meer door enige Rijder van Rohan gezien. Niet lang daarna bonsden ver in het oosten weer de zwakke trommen. Toch werd in het gehele leger geen enkel hart door de vrees bevangen dat de Wilde Mensen trouweloos waren, hoe vreemd en onaantrekkelijk zij er ook uitzagen.


    'We hebben verder geen gids nodig,' zei Elfhelm, 'want er zijn rijders in het leger die in dagen van vrede naar Mundburg zijn gereden. Ik onder anderen. Wanneer we bij de weg komen, buigt deze naar het zuiden en dan liggen er nog ruim twintig mijl voor ons voordat we de muur van de stadslanden bereiken. Langs het grootste gedeelte van die weg is aan weerszijden veel gras. De boodschappers van Gondor verwachtten op dat stuk hun grootste snelheid te bereiken. We zullen daar vlug kunnen rijden en zonder veel gerucht.'


    'Dan raad ik aan,' zei Éomer, 'aangezien we meedogenloze daden moeten verwachten en al onze krachten nodig zullen hebben, dat we nu gaan rusten en vannacht hiervandaan vertrekken, en dat we ons weggaan zo berekenen dat we op de velden komen wanneer het morgen zo licht is als het zal zijn of wanneer onze heer het signaal geeft.'


    Hier stemde de koning mee in en de aanvoerders vertrokken. Maar spoedig keerde Elfhelm terug. 'De verspieders hebben achter het grijze bos niets te rapporteren gevonden, heer,' zei hij, 'behalve slechts twee mannen: twee dode mannen en twee dode paarden.'


    'Nu?' zei Éomer. 'Wat is ermee?'


    'Dit, heer: het waren boodschappers van Gondor; misschien was Hirgon een van hen. Zijn hand had tenminste nog steeds de Rode Pijl vast maar zijn hoofd was afgehouwen. En ook dit: naar de sporen te oordelen leek het erop dat ze naar het westen vluchtten toen zij vielen. Zoals ik het verklaar, troffen ze de vijand reeds bij de buitenmuur aan of bezig deze aan te vallen toen ze terugkeerden en dat moet twee nachten geleden zijn geweest als ze verse paarden van de posten gebruikten zoals hun gewoonte is. Ze konden de Stad niet bereiken en keerden om.'


    'Helaas!' zei Théoden. 'Dan heeft Denethor van ons uitrijden geen bericht gehad en wanhoopt hij aan onze komst.'


    'Nood duldt geen uitstel, maar toch is laat beter dan nooit,' zei Éomer. 'Wellicht zal in deze tijd die oude spreuk meer waar blijken te zijn dan ooit tevoren sinds mensen met een mond spreken.'


     


    Het was nacht. Aan beide kanten van de weg bewoog het leger van Rohan zich stil voort. Nu boog de weg om de zoom van de Mindolluïn heen en liep naar het zuiden. Ver weg en bijna recht voor hen was een rode gloed onder de zwarte hemel en de flanken van de grote berg staken er donker tegen af. Zij naderden de Rammas van de Pelennor; maar de dag was nog niet gekomen.


    De koning reed in het midden van de voorste compagnie, de mannen van zijn hofhouding om zich heen. Vervolgens kwam Elfhelms eored; en nu merkte Merijn op dat Dernhelm zijn plaats verlaten had en in het duister geleidelijk naar voren kwam totdat hij tenslotte vlak achter 's konings wacht reed. Er was een oponthoud. Merijn hoorde voor zich zachte stemmen spreken. Er waren voorrijders teruggekeerd die zich bijna tot aan de muur hadden gewaagd. Zij gingen naar de koning.

  


  



  
    'Er zijn grote branden, heer,' zei een van hen. 'De Stad is geheel door vlammen omgeven en het veld is vol met vijanden. Maar het schijnt dat allen zijn weggetrokken voor de aanval. Naar onze beste schatting zijn er slechts weinigen bij de buitenmuren achtergebleven en zij zijn achteloos, en druk bezig met vernielingen.'


    'Herinnert u zich de woorden van de Wilde Man, heer?' zei een ander. 'In dagen van vrede woon ik op het open Hoogland; Wídfara heet ik en ook mij brengt de lucht boodschappen over. De wind is al aan het draaien. Er komt een zuchtje uit het zuiden; de geur van de zee is erin, hoe zwak dan ook. De morgen zal nieuwe dingen brengen. Boven de damp zal de dag aan breken als u door de muur trekt.'


    'Als je de waarheid spreekt, Wídfara, moge je dan deze dag overleven tot jaren vol zegeningen!' zei Théoden. Hij wendde zich tot de mannen van zijn hofhouding die dicht bij hem waren en nu sprak hij met heldere stem zodat ook vele rijders van de eerste eored hem hoorden:


    'Nu heeft het uur geslagen. Rijders van de Mark, zonen van Eorl! Vijand en vuur liggen voor u, en ver achter u uw huizen. Maar toch, al vecht ge ook op een vreemd veld, de roem die ge er oogst, zal u voor altijd toebehoren. Eden hebt ge afgelegd:


    komt deze dan nu alle na, aan uw Heer en uw land en het vriendschapsverbond!'


    De mannen sloegen met hun speren op hun schild.


    'Éomer, mijn zoon! Jij hebt de leiding over de eerste eored,' zei Théoden, 'en ze zal achter 's konings vaandel in het midden gaan. Elfhelm, leid jij je compagnie naar rechts wanneer we door de muur trekken. En Grimbold zal de zijne naar links leiden. Laten de andere compagnieën daarachter deze drie die vooropgaan volgen al naar de gelegenheid zich voordoet. Sla toe waar de vijand zich ook maar verzamelt. Andere plannen kunnen we niet maken, want we weten nog niet hoe de zaken op het veld er voorstaan. Voort nu, en vrees geen duisternis!'


     


    De voorste compagnie reed zo snel ze kon weg want het was nog steeds zeer donker, welke verandering Wídfara ook mocht voorzien. Merijn zat achter Dernhelm en hield zich stevig met zijn linkerhand vast terwijl hij met de andere zijn zwaard in de schede trachtte los te maken. Nu voelde hij bitter de waarheid in de woorden van de oude koning: "Wat zou je in zulk een strijd willen doen, Meriadoc?" 'Alleen maar dit,' dacht hij: 'een rijder tot last zijn en op z'n best hopen om in het zadel te blijven en niet door galopperende hoeven te worden doodgetrapt!'


     


    Het was niet meer dan drie mijl tot waar de buitenmuren hadden gestaan. Zij bereikten ze spoedig, al te spoedig voor Merijn. Wilde kreten barstten los en er was enig gekletter van wapens, maar dat duurde kort. De orks die bij de muren bezig waren, waren gering in aantal en verrast, en zij werden vlug gedood of verdreven. Voor de puinhopen van de noordelijke poort in de Rammas hield de koning weer halt. De eerste eored kwam achter en aan weerszijden van hem tot staan. Dernhelm bleef dicht bij de koning hoewel Elfhelms compagnie zich rechts van hem bevond. Grimbolds mannen sloegen nu af en reden naar een groot gat in de muur verder naar het oosten.

  


  



  
    Merijn gluurde van achter Dernhelms rug. Ver weg, misschien tien mijl of meer, woedde een zware brand, maar tussen deze brand en de Rijders vlamden lijnen van vuur in een enorme halvemaan, op het dichtstbijzijnde punt minder dan drie mijl ver.


    Hij kon op de donkere vlakte niet veel meer onderscheiden en voorlopig zag hij noch enige hoop op een morgen noch voelde hij enige wind, gedraaid of bestendig.


    Nu trok het leger van Rohan stil de velden van Gondor in, langzaam maar gestadig naar binnen stromend als het opkomend tij door bressen in een dijk die door mensen veilig was geacht. Maar de gedachten en de wil van de Zwarte Kapitein waren volledig op de vallende stad gericht en tot nu toe hadden hem nog geen berichten bereikt die hem waarschuwden dat zijn plannen een leemte vertoonden.


    Na enige tijd leidde de koning zijn mannen iets naar het oosten om tussen de vuren van het beleg en de buitenste velden te komen. Nog steeds waren zij onopgemerkt gebleven en nog steeds gaf Théoden het signaal niet. Eindelijk hield hij opnieuw halt. Nu was de Stad dichterbij. Een reuk van brand hing in de lucht en een ware schaduw van de dood. De paarden waren onrustig. Maar de koning zat roerloos op Sneeuwmaan en staarde naar de doodsstrijd van Minas Tirith als was hij plotseling overvallen door smart of' vrees. Hij leek ineen te schrompelen, door ouderdom verslagen. Merijn zelf had het gevoel alsof een grote last van verschrikking en twijfel op hem drukte. Zijn hart klopte langzaam. De tijd leek te balanceren in onzekerheid. Zij waren te laat! Te laat was erger dan nooit! Misschien zou Théoden versagen, het oude hoofd buigen, zich omkeren, weg sluipen om zich in de heuvels te verbergen.


     


    Toen, plotseling, voelde Merijn het eindelijk, buiten alle twijfels een ommekeer. Er woei hem wind in het gezicht! Er schemerde licht. Ver, ver weg waren in het zuiden de wolken vaag te zien als verre, grijze vormen die omhoog rolden, wegdreven: daarachter lag de morgen.


    Maar op hetzelfde ogenblik was er een flits, als was de bliksem opgesprongen uit de aarde onder de Stad. Een verzengend ogenblik stond ze daar ver weg in een verblindend zwart en wit, haar bovenste toren als een glinsterende naald; en toen de duisternis zich weer sloot, kwam er een zwaar "boem" over de velden rollen.


    Bij dat geluid veerde de gebogen gestalte van de koning plotseling rechtop. Hoog en trots scheen hij weer; en staande in de stijgbeugels riep hij met luider stem, helderder dan ooit één van hen een sterflijk mens had horen roepen:


     


    "Staat op, staat op. Rijders van Théoden!


    Woeste daden ontwaken: vuur en slachting!


    Speer wordt geschud, schild versplinterd,


    een zwaarddag, een rode dag, eer de zon opgaat!


    Rijdt nu, rijdt nu! Rijdt naar Gondor!"


     

  


  



  
    Hierop greep hij een grote hoorn van Guthláf, zijn banierdrager, en hij gaf er zulk een stoot op dat ze in stukken sprong. En onmiddellijk werden al de hoorns van het leger omhooggeheven tot een muziek, en het schallen van de hoorns van Rohan was in dat uur als een storm over de vlakte en een donder in de bergen.


    "Rijdt nu, rijdt nu! Rijdt naar Gondor!" Plotseling riep de koning iets tegen Sneeuwmaan en het paard sprong weg. Achter hem wapperde zijn banier in de wind, het witte paard op een veld van groen, maar hij reed sneller. Hem achterna donderden de ridders van zijn huis, maar hij bleef hen steeds voor. Daar reed Éomer, de witte paardenstaart op zijn helm wapperend in zijn snelheid, en de voorste linies van de eerste eored bulderden als een stortzee die schuimend op de kust breekt, maar Théoden was niet in te halen. Veeg leek hij te zijn, of de strijdwoede van zijn voorvaders stroomde als een nieuw vuur door zijn aderen, en hij werd door Sneeuwmaan voortgedragen als een god uit vroeger tijden, evenals Oromë de Grote in de strijd van de Valar toen de wereld jong was. Zijn gouden schild was onbedekt en zie! het blonk als een evenbeeld van de Zon, en om de witte voeten van zijn ros vlamde het gras op tot een fel groen. Want de morgen kwam, de morgen en een wind van de zee; en de duisternis werd weggenomen, en de legers van Mordor jammerden, en vrees overviel hen, en zij vluchtten, en stierven, en de hoeven van de toorn reden over hen heen. En toen brak het gehele leger van Rohan uit in een lied en zij zongen onder het doden, want de vreugde van de strijd had bezit van hen genomen en het geluid van hun zingen dat schoon was en verschrikkelijk bereikte zelfs de Stad.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 6


     


    DE SLAG OP DE VELDEN VAN DE PELENNOR


     


    Maar het was geen orkhoofdman of struikrover die de aanval op Gondor leidde. De duisternis brak te vlug, vóór het tijdstip dat zijn Meester ervoor had gesteld: voor het ogenblik had het fortuin hem verraden en had de wereld zich tegen hem gekeerd; de overwinning ontglipte hem op hetzelfde moment dat hij de hand uitstrekte om haar te grijpen. Maar zijn arm was lang. Hij voerde nog steeds het bevel en was met grote macht bekleed. Als Koning, Ringgeest, Heer van de Nazgûl had hij vele wapens. Hij verliet de Poort en verdween.


     


    Théoden, Heer van de Mark, had de weg bereikt van de Poort naar de Rivier en hij keerde zich naar de Stad die nu minder dan een mijl ver was. Hij vertraagde zijn snelheid iets, op zoek naar nieuwe vijanden, en zijn ridders schaarden zich om hem heen, en Dernhelm was bij hen. Vóór hen, dichter bij de muren, waren de mannen van Elfhelm tussen de belegeringsmachines houwend, dodend, hun vijanden in de vuurkuilen drijvend. Bijna de gehele noordelijke helft van de Pelennor was onder de voet gelopen en daar stonden kampen in lichterlaaie, vluchtten orks naar de Rivier als kudden voor de jagers; en de Rohirrim reden her en der naar hun believen. Maar zij hadden het beleg nog niet gebroken noch de Poort veroverd. Daar stonden nog vele vijanden voor en op de andere helft van de vlakte bevonden zich nog meer troepen die nog niet waren bevochten. In het zuiden lag achter de weg de hoofdmacht van de Haradrim en daar stonden hun ruiters geschaard om de standaard van hun hoofdman. En hij keek uit en in het sterker wordende licht zag hij de banier van de koning en dat deze zich ver voor de strijd bevond met slechts weinig mannen eromheen. Toen werd hij vervuld van een rode woede en hij schreeuwde luid, en zijn standaard ontplooiend, zwarte slang op scharlaken, trok hij met een grote menigte mannen op tegen het witte paard en het groen; en het trekken van de kromme sabels der Zuiderlingen was als het glinsteren van sterren.


    Toen merkte Théoden hem op en wilde niet wachten op zijn aanval, maar roepend tot Sneeuwmaan stormde hij hem onstuimig tegemoet. Geweldig was de schok van hun ontmoeting. Maar de witte woede van de Noordse mannen brandde heter, en behendiger was hun ridderschap met de lange speren en meer verbitterd. Zij waren geringer in aantal maar zij doorkliefden de Zuiderlingen als een vuurstraal het woud. Recht door het gewoel joeg Théoden Thengels zoon, en zijn speer versplinterde toen hij hun hoofdman velde. Te voorschijn flitste zijn zwaard en spoorslags reed hij naar de standaard en hieuw schacht en drager neer; en de zwarte slang zonk weg. Toen keerde al wat er van ruiters niet gedood was zich om en vluchtte ver weg.


     

  


  



  
    Maar zie! Te midden van de glorie van de koning werd plotseling zijn gouden schild van zijn glans beroofd. De nieuwe morgen werd van de hemel gewist. Duisternis daalde on hem neer. Paarden steigerden en schreeuwden. Mannen uit het zadel geworpen drukten zich dodelijk beangst tegen de grond.


    'Hier! Hier!' riep Théoden. 'Op, Eorlingas! Vrees geen duisternis!' Maar Sneeuwmaan, wild van angst, verhief zich hoog, sloeg in de lucht en stortte toen met een luide schreeuw op zijn zijde: een zwarte pijl had hem doorboord. De koning viel onder hem.


    De grote schaduw daalde als een vallende wolk. En zie! het was een gevleugeld schepsel: indien het een vogel was, dan toch groter dan elke andere vogel, en het was naakt en droeg slagpen noch veer, en zijn enorme vleugels waren als een vlies van huid tussen hoornige vingers; en het stonk. Wellicht was het een schepsel uit een oudere wereld wiens soort, dralend in vergeten bergen koud onder de Maan, zijn tijd had overleefd en in het afschuwelijke roofvogelnest dit laatste ontijdige ge broed had voortgebracht, tot kwaad geneigd. En de Zwarte Heer had het genomen en met wild vlees grootgebracht totdat zijn omvang die van elk ander schepsel dat vliegt te boven ging; en hij schonk het zijn dienaar tot rijdier. Omlaag kwam het, omlaag, en toen, zijn gevingerde vliezen samenvouwend, slaakte het een krassende kreet en zette zich op het lichaam van Sneeuwmaan, zijn klauwen erin begravend, en boog zijn lange, kale hals.


    Erop zat een gedaante in een zwarte mantel, enorm en dreigend. Een kroon van staal droeg hij, maar tussen rand en kleed was niets te zien behalve slechts de dodelijke glans der ogen: de Heer der Nazgûl. Naar de lucht was hij teruggekeerd, zijn ros ontbiedend voor de duisternis het begaf en nu was hij weer hier, verderf met zich meebrengend, en deed hoop verkeren in wanhoop en overwinning in dood. Een grote, zwarte knots hanteerde hij.


    Maar Théoden was niet geheel en al verlaten. De ridders van zijn huis lagen dood om hem heen of waren anders, overmeesterd door de waanzin van hun rossen, ver weg gevoerd. Toch stond er nog een: de jonge Dernhelm, zijn trouw groter dan zijn vrees;


    en hij schreide want hij had zijn heer als een vader liefgehad. Recht door de aanval heen was Merijn ongedeerd meegevoerd tot de Schaduw kwam; en toen had Windfola hen in zijn doodsangst afgeworpen en rende nu wild over de vlakte. Merijn kroop als een versuft dier op handen en voeten en zulk een ontzetting had hem overvallen dat hij blind en misselijk was.


    'Soldaat des konings! Soldaat des konings!' riep zijn hart binnen in hem. 'Je moet bij hem blijven. "Als een vader zult u voor me zijn" heb je gezegd.' Maar zijn wil gaf geen antwoord en zijn lichaam trilde. Hij durfde de ogen niet te openen of op te kijken.


    Toen meende hij uit de duisternis in zijn geest Dernhelm te horen spreken; toch leek de stem nu vreemd en deed ze hem denken aan een andere stem die hij had gekend.


    'Ga heen, walgelijk dwimmerlijk, heer van krengen! Laat de doden met rust!'


    Een koude stem antwoordde: 'Kom niet tussen de Nazgûl en zijn prooi! Of anders zal hij op zijn beurt u niet doden. Hij zal u wegvoeren naar de huizen van jammer voorbij alle duisternis, waar uw vlees verslonden zal worden en uw ineengeschrompelde geest naakt voor het Lidloze Oog zal staan.'


    Een zwaard kletterde toen het werd getrokken. 'Doe wat u wilt, maar als het in mijn vermogen ligt, zal ik het verhinderen.'

  


  



  
    'Mij verhinderen? Gij dwaas! Geen levende man kan mij iets verhinderen!'


    Toen hoorde Merijn van alle geluiden in dat uur het vreemdste. Het leek alsof Dernhelm lachte en de heldere stem was als het klinken van staal. 'Maar ik ben geen levende man! U ziet hier een vrouw! Éowyn ben ik, Éomunds dochter. U staat tussen mij en mijn heer en bloedverwant. Ga heen als u niet onsterfelijk bent! Want levend of duister ondood, ik zal toeslaan als u hem aanraakt.'


    Het gevleugelde schepsel schreeuwde naar haar, maar de Ringgeest gaf geen antwoord en zweeg als in plotselinge twijfel. Opperste verbazing overwon een ogenblik Merijns angst. Hij opende de ogen en de zwartheid werd van hem afgenomen. Daar zat enige passen van hem af het grote beest, en alles eromheen leek donker, en daarboven verhief zich dreigend de Nazgûlheer als een schaduw van wanhoop. Iets naar links stond tegenover hen zij die hij Dernhelm had genoemd. Maar de helm van haar geheim was van haar afgevallen en haar glanzend haar, bevrijd van zijn boeien, blonk als bleek goud op haar schouders. Haar ogen, grijs als de zee, stonden hard en meedogenloos en toch waren er tranen op haar wang. Een zwaard had zij in haar hand en hoog hief zij haar schild tegen de verschrikking van de ogen van haar vijand.


    Het was Éowyn, en ook Dernhelm. Want door Merijns geest flitste de herinnering aan het gelaat dat hij had gezien bij het wegrijden uit Nachtkwel: het gelaat van wie de dood gaat zoeken daar hij geen hoop meer heeft. Medelijden vervulde zijn hart en grote verwondering, en plotseling ontwaakte de traag opvlammende moed van zijn ras. Hij balde de vuist. Zij mocht niet sterven, zo schoon, zo wanhopig! Op z'n minst mocht zij niet alleen sterven, zonder hulp.


    Het gelaat van hun vijand was niet naar hem toegekeerd, maar toch durfde hij zich nauwelijks te bewegen, vrezend dat de dodelijke ogen zich op hem zouden vestigen. Langzaam, langzaam begon hij opzij te kruipen; maar de Zwarte Kapitein, zijn aandacht in twijfel en boosaardigheid slechts gericht op de vrouw voor hem, sloeg niet meer acht op hem dan op een worm in de modder.


    Plotseling klapte het grote beest met zijn afschuwelijke vleugels en hun wind was weerzinwekkend. Opnieuw sprong het de lucht in en viel toen krijsend snel op Éowyn neer, toeslaand met snavel en klauw.


    Nog week zij niet: maagd van de Rohirrim, kind van koningen, slank maar als een stalen lemmet, schoon en toch verschrikkelijk. Een snelle slag bracht zij toe, behendig en dodelijk. De uitgestrekte hals kliefde zij doormidden en de afgehouwen kop viel als een steen. Naar achteren sprong zij toen de enorme gedaante te pletter stortte, de geweldige vleugels uitgespreid, ineengezakt op de aarde, en met zijn val vergleed de schaduw. Een licht omgaf haar en heur haar blonk in de zonsopgang.


    Uit deze vernietiging verhief zich de Zwarte Rijder, hoog en dreigend boven haar torenend. Met een schreeuw van haat die de oren pijnigde als gif liet hij zijn knots neerkomen. Haar schild versplinterde in vele stukken en haar arm werd gebroken; zij viel struikelend op de knieën. Als een wolk boog hij zich over haar en zijn ogen glinsterden; hij hief zijn knots op om te doden.

  


  



  
    Maar plotseling viel ook hij struikelend voorover met een kreet van bittere pijn en zijn slag miste het doel en drong in de grond. Merijns zwaard had hem van achter doorstoken, de zwarte mantel doorklievend, en had hem met een opwaartse beweging onder de maliënkolder de pees achter zijn machtige knie doorboord.


    'Éowyn! Éowyn!' riep Merijn. Toen stond zij wankelend en moeizaam op en dreef met haar laatste krachten haar zwaard tussen kroon en mantel toen de grote schouders zich voor haar bogen. Het zwaard brak fonkelend in vele stukken. De kroon rolde rinkelend weg. Éowyn viel voorover op haar gevallen vijand. Maar zie! de mantel en maliënkolder waren ledig. Vormloos lagen ze nu op de grond, gescheurd en verkreukeld; en een kreet steeg op in de trillende lucht en vervaagde tot een schrille klacht, verglijdend op de wind, een stem lichaamloos en ijl die wegstierf en werd verzwolgen, en nooit weer werd gehoord in dat tijdperk van deze wereld.


     


    En daar stond de hobbit Meriadoc temidden van de gesneuvelden, knipperend als een uil in het daglicht, want tranen verblindden hem; en door een nevel keek hij naar Éowyns schone hoofd zoals zij daar lag en zich niet verroerde; en hij keek naar het gelaat van de koning, gevallen temidden van zijn glorie. Want Sneeuwmaan was in zijn doodsstrijd weer van hem afgerold; toch was hij het verderf van zijn meester.


    Toen bukte Merijn zich en tilde zijn hand op om haar te kussen, en zie! Théoden opende de ogen en ze stonden helder, en hij sprak met een rustige stem, zij het met moeite.


    'Vaarwel, Meester Holbytia!' zei hij. 'Mijn lichaam is gebroken. Ik ga naar mijn vaderen. En zelfs in hun machtig gezelschap zal ik me nu niet schamen. Ik heb de zwarte slang geveld. Een grimmige morgen, en een blijde dag, en een gouden zonsondergang! '


    Merijn kon niet spreken maar begon opnieuw te schreien. 'Vergeef me, heer,' zei hij tenslotte, 'als ik uw gebod overtrad en in uw dienst toch niet meer heb gedaan dan schreien bij ons afscheid.'


    De oude koning glimlachte. 'Treur niet! Het is je vergeven. Een groot hart laat zich niet weerhouden. Leef nu gezegend, en als je in vrede met je pijp terneerzit, denk dan aan me; Want nooit zal ik nu met je in Meduseld zitten zoals ik heb beloofd, of luisteren naar je kruidkunde.' Hij sloot de ogen en Merijn boog zich naast hem neer. Weldra sprak hij opnieuw. 'Waar is Éomer? Want mijn ogen worden duister en ik zou hem willen zien voor ik ga. Hij moet koning zijn na mij. En ik zou Éowyn bericht willen zenden. Zij, zij wilde niet dat ik haar verliet en nu zal ik haar niet meer zien, dierbaarder dan een dochter.'


    'Heer, heer,' begon Merijn met gebroken stem, 'zij is - ; maar op hetzelfde ogenblik was er een groot gedruis en overal in het rond schalden hoorns en trompetten. Merijn keek om zich heen: hij had de oorlog vergeten en de gehele wereld erbij, en het leek vele uren geleden sinds de koning naar zijn ondergang reed, ofschoon het in werkelijkheid slechts een korte poos was. Maar nu zag hij dat zij het gevaar liepen vast te komen zitten midden in de grote slag die spoedig zou beginnen.

  


  



  
    Nieuwe strijdkrachten van de vijand haastten zich de weg op van de Rivier en van onder de muren kwamen de legioenen van Morgul; en van de velden in het zuiden kwamen de voetknechten van Harad met ruiters voor zich uit, en achter hen verhieven zich de geweldige ruggen van de mumakil met gevechtstorens erop. Maar in het noorden voerde de witte pluim van Éomer het brede front van de Rohirrim aan die hij weer had verzameld en opgesteld; en uit de Stad kwamen al de strijdkrachten die daar waren, en de zilveren zwaan van Dol Amroth werd in de voorste gelederen meegedragen en verdreef de vijand van de Poort.


    Een ogenblik schoot de gedachte door Merijns geest: 'Waar is Gandalf? Is hij niet hier? Had hij de koning en Éowyn niet kunnen redden?' Maar daarop kwam Éomer haastig aanrijden en met hem kwamen de ridders van de hofhouding die nog in leven waren en nu hun paarden weer in de hand hadden. Zij keken verwonderd naar het kadaver van het woeste dier dat daar lag; en hun rossen wilden niet dichterbij komen. Maar Éomer sprong uit het zadel en smart en ontsteltenis overvielen hem toen hij naast de koning trad en daar zwijgend bleef staan.


    Toen nam een van de ridders 's konings banier uit de hand van Guthláf, de banierdrager die dood neerlag, en hij hief haar hoog. Langzaam opende Théoden de ogen. Toen hij de banier zag, gaf hij een teken dat deze aan Éomer zou worden gegeven.


    'Heil, Koning van de Mark!' zei hij. 'Rijd nu naar de overwinning! Zeg Éowyn vaarwel!' En zo stierf hij en wist niet dat Éowyn naast hem lag. En zij die erbij stonden, schreiden en riepen: 'Koning Théoden! Koning Théoden!'


    Maar Éomer zei tot hen:


     


    "Rouw niet te zeer! Machtig was de dode,


    passend zijn einde. Als opgericht wordt zijn graf,


    schreien de vrouwen. Nu roept ons de strijd!"


     


    Toch schreide hijzelf terwijl hij sprak. 'Laten zijn ridders hier blijven,' zei hij, 'en zijn lichaam met ere van het veld dragen opdat de slag er niet overheen rijdt! Ja, en al die anderen van 's konings mannen die hier liggen.' En hij keek naar de gesneuvelden, zich hun namen weer voor de geest roepend. Toen aanschouwde hij plotseling zijn zuster Éowyn zoals zij daar lag en hij herkende haar. Een ogenblik bleef hij staan als een man wiens hart midden in een kreet door een pijl wordt doorboord; en toen werd zijn gelaat doodsbleek en een koude woede steeg in hem op zodat hij enige tijd geen woord kon uitbrengen. Een vege stemming overviel hem.


    'Éowyn! Éowyn!' riep hij tenslotte.'Éowyn, hoe kom jij hier? Wat is dit voor waanzin of duivelswerk? Dood, dood, dood! De dood hale ons allen!'


    Toen reed hij zonder overleg te plegen of te wachten op de nadering van de mannen uit de Stad hals over kop terug naar het front van het grote leger en stak een hoorn en gaf luid het signaal voor de aanval. Over het veld schalde zijn heldere stem, roepend: 'Dood! Rijdt, rijdt naar de ondergang en het einde der wereld!'


    En hierop zette het leger zich in beweging. Maar de Rohirrim zongen niet meer. "Dood!" riepen zij als met één stem luid en verschrikkelijk, en met toenemende snelheid zwenkten hun slagorden als een grote vloedgolf om hun gevallen koning heen en raasden naar het zuiden.


     

  


  



  
    En nog steeds stond de hobbit Meriadoc daar door zijn tranen heen te knipperen en niemand sprak tegen hem, ja, niemand leek acht op hem te slaan. Hij veegde zijn tranen weg en bukte zich om het groene schild op te rapen dat Éowyn hem gegeven had en hij wierp het op zijn rug. Toen zocht hij naar zijn zwaard dat hij had laten vallen; want op hetzelfde ogenblik dat hij de slag had toegebracht was zijn arm gevoelloos geworden en nu kon hij alleen nog maar zijn linkerhand gebruiken. En zie! daar lag zijn wapen, maar het staal rookte als een droge tak die in een vuur was geworpen; en terwijl hij toekeek, kronkelde het en verschrompelde en werd verteerd.


    Zo verdween het zwaard van de Grafheuvels, het werk van Westernesse. Maar blij zou hij geweest zijn om zijn lot te weten, die het lang geleden langzaam had gesmeed in het Noordelijk Koninkrijk toen de Dúnedain nog jong waren en hun grootste vijand het gevreesde rijk Angmar was en zijn tovenaarkoning. Geen ander staal, zelfs al hadden machtiger handen het gehanteerd, zou die vijand een zo bittere wond hebben kunnen toebrengen, het ondode vlees doorklievend en de betovering doorbrekend die zijn onzichtbare pezen met zijn wil verbond.


     


    Nu hieven mannen de koning op en door mantels op speerschachten te leggen wisten zij hem naar de Stad te dragen; en anderen tilden Éowyn zachtjes op en droegen haar achter hem aan. Maar de mannen van 's konings hofhouding konden zij nog niet van het veld wegbrengen; want zeven van 's konings ridders waren daar gesneuveld en Déorwine, hun aanvoerder, bevond zich onder hen. Dus legden zij hen apart van hun vijanden en het woeste beest en zetten speren om hen heen. En later, toen alles voorbij was, keerden de mannen terug en ontstaken daar een vuur en verbrandden het kadaver van het beest; maar voor Sneeuwmaan groeven zij een graf en plaatsten er een steen op waarop in de talen van Gondor en van de Mark gegrift stond;


     


    "Trouwe dienaar, toch 's meesters verderf,


    Veulen van Lichtvoet, snelle Sneeuwmaan."


     


    Groen en hoog groeide het gras op Sneeuwmaans Heuvel, maar steeds zwart en kaal bleef de grond waar het beest was verbrand.


     


    Nu liep Merijn langzaam en bedroefd naast de dragers en hij sloeg geen acht meer op de strijd. Hij was uitgeput en vol van pijn, en zijn ledematen beefden als van een koude. Een zware regen kwam van de Zee en het scheen dat alles schreide om Théoden en Éowyn, de branden in de Stad dovend met grijze tranen. Het was door een mist dat hij al spoedig de voorhoede van de mannen van Gondor zag naderen. Imrahil, Prins van Dol Amroth, kwam aanrijden en hield voor hen stil.


    'Wat voor last draagt u daar. Mannen van Rohan?' riep hij uit.


    'Koning Théoden,' antwoordden zij. 'Hij is dood. Maar Koning Éomer rijdt nu in de strijd: hij met de witte pluim in de wind.'


    Toen steeg de prins van zijn paard en knielde bij de baar ter ere van de koning en zijn geweldige aanval; en hij schreide.

  


  



  
    En zich weer verheffend keek hij vervolgens naar Éowyn en stond verbaasd. 'Dit is toch zeker een vrouw?' zei hij. 'Zijn zelfs de vrouwen van de Rohirrim  in onze nood ten strijde getrokken?'


    'Neen! Eén slechts,' antwoordden zij. 'Zij is Vrouwe Éowyn, zuster van Éomer; en tot dit uur hebben wij niets afgeweten van haar uitrijden en we betreuren het zeer.'


    Toen raakte de prins, haar schoonheid ziende, haar hand aan, ofschoon haar gelaat bleek en koud was, terwijl hij zich boog om haar aandachtiger te bekijken. 'Mannen van Rohan' riep hij uit. 'Zijn er geen esculapen onder u? Zij is gewond, wellicht ten dode, maar ik meen dat zij nog leeft.' En hij hield de glanzend gepolijste voorarmscheen die op zijn arm was voor haar koude lippen en zie! een lichte mist, nauwelijks zichtbaar, verscheen erop.


    'Nu is spoed geboden,' zei hij en snel liet hij iemand naar de Stad terugrijden om hulp te halen. Maar na een diepe buiging voor de gesneuvelden te hebben gemaakt zei hij hun vaarwel en te paard stijgend reed hij naar de strijd.


    En nu begon er op de velden van de Pelennor een verwoed gevecht; en het gekletter van wapens steeg hoog op te zamen met het schreeuwen van mannen en het hinniken van paarden. Hoorns werden geblazen en trompetten schetterden, en de mûmakil brulden terwijl ze de slag in werden gedreven. Onder de zuidelijke muren van de Stad drongen nu de voetknechten van Gondor op tegen de legioenen van Morgul die daar nog in grote getale verzameld waren. Maar de ruiters reden naar het oosten Éomer te hulp: Húrin de Grote, de Sleutelbewaarder, en de Heer van Lossarnach, en Hirluïn van de Groene Heuvels, en Prins Imrahil de schone met zijn ridders om zich heen.


    Niet te spoedig kwam hun hulp voor de Rohirrim; want het fortuin had zich tegen Éomer gekeerd en zijn woede had hem misleid. De grote toorn van zijn aanval had het front van zijn vijanden volkomen omvergeworpen en grote wiggen van zijn Rijders waren dwars door de rijen van de Zuiderlingen gereden, verwarring zaaiend onder hun ruiters en hun voetvolk te pletter rijdend. Maar waar ook maar de mûmakil kwamen, daar wilden de paarden niet gaan maar deinsden terug en weken opzij; en de grote monsters bleven onbevochten staan als verdedigingstorens en de Haradrim verzamelden zich eromheen. En zo de Rohirrim bij het begin van hun aanval driewerf in aantal werden overtroffen alleen al door de Haradrim, spoedig verergerde hun toestand; want nieuwe krachten kwamen nu uit Osgiliath het veld opstromen. Daar waren zij bij elkaar gebracht voor de plundering van de Stad en de verkrachting van Gondor, wachtend op de oproep van hun Kapitein. Deze was nu verdelgd; maar Gothmog, de gouverneur van Morgul, had hen in de strijd geworpen; Oosterlingen met bijlen, en Variags uit Khand, Zuiderlingen in het scharlaken, en uit het Verre Harad zwarte mannen als halftrollen met witte ogen en rode tongen. Sommigen haastten zich nu achter de Rohirrim aan, anderen begaven zich naar het westen om de strijdkrachten van Gondor op een afstand te houden en te voorkomen dat zij zich met Rohan verenigden.

  


  



  
    En juist toen de dag zich aldus tegen Gondor begon te keren en hun hoop wankelde, steeg er opnieuw een kreet op in de Stad; en het was toen midden op de morgen en er waaide een sterke wind, en de regen vluchtte naar het noorden en de zon begon te schijnen. In die heldere lucht zagen de wachters op de muren in de verte een nieuwe aanblik vol vrees, en de laatste hoop verliet hen.


    Want de Anduïn stroomde vanaf de bocht bij de Harlond zodanig dat de mannen vanuit de Stad haar in de lengte vele mijlen af konden kijken en de scherpzienden konden elk schip dat naderde onderscheiden. En daarheen kijkend slaakten zij een kreet van ontsteltenis; want zwart tegen de glinsterende stroom aanschouwden zij een vloot voortgedragen op de wind: grote oorlogsschepen en schepen met grote diepgang en vele riemen, en met zwarte zeilen die bolden in de bries.


    'De Kapers van Umbar!* schreeuwden de mannen. 'De Kapers van Umbar! Kijk! De Kapers van Umbar zijn in aantocht! Belfalas is dus genomen en de Ethir, en Lebennin is verloren. De Kapers zijn over ons! Het is de laatste slag van het noodlot!'


    En enkelen renden zonder opdracht daartoe, want er kon niemand worden gevonden in de Stad om het bevel over hen te voeren, naar de klokken en klepten alarm; en anderen staken de trompetten en bliezen de aftocht. 'Terug naar de muren!' riepen zij. 'Terug naar de muren! Keer terug naar de Stad voordat allen overweldigd worden!' Maar de wind die de schepen voortjoeg, blies al hun kreten weg.


    De Rohirrim hadden trouwens geen berichten of alarm nodig, Maar al te goed konden zij voor zichzelf de zwarte zeilen zien. Want Éomer was nu nauwelijks een mijl van de Harlond verwijderd en een grote menigte van zijn eerste vijanden bevond zich tussen hem en de haven daar, terwijl nieuwe vijanden kolkend achter hem aankwamen, hem afsnijdend van de Prins. Nu keek hij naar de Rivier en de hoop stierf in zijn hart, en de wind die hij had gezegend noemde hij nu vervloekt. Maar de legers van Mordor schepten moed en vervuld van een nieuwe lust en furie gingen zij gillend tot de aanval over.


    Grimmig was nu Éomers stemming en zijn geest was weer helder. Hij liet de hoorn steken om alle mannen bij zijn banier te verzamelen die daar konden komen; want hij was van plan op het laatst een grote schildmuur te maken en stand te houden en daar te voet te vechten tot allen waren gevallen, en op de velden van de Pelennor daden te verrichten die een lied waard zouden zijn, ook al zou er in het Westen geen mens meer zijn te vinden om zich de laatste koning van de Mark te herinneren. En dus reed hij naar een kleine, groene heuvel en plantte daar zijn banier, en het Witte Paard rende rimpelend in de wind.


    "Uit de twijfel, uit het duister naar het ochtendgloren


    kwam ik zingend in de zon, het zwaard getrokken.


     Ik reed naar het falen van de hoop, het hart gebroken:


    Nu de toorn, nu verwoesting, en een rode avond!"


     


    Deze regels sprak hij en lachte toch terwijl hij ze zei. Want opnieuw had de lust tot de strijd bezit van hem genomen; en nog steeds was hij ongedeerd, en hij was jong, en hij was koning: de Heer van een onstuimig volk. En zie! terwijl hij lachte om de wanhoop keek hij weer naar de zwarte schepen en hij hief zijn zwaard op om ze te tarten.

  


  



  
    En toen overviel hem verwondering en grote vreugde; en hij wierp hoog zijn zwaard in het zonlicht en zong toen hij het opving. En alle ogen volgden zijn blik, en ziedaar! op het voorste schip ontvouwde zich een grote standaard en de wind ontplooide haar toen het zich naar de Harlond wendde. Daar bloesemde een Witte Boom, en dat stond voor Gondor; maar er waren Zeven Sterren omheen en een hoge kroon erboven, de tekenen van Elendil die sinds talloze jaren door geen Heer waren gevoerd. En de sterren vlamden in het zonlicht want ze waren door Arwen, dochter van Elrond, vervaardigd van edelstenen; en de kroon was blinkend in de morgen want die was vervaardigd van mithril en goud.


    Aldus kwam Aragorn zoon van Arathorn, Elessar, Isildurs erfgenaam, van de Paden der Doden, meegevoerd op een wind uit de Zee naar het koninkrijk Gondor, en de blijdschap van de Rohirrim was een stroom van gelach en geflits van zwaarden, en de vreugde en verwondering van de Stad was een muziek van trompetten en een luiden van klokken. Maar de legers van Mordor werden door verbijstering aangegrepen en het scheen hun een grote tovenarij toe dat hun eigen schepen gevuld zouden zijn met hun vijanden; en een zwarte angst overviel hen nu ze wisten dat het getij van het noodlot zich tegen hen had gekeerd en hun doem ophanden was.


    Naar het oosten reden de ridders van Dol Amroth, de vijand voor zich uit drijvend: trollemannen en Variags en orks die het zonlicht haatten. Naar het zuiden schreed Éomer en de mensen vluchtten voor hem uit, en zij kwamen vast te zitten tussen hamer en aambeeld. Want nu sprongen de mannen uit de schepen op de kaden van de Harlond en joegen als een stormvlaag naar het noorden. Daar kwamen Legolas, en Gimli zwaaiend met zijn bijl, en Halbarad met de standaard, en Elladan en Elrohir met sterren op het voorhoofd, en de harde Dúnedain, Dolers van het Noorden, die een grote macht aanvoerden van mannen uit Lebennin en Lamedon en de lenen uit het Zuiden. Maar voor allen uit ging Aragorn met de Vlam van het Westen, Andúril als een pas ontstoken vuur, Narsil hersmeed, even dodelijk als eertijds; en op zijn voorhoofd was de Ster van Elendil.


    En aldus ontmoetten Éomer en Aragorn elkaar tenslotte in het midden van de strijd, en zij leunden op hun zwaard en keken elkaar aan en verheugden zich.


    'Zo ontmoetten we elkaar weer, al liggen alle legers van Mordor tussen ons in,' zei Aragorn. 'Heb ik dat niet gezegd op de Hoornburg?'


    'Dat heb je gezegd,' zei Éomer, 'maar vaak bedriegt de hoop en ik wist toen niet dat je een man met een vooruitziende blik was. Toch is tweevoudig gezegend de hulp die niet wordt verwacht en nooit was een ontmoeting tussen vrienden vreugdevoller.' En hun handen omsloten elkaar. 'En waarlijk evenmin op een meer gelegen tijd,' zei Éomer. 'Je komt geen ogenblik te vroeg, mijn vriend. Veel verliezen en leed zijn ons overkomen.'


    'Laten we die dan wreken voor we erover spreken!' zei Aragorn en te zamen reden zij naar de strijd terug.


     

  


  



  
    Zware gevechten en lange inspanningen lagen nog voor hen; want de Zuiderlingen waren stoutmoedige en grimmige mannen en fel in hun wanhoop; en de Oosterlingen waren sterk en gehard in de strijd en vroegen om geen kwartier. En zo bleven zij zich verzamelen, nu hier dan daar, bij een verbrande hofstede of schuur, op heuvel of terp, onder een muur of op het veld, steeds groepeerden en herstelden zij zich en vochten totdat de dag was verstreken.


    Toen daalde eindelijk de Zon achter de Mindolluïn en vervulde de  gehele lucht met een diepe gloed zodat de heuvels en bergen als met bloed waren getint; vuur gloeide in de Rivier en het gras van de Pelennor lag rood in de avondschemer. En op dat uur was de grote slag op het veld van Gondor voorbij; en binnen de kring van de Rammas was er geen enkele vijand meer in leven. Allen werden gedood  behalve zij die vluchtten om te sterven of te verdrinken in het rode schuim van de Rivier. Weinigen kwamen ooit oostelijk naar Morgul of Mordor; en in het land van de Haradrim kwam slechts een verhaal van ver: een gerucht van de toorn en de verschrikking van Gondor.


     


    Aragorn en Éomer en Imrahil reden terug naar de Poort van de Stad en nu ging hun vermoeidheid elke vreugde of smart te boven. Deze drie waren ongedeerd want zo groot was hun fortuin en de bedrevenheid en macht van hun armen, en inderdaad hadden slechts weinigen het gewaagd hen af te wachten of hun gelaat aan te zien in het uur van hun toorn. Maar vele anderen waren gewond of verminkt of lagen dood op het veld. De bijlen hadden Forlong neergehouwen toen hij van zijn paard geworpen en alleen vocht; en zowel Duïlin van Morthond als zijn broeder waren doodgetrapt toen zij de mûmakil aanvielen en hun boogschutters dichtbij voerden om op de ogen van de monsters te schieten. Ook Hirluïn de Schone zou niet terugkeren naar Pinnath Gelin, noch Grimbold naar Grimslade, noch Halbarad naar de Noordelijke Landen, de harde Doler. Niet weinigen waren er gevallen, vermaard of naamloos, aanvoerder of soldaat; want het was een grote slag en het volledige aantal heeft geen verhaal vermeld. Zo sprak lang daarna een dichter in Rohan in zijn lied over de Grafheuvels van Mundburg:


     


    "Over hoorns hoorden wij, schallend in de heuvels,


    glinsterende zwaarden in het Zuidelijk Rijk.


    Als wind in de morgen draafden de rossen


    heel naar de Steenstad. De strijd was begonnen.


    Théoden viel daar, machtige Thengling,


    keerde niet weder naar burcht van goud


    en groene weiden in noordelijke velden,


    hoge Heer van het leger. Harding en Guthláf,


    Nachthier en Déorwine, grimmige Grimbold,


    Hierfara en Hirubrand, Horn en Fastred,


    vochten en vielen daar in een ver land:


    in de Graven van Mundburg liggen zij onder de aarde


    met hun bondgenoten, Heren van Gondor.


    Noch Hirluïn de Schone naar de heuvels aan Zee,


    noch Forlong de Oude naar de bloeiende dalen

  


  



  
    keerde ooit triomferend terug weer naar Arnach,


    terug naar zijn land; noch Derufin en Duïlin,


    boogschutters groot, naar hun donkere wateren,


    de meren van Morthond in schaduw der bergen.


    De dood in de morgen en aan het einde des daags


    trof Heren en needrigen. Zij rusten reeds lang nu


    onder Gondors gras bij de Grote Rivier.


    Nu grijs als tranen, glanzend als zilver,


    rolde rood toen het bruisende water:


    bloedgevlekt schuim vlamde in de schemer;


    bergen brandden als bakens in de avond;


    rood viel de dauw in Rammas Echor."

  


  




  
    


    Hoofdstuk 7


     


    DE BRANDSTAPEL VAN DENETHOR


     


    Toen de donkere schaduw bij de Poort zich had teruggetrokken bleef Gandalf nog steeds onbeweeglijk zitten. Maar Pepijn stond op alsof een grote last van hem was afgevallen; en hij bleef naar de hoorns staan luisteren en het scheen hem toe dat ze zijn hart van vreugde zouden doen breken. En in latere jaren kon hij nooit meer een hoorn in de verte horen schallen zonder dat de tranen hem in de ogen sprongen. Maar nu keerde plotseling zijn boodschap in zijn herinnering terug en hij rende naar voren. Op dat ogenblik verroerde Gandalf zich en sprak tot Schaduwvacht, en hij stond op het punt de Poort door te rijden.


    'Gandalf! Gandalf!' riep Pepijn en Schaduwvacht bleef staan.


    'Wat doe jij hier?' zei Gandalf. 'Is het geen wet in de Stad dat zij die het zwart en zilver dragen in de Citadel moeten blijven tenzij hun Heer hun verlof geeft?'


    'Dat heeft hij gedaan,' zei Pepijn. 'Hij heeft me weggezonden. Maar ik ben bang. Er kan daarboven iets verschrikkelijks gebeuren. De Heer heeft zijn verstand verloren, geloof ik. Ik ben bang dat hij zichzelf zal doden, en Faramir ook. Kun je niet iets doen?'


    Gandalf keek door de gapende Poort en reeds hoorde hij op de velden het aanzwellende rumoer van de strijd. Hij balde de vuist. 'Ik moet gaan,' zei hij. 'De Zwarte Rijder is in de buurt en hij zal ons nog in het verderf storten. Ik heb geen tijd.'


    'Maar Faramir!' riep Pepijn uit. 'Hij is niet dood en ze zullen hem levend verbranden als iemand hen niet tegenhoudt.'


    'Levend verbranden?' zei Gandalf. 'Wat is dit voor een verhaal? Vlug nu!'


    'Denethor is naar de Graftomben gegaan,' zei Pepijn, 'en hij heeft Faramir meegenomen en hij zegt dat we allemaal moeten branden en dat hij niet wil wachten, en ze moeten een brandstapel maken en hem daarop verbranden en Faramir ook. En hij heeft  mannen gezonden om hout en olie te halen. En ik heb het aan Beregond verteld maar ik ben bang dat hij zijn post niet zal durven verlaten: hij staat op wacht. En wat kan hij bovendien doen?' Zo gooide Pepijn het hele verhaal eruit terwijl hij zijn bevende handen naar boven strekte en Gandalfs knie aanraakte. 'Kun jij Faramir niet redden?'


    'Misschien wel,' zei Gandalf, 'maar ik vrees dat als ik dat doe anderen zullen sterven. Nu, ik moet wel gaan daar geen andere hulp hem kan bereiken. Maar onheil en leed zullen hiervan het gevolg zijn. Zelfs in het hart van onze vesting heeft de Vijand macht om ons te treffen: want het is zijn wil die aan het werk is.'


    Toen hij eenmaal zijn besluit had genomen handelde hij snel; en hij pakte Pepijn op en zette hem voor zich en met een enkel woord wendde hij Schaduwvacht. Langs de klimmende straten van Minas Tirith kletterden zij naar boven terwijl het krijgsrumoer achter hen opsteeg. Overal richtten de mannen zich op uit hun wanhoop en vrees en hun wapens grijpend riepen zij elkaar toe: 'Rohan is gekomen!' Aanvoerders waren aan het schreeuwen, compagnieën verzamelden zich; velen marcheerden reeds omlaag naar de Poort.

  


  



  
    Zij ontmoetten Prins Imrahil en hij riep hun toe: 'Waarheen nu, Mithrandir? De Rohirrim vechten op de velden van Gondor! We moeten alle krachten bundelen die we kunnen vinden.'


    'U zult iedere man en meer nog nodig hebben," zei Gandalf. 'Haast u! Ik kom zodra ik kan. Maar ik heb een boodschap voor Heer Denethor die niet kan wachten. Neem in de afwezigheid van de Heer het bevel op u!'


     


    Zij gingen verder; en toen zij naar boven klommen en de Citadel naderden, voelden zij de wind in hun gezicht waaien en ver weg zagen zij de ochtendschemer, een aanzwellend licht in de zuidelijke hemel. Maar veel hoop bracht het hun niet daar zij niet wisten welk onheil voor hen lag en zij vreesden te laat te komen.


    'De duisternis trekt weg,' zei Gandalf, 'maar ze drukt nog zwaar op deze Stad.'


    Bij de poort van de Citadel troffen zij geen wacht aan. 'Dan is Beregond gegaan,' zei Pepijn met iets meer hoop. Zij wendden zich af en haastten zich de weg langs naar de Gesloten Deur. Deze stond wijd open en de portier lag ervoor. Hij was gedood en zijn sleutel was weggenomen.


    'Werk van de Vijand!' zei Gandalf. 'Hij houdt van zulke daden: vriend strijdend tegen vriend; de trouw verdeeld in de verwarring der harten.' Nu steeg hij af en verzocht Schaduwvacht naar zijn stal terug te keren. 'Want, mijn vriend,' zei hij, 'jij en ik hadden reeds lang geleden naar de velden moeten rijden doch andere zaken houden me op. Maar kom snel als ik je roep!'


    Zij gingen de Deur door en liepen de steile, bochtige weg af. Het licht werd sterker en de hoge zuilen en gebeeldhouwde figuren langs de weg trokken langzaam voorbij als grijze geesten.


    Plotseling werd de stilte verbroken en zij hoorden beneden zich kreten en het gekletter van zwaarden: geluiden die sinds de bouw van de Stad op deze gewijde plaatsen niet meer waren gehoord. Eindelijk kwamen zij bij Rath Dínen en haastten zich naar het Huis van de Rentmeesters dat in de schemering onder zijn grote koepel voor hen opdoemde.


    'Houdt op! Houdt op!' riep Gandalf en sprong naar de stenen trap voor de deur. 'Houdt op met deze waanzin!'


    Want daar waren de dienaren van Denethor met zwaarden en toortsen in de hand; maar alleen in de portiek op de bovenste trede stond Beregond, gekleed in het zwart on zilver van de Wacht; en hij verdedigde de deur tegen hen. Twee van hen waren reeds onder zijn zwaard gevallen, de gewijde plaats met hun bloed bevlekkend; en de anderen vervloekten hem en noemden hem een bandiet en een verrader van zijn meester.


    Op hetzelfde ogenblik dat Gandalf en Pepijn naar voren renden, hoorden zij van binnen uit het huis der doden de stem van Denethor roepen: 'Haast je, haast je! Doe wat ik bevolen heb! Dood deze afvallige! Of moet ik het zelf doen?' Daarop werd de deur die Beregond met zijn linkerhand gesloten hield opengewrongen en daar achter hem stond de Heer van de Stad, hoog en fel; een licht als een vlam was in zijn ogen en hij hield een getrokken zwaard in de hand.

  


  



  
    Maar Gandalf sprong de treden op en de mannen deinsden voor hem terug en bedekten de ogen; want zijn komst was als het binnenkomen van een wit licht in een donkere plaats en hij kwam in grote gramschap. Hij hief de hand op en juist toen Denethor toesloeg, vloog zijn zwaard omhoog en verliet zijn greep en viel achter hem in de schaduwen van het huis; en Denethor deed een stap terug voor Gandalf als een die verbaasd is.


    'Wat is dit, mijn heer?' zei de tovenaar. 'De huizen der doden zijn geen plaats voor de levenden. En waarom vechten de mannen hier op de gewijde plaatsen wanneer er voor de Poort oorlog genoeg is? Of is onze Vijand zelfs al tot in Rath Dínen gekomen?'


    'Sinds wanneer is de Heer van Gondor u verantwoording schuldig?' zei Denethor. 'Of mag ik mijn eigen dienaren geen opdracht meer geven?'


    'Dat mag u,' zei Gandalf. 'Maar anderen mogen uw wil bestrijden als deze op waanzin en onheil gericht is. Waar is uw zoon, Faramir?'


    'Hij ligt binnen,' zei Denethor, 'en brandt. Hij brandt reeds. Ze hebben in zijn vlees een vuur ontstoken. Maar spoedig zal alles verbrand zijn. Het Westen heeft gefaald. Alles zal opgaan in een groot vuur en aan alles zal een einde komen. As! As en rook weggewaaid op de wind!'


    Toen vreesde Gandalf die de waanzin zag die hem had overvallen dat hij al een boze daad had begaan en hij drong naar voren met Beregond en Pepijn achter zich aan, terwijl Denethor terugweek totdat hij binnen naast de tafel stond. Maar daar troffen ze Faramir liggend op de tafel aan, nog steeds dromend in zijn koorts. Eronder en overal eromheen lag hout opgestapeld en alles was doordrenkt van olie, zelfs de kleren van Faramir en het dek; maar de brand was er nog niet ingestoken. Toen openbaarde Gandalf de kracht die in hem verborgen lag, evenals het licht van zijn macht verborgen was onder zijn grijze mantel. Hij sprong boven op de takkenbossen en de zieke man licht optillend sprong hij weer naar beneden en droeg hem naar de deur. Maar terwijl hij dit deed, kreunde Faramir en riep in zijn droom om zijn vader.


    Denethor schrok op als een die uit een trance ontwaakt en de vlam doofde in zijn ogen en hij schreide; en hij zei: 'Neem mijn zoon niet van me weg! Hij roept om me.'


    'Hij roept,' zei Gandalf, 'maar u kunt nog niet naar hem toe. Want hij moet genezing zoeken op de drempel van de dood en wellicht zal hij die niet vinden. Terwijl het uw taak is om uit te gaan naar de strijd om uw Stad waar wellicht de dood u wacht. In uw hart weet u dit.'


    'Hij zal niet meer ontwaken,' zei Denethor. 'Strijd is nutteloos. Waarom zouden we langer willen leven? Waarom zouden we niet zij aan zij de dood ingaan?'

  


  



  
    'Er is u geen macht gegeven. Rentmeester van Gondor, om het uur van uw dood vast te stellen,' antwoordde Gandalf. ' En alleen de heidense koningen hebben onder de overheersing van de Zwarte Macht aldus gehandeld en doodden zichzelf in hoogmoed en wanhoop, vermoordden hun verwanten om hun eigen sterven te verlichten.' Toen liep hij naar de deur en droeg Faramir het doodshuis uit en legde hem op de baar waarop hij was gebracht en die nu op de portiek was geplaatst. Denethor volgde hen en bleef bevend en verlangend naar het gelaat van zijn zoon staan kijken. En een ogenblik, terwijl allen zwijgend en roerloos bleven staan en de Heer in zijn hevige smart gadesloegen, aarzelde hij.


    'Kom!' zei Gandalf. 'Men heeft ons nodig. Er is nog veel dat u doen kunt.'


    Toen begon Denethor plotseling te lachen. Hij rechtte zich, hoog en trots weer, en snel naar de tafel teruglopend greep hij het kussen waar zijn hoofd op had gelegen. Toen liep hij naar de deuropening terug en trok de bedekking weg, en zie! in zijn handen hield hij een palantír. En toen hij die omhooghield, scheen het hun die toekeken toe dat de bol met een inwendige vlam begon te gloeien zodat het magere gelaat van de Heer als door een rood vuur verlicht werd en uit harde steen gesneden leek te zijn, scherp met donkere schaduwen, edel, trots on verschrikkelijk. Zijn ogen glinsterden.


    'Hoogmoed en wanhoop!' riep hij uit. 'Dacht ge dat de ogen van de Witte Toren blind waren? Neen, ik heb meer gezien dan gij weet. Grijze Dwaas! Want uw hoop is niets anders dan onwetendheid. Ga dan en sloof u uit om te genezen! Trek erop uit en vecht! IJdelheid. Gedurende een korte tijd zult u wellicht op liet veld triomferen, gedurende een dag. Maar tegenover de Macht die nu verrijst, bestaat er geen overwinning. Naar deze Stad is nog maar de eerste vinger van zijn hand uitgestrekt. Het gehele Oosten is in beweging. En op ditzelfde ogenblik bedriegt de wind van uw hoop u en voert een vloot met zwarte zeilen de Anduïn op. Het Westen heeft gefaald. Het is tijd om heen te gaan voor allen die geen slaaf willen zijn.'


    'Zulke overleggingen maken de overwinning van de Vijand inderdaad tot een zekerheid,' zei Gandalf.


    'Blijf dan maar hopen!' lachte Denethor. 'Ken ik u niet, Mithrandir? Het is uw hoop om in mijn plaats te regeren, om achter elke troon te staan, in het noorden, zuiden of westen. Ik heb uw gedachten gelezen en haar intriges. Weet ik niet dat u deze halfling hier hebt opgedragen om te zwijgen? Dat u hem hier hebt gebracht om een spion te zijn in mijn eigen vertrek? En toch ben ik door ons gesprek de namen en doeleinden van al uw metgezellen te weten gekomen. Zo! Met de linkerhand wilde u mij een korte poos gebruiken als een schild tegen Mordor en met de rechter deze Doler uit het Noorden te voorschijn brengen om mij te verdringen.


    'Maar ik zeg u, Gandalf Mithrandir, uw werktuig wil ik niet zijn! Ik ben Rentmeester van het Huis van Anárion. Ik wil me niet verlagen om de kindse kamerheer van een parvenu te worden. Zelfs al werd me de geldigheid van zijn aanspraken bewezen, dan nog stamt hij slechts af van de lijn van Isildur. Ik wil me niet voor zo iemand buigen, de laatste van een lompig huis, reeds lang beroofd van alle heerschappij en waardigheid.'


    'Wat zoudt u dan willen?' zei Gandalf, 'als u uw eigen wil zoudt kunnen volgen?'


    'Ik zou de dingen willen hebben zoals ze alle dagen van mijn leven geweest zijn,' antwoordde Denethor, en in de dagen van mijn vaderen voor mij: in vrede de Heer van deze Stad zijn en mijn zetel aan een zoon nalaten die zijn eigen meester zou zijn en geen tovenaarsleerling. Maar als het noodlot me dat ontzegt, dan wil ik niets hebben: noch een minder leven, noch gehalveerde liefde, noch geringere eer.'

  


  



  
    'Mij komt het niet voor dat een Rentmeester die getrouw zijn taak overdraagt minder liefde of eer toekomt,' zei Gandalf. 'En op z'n minst zult u uw zoon niet van zijn keuze beroven zolang zijn dood nog twijfelachtig is.'


    Bij deze woorden vlamden Denethors ogen weer op en de Steen onder zijn arm nemend trok hij een mes en schreed snel naar de draagbaar. Maar Beregond sprong naar voren en plaatste zich voor Faramir.


    'Zo!' riep Denethor uit. 'Ge hadt reeds de helft van de liefde van mijn zoon gestolen. Nu steelt ge ook de harten van mijn ridders zodat ze mij op het laatst geheel en al van mijn zoon beroven. Maar hierin zult ge tenminste niet mijn wil trotseren: de meester te zijn van mijn eigen einde.'


    'Kom hier!' riep hij zijn dienaren toe. 'Kom, als jullie niet allen afvalligen zijn!' Toen snelden twee van hen de trap op naar hem toe. Vlug rukte hij een van hen een toorts uit de hand en sprong weer het huis in. Voor Gandalf het hem kon beletten stak hij de fakkel in het brandhout en onmiddellijk begon het te knetteren en vatte loeiend vlam.


    Toen sprong Denethor op de tafel en daar staande gehuld in vuur en rook nam hij de staf van zijn rentmeesterschap op die aan zijn voeten lag en brak deze over zijn knie. De stukken in de laaiende vlammen werpend boog hij zich en legde zich op de tafel, de palantír met beide handen op zijn borst omklemmend. En men zei dat als van die tijd af iemand in die Steen keek hij, tenzij hij hem met grote wilskracht op een ander doel kon richten, slechts twee oude handen zag verschrompelen in het vuur.


    Gandalf wendde in smart en afgrijzen het gelaat af en sloot de deur. Hij bleef enige tijd zwijgend en in gedachten op de drempel staan terwijl zij die buiten stonden het begerige loeien van het vuur binnen hoorden. En toen slaakte Denethor een luide kreet en sprak na die tijd niet meer noch werd hij door sterflijke mensen ooit weer gezien.


    'Aldus gaat Denethor zoon van Ecthelion heen,' zei Gandalf. Toen keerde hij zich naar Beregond en de dienaren van de Heer die er ontzet bij stonden. 'En zo gaan ook de dagen van Gondor die u hebt gekend; ze zijn geëindigd, ten goede of ten kwade. Hier zijn boze daden verricht; maar laat nu alle vijandschap die er tussen u heerst opzij worden gezet want deze werd door de Vijand teweeggebracht en bewerkt zijn wil. U hebt gevangen gezeten in een net van tegenstrijdige plichten dat u niet zelf hebt geweven. Maar bedenk, gij dienaren van de Heer, blind in uw gehoorzaamheid, dat ware het niet vanwege Beregonds verraad ook Faramir, Kapitein van de Witte Toren, nu verbrand zou zijn.


    'Draag uw kameraden die gevallen zijn weg  van deze ongelukkige plek. En wij zullen Faramir, Rentmeester van Gondor, naar een plaats dragen waar hij in vrede kan slapen, of sterven als dat zijn lot zal zijn.'


    Toen namen Gandalf en Beregond de draagbaar op en droegen die naar de Huizen van Genezing terwijl Pepijn met gebogen hoofd achter hen aan liep. Maar de dienaren van de Heer bleven als verslagen mannen naar het huis van de doden staan staren;

  


  



  
    en juist toen Gandalf aan het einde van Rath Dínen was gekomen weerklonk er een groot rumoer. Omziende zagen zij de koepel van het huis scheuren en rookwolken naar buiten komen; en toen stortte hij met een geraas en gerommel van stenen temidden van een plotseling oplaaiende vuurgloed neer; maar tussen de puinhopen bleven de vlammen nog onverminderd dansen en flikkeren. Toen namen de dienaren in doodsangst de vlucht en volgden Gandalf.


     


    Eindelijk bereikten zij de Deur van de Rentmeesters weer en Beregond keek diep bedroefd naar de portier. 'Deze daad zal ik steeds blijven berouwen,' zei hij, 'maar een waanzinnige haast had me bevangen en hij wilde niet luisteren maar trok het zwaard tegen me.' Toen nam hij de sleutel die hij de dode man had ontwrongen en sloot de deur en deed haar op slot. 'Deze moet nu aan Heer Faramir worden gegeven,' zei hij.


    'Tijdens de afwezigheid van de Heer voert de Prins van Dol Amroth het bevel,' zei Gandalf, 'maar daar hij niet hier is, moet ik dit op me nemen. Ik verzoek u de sleutel te houden en te bewaren tot er weer orde is in de Stad.'


    Nu gingen zij eindelijk de hoge kringen van de Stad binnen en in het morgenlicht begaven zij zich naar de Huizen van Genezing; en dit waren schone huizen die bestemd waren voor de verzorging van hen die zwaar ziek waren, maar nu waren ze in gereedheid gebracht voor de verpleging van de mannen die in de strijd waren gewond of stervende waren. Ze stonden niet ver van de Citadelpoort in de zesde kring dicht bij de zuidelijke muur, en er was een tuin omheen en een grasveld met bomen, de enige dergelijke plaats in de Stad. Daar verbleven de enkele vrouwen wie het was toegestaan in Minas Tirith te blijven omdat zij bekwaam waren in het genezen of in dienst van de genezers stonden.


    Maar juist toen Gandalf en zijn metgezellen met de draagbaar de hoofddeur van de Huizen hadden bereikt hoorden zij een grote kreet die van het veld voor de Poort opsteeg en, schril en doordringend oprijzend naar de hemel, vervaagde en wegstierf. op de wind. Zo verschrikkelijk was die kreet dat allen een ogenblik stilstonden, en toch, toen hij verklonken was, schepten alle harten plotseling weer moed in een hoop die zij niet meer hadden gekend sinds de duisternis uit het Oosten was gekomen; en het scheen hun toe dat het licht helder werd en de zon door de wolken brak.


     


    Maar Gandalfs gelaat stond ernstig en bedroefd en na Beregond en Pepijn verzocht te hebben Faramir de Huizen van Genezing binnen te brengen beklom hij de muren in de nabijheid; en daar bleef hij als een in het wit gebeeldhouwde figuur in de nieuwe zon staan en keek uit. En met het gezicht dat hem gegeven was, aanschouwde hij al wat er was voorgevallen; en toen Éomer uit de voorste gelederen van zijn gevecht aan kwam rijden en bleef staan naast hen die op het veld lagen, zuchtte hij en wierp zijn mantel weer om zich heen en verliet de muren. En Beregond en Pepijn troffen hem diep in gedachten aan voor de deur van de Huizen toen zij naar buiten kwamen.

  


  



  
    Zij keken hem aan en enige tijd zweeg hij. Tenslotte begon hij te spreken. 'Vrienden,' zei hij, 'en al gij lieden van deze Stad en van de Westelijke landen! Er hebben zich tonelen van groot leed en grote roem afgespeeld. Zullen we schreien of ons verheugen? Boven alle verwachting is de Aanvoerder van onze vijanden vernietigd en u hebt de nagalm gehoord van zijn laatste wanhoop. Maar hij is niet gegaan zonder diepe smart en bitter verlies. En dat had ik wellicht kunnen afwenden ware Denethor niet waanzinnig geworden. Zo groot werd de reikwijdte van onze Vijand! Helaas! Eerst nu doorzie ik hoe zijn wil in staat is geweest in het hart zelf van de Stad binnen te dringen.


    'Hoewel de Rentmeesters meenden dat het een geheim was dat slechts aan henzelf was bekend heb ik reeds lang geweten dat hier in de Witte Toren evenals in Orthanc een van de Zeven Stenen werd bewaard. In de dagen van zijn wijsheid vermat Denethor zich niet deze te gebruiken, evenmin om Sauron uit te dagen daar hij de grenzen van zijn eigen kracht kende. Maar zijn wijsheid nam af; en ik vrees dat naarmate het gevaar voor zijn rijk groeide hij in de Steen keek en misleid werd: meer dan eens, vermoed ik, sinds Boromir vertrok. Hij was te groot om zich gewonnen te geven aan de wil van de Zwarte Macht, niettemin zag hij slechts die dingen welke die Macht hem toestond te zien. De wetenschap die hij verwierf, was hem zonder twijfel vaak van dienst; maar toch voedde het zien van de geweldige macht van Mordor die hem word getoond de wanhoop in zijn hart tot het zijn geest ten val bracht.'


    'Nu begrijp ik wat me zo vreemd leek!' zei Pepijn, onder het spreken huiverend bij de herinnering. 'De Heer ging uit de kamer weg waar Faramir lag; en pas toen hij terugkwam, vond ik hem voor het eerst veranderd, oud en gebroken.'


    'Het was in hetzelfde uur dat Faramir naar de Toren werd gebracht dat velen van ons een vreemd licht in het bovenste vertrek zagen,' zei Beregond. 'Maar we hebben dat licht eerder gezien en in de Stad loopt al lang het gerucht dat de Heer soms in gedachten met zijn Vijand worstelde.'


    'Helaas, dan was mijn gissing juist,' zei Gandalf. 'Aldus is de wil van Sauron Minas Tirith binnengekomen en aldus ben ik hier opgehouden. En hier word ik nog steeds gedwongen te blijven want spoedig zullen er nog anderen aan mijn zorgen worden toevertrouwd, niet alleen Faramir.


    'Nu moet ik naar beneden om hen die komen tegemoet te gaan. Ik heb een schouwspel gezien op het veld dat mijn hart zeer bedroeft en wellicht staat ons nog meer leed te wachten. Ga met me mee, Pepijn! Maar u, Beregond, moet naar de Citadel teruggaan en het hoofd van de Wacht daar vertellen wat er is voorgevallen. Ik vrees dat het zijn plicht zal zijn om u uit de Wacht terug te trekken; maar zeg hem dat, als ik hem mag raden, u naar de Huizen van Genezing gezonden moet worden als lijfwacht en dienaar van uw kapitein, en om bij hem te zijn wanneer hij ontwaakt als dat ooit nog zal gebeuren. Want door u werd hij van het vuur gered. Ga nu! Ik kom spoedig terug.'


    Hierop wendde hij zich af en liep met Pepijn naar het lagere gedeelte van de Stad. En terwijl zij zich voortspoedden, bracht de wind een grijze regen en al de vuren zakten weg en voor hen steeg een grote rookwolk op.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 8


     


    DE HUIZEN VAN GENEZING


     


    Voor Merijns ogen was een mist van tranen en vermoeidheid toen zij de ingestorte Poort van Minas Tirith naderden. Hij sloeg weinig acht op de verwoestingen en de slachting die overal in het rond te zien waren. Er was vuur en rook en stank in de lucht; want vele machines waren verbrand of in de vuurkuilen geworpen, en ook vele van de doden, terwijl hier en daar vele kadavers lagen van de grote monsters uit hot Zuiden, half verbrand of gebroken door steenworpen of in de ogen geschoten door de dappere boogschutters van Morthond. De jagende regen was al enige tijd opgehouden en hoog in de hemel glansde de zon weer op; maar de gehele benedenstad was nog in een stinkende walm gehuld.


    Mannen waren al hard aan het werk om tussen de wrakstukken van de strijd een weg vrij te maken; en nu kwamen er enkelen die draagbaren de Poort uitdroegen. Behoedzaam legden zij Éowyn op zachte kussens, maar het lichaam van de koning bedekten zij met een groot, gouden kleed en om hem heen droegen zij fakkels, en de vlammen, bleek in het zonlicht, flikkerden in de wind.


    Aldus kwamen Theoden en Éowyn in de Stad van Gondor en allen die hen zagen, ontblootten het hoofd en bogen; en zij gingen door de as en rook van de verbrande kring en verder omhoog langs de stenen straten. Merijn leek deze tocht naar boven een eeuwigheid, een zinloze reis in een akelige droom die verder en verder gaat naar een vaag einde dat de herinnering niet kan grijpen.


    Langzaam flakkerden de fakkels voor hem en doofden, en hij liep in een duisternis; en hij dacht: 'Dit is een tunnel die naar een graftombe voert; daar zullen we voor altijd blijven.' Maar plotseling viel er in zijn droom een levende stem.


    'Merijn! De hemel zij dank dat ik je gevonden heb!'


    Hij keek op en de mist voor zijn ogen trok wat weg. Daar was Pepijn! Zij stonden tegenover elkaar in een smal straatje en behalve zijzelf was er niemand anders. Hij wreef zich in de ogen.


    'Waar is de koning?' zei hij. 'En Éowyn?' Toen struikelde hij en ging op een stoep zitten en begon opnieuw te schreien.


    'Ze zijn naar boven, naar de Citadel,' zei Pepijn. 'Ik denk dat je onder het lopen in slaap bent gevallen en de verkeerde straat bent ingeslagen. Toen we merkten dat je niet bij hen was, heeft Gandalf me uitgestuurd om je te gaan zoeken. Arme, ouwe Merijn! Wat ben ik blij je weer te zien! Maar je bent doodmoe en ik zal je niet met verhalen vervelen. Maar zeg eens, heb je pijn of ben je gewond?'


    'Nee,' zei Merijn. 'Nou, nee, ik geloof het niet. Maar ik kan mijn rechterhand niet gebruiken, Pepijn, niet meer sinds ik hem heb gestoken. En mijn zwaard is helemaal opgebrand, net als een stuk hout.'

  


  



  
    Pepijns gezicht stond bezorgd. 'Nu, je kunt beter zo vlug als je kunt met me meegaan,' zei hij. 'Ik wou dat ik je kon dragen. Je bent niet in staat om verder te lopen. Ze hadden je helemaal niet moeten laten lopen; maar je moet het hun maar vergeven. Er zijn in de Stad zoveel verschrikkelijke dingen gebeurd, Merijn, dat één arme hobbit die uit de strijd komt gemakkelijk over het hoofd wordt gezien.'


    'Het is niet altijd een ongeluk om over het hoofd te worden gezien,' zei Merijn. 'Ik werd zonet over het hoofd gezien door nee, nee, ik kan er niet over praten. Help me, Pepijn! Het wordt weer helemaal donker en mijn arm is zo koud!'


    'Leun maar op me, Merijn, jongen!' zei Pepijn. 'Kom maar! Voetje voor voetje. Het is niet ver.'


    'Ga je me begraven?' zei Merijn.


    'Nee, zeker niet!' zei Pepijn en trachtte opgewekt te klinken ofschoon zijn hart ineenkromp van angst en medelijden. 'Nee, we gaan naar de Huizen van Genezing.'


     


    Zij verlieten het straatje dat tussen hoge huizen en de buitenmuur van de vierde kring liep en kwamen weer in de hoofdstraat die opklom naar de Citadel. Zij liepen stap voor stap terwijl Merijn zwaaide en mompelde als iemand die slaapt.


    'Ik krijg hem er nooit,' dacht Pepijn. 'Is er dan niemand om me te helpen? Ik kan hem hier niet alleen laten.' Juist op dat ogenblik kwam er tot zijn verbazing achter hem een jongen aanrennen en toen deze passeerde, herkende hij Bergil, Beregonds zoon.


    'Hallo, Bergil!' riep hij uit. 'Waar ga je heen? Blij je weer te zien en dan nog levend en wel!'


    'Ik doe boodschappen voor de Genezers,' zei Bergil. 'Ik kan niet blijven.'


    'Dat hoeft ook niet,' zei Pepijn. 'Maar zeg ze daarboven dat ik hier een zieke hobbit heb, let wel, een perian, die van het slagveld komt. Ik geloof niet dat hij zo ver kan lopen. Als Mithrandir er is, zal hij blij zijn het te horen.' Bergil rende door.


    'Ik kan maar beter hier blijven wachten,' dacht Pepijn. Dus liet hij Merijn zachtjes op een zonnig plekje op het plaveisel zakken en toen ging hij naast hem zitten en legde Merijns hoofd in zijn schoot. Hij bevoelde behoedzaam zijn lichaam en ledematen en nam de handen van zijn vriend in de zijne. De rechterhand voelde ijskoud aan.


    Het duurde niet lang of Gandalf zelf kwam hen zoeken, hij boog zich over Merijn heen en streelde zijn voorhoofd; toen tilde hij hem voorzichtig op. 'Hij had deze Stad met ere binnengedragen moeten worden,' zei hij. 'Hij heeft mijn vertrouwen niet beschaamd; want als Elrond niet voor me gezwicht was, zou geen van jullie beiden vertrokken zijn; en dan zou het onheil van deze dag veel smartelijker zijn geweest.' Hij zuchtte. 'En toch heb ik hier weer iemand te verzorgen terwijl de strijd nog steeds onbeslist is.'


     

  


  



  
    Zo werden eindelijk Faramir en Éowyn en Meriadoc in een bed gelegd in de Huizen van Genezing en daar werden zij goed verzorgd. Want ofschoon niet alle oude kennis in deze latere jaren meer kon bogen op de volledigheid van vroegere tijden was de heelkunde in Gondor nog steeds wijs en bekwaam in het genezen van wonden en pijn en van al die ziekten waar ten oosten van de Zee sterflijke mensen onderhevig aan waren. Met uitzondering slechts van de ouderdom. Daar hadden zij geen geneesmiddel voor gevonden; en inderdaad was hun levensduur nu ingekrompen tot weinig meer dan die van andere mensen, en diegenen onder hen die het aantal van vijf maal twintig jaren sterk en gezond passeerden, waren gering in aantal, behalve in enkele huizen met zuiverder bloed. Maar nu stonden hun kunde en kennis voor een raadsel, want velen leden aan een ziekte die maar niet te genezen was; en deze noemden zij de Zwarte Schaduw want ze kwam van de Nazgûl. En zij die erdoor waren getroffen vielen langzaam in een steeds diepere droom en gleden dan weg in een stilte en een dodelijke koude, en zo stierven zij. En het scheen de ziekenverzorgers toe dat deze ziekte zwaar rustte op de Halfling en de Vrouwe van Rohan. Maar toch spraken zij nu en dan terwijl de morgen vergleed en mompelden in hun dromen; en zij die bij hen waakten, luisterden naar al wat zij zeiden in de hoop misschien iets te vernemen dat hen zou helpen hun letsel te be grijpen. Maar spoedig begonnen zij af te glijden naar de duisternis en toen de zon naar het westen daalde, kroop er een grijze schaduw over hun gezicht. Maar Faramir brandde in een koorts die niet af wilde nemen.


    Gandalf ging vol zorg van de een naar de ander en al wat zij die waakten, konden horen werd hem gezegd. En zo verstreek de dag terwijl buiten do grote slag voortduurde met wisselende hoop en vreemde berichten; en nog steeds bleef Gandalf wachten en waken en ging niet naar buiten; tot tenslotte de rode zonsondergang de gehele hemel vulde en het licht door de vensters op de grauwe gezichten van de zieken viel. Toen scheen het hun die bij hen stonden toe dat in die gloed de gezichten zacht bloosden als keerde de gezondheid terug, maar het was slechts een bespotting van de hoop.


    Toen keek een oude vrouw, Ioreth, de oudste van de vrouwen die in dat huis dienden, naar het schone gelaat van Faramir en begon te schreien want het gehele volk had hem lief. En ze zei: 'Ach, als hij zou sterven! Waren er nog maar koningen in Gondor zoals naar men zegt er vroeger zijn geweest! Want in de oude verhalen heet het: "De handen van de koning zijn de handen van een genezer". En zo was de rechtmatige koning steeds te herkennen.'


    En Gandalf die erbij stond, zei: 'Wellicht zal men zich je woorden lang herinneren, Ioreth! Want er ligt hoop in. Misschien is er inderdaad een koning teruggekeerd naar Gondor of heb je de vreemde berichten niet gehoord die de Stad hebben bereikt?'


    'Ik heb het te druk gehad met dit en met dat om aandacht aan al dat roepen en schreeuwen te schenken,' antwoordde zij. 'Het enige dat ik hoop, is dat die moordzuchtige duivels niet in dit Huis komen en de zieken storen.'


    Toen ging Gandalf haastig naar buiten en het vuur in de hemel brandde reeds uit en de smeulende heuvels vervaagden, terwijl een asgrijze avond over de velden aankroop.


     

  


  



  
    Nu, terwijl de zon daalde, naderden Aragorn en Éomer en Imrahil de Stad met hun kapiteins en ridders; en toen zij voor de Poort stonden, zei Aragorn: 'Zie de zon in een groot vuur ondergaan! Het is een teken van het einde en de val van vele dingen en een verandering in de getijden van de wereld. Maar de zorg voor deze Stad en staat heeft vele lange jaren bij de rentmeesters berust en ik vrees dat als ik er ongenood binnentreed er twijfel en twist kunnen ontstaan, hetgeen niet mag gebeuren zolang deze oorlog gevoerd wordt. Ik wil er niet binnengaan noch enige aanspraak laten gelden totdat het vaststaat dat of wij zullen overwinnen of Mordor. De mannen zullen mijn tenten op het veld opzetten en hier zal ik het welkom van de Heer van de Stad afwachten.'


    Maar Éomer zei: 'Je hebt de banier van de koningen reeds gehesen en de tekens van Elendils huis getoond. Wil je toelaten dat deze worden betwist?'


    'Nee,' zei Aragorn. 'Maar ik acht er de tijd nog niet rijp voor en ik heb geen lust in een twist tenzij met onze Vijand en zijn dienaren.'


    En Prins Imrahil zei: 'Uw woorden zijn wijs, heer, als iemand die een bloedverwant van Heer Denethor is u in deze zaak mag raden. Hij heeft een sterke wil en is trots, maar hij is oud; en sinds zijn zoon werd neergeslagen is zijn stemming zonderling geweest. Maar toch zou ik u niet graag als een bedelaar bij de deur zien achterblijven.


    'Niet als een bedelaar,' zei Aragorn. 'Zeg liever een aanvoerder van de Dolers die niet gewend zijn aan steden en stenen huizen.' En hij gaf bevel dat zijn banier opgerold moest worden; en hij deed de Ster van het Noordelijk Koninkrijk af en gaf haar de zonen van Elrond in bewaring.


     


    Toen verlieten hem Prins Imrahil en Éomer van Rohan en zij liepen door de Stad en de opgewonden mensen en klommen naar de Citadel; en zij kwamen bij de Zaal van de Toren en zochten de Rentmeester. Maar zij troffen zijn zetel ledig aan, en voor de estrade lag Théoden, Koning van de Mark, op een staatsiebed; en eromheen stonden twaalf fakkels en twaalf wachters, ridders zowel van Rohan als van Gondor. En de draperieën van het bed waren groen en wit, maar over de koning was tot aan zijn borst het grote, gouden kleed gelegd en daarop zijn ontblote zwaard en aan zijn voeten zijn schild. Het licht van de fakkels glinsterde in zijn witte haar als zon in een verstuivende fontein, maar zijn gelaat was schoon en jong behalve dat er een vrede over lag die buiten het bereik is van de jeugd; en het leek alsof hij sliep.


    Toen zij enige tijd zwijgend naast de koning hadden gestaan zei Imrahil: 'Waar is de Rentmeester? En waar ook is Mithrandir? '


    En een van de wachters antwoordde: 'De Rentmeester van Gondor bevindt zich in de Huizen van Genezing.'


    Maar Éomer zei: 'Waar is Vrouwe Éowyn, mijn zuster; want stellig behoort zij toch naast de koning te liggen en met niet minder eer? Waar heeft men haar gelegd?'


    En Imrahil zei: 'Maar Vrouwe Éowyn leefde nog toen men haar hierheen droeg. Wist u dat niet?'


    Toen kwam zo plotseling de onverwachte hoop in Éomers hart en daarmee de steek van hernieuwde zorg en angst, dat hij niets meer zei maar zich omkeerde en snel de zaal verliet; en de Prins volgde hem. En toen zij buiten kwamen, was de avond gevallen en er stonden vele sterren aan de hemel. En daar kwam Gandalf te voet aan, en met hem iemand in een grijze mantel en zij ontmoetten elkaar voor de deuren van de Huizen van Genezing. En zij begroetten Gandalf en zeiden: 'We zoeken de Rentmeester en men zegt dat hij in dit Huis is. Is hem iets overkomen? En Vrouwe Éowyn, waar is zij?'

  


  



  
    En Gandalf antwoordde: 'Zij ligt binnen en is niet dood maar de dood nabij. Maar Heer Faramir werd door een kwade werpspies gewond zoals u gehoord hebt en nu is hij de Rentmeester; want Denethor is heengegaan en zijn huis ligt in as.' En zij werden vervuld van smart en verwondering bij het verhaal dat hij vertelde.


    Maar Imrahil zei: 'Aldus wordt de overwinning van haar blijdschap beroofd, en ze wordt bitter gekocht als zowel Gondor als Rohan op één dag hun Heer verliezen. Éomer regeert de Rohirrim. Wie zal in de tussentijd de Stad regeren? Zullen we nu niet Heer Aragorn laten komen?'


    En de gemantelde man sprak en zei: 'Hij is gekomen.' En toen hij in het licht van de lantaren bij de deur trad, zagen zij dat het Aragorn was, gewikkeld in de grijze mantel van Lóriën over zijn maliënkolder en geen ander teken dragend dan de groene steen van Galadriël. 'Ik ben gekomen omdat Gandalf me verzoekt dat te doen,' zei hij. 'Maar voor het ogenblik ben ik niet meer dan de Aanvoerder van de Dúnedain van Arnor; en de Heer van Dol Amroth zal de Stad regeren tot Faramir ontwaakt. Maar het is mijn raad dat Gandalf ons allen zal regeren in de dagen die komen gaan en in alles wat de Vijand betreft.' En daar stemden zij mee in.


    Toen zei Gandalf: 'Laten we niet bij de deur blijven staan want de tijd dringt. Laten we naar binnen gaan! Want slechts in de komst van Aragorn ligt nog enige hoop voor de zieken die in het Huis liggen. Aldus sprak Ioreth, vroedvrouw van Gondor: "De handen van de koning zijn de handen van een genezer en aldus zal de rechtmatige koning worden herkend."


     


    Toen ging eerst Aragorn naar binnen en de anderen volgden. En daar bij de deur waren twee wachters in de livrei van de Citadel: de ene lang, de andere nauwelijks zo groot als een jongen; en toen deze hen zag, riep hij luid van verbazing en vreugde:


    'Stapper! Wat geweldig! Weet je, ik vermoedde al dat jij het was in die zwarte schepen. Maar ze waren allemaal "kapers" aan het schreeuwen en wilden niet naar me luisteren. Hoe heb je het gedaan?'


    Aragorn begon te lachen en greep de hobbit bij de hand. 'Inderdaad een blijde ontmoeting!' zei hij. 'Maar er is nog geen tijd voor reisverhalen!'


    Maar Imrahil zei tegen Éomer: 'Spreken wij aldus onze koningen aan? Maar wellicht zal hij zijn kroon onder een andere naam dragen!'


    En Aragorn die hem hoorde, keerde zich om en zei: 'Ja waarlijk, want in de hoge taal van weleer ben ik Elessar, de Elfensteen en de Vernieuwer': en hij lichtte de groene steen van zijn borst op die daar lag. 'Maar Stapper zal de naam van mijn huis zijn zo dat ooit wordt gevestigd. In de hoge taal zal het niet zo slecht klinken en ik zal Telcontar zijn en alle erfgenamen uit mijn lichaam.'


    En hierop gingen zij het Huis binnen; en terwijl zij naar de vertrekken liepen waar de zieken werden verzorgd vertelde Gandalf van de daden van Éowyn en Meriadoc.'Want,' zei hij, 'lang heb ik naast hen gestaan en aanvankelijk spraken zij veel in hun dromen voor zij in de dodelijke duisternis wegzonken. Ook is het me gegeven om vele dingen van ver te zien.'

  


  



  
    Aragorn ging eerst naar Faramir en toen naar Vrouwe Éowyn en het laatst naar Merijn. Toen hij naar de gezichten van de zieken gekeken had en hun letsel had gezien zuchtte hij. 'Hier moet ik alle macht en kunde die me gegeven zijn aanwenden,' zei hij. 'Was Elrond maar hier, want hij is de oudste van ons gehele geslacht en bezit de grootste macht.'


    En Éomer die zag dat hij zowel bedroefd als vermoeid was, zei: 'Je gaat toch zeker eerst rusten en althans wat eten?'


    Maar Aragorn antwoordde: 'Neen, voor deze drie en het spoedigst voor Faramir loopt de tijd ten einde. De grootste spoed is geboden.'


    Toen riep hij Ioreth en hij zei: 'Heb je in dit Huis een voorraad van de geneeskrachtige kruiden?'


    'Ja, heer,' antwoordde zij, 'maar ik denk niet genoeg voor allen die ze nodig hebben. Maar ik weet werkelijk niet waar we meer vandaan moeten halen, want alles is in de war in deze verschrikkelijke dagen, met dat vuur en die branden en zo weinig boodschappenjongens en alle wegen versperd. Wel, het is ik weet niet hoeveel dagen geleden dat er een vrachtrijder uit Lossarnach naar de markt kwam! Maar we doen in dit Huis ons best met wat we hebben, zoals Uedele zeker wel weet.'


    'Dat zal ik beoordelen wanneer ik het zie,' zei Aragorn. 'Van één ding hebben we ook niet voldoende, tijd om te praten. Heb je athelas?'


    'Dat weet ik echt niet, heer,' antwoordde zij, 'tenminste niet onder die naam. Ik zal het de kruidenmeester vragen; hij kent al die oude namen.'


    'Het wordt ook wel "koningsfoele" genoemd,' zei Aragorn, 'En wellicht ken je het onder die naam, want zo noemt men het in deze latere tijden op het platteland.'


    'O dat!' zei Ioreth. 'Nu, als Uedele het dadelijk zo genoemd had, had ik het u kunnen zeggen. Nee, dat hebben we echt niet. Lieve help, ik had nooit gehoord dat het grote kracht had; en ik heb zelfs vaak tegen mijn zusters gezegd als we het in de bossen aantroffen: "koningsfoele" zei ik, "dat is een vreemde naam en ik vraag me af waarom het zo heet; want als ik koning was, zou ik kleuriger planten in mijn tuin willen hebben." Maar het ruikt wel lekker als je het kneust, vindt u ook niet? Als lekker tenminste het juiste woord is: "heilzaam" komt er misschien dichterbij.'


    'Inderdaad heilzaam,' zei Aragorn. 'En nu, moedertje, als je Heer Faramir liefhebt, loop dan even vlug als je tong en breng me koningsfoele als er ook maar een blad in de Stad is.'


    'En zo niet,' zei Gandalf, 'dan rijd ik naar Lossarnach met Ioreth bij me achterop en ze zal me naar de bossen brengen maar niet naar haar zusters. En Schaduwvacht zal haar de betekenis van spoed laten zien!'


     


    Toen Ioreth weg was, verzocht Aragorn de andere vrouwen om water te warmen. Toen nam hij Faramirs hand in de zijne en legde zijn andere hand op het voorhoofd van de zieke man. Dit was nat van zweet; maar Faramir bewoog zich niet en gaf evenmin enig teken en hij leek nauwelijks te ademen.


    'Zijn krachten begeven hem,' zei Aragorn zich tot Gandalf wendend. 'Maar dat komt niet door de wond. Kijk! Die is aan het genezen. Als hij door een spies van de Nazgûl getroffen was zoals je dacht, dan zou hij die nacht zijn gestorven. Mijn gissing is dat dit letsel hem door de pijl van een Zuiderling werd toegebracht. Wie heeft die uitgetrokken? Is hij bewaard gebleven?'

  


  



  
    'Ik heb hem uitgetrokken,' zei Imrahil, 'en het bloeden gestelpt. Maar de pijl heb ik niet bewaard want we hadden veel te doen. Het was, als ik me goed herinner, juist zulk een pijl als de Zuiderlingen gebruiken. Toch meende ik dat hij van de Schaduwen boven kwam, want anders waren zijn koorts en ziekte niet te begrijpen daar de wond niet diep of levensgevaarlijk was. Hoe verklaart u dan deze zaak?'


    'Uitputting, verdriet over de stemming van zijn vader, een wond, en over alles heen de Zwarte Adem,' zei Aragorn. 'Hij is een man met een sterke wil, want hij was reeds dicht onder de Schaduw geweest voor hij ook maar uitreed om bij de buitenmuren te vechten. Langzaam moet het duister hem hebben beslopen, nog terwijl hij vocht en zich inspande om zijn buitenpost te behouden. Ach, had ik maar eerder hier kunnen zijn!'


    Daarop kwam de kruidenmeester binnen. 'Uedele vroeg naar "koningsfoele", zoals de boerenkinkels het noemen,' zei hij, 'of athelas in de nobele taal, of voor hen die iets van het Valinoreaans afweten ... '


    'Dat doe ik,' zei Aragorn, 'en ik geef er niet om of u nu asëa aranion zegt of "koningsfoele", zolang u er maar wat van hebt.'


    'Vergeving, heer,' zei de man. 'Ik zie dat u een geleerde bent en niet alleen een legeraanvoerder. Maar helaas, heer, dit hebben we niet in de Huizen van Genezing waar slechts de ernstig gewonden of zieken worden verzorgd. Want voorzover we weten, heeft het geen geneeskracht, behalve misschien om bedorven lucht te zuiveren of een voorbijgaande loomheid te verdrijven. Tenzij u natuurlijk acht slaat op de verzen uit vroeger dagen die de vrouwen zoals onze goede Ioreth nog steeds herhalen zonder ze te begrijpen.


     


    "Als de zwarte adem komt,


    's levens stem welhaast verstomt,


    alle lichten doven ras,


    kom athelas! kom athelas!


    Wie is tot de dood gekrenkt


    's konings hand genezing brengt!"


     


    Het is maar wat rijmelarij, vrees ik, verminkt in de herinnering van oude vrouwen. De bedoeling laat ik aan uw oordeel over, zo het er al een heeft. Maar oude lieden gebruiken nog steeds een aftreksel van het kruid voor hoofdpijnen.'


    'Ga dan in de naam van de koning een oude man zoeken met minder kennis en meer wijsheid, die er nog wat van in huis heeft!' riep Gandalf uit.


    Nu knielde Aragorn naast Faramir heer en logde een hand op zijn voorhoofd. En zij die toekeken, voelden dat er een zware worsteling plaatsgreep. Want Aragorns gelaat werd grauw van vermoeidheid; en telkens opnieuw riep hij Faramirs naam maar iedere keer zwakker voor hen die luisterden, alsof Aragorn zelf van hen werd weggenomen en ver weg zwierf in een donker dal, roepend om een die verdwaald was.

  


  



  
    En eindelijk kwam Bergil binnenrennen en hij had zes bladeren bij zich in een doek. 'Het is koningsfoele, Mijnheer,' zei hij, 'maar niet vers, vrees ik. Ze moeten minstens twee weken geleden geplukt zijn. Ik hoop dat u ze kunt gebruiken, Mijnheer?' Toen keek hij naar Faramir en barstte in tranen uit.


    Maar Aragorn glimlachte. 'Ik kan ze gebruiken,' zei hij. 'Het ergste is nu voorbij. Blijf en schep moed!' Toen nam hij twee bladeren, legde ze op zijn handen en ademde erop en toen wreef hij ze fijn, en onmiddellijk vulde een levende frisheid de kamer alsof de lucht zelf ontwaakte en fonkelend van vreugde begon te tintelen. En toen wierp hij de bladeren in de kom men met stomend water die hem waren gebracht en dadelijk voelden alle harten zich verlicht. Want de geur die tot ieder kwam, was als een herinnering aan bedauwde ochtenden met een nietoverschaduwde zon in een land waarvan de schone wereld zelf in de Lente slechts een vluchtige herinnering is. Maar Aragorn stond op als wie verfrist is en zijn ogen glimlachten toen hij een kom voor Faramirs dromende gelaat hield.


    'Heb je ooit! Wie zou dat hebben geloofd!' zei Ioreth tegen een vrouw die naast haar stond. 'Dat kruid is beter dan ik dacht. Het doet me denken aan de rozen van Imloth Meluï toen ik een meisje was, en geen koning had zich betere kunnen wensen.'


    Plotseling bewoog Faramir zich en opende de ogen, en hij keek naar Aragorn die over hem heen gebogen stond; en een licht van herkenning en liefde ontvlamde in zijn ogen en hij sprak zacht. 'Mijn heer, u hebt me geroepen. Ik kom. Wat beveelt de koning?'


    'Waar niet meer rond in de schaduwen maar ontwaak!' zei Aragorn. 'U bent vermoeid. Rust een poos en eet, en wees gereed als ik terugkeer.'


    'Ik zal het doen, heer,' zei Faramir. 'Want wie zou werkeloos willen blijven liggen als de koning is teruggekomen?'


    'Voorlopig dan vaarwel!' zei Aragorn. 'Ik moet naar anderen toe die me nodig hebben.' En hij verliet de kamer met Gandalf en Imrahil; maar Beregond en zijn zoon bleven achter, niet in staat hun vreugde te bedwingen. Terwijl hij Gandalf volgde en de deur sloot, hoorde Pepijn Ioreth uitroepen:


    'Koning'. Heb je dat gehoord? Wat heb ik je gezegd? De handen van een genezer, zei ik.' En spoedig ging het bericht het Huis uit dat de koning inderdaad bij hen was gekomen en na oorlog bracht hij genezing; en het nieuws vloog de Stad door.


    Maar Aragorn kwam bij Éowyn en hij zei: 'Hier is ernstig letsel en een zware slag. De arm die werd gebroken is goed en bekwaam verzorgd en zal te zijner tijd genezen als zij de kracht heeft om te blijven leven. Het is de schildarm die verminkt is; maar het voornaamste kwaad komt van de zwaardarm. Daar lijkt nu geen leven in te zijn al is hij niet gebroken.

  


  



  
    'Helaas, want zij moest het tegen een vijand opnemen die haar in kracht van geest of lichaam overtrof. En zij die tegen zulk een vijand de wapens willen hanteren moeten harder zijn dan staal als alleen al de schok hen niet wil vernietigen. Het was een boos noodlot dat haar op zijn pad bracht. Want zij is een schone maagd, de schoonste vrouwe uit een huis van koninginnen. En toch weet ik niet hoe ik over haar moet spreken. Toen ik haar voor het eerst zag en merkte hoe ongelukkig zij was, scheen het me toe dat ik een witte bloem zag staan, recht en fier, schoongevormd als een lelie, en toch wist ik dat ze hard was als door elfensmeden vervaardigd van staal. Of was het wellicht een vorst die het sap in ijs had veranderd, en zo bleef ze staan, bitterzoet, nog steeds schoon om te zien maar zwaar getroffen, om spoedig te vallen en te sterven? Haar ziekte begon reeds lang voor deze dag, is het niet, Éomer?'


    'Ik verwonder me dat u het me vraagt, heer,' antwoordde hij. 'Want in deze zaak ben ik van oordeel dat u geen blaam treft evenals in alle andere zaken; toch wist ik niet dat Éowyn, mijn zuster, door enige vorst was beroerd tot zij voor het eerst u aanzag. Zorg en angst had zij en deelde die met mij, in de dagen van Slangetong en 's konings betovering; en zij zorgde voor de koning in groeiende vrees. Maar dat heeft haar niet in deze toestand gebracht!'


    'Mijn vriend,' zei Gandalf, 'u had paarden en wapenfeiten en de vrije velden; maar zij, geboren in het lichaam van een maagd, had een geestkracht en moed die de uwe op z'n minst evenaarden. Toch was zij gedoemd een oude man te verzorgen die zij als een vader liefhad en aan te zien hoe hij tot een minderwaardige, oneervolle kindsheid verviel; en haar rol scheen haar verachtelijker dan van de staf waarop hij leunde.


    'Denkt u dat Slangetong slechts vergif had voor Théodens oren? Oude sufferd! Wat is het huis van Eorl anders dan een met riet gedekte schuur waar rovers drinken in de stank en hun jongen tussen de honden over de vloer rollen? Hebt u die woorden niet eerder gehoord? Saruman sprak ze, de leraar van Slangetong. Ofschoon ik er niet aan twijfel dat Slangetong thuis hun bedoeling in geslepener termen verpakte. Mijn heer, als de liefde van uw zuster voor u en haar wil die nog steeds gericht was op haar plicht haar lippen niet in bedwang hadden gehouden, dan had u wellicht zelfs zulke dingen daaraan horen ontsnappen. Maar wie weet wat zij tegen de duisternis sprak, alleen in de bittere nachtwaken, wanneer haar gehele leven ineen leek te schrompelen en de muren van haar slaapvertrek zich om haar heen leken te sluiten, een hok om een wild schepsel in te kluisteren?'


    Toen zweeg Éomer on keek naar zijn zuster als overwoog hij opnieuw al de dagen die zij te zamen hadden beleefd. Maar Aragorn zei: 'Ik heb ook gezien wat jij zag, Éomer. Temidden van de tegenslagen van deze wereld is er weinig andere smart die meer bitterheid en schaamte in zich bergt voor het hart van een man dan de liefde te aanschouwen van een zo schone en moedige vrouwe die niet beantwoord kan worden. Droefheid en medelijden hebben me achtervolgd vanaf het ogenblik dat ik haar wanhopig in Nachtkwel achterliet en naar de Paden der Doden reed; en op die weg was geen vrees zo aanwezig als de vrees wat haar zou kunnen overkomen. En toch, Éomer, zeg ik je, dat zij jou waarachtiger liefheeft dan mij; want jou heeft ze lief en kent ze, maar in mij heeft ze slechts een schaduw lief en een gedachte: een hoop op roem en grote daden, en op landen ver van de velden van Rohan.


    'Wellicht heb ik de macht om haar lichaam te genezen en haar terug te roepen uit het donkere dal. Maar waartoe zij zal ontwaken: hoop of vergetelheid of wanhoop, dat weet ik niet. En zo het tot wanhoop is, dan zal ze sterven, tenzij er een andere genezing komt die ik niet kan bewerken. Helaas! Want haar daden hebben haar tussen de koninginnen van grote vermaardheid geplaatst.'

  


  



  
    Toen boog Aragorn zich voorover en keek haar in het gelaat, en het was inderdaad wit als een lelie, koud als de vorst, en hard als gesneden steen. Maar hij boog zich en kuste haar op het voorhoofd en riep haar zacht, zeggend: 'Éowyn Éomunds dochter, ontwaak! Want uw vijand is heengegaan!'


    Zij verroerde zich niet, maar nu begon zij weer diep te ademen zodat haar borst rees en daalde onder het witte linnen van het laken. Opnieuw wreef Aragorn twee bladeren athelas fijn en wierp ze in stomend water; en hij bette er haar voorhoofd mee en haar rechterarm die koud en krachteloos op het dek lag.


    En toen, of Aragorn nu inderdaad een of andere vergeten macht van Westernesse bezat of dat slechts zijn woorden over Vrouwe Éowyn erop werkten, maar terwijl de zoete invloed van het kruid zich ongemerkt door de kamer verspreidde, scheen hot hun die erbij stonden toe dat er een felle wind door het venster blies, en deze voerde geen geur met zich mee maar was een volkomen frisse en zuivere en jonge lucht, alsof ze niet eerder door enig levend wezen was ingeademd en pasgeschapen van sneeuwige bergen kwam hoog onder een koepel van sterren of ver weg van zilveren kusten bespeeld door zeeën van schuim.


    'Ontwaak, Éowyn, Vrouwe van Rohan,' zei Aragorn opnieuw en hij nam haar rechterhand in de zijne en voelde deze warm worden door terugkerend leven. 'Ontwaak! De schaduw is weg  en alle duisternis is schoongewassen!' Toen legde hij haar hand in die van Éomer en trad terug. 'Roep haar!' zei hij en ging stil het vertrek uit.


    'Éowyn' Éowyn!' riep Éomer door zijn tranen heen. Maar zij opende de ogen en zei: 'Éomer! Wat is dit voor vreugde? Want ze zeiden dat je gedood was. Neen, maar dat waren slechts de donkere stemmen in mijn droom. Hoe lang heb ik gedroomd?'


    'Niet lang, mijn zuster,' zei Éomer. 'Maar denk er niet meer aan!'


    'Ik ben merkwaardig moe,' zei zij. 'Ik moet wat rusten. Maar zeg me, hoe staat het met de Heer van de Mark? Helaas, zeg me niet dat dat een droom was, want ik weet dat het niet zo is. Hij is dood zoals hij ook voorzag.'


    'Hij is dood,' zei Éomer, 'maar hij verzocht me Éowyn vaarwel te zeggen, dierbaarder dan een dochter. Hij ligt nu in grote eer in de Citadel van Gondor.'


    'Dat is smartelijk,' zei zij. 'En toch is het beter dan al wat ik in de duistere dagen durfde hopen toen het leek dat het Huis van Eorl gezonken was tot een eer geringer dan van een herdershut. En hoe staat het met de schildknaap van de koning, de Halfling? Éomer, je moet hem tot ridder van de Riddermark slaan want hij is dapper!'


    'Hij ligt hier dichtbij in dit huis en ik ga nu naar hem toe,' zei Gandalf. 'Éomer zal enige tijd hier blijven. Maar spreek nog niet over oorlog of leed totdat u weer gezond bent. Het is een grote vreugde om u weer te zien ontwaken tot gezondheid en hoop, een zo dappere Vrouwe!'


    'Tot gezondheid?' zei  Éowyn. 'Dat kan zijn. Althans zolang er een zadel is van een gevallen Rijder dat ik kan innemen en er daden te doen zijn. Maar hoop? Dat weet ik niet.'


     

  


  



  
    Gandalf en Pepijn gingen naar Merijns kamer en daar troffen zij Aragorn naast het bed aan. 'Arme, ouwe Merijn!' riep Pepijn uit en hij rende naar het bed, want het leek hem dat zijn vriend er slechter uitzag en er lag een grauwheid over zijn gezicht alsof er een last van jaren vol smart op hem drukte; en plotseling werd Pepijn door de angst aangegrepen dat Merijn zou sterven.


    'Wees niet bang,' zei Aragorn. 'Ik ben op tijd gekomen en heb hem teruggeroepen. Nu is hij moe en verdrietig, en hij heeft hetzelfde letsel opgelopen als Vrouwe Éowyn toen hij het waagde dat dodelijke schepsel te treffen. Maar deze boze dingen kunnen worden verholpen, zo sterk en vrolijk is de levenskracht in hem. Zijn verdriet zal hij niet vergeten maar dat zal zijn hart niet verduisteren; het zal hem wijsheid leren.'


    Toen legde Aragorn de hand op Merijns hoofd en zacht met zijn hand door de bruine krullen strijkend raakte hij de oogleden aan en riep hem bij zijn naam. En toen de geur van athelas zich door de kamer verspreidde als het parfum van boomgaarden en van heide in de zonneschijn vol met bijen werd Merijn plotseling wakker en hij zei:


    'Ik heb honger. Hoe laat is het?'


    'Het is nu na etenstijd,' zei Pepijn, 'al denk ik dat ik je wel iets zou kunnen brengen als ze het me toestaan.'


    'Dat zullen ze zeker,' zei Gandalf. 'En welke andere dingen deze Rijder van Rohan ook zou wensen, als het gevonden kan worden in Minas Tirith waar zijn naam geëerd wordt.'


    'Uitstekend!' zei Merijn. 'Dan zou ik eerst mijn eten willen hebben en dan een pijp.' Hierop betrok zijn gezicht. 'Nee, geen pijp. Ik denk niet dat ik nog zal roken.'


    'Waarom niet?' zei Pepijn.


    'Nu,' zei Merijn langzaam. 'Hij is dood. Het heeft alles weer bij me teruggebracht. Hij zei dat het hem speet dat hij nooit de gelegenheid had gehad om met me over kruidkunde te spreken. Het was bijna het laatste dat hij nog zei. Ik zal nooit meer kunnen roken zonder aan hem te denken en aan die dag, Pepijn, toen hij naar Isengard kwam rijden en zo beleefd was.'


    'Rook dan en denk aan hem'' zei Aragorn. 'Want hij was een zachtmoedig mens en een groot koning en deed zijn eed gestand; en hij rees uit de schaduwen omhoog naar een laatste, schone morgen. Al was je dienst aan hem slechts van korte duur, toch hoort het een blijde en eervolle herinnering te zijn tot het einde van je dagen.'


    Merijn glimlachte. 'Goed dan,' zei hij, 'als Stapper wil zorgen voor wat er nodig is, zal ik roken en denken. Ik had wat van Sarumans beste blad in mijn mars, maar wat er in de strijd van is geworden, weet ik echt niet.'

  


  



  
    'Meester Meriadoc,' zei Aragorn, 'als je denkt dat ik te vuur en te zwaard door de bergen en het rijk Gondor ben getrokken om kruiden naar een zorgeloze soldaat te brengen 'die zijn uitrusting weggooit, dan heb je het mis. Als je mars niet gevonden is, dan moet je de kruidenmeester van dit Huis laten komen. En hij zal je vertellen dat hij niet wist dat het kruid dat je wilt hebben enige verdienste had, maar dat het door het gemene volk "westmanskruid" wordt genoemd en galenas door de edelen en nog andere namen heeft in andere geleerdere talen, en na er een paar halfvergeten rijmen aan te hebben toegevoegd die hij niet begrijpt, zal hij je met leedwezen meedelen dat er niets van in het Huis is en je achterlaten om de geschiedenis der talen te overdenken. En dat moet ik nu ook doen. Want ik heb niet meer in een bed als dit geslapen sinds ik van Nachtkwel ben weggereden noch gegeten sinds het donker voor de dageraad.' Merijn greep zijn hand en kuste die. 'Het spijt me verschrikkelijk,' zei hij. 'Ga maar dadelijk. Vanaf die avond in Breeg zijn we jou alleen maar tot last geweest. Maar dat is de gewoonte van mijn volk om op zulke ogenblikken luchthartige woorden te gebruiken en minder te zeggen dan ze betekenen. We vrezen teveel te zeggen. Het berooft ons van de juiste woorden wanneer een scherts misplaatst is.'


    'Dat weet ik best, anders zou ik niet op dezelfde wijze met jullie omgaan,' zei Aragorn. 'Moge de Gouw voor altijd onverwelkt blijven leven!' En na Merijn gekust te hebben ging hij naar buiten en Gandalf ging met hem mee.


     


    Pepijn bleef achter. 'Was er ooit iemand zoals hij?' zei hij. 'Met uitzondering van Gandalf natuurlijk. Ik denk dat ze familie van elkaar zijn. Mijn beste ezel, je mars ligt naast je bed en je had hem op je rug toen ik je tegenkwam. Hij heeft hem natuurlijk de hele tijd gezien. En in elk geval heb ik zelf nog wat van dat spul bij me. Kom, vooruit! Het is Langenendblad. Stop je pijp terwijl ik vlug eens naar wat eten ga kijken. En laten we het ons dan eens een poosje gemakkelijk maken. Lieve help! Wij Toeken en Brandebokken, wij kunnen niet lang op de toppen leven.'


    'Nee,' zei Merijn, 'ik niet. Nog niet in elk geval. Maar Pepijn, we kunnen hen nu tenminste zien en eren. Het is het beste om eerst van datgene te houden dat bij ons past, veronderstel ik: je moet ergens beginnen en wat wortels hebben, en de aarde van de Gouw is diep. Toch zijn er dingen die dieper en hoger zijn; en als die er niet waren, zou geen enkele oude hobbit in wat hij vrede noemt voor zijn tuin kunnen zorgen, of hij nu van hun bestaan afweet of niet. Ik ben blij dat ik er iets van afweet, een beetje. Maar ik weet niet waarom ik zo praat. Waar is dat blad? En haal mijn pijp eens uit mijn mars als ze niet is gebroken.'


     


    Aragorn en Gandalf gingen nu naar het Hoofd van de Huizen van Genezing en gaven hem de raad om Faramir en Éowyn daar nog vele dagen te laten blijven en steeds met zorg te verplegen.


    'Vrouwe Éowyn,' zei Aragorn, 'zal spoedig willen opstaan en vertrekken, maar als u haar op enigerlei wijze kunt weerhouden hoort ze daar geen toestemming voor te krijgen totdat er op z'n minst tien dagen zijn verstreken.'


    'Wat Faramir betreft,' zei Gandalf, 'hij moet spoedig te horen krijgen dat zijn vader dood is. Maar het volledige verhaal van de waanzin van Denethor behoort hem niet verteld te worden tot hij volkomen genezen is en zijn plichten kan waarnemen. Let erop dat Beregond en de perian die erbij zijn geweest nog niet met hem over deze zaken spreken!'


    'En die andere perian, Meriadoc, die onder mijn hoede is, hoe moet het met hem?' zei het Hoofd.


    'Vermoedelijk zal hij morgen in staat zijn om een poosje op te staan,' zei Aragorn. 'Laat hem dat doen wanneer hij dat wil. Onder de hoede van zijn vrienden mag hij even wandelen.'


    'Het is een merkwaardig ras,' zei het Hoofd terwijl hij knikte. 'Heel taai van gestel, naar mijn oordeel.'

  


  



  
    Bij de deuren van de Huizen hadden zich reeds velen verzameld om Aragorn te zien en zij volgden hem; en toen hij eindelijk had gegeten, kwamen de mensen hem smeken om hun verwanten te genezen of hun vrienden wier levens door letsel of wond in gevaar verkeerden, of die onder de Zwarte Schaduw lagen. En Aragorn stond op en ging naar buiten, en hij liet de zonen van Elrond komen en te zamen werkten zij tot diep in de nacht. En het bericht ging de Stad door: 'De Koning is inderdaad weergekeerd.' En men noemde hem Elfensteen vanwege de groene steen die hij droeg, en zo werd de naam waarvan hem bij zijn geboorte was voorzegd dat hij die zou dragen door zijn eigen volk voor hem gekozen.


    En toen hij niet meer kon werken wierp hij zijn mantel om zich heen en slipte de Stad uit, en vlak voor de dageraad ging hij naar zijn tent en sliep een korte tijd. En 's morgens wapperde de banier van Dol Amroth, een wit schip als een zwaan op blauw water, van de Toren en de mensen keken naar boven en vroegen zich af of de komst van de Koning slechts een droom was geweest.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 9


     


    HET LAATSTE OVERLEG


     


    De dag na het gevecht kwam de morgen en deze was mooi met lichte wolken en een wind die naar het westen draaide. Legolas en Gimli waren vroeg op pad en zij verzochten toestemming om naar de Stad te gaan; want zij verlangden ernaar om Merijn en Pepijn te zien.


    'Het is goed te horen dat ze nog leven,' zei Gimli, 'want ze hebben ons grote moeite bezorgd bij onze tocht door Rohan en ik zou die moeite niet graag helemaal verspild willen zien.'


    Tezamen gingen de Elf en de Dwerg Minas Tirith binnen en de lieden die hen langs zagen komen verwonderden er zich over zulke kameraden te zien; want Legolas' gelaat was schoner dan enig Mens zich ook maar kan voorstellen en hij zong met heldere stem een elfenlied terwijl hij wandelde in de morgen; maar Gimli schreed trots naast hem terwijl hij over zijn baard streek en om zich heen keek.


    'Er is hier wel goed metselwerk bij,' zei hij naar de muren kijkend, 'maar ook dat minder goed is en de straten hadden beter aangelegd kunnen zijn. Als Aragorn in zijn rechten treedt, zal ik hem de diensten van de metselaars van de Berg aanbieden en we zullen dit tot een stad maken om trots op te zijn.'


    'Ze hebben meer tuinen nodig,' zei Legolas. 'De huizen zijn dood en er is hier te weinig dat groeit en blij is. Als Aragorn in zijn rechten treedt, zal het volk van het Bos hem vogels brengen die zingen en bomen die niet sterven.'


     


    Eindelijk kwamen zij bij Prins Imrahil, en Legolas keek hem aan en maakte een diepe buiging; want hij zag dat hier inderdaad een was die elfenbloed in de aderen had. 'Heil, heer!' zei hij. 'Het is lang geleden dat het volk van Nimrodel de bos landen van Lóriën verliet en toch kan men nog steeds zien dat niet allen uit Amroths haven over het water naar het westen zijn gezeild.'


    'Dat wordt in de geschiedenis van mijn land gezegd,' zei de Prins, 'toch is daar in talloze jaren nimmer een van het schone volk gezien. En ik ben verwonderd er hier nu een te zien temidden van leed en oorlog. Wat zoekt u?'


    'Ik ben een van de Negen Genoten die met Mithrandir uit Imladris zijn vertrokken,' zei Legolas, 'en met deze Dwerg, mijn vriend, ben ik met Heer Aragorn meegekomen. Maar nu willen we graag onze vrienden zien, Meriadoc en Peregrijn, die onder uw hoede zijn, naar ons is gezegd.'


    'U zult hen in de Huizen van Genezing vinden en ik zal u erheen brengen,' zei Imrahil.


    'Het zal voldoende zijn als u iemand zendt om ons als gids te dienen, heer,' zei Legolas. 'Want Aragorn zendt u deze boodschap. Op dit ogenblik wil hij de Stad niet weer binnengaan. Toch is het noodzakelijk dat de aanvoerders onmiddellijk vergaderen en hij verzoekt u en Éomer van Rohan om zo spoedig mogelijk naar zijn tenten te komen. Mithrandir is daar reeds.'

  


  



  
    'We zullen komen,' zei Imrahil en met hoffelijke woorden gingen zij uit elkaar.


    'Dat is een schone Heer en een groot aanvoerder van mannen,' zei Legolas. 'Als Gondor in deze dagen van verval nog zulke mannen heeft, dan moet zijn glorie in de dagen van zijn opkomst wel groot zijn geweest.'


    'En zonder twijfel is het goede metselwerk het oudste en werd het in het eerste gebouw aangebracht,' zei Gimli. 'Zo is het steeds met de dingen die de Mensen beginnen: er is vorst in de Lente of een ziekte in de Zomer, en hun belofte wordt niet vervuld.'


    'Toch zijn zij zelden zonder zaad,' zei Legolas. 'En dat blijft in het stof  en rot om op onverwachte tijden en plaatsen weer op te komen. De daden der Mensen zullen langer voortbestaan dan wij, Gimli.'


    'En uiteindelijk toch op niets anders uitlopen dan op een "wat had kunnen zijn", denk ik,' zei de Dwerg.


    'Daar weten de Elfen het antwoord niet op,' zei Legolas.


     


    Hierop kwam de dienaar van de Prins en bracht hen naar de Huizen van Genezing; en daar troffen zij hun vrienden aan in de tuin en zij hadden een vrolijk weerzien. Zij wandelden en praatten enige tijd en verheugden zich een poosje in de vrede en rust van de morgen hoog boven in de winderige kringen van de Stad. En toen Merijn moe werd, gingen zij op de muur zitten met het grasveld van de Huizen van Genezing achter zich; en voor hen glinsterde ver in het zuiden de Anduïn in de zon waar hij zelfs buiten het gezichtsveld van Legolas wegstroomde naar de wijde vlakten en het groene waas van Lebennin en ZuidIthiliën.


    En nu zweeg Legolas terwijl de anderen spraken en hij keek tegen de zon in, en terwijl hij keek, zag hij witte zeevogels de Rivier opwieken.


    'Kijk!' riep hij uit. 'Meeuwen! Ze vliegen ver het land in. Een wonder zijn ze voor me en een onrust voor mijn hart. Nooit was ik ze in heel mijn leven tegengekomen tot we in Pelargir kwamen en daar hoorde ik ze in de lucht roepen toen we naar de slag om de schepen reden. Toen bleef ik staan en vergat de oorlog op Middenaarde; want hun klagende stemmen spraken tot me van de Zee. De Zee! Helaas, ik heb haar nog niet aanschouwd. Maar diep in het hart van heel mijn geslacht ligt de hunkering naar de Zee die niet zonder gevaar gewekt kan worden. Ach, de meeuwen! Ik zal geen vrede meer kennen onder beuk of iep.'


    'Spreek niet zo!' zei Gimli. 'Er zijn nog talloze dingen op Middenaarde te zien en grote werken te verrichten. Maar als heel het schone volk de wijk naar de Havens neemt, zal het voor hen die gedoemd zijn te blijven een saaiere wereld worden.'


    'Inderdaad saai en troosteloos!' zei Merijn. 'Je moet niet naar de Havens gaan, Legolas. Er zullen altijd een paar lieden zijn, groot of klein, en zelfs een paar wijze dwergen zoals Gimli die je nodig hebben. Tenminste dat hoop ik. Ofschoon ik op de een of andere manier het gevoel heb dat het ergste van deze oorlog nog moet komen. O, ik wou dat alles afgelopen was, en goed afgelopen!'

  


  



  
    'Doe niet zo somber!' riep Pepijn uit. 'De Zon schijnt en hier zijn we voor op z'n minst een paar dagen bij elkaar. Ik wil meer horen over jullie allemaal. Komaan, Gimli! Jij en Legolas hebben het vanmorgen zeker al twaalf keer over jullie vreemde reis met Stapper gehad. Maar je hebt me er nog niets over verteld.'


    'De Zon mag hier dan wel schijnen,' zei Gimli, 'maar er zijn herinneringen aan die weg die ik niet uit de duisternis wens op te halen. Had ik geweten wat voor me lag, dan geloof ik niet dat ik terwille van enige vriendschap de Paden der Doden zou hebben gevolgd.'


    'De Paden der Doden?' zei Pepijn. 'Dat hoorde ik Aragorn zeggen en ik vroeg me af wat hij kon bedoelen. Wil je ons niet wat meer vertellen?'


    'Niet graag,' zei Gimli. 'Want op die weg werd ik beschaamd: Gimli Glóins zoon, die zich taaier had geacht dan Mensen en onder de aarde stoutmoediger dan enige Elf. Maar ik bleek geen van beide te zijn; en slechts door de wilskracht van Aragorn ben ik niet van de weg afgeweken.'


    'En ook door de liefde voor hem,' zei Legolas. 'Want al diegenen die hem leren kennen krijgen hem op hun eigen manier lief, zelfs de koele maagd van de Rohirrim. Het was in de vroege morgen van de dag voor je daar aankwam, Merijn, dat we Nachtkwel verlieten en zulk een vrees lag er over het gehele volk dat geen ons vertrek wilde gadeslaan behalve Vrouwe Éowyn die nu gewond beneden in het Huis ligt. Er was verdriet bij dat afscheid en het deed mij verdriet het aan te zien.'


    'Helaas, ik had slechts aandacht voor mezelf,' zei Gimli. 'Neen! Ik wil niet over die reis spreken.'


    Hij zweeg verder, maar Pepijn en Merijn verlangden zo naar nieuws dat Legolas eindelijk zei; 'Ik zal jullie genoeg vertellen om je tevreden te stellen; want ik heb dat afgrijzen niet gevoeld en de schimmen der Mensen heb ik niet gevreesd, zo machteloos en zwak achtte ik ze.'


    Snel vertelde hij hun toen over de spookachtige weg onder de bergen en de geheime samenkomst bij Erech en de grote rit daarvandaan, tweehonderdenzeventig mijl en negen, naar Pelargir aan de Anduïn. 'Vier dagen en nachten, en ook nog op de vijfde dag reden we vanaf de Zwarte Steen,' zei hij. 'En zie! in de duisternis van Mordor steeg mijn hoop; want in dat donker leek het Schimmenleger sterker en verschrikkelijker te worden om aan te zien. Sommigen zag ik rijden, anderen lopen, toch bewogen allen zich voort met dezelfde grote snelheid. Stil waren zij maar er was een glans in hun ogen. In de bovenlanden van Lamedon haalden ze onze paarden in en stormden om ons heen, en zouden ons voorbij zijn gegaan als Aragorn het hun niet had verboden.


    'Op zijn bevel weken zij terug. "Zelfs de schimmen der Mensen zijn gehoorzaam aan zijn wil," dacht ik. "Wellicht zullen zij toch nog in zijn behoeften voorzien!'

  


  



  
    'Eén dag met licht reden we en toen kwam de dag zonder dageraad, en nog steeds reden we verder en we staken de Ciril en de Ringló over; en op de derde dag bereikten we Linhir boven de monding van de Gilrain. En daar streden de mannen van Lamedon om de voorden met woeste lieden uit Umbar en Harad die de rivier waren opgezeild. Maar toen wij kwamen, gaven verdedigers en vijand gelijkelijk de strijd op en vluchtten, het uitschreeuwend dat de Koning der Doden over hen was. Slechts Angbor, Heer van Lamedon, had de moed om ons af te wachten; en Aragorn verzocht hem zijn volk te verzamelen en achter ons aan te komen als ze dat durfden, wanneer het Grijze Leger langs was getrokken. "In Pelargir zal de Erfgenaam van Isildur u nodig hebben," zei hij.


    'Aldus staken we de Gilrain over, de bondgenoten van Mordor in wanorde voor ons uitdrijvend; en toen namen we enige tijd rust. Maar al spoedig stond Aragorn op en zei: "Zie! Minas Tirith wordt reeds aangevallen. Ik vrees dat het zal bezwijken voor we het te hulp komen." Dus stegen we weer te paard voor de nacht was verstreken en reden over de vlakten van Lebennin verder met alle snelheid die onze paarden konden verduren.'


    Legolas hield op en zuchtte, en zijn ogen naar het zuiden wendend zong hij zacht:


     


    "Zilver stromen de wateren van Celos naar Eruï


    In de groene weiden van Lebennin!


    Hoog groeit het gras daar. In de wind van de Zee


    Wiegelen de lelies,


    En de gouden klokjes van mallos en alfirin trillen


    Op de groene velden van Lebennin,


    In de wind van de Zee!"


     


    'Groen zijn die velden in de liederen van mijn volk; maar toen waren ze donkergrijze woestenijen in de zwartheid voor ons. En over het wijde land, veronachtzamend het gras en de bloemen vertrappend, joegen we achter onze vijanden aan, een dag en een nacht, tot we aan het bittere einde tenslotte de Grote Rivier bereikten.


    'Toen dacht ik in mijn hart dat we de Zee naderden; want wijd was het water in de duisternis en talloze zeevogels riepen aan zijn oevers. Ach, het klagen van de meeuwen! Heeft de Vrouwe me niet gezegd voor hen op mijn hoede te zijn? En nu kan ik ze niet vergeten.'


    'Wat mij betreft, ik heb geen aandacht aan hen geschonken,' zei Gimli, 'Want toen begon voor ons eindelijk de strijd in ernst. Daar in Pelargir lag de grootste vloot van Umbar, vijftig grote schepen en talloze kleinere vaartuigen. Velen van hen die we achtervolgden, hadden de havens voor ons bereikt en brachten hun vrees met zich mee; en enkele schepen waren van wal gestoken en trachtten stroomafwaarts te ontsnappen of de andere oever te bereiken; en vele kleinere vaartuigen stonden in lichterlaaie. Maar de Haradrim, nu tot aan de waterkant gedreven, keerden zich tegen ons en in hun wanhoop waren ze fel; en toen ze ons zagen, begonnen ze te lachen want ze vormden nog steeds een groot leger.


    'Maar Aragorn hield stil en riep met grote stem: 'Komt nu! Ik roep u bij de Zwarte Steen!' En plotseling kwam het Schimmenleger, dat zich op het laatst afzijdig had gehouden, als een grijze vloed opzetten en vaagde alles voor zich weg. Zwakke kreten hoorde ik en het geschal van vage hoorns en een gemompel als van talloze, verre stemmen: het was als de echo van een vergeten veldslag lang geleden in de Donkere Jaren. Bleke zwaarden werden getrokken; maar ik weet niet of hun staal nog beet want de Doden hadden geen ander wapen meer nodig dan de vrees. Niemand wilde hen weerstaan.

  


  



  
    'Zij gingen naar elk schip dat op de wal was getrokken en toen begaven ze zich over het water naar diegene die voor anker lagen; en al de zeelieden werden van een waanzinnige angst vervuld en sprongen overboord behalve de slaven die aan de riemen waren geketend. Niets ontziend reden we tussen onze vluchtende vijanden, hen voortdrijvend als bladeren, tot we de oever bereikten. En toen zond Aragorn een van de Dúnedain naar elk van de grote schepen die over waren gebleven en deze bemoedigden de gevangenen die aan boord waren en zeiden hun hun vrees opzij te zetten en vrij te zijn.


    'Eer die donkere dag eindigde, was er geen vijand meer over om ons weerstand te bieden; allen waren verdronken of vluchtten naar het zuiden in de hoop te voet hun eigen land te vinden. Vreemd en wonderbaarlijk vond ik het dat de plannen van Mordor door zulke verschijningen van vrees en duisternis werden te niet gedaan. Met zijn eigen wapens werd het overwonnen!'


    'Inderdaad vreemd,' zei Legolas. 'In dat uur keek ik naar Aragorn en bedacht wat een groot en vreselijk Heer hij met zijn wilskracht had kunnen worden, had hij de Ring voor zichzelf behouden. Niet voor niets vreest Mordor hem. Maar zijn geest is nobeler dan het verstand van Sauron, want behoort hij niet tot de kinderen van Lúthiën? Nimmer zal die lijn uitsterven, al vermeerderen de jaren zich zonder tal.'


    'Zulke voorspellingen vallen buiten de gezichtskring van de Dwergen,' zei Gimli. 'Maar die dag was Aragorn inderdaad machtig. Zie, de gehele zwarte vloot was in zijn handen; en hij koos het grootste schip voor zich en ging aan boord. Toen liet hij een grote menigte trompetten die de vijand waren afgenomen steken; en het Schimmenleger trok zich op de oever terug. Daar bleven zij zwijgend staan, nauwelijks te zien, op een rode glans in hun ogen na die de felle gloed opvingen van de schepen die in brand stonden. En Aragorn sprak met luide stem de Dode Mensen toe en riep: "Hoort nu de woorden van de Erfgenaam van Isildur! Uw eed hebt ge gestand gedaan. Keert terug en verontrust de dalen nimmer weer! Gaat heen en hebt vrede!"


    'En daarop stelde de Koning der Doden zich voor het leger en brak zijn speer en wierp die op de grond. Toen maakte hij een diepe buiging en wendde zich af; en snel trok het gehele grijze leger weg en verdween als een mist die door een plotselinge wind wordt weggedreven; en het scheen me toe dat ik uit een droom ontwaakte.


    'Die nacht namen we rust terwijl anderen zwoegden. Want vele gevangenen werden bevrijd en vele slaven verlost die tot het volk van Gondor behoorden, gevangengenomen bij een overval; en spoedig was er ook een groot aantal mannen uit Lebennin en de Ethir, en Angbor van Lamedon kwam aan met alle ruiters die hij bijeen kon brengen. Nu de vrees voor de Doden was weggenomen kwamen zij om ons te helpen en om de Erfgenaam van Isildur te zien; want het gerucht van die naam had zich verspreid als vuur in het donker.

  


  



  
    'En dat is bijna het einde van ons verhaal. Want gedurende die avond en nacht werden er vele schepen in gereedheid gebracht en bemand; en in de ochtend vertrok de vloot. Lang geleden lijkt het nu en toch was het pas de morgen van de dag voor gisteren, de zesde sinds we van Nachtkwel vertrokken. Maar nog steeds werd Aragorn voortgedreven door de vrees dat de tijd te kort was. "Het is honderdentwintig mijl en zes van Pelargir naar de aanlegsteigers in de Harlond," zei hij. "Toch moeten we morgen de Harlond bereiken of volslagen falen." De riemen werden nu gehanteerd door vrije mannen en zij zwoegden manhaftig; toch voeren we slechts langzaam de Grote Rivier op want we worstelden ons stroomopwaarts, en ofschoon de stroom ver in het Zuiden niet snel is, hadden we geen hulp van de wind. Zwaar zou mijn hart geweest zijn niettegenstaande onze overwinning bij de havens wanneer Legolas niet plotse ling had gelachen.


    "Omhoog met je baard, zoon van Durin!" zei hij. "Want aldus is gesproken: Vaak wordt hoop geboren als alles lijkt verloren." Maar welke hoop hij van ver zag, wilde hij niet zeggen. Toen de nacht kwam, verdiepte ze slechts de duisternis en onze harten klopten driftig, want ver in het noorden zagen we een rode gloed onder de wolk en Aragorn zei; "Minas Tirith staat in brand."


    'Maar te middernacht ontwaakte inderdaad onze hoop opnieuw. Mannen uit de Ethir die de Zee kenden, keken naar het zuiden en spraken over een verandering die met een frisse wind van Zee kwam. Lang voor de dageraad hesen de gemaste schepen het zeil en onze snelheid nam toe totdat het eerste licht het schuim bij onze voorstevens wit kleurde. En zo gebeurde het, zoals jullie weten, dat we op het derde uur van de morgen aankwamen met een gunstige wind en ongesluierde Zon en we ontvouwden de grote standaard in de strijd. Het was een grote dag en een groot uur, wat hierna ook moge komen.'


    'Wat er ook moge volgen, de waarde van grote daden wordt er niet minder om,' zei Legolas. 'Een grote daad was de rit langs de Paden der Doden en groot zal deze blijven al zal er in Gondor niemand meer zijn om er in de dagen die komen gaan over te zingen.'


    'En dat zou heel goed kunnen gebeuren,' zei Gimli. 'Want de gezichten van Aragorn en Gandalf staan ernstig. Ik ben zeer benieuwd welke besluiten ze daar beneden in de tenten nemen. Wat mij betreft, ik wou net als Merijn dat met onze overwinning nu ook de oorlog voorbij was. Maar toch hoop ik, wat er ook nog gedaan moet worden, er deel aan te hebben voor de eer van het volk van de Eenzame Berg.'


    'En ik voor het volk van het Grote Bos,' zei Legolas, 'en uit liefde voor de Heer van de Witte Boom.'


    Toen zwegen de kameraden, maar ieder verdiept in zijn eigen gedachten bleven zij daar enige tijd op die hoge plek zitten terwijl de Aanvoerders beraadslaagden.


     


    Toen Prins Imrahil afscheid had genomen van Legolas en Gimli liet hij onmiddellijk Éomer komen; en samen met hem ging hij naar beneden en de Stad uit en zij kwamen bij de tenten van Aragorn die opgezet waren op het veld niet ver van de plek waar Koning Théoden was gevallen. En daar overlegden zij met Gandalf en Aragorn en de zonen van Elrond.

  


  



  
    'Mijne Heren,' zei Gandalf, 'luister naar de woorden van de Rentmeester van Gondor voor hij stierf: "Wellicht zult u gedurende een dag op de velden van de Pelennor triomferen, maar tegen de Macht die er nu is verrezen,, bestaat er geen overwinning." Ik vraag u niet om te wanhopen zoals hij deed, maar om de waarheid in deze woorden te overwegen.


    'De Kijkstenen liegen niet en zelfs de Heer van Baraddûr kan hen dat niet laten doen. Misschien kan hij door zijn wil kiezen welke dingen er door zwakkere geesten zullen worden gezien  of ervoor zorgen dat zij de betekenis van hetgeen zij zien, misverstaan. Niettemin bestaat er geen twijfel over dat toen Denethor in Mordor grote strijdmachten tegen zich opgesteld zag en er nog meer zich verzamelen hij de werkelijkheid zag.


    'Onze kracht is nauwelijks toereikend geweest om de eerste grote stormloop af te slaan. De volgende zal zwaarder zijn. Deze oorlog is dus zonder uiteindelijke hoop, zoals Denethor besefte. De overwinning kan niet door de wapenen behaald worden, of u nu hier blijft zitten om beleg na beleg te ondergaan of optrekt om aan de overkant van de Rivier verpletterd te worden. U hebt slechts de keus tussen kwaden; en de voorzichtigheid zou u raden om al de vestingen die u hebt te versterken en daar de aanval af te wachten; want zo zal de tijd voor uw einde enigszins verlengd worden.'


    'Zoudt u dan willen dat we ons in Minas Tirith terugtrekken of in Dol Amroth of in Nachtkwel en daar als kinderen op zandkastelen blijven zitten wanneer het getij opkomt?' zei Imrahil.


    'Dat zou geen nieuwe raad zijn,' zei Gandalf. 'Hebt u niet dit en weinig meer gedaan in alle dagen van Denethor? Maar nee! Ik zei dat dit voorzichtig zou zijn. Ik raad niet aan om voorzichtig te zijn. Ik zei dat de overwinning niet door de wapenen behaald kon worden. Ik hoop nog steeds op de overwinning, maar niet door de wapenen. Want temidden van al deze overleggingen staat de Ring van Macht, het fundament van Baraddûr en de hoop van Sauron.


    'Wat dit voorwerp betreft, mijne Heren, weet u nu allen genoeg om onze moeilijke positie te begrijpen, en die van Sauron. Als hij het herkrijgt, is uw dapperheid vergeefs en zal zijn overwinning snel en volledig zijn; zo volledig dat geen het einde ervan kan voorzien zolang deze wereld standhoudt. Als het wordt vernietigd, dan zal Sauron vallen: en zijn val zal zo diep zijn dat geen kan voorzien dat hij ooit weer op zal staan. Want hij zal het grootste gedeelte van de kracht verliezen die hem bij zijn begin was ingeschapen en alles wat met die macht werd gemaakt of begonnen zal afbrokkelen, en hij zal voor altijd verminkt zijn en niets anders worden dan een geest van boosaardigheid die zichzelf foltert in de schaduwen maar niet opnieuw kan groeien of vorm aannemen. En zo zal een groot kwaad van deze wereld zijn verwijderd.


    'Er bestaan andere kwaden die wellicht zullen komen; want Sauron is zelf slechts een dienaar of handlanger. Toch ligt het niet op onze weg om al de getijden der wereld meester te worden, maar om te doen wat in ons is om die jaren waarin we geplaatst zijn bij te staan en het kwaad uit te roeien in de velden die we kennen, zodat zij die na ons leven zuivere aarde mogen hebben om te bewerken. Wij hebben het niet in de hand om te bepalen welk weer zij zullen hebben.

  


  



  
    'Sauron nu weet dit alles en hij weet dat dit kostbare voorwerp dat hij verloor is teruggevonden; maar hij weet nog niet waar het is, dat hopen we tenminste. En daarom verkeert hij nu in grote twijfel. Want indien wij dit voorwerp hebben gevonden, dan zijn er enkelen onder ons met genoeg kracht om het te hanteren. Ook dat weet hij. Want vermoed ik niet terecht, Aragorn, dat jij jezelf aan hem hebt getoond in de Steen van Orthanc?'


    'Dat heb ik gedaan voor ik van de Hoornburg reed,' antwoordde Aragorn. 'Ik meende dat de tijd rijp was en dat de Steen tot me was gekomen voor juist zulk een doel. Het was toen tien dagen geleden dat de Ringdrager van Rauros naar het Oosten was gegaan en het Oog van Sauron, dacht ik, moest van zijn eigen land worden weggetrokken. Te zelden is hij uitgedaagd sinds hij naar zijn Toren terugkeerde. Ofschoon ik het wellicht niet gewaagd zou hebben mezelf te vertonen als ik had voorzien hoe snel hij zijn aanval hierop zou laten volgen. Er werd me nauwelijks tijd gelaten om jullie te hulp te komen.'


    'Maar hoe kan dat?' vroeg Éomer. 'Alles is vergeefs, zegt u, als hij de Ring heeft. Waarom zou hij het niet vergeefs vinden om ons aan te vallen als wij hem hebben?'


    'Hij is er nog niet zeker van,' zei Gandalf, 'en hij heeft zijn macht niet opgebouwd door te wachten tot zijn vijanden vast in het zadel zitten zoals wij hebben gedaan. Ook zouden wij niet in een enkele dag kunnen leren hoe de volledige macht te hanteren. Trouwens, de Ring kan slechts door één meester alleen worden gebruikt, niet door velen; en hij zal wachten op een tijd van twist voordat een der groten onder ons de overhand krijgt en de anderen onderwerpt. In die tijd zou de Ring hem kunnen helpen als hij onverhoeds handelt.


    'Hij is waakzaam. Hij ziet veel en hoort veel. Zijn Nazgûl zijn nog steeds in de lucht. Voor zonsopgang vlogen zij over dit veld ofschoon slechts weinigen der vermoeiden en slapenden zich van hen bewust waren. Hij bestudeert de tekenen; het Zwaard dat hem van zijn schat beroofde, hersmeed; de winden van het fortuin draaiend ten onze gunste, en de onverwachte nederlaag van zijn eerste aanval; de val van zijn grote Aanvoerder.


    'Zijn twijfel zal blijven toenemen, ook nu terwijl wij hier spreken. Zijn Oog is nu ingespannen naar ons aan het turen, bijna blind voor al wat er verder nog beweegt. Zo moeten we het houden. Daarin ligt al onze hoop. Dit dan is mijn raad. De Ring hebben we niet. In wijsheid of grote dwaasheid is hij weggezonden om te worden vernietigd opdat hij niet ons vernietigt. Zonder de Ring kunnen we zijn strijdmacht niet met geweld verslaan. Maar tot elke prijs moeten we zijn Oog van zijn werkelijke gevaar afhouden. We kunnen de overwinning niet met de wapenen behalen, maar met de wapenen kunnen we de Ringdrager zijn enige kans geven, hoe broos ook.


    'Zoals Aragorn is begonnen, zo moeten we doorgaan. We moeten Sauron tot zijn laatste worp drijven. We moeten zijn verborgen legermacht uitdagen zodat hij zijn land zal doen leegstromen. We moeten onmiddellijk tegen hem optrekken. We moeten onszelf tot lokaas maken, al zouden zijn kaken zich om ons heen sluiten. Hij zal dat lokaas accepteren, uit hoop en uit hebzucht, want hij zal denken dat hij in zulk een overmoed de hoogmoed van de nieuwe Heer van de Ring ziet: en hij zal zeggen: "Zo! Hij steekt zijn nek te vlug en te ver uit. Laat hem komen en zie! ik zal hem in een val hebben waaruit hij niet kan ontsnappen. Daar zal ik hem vermorzelen en wat hij in zijn onbeschaamdheid heeft genomen zal weer voor altijd het mijne zijn."

  


  



  
    'We moeten met open ogen in die val lopen, moedig maar met weinig hoop voor onszelf. Want, mijne Heren, het is heel wel mogelijk dat wijzelf volkomen ten onder zullen gaan in een grimmige strijd ver van de levende landen, zodat zelfs als Baraddûr omver wordt geworpen wij niet in leven zullen zijn om een nieuw tijdperk te zien. Maar dit is, naar ik meen, onze plicht. En beter zo dan om toch ten onder te gaan wat zeker zal gebeuren als we hier blijven zitten en terwijl we sterven te weten dat er geen nieuw tijdperk zal zijn.'


     


    Zij zwegen enige tijd. Tenslotte begon Aragorn te spreken. 'Zoals ik ben begonnen, zo zal ik doorgaan. We komen nu bij de uiterste grens waar hoop en wanhoop verwant zijn. Aarzelen betekent vallen. Laat niemand nu de raadgevingen van Gandalf verwerpen, wiens lange inspanningen tegen Sauron nu eindelijk op de proef zullen worden gesteld. Zonder hem zou alles reeds lang geleden verloren zijn geweest. Niettemin maak ik er nog geen aanspraak op enig man mijn wil op te leggen. Laat anderen kiezen zoals zij willen.'


    Toen zei Elrohir: 'Met dit doel zijn wij uit het Noorden gekomen en van Elrond, onze vader, kregen we precies dezelfde raad mee. Wij keren niet om.'


    'Wat mezelf betreft,' zei Éomer, 'ik heb weinig kennis van deze diepe zaken, maar dat heb ik niet nodig. Dit weet ik, en dat is genoeg, dat zoals mijn vriend Aragorn mij en mijn volk te hulp kwam, ik hem evenzo zal helpen als hij roept. Ik zal gaan.'


    'Wat mij betreft,' zei Imrahil, 'ik beschouw Heer Aragorn als mijn leenheer, of hij er nu aanspraak op maakt of niet. Zijn wens is mij een bevel. Ik ga ook. Toch sta ik voor enige tijd op de plaats van de Rentmeester van Gondor en het is mijn taak om eerst aan het volk te denken. Aan de voorzichtigheid moet nog steeds enige aandacht worden geschonken. Want we moeten ons op alle kansen voorbereiden, op de goede evenzo als op de slechte. Welnu, het is mogelijk dat we zegevieren en zolang hierop enige hoop bestaat, moet Gondor beschermd worden. Ik zou niet willen dat wij triomferend terugkeerden naar een Stad die in puin ligt en een land dat achter ons verwoest was. En toch vernemen we van de Rohirrim dat er op onze noordelijke flank een nog onbevochten leger staat.'


    'Dat is waar,' zei Gandalf. 'Ik raad u ook niet aan om de Stad geheel onbemand achter te laten. Trouwens de legermacht die we naar het Oosten leiden, behoeft niet groot genoeg te zijn voor een serieuze aanval op Mordor, zolang ze maar groot genoeg is om tot de strijd uit te dagen. En ze moet spoedig optrekken. Daarom vraag ik de Aanvoerders: welke strijdmacht zouden we kunnen bijeenbrengen en op z'n laatst binnen twee dagen doen oprukken? En het moeten stoutmoedige mannen zijn die uit vrije wil gaan en het gevaar kennen.'

  


  



  
    'We moeten niet alleen rekening houden met diegenen die op dit veld vochten,' zei Aragorn. 'Nu de kusten bevrijd zijn, zijn er van de zuidelijke lenen nieuwe strijdkrachten onderweg. Vierduizend liet ik er twee dagen geleden van Pelargir door Lossarnach opmarcheren; en Angbor de onbevreesde rijdt voor hen uit. Als we over twee dagen op weg gaan, zullen ze ons dicht genaderd zijn voor we vertrekken. Bovendien werd velen bevolen om mij stroomopwaarts te volgen in welk vaartuig ze maar konden vinden; en met deze wind zullen ze spoedig hier zijn, trouwens verscheidene schepen hebben de Harlond reeds bereikt. Naar mijn oordeel zouden we zevenduizend te paard en te voet kunnen laten optrekken en toch de Stad beter verdedigd achterlaten dan ze was toen de aanval begon.'


    'De Poort is vernietigd,' zei Imrahil, 'en waar is nu de bekwaamheid om deze te herbouwen en opnieuw op te richten?'


    'In Erebor in het Koninkrijk van Dáin is die bekwaamheid te vinden,' zei Aragorn, 'en als niet al onze hoop te gronde gaat, dan zal ik te zijner tijd Gimli Glóins zoon uitzenden om handwerkslieden van de Berg te vragen. Maar mannen zijn beter dan poorten en geen poort zal tegen onze Vijand standhouden als mannen haar in de steek laten.'


     


    Dit dan was het einde van het overleg van de Heren: dat zij op de tweede morgen na die dag zouden vertrekken met zevenduizend man als die gevonden konden worden; en het grootste gedeelte van deze troepenmacht zou te voet gaan vanwege de boze landen waar zij heen gingen. Aragorn zou er omstreeks tweeduizend zien te vinden van hen die hij in het Zuiden had verzameld; maar Imrahil zou drieëneenhalf duizend zien te vinden; en Éomer vijfhonderd Rohirrim zonder paarden maar wel toegerust voor de strijd, en hijzelf zou vijfhonderd van zijn beste Rijders te paard aanvoeren; en er zou nog een compagnie van vijfhonderd ruiters zijn waaronder de zonen van Elrond met de Dúnedain en de ridders van Dol Amroth; alles bij elkaar zesduizend voetknechten en duizend ruiters. Maar de hoofdmacht van de Rohirrim die bereden bleef en in staat was te vechten, ongeveer drieduizend onder bevel van Elfhelm, zouden bij de Westerweg de vijand opwachten die zich in Anóriën bevond. En onmiddellijk werden snelle ruiters uitgezonden om al het nieuws te verzamelen dat ze in het Noorden konden vinden, en ten oosten van Osgiliath en de weg naar Minas Morgul.


    En toen zij hun gehele krijgsmacht hadden geschat en de afstanden hadden overwogen die zij dagelijks zouden afleggen en de wegen die zij zouden kiezen, begon Imrahil plotseling luid te lachen.


    'Dit is toch zeker de grootste scherts in de gehele geschiedenis van Gondor,' riep hij uit: 'dat wij met zevenduizend man uitrijden, nauwelijks zoveel als de voorhoede van zijn leger in de dagen van zijn macht, om de bergen en de onneembare poort van het Zwarte Land aan te vallen! Zo zou een kind een in maliën geklede ridder kunnen bedreigen met een boog van touw en groen wilgenhout! Als de Zwarte Heer zoveel weet als u zegt, Mithrandir, zal hij dan niet eerder glimlachen en ons met zijn pink vermorzelen als een vlieg die hem tracht te steken?'


    'Nee, hij zal trachten de vlieg in de val te laten lopen en hem de angel af te nemen,' zei Gandalf. 'En er zijn namen onder ons die stuk voor stuk meer waard zijn dan duizend in maliën geklede ridders. Nee, hij zal niet glimlachen.'

  


  



  
    'Wij evenmin,' zei Aragorn. 'Als dit scherts is, dan is die te bitter voor een lach. Neen, het is de laatste zet in een groot gevaar en hetzij voor de ene hetzij voor de andere partij zal dit het einde van het spel met zich meebrengen.' Toen trok hij Andúril en hield het fonkelend omhoog in de zon. 'Je zult niet weer in de schede worden gestoken tot de laatste strijd is gestreden,' zei hij.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 10


     


    DE ZWARTE POORT GAAT OPEN


     


    Twee dagen later stond het gehele leger van het Westen verzameld op de Pelennor. Het leger van de Orks er de Oosterlingen was uit Anóriën teruggekeerd, maar door de Rohirrim zwaar bestookt en uiteengeslagen hadden zij de gelederen verbroken en waren na slechts weinig tegenstand geboden te hebben in de richting van Cair Andros gevlucht; en nu die dreiging te niet was gedaan en er nieuwe troepen uit het Zuiden aankwamen, was de Stad zo goed als mogelijk bemand. Verkenners rapporteerden dat tot aan de Kruisweg van de Gevallen Koning zich op de wegen in het oosten geen vijanden meer bevonden. Alles was nu gereed voor de laatste worp.


    Legolas en Gimli zouden weer samen rijden in het gezelschap van Aragorn en Gandalf die zich met de Dúnedain en de zonen van Elrond in de voorhoede bevonden. Maar Merijn zou tot zijn schaamte niet met hen meegaan.


    'Je bent niet gezond genoeg voor zo'n reis,' zei Aragorn, 'Maar schaam je niet. Als je in deze oorlog niets meer doet, dan heb je je toch reeds grote eer verworven. Peregrijn gaat mee en zal het Gouwvolk vertegenwoordigen; en misgun hem zijn kans op gevaar niet, want al heeft hij het er zo goed afgebracht als zijn fortuin hem toestond, toch zal hij jouw daad nog moeten evenaren. Maar werkelijk, allen verkeren nu in hetzelfde gevaar. Al kan het ons deel zijn om voor de Poort van Mordor een bitter einde te vinden, dan zullen toch ook jullie, als dat gebeurt, voor het laatst moeten standhouden, óf hier óf waar de zwarte vloed jullie ook maar inhaalt. Vaarwel!'


    En zo stond Merijn nu mistroostig naar de monstering van het leger te kijken. Bergil was bij hem en ook hij was terneergeslagen; want zijn vader zou te voet uittrekken als aanvoerder van een compagnie Mensen van de Stad; bij de Wacht kon hij zich niet meer voegen tot zijn zaak was berecht. In diezelfde compagnie zou ook Pepijn meegaan als soldaat van Gondor. Merijn kon hem zien, niet ver weg, een klein maar recht figuurtje tussen de lange mannen van Minas Tirith.


     


    Eindelijk schalden de trompetten en het leger zette zich in beweging. Peloton na peloton, compagnie na compagnie zwenkte en vertrok naar het oosten. En lang nadat zij op de grote weg die naar de Hogeweg voerde uit het gezicht waren verdwenen bleef Merijn daar staan. De laatste glinstering van de morgenzon op speer en helm twinkelde en ging verloren, en nog steeds bleef hij daar staan met gebogen hoofd en een zwaar hart en voelde zich alleen, zonder vrienden. Iedereen van wie hij hield was weggegaan naar die duisternis die in de verre, oostelijke hemel hing; en er was nog slechts heel weinig hoop in zijn hart dat hij ooit een van hen terug zou zien.


    Als opgeroepen door zijn wanhopige stemming keerde de pijn in zijn arm terug, en hij voelde zich zwak en oud en het zonlicht leek ijl. Hij kwam tot de werkelijkheid terug door de aanraking van Bergil hand.

  


  



  
    'Kom, Meester Perian!' zei de jongen. 'U hebt nog steeds pijn, zie ik. Ik zal u naar de Genezers terugbrengen. Maar vrees niet! Ze komen terug. De Mensen van Minas Tirith zullen nooit worden overwonnen. En nu hebben ze Heer Elfensteen en. ook nog Beregond van de Wacht bij zich.'


     


    Voor de middag bereikte het leger Osgiliath. Daar waren alle arbeiders en ambachtslieden die gemist konden worden druk bezig. Sommigen versterkten de veerboten en schipbruggen die de vijand gemaakt en gedeeltelijk vernietigd had toen zij vluchtten; anderen verzamelden voorraden en buit, en weer anderen wierpen aan de oostzijde aan de overkant van de Rivier in alle haast verdedigingswerken op.


    De voorhoede trok verder door de ruïnes van OudGondor, de brede Rivier over en verder de lange, rechte weg op die in de dagen van grote macht was aangelegd en van de schone Toren van de Zon liep naar de hoge Toren van de Maan dat nu Minas Morgul was in zijn vervloekte vallei. Vijf mijl na Osgiliath hielden zij stil en beëindigden hun eerste dagmars.


    Maar de ruiters haastten zich verder en voor de avond bereikten zij de Kruisweg en de grote kring van bomen, en alles was stil. Geen teken van enige vijand hadden zij gezien, geen kreet of roep was er gehoord, geen pijl was onderweg van achter rots of struikgewas aan komen vliegen; toch voelden zij onder het voortgaan de waakzaamheid van het land voortdurend toenemen. Boom en steen, halm en blad luisterden. De duisternis was verdreven en ver in het westen lag de zonsondergang over de Anduïnvallei en de witte toppen van de bergen bloosden in de blauwe lucht, maar een schaduw en een somberheid hingen dreigend boven de Ephel Dúath.


    Toen plaatste Aragorn trompetters op elk van de vier wegen die naar de kring van bomen liepen en zij bliezen een grote fanfare en de herauten riepen luid: 'De Heren van Gondor zijn teruggekeerd en zij nemen al dit land dat hun toebehoort weer in bezit.' Het afschuwelijke orkhoofd dat op de gebeeldhouwde figuur stond, werd eraf geworpen en in stukken gebroken en het hoofd van de oude koning werd opgetild en opnieuw op zijn plaats gezet, nog steeds gekroond met witte en gouden bloemen; en de mannen werkten hard om al de gemene krabbels die de orks op de steen hadden gemaakt eraf te wassen en te schrapen.


    Nu hadden enkelen tijdens het overleg de raad gegeven om eerst Minas Morgul te bestormen en als zij dat zouden innemen het volkomen te verwoesten. 'En wellicht,' zei Imrahil, 'zal de weg die vandaar naar de pas erboven voert een gemakkelijker weg blijken voor de aanval op de Zwarte Heer dan zijn noordelijke poort.'

  


  



  
    Maar Gandalf had hier dringend tegen gewaarschuwd vanwege het boze dat in die vallei woonde waar de geesten van levende mensen door waanzin en afgrijzen bevangen zouden worden, en ook vanwege het nieuws dat Faramir had gebracht. Want als de Ringdrager inderdaad die weg had beproefd, dan moesten zij bovenal het Oog van Mordor niet daarheen trekken. En dus plaatsten zij de volgende dag toen de hoofdmacht aankwam een sterke wacht bij de Kruisweg om enige weerstand te bieden als Mordor een troepenmacht over de Morgulpas zou zenden of meer mannen uit het Zuiden zou aanvoeren. Voor die wacht kozen zij voornamelijk boogschutters die de wegen in Ithiliën kenden en verscholen zouden liggen in de bossen en op de hellingen rondom de kruising der wegen. Maar Gandalf en Aragorn reden met de voorhoede naar de ingang van de Morgulvallei en keken naar de boze stad.


    Ze was donker en levenloos; want de Orks en mindere creaturen van Mordor die daar hadden gewoond waren in de strijd vernietigd en de Nazgûl waren op pad. Toch was de lucht in de vallei zwaar van angst en vijandschap. Toen braken zij de boze brug af en staken rode vlammen in de stinkende velden en vertrokken.


     


    De dag daarna, dat was de derde dag sinds zij uit Minas Tirith waren weggegaan, begon het leger aan de mars naar het noorden over de weg. Op deze wijze was het enkele honderden mijlen van de Kruisweg naar de Morannon en wat hun zou kunnen overkomen voordat zij zo ver waren, wist niemand. Zij trokken openlijk maar behoedzaam op met bereden verkenners op de weg voor hen en anderen aan weerszijden te voet, vooral in de oostelijke flank; want daar waren donkere bosjes en een woeste streek met rotsachtige ravijnen en steile rotspunten waarachter de lange, grimmige hellingen van de Ephel Dúath omhoog klommen. Het weer in de wereld bleef mooi en de wind stond nog steeds in het westen, maar niets kon de donkerten en trieste nevels die om de Schaduwbergen hingen wegwaaien; en daarachter stegen af en toe grote rookwolken op die in de bovenwinden bleven zweven.


    Telkens opnieuw liet Gandalf de trompetten steken en dan riepen de herauten: 'De Heren van Gondor zijn gekomen! Laten allen dit land verlaten of er afstand van doen!' Maar Imrahil zei: 'Zeg niet "De Heren van Gondor". Zeg "Koning Elessar". Want dat is waar, ook al heeft hij nog niet op de troon gezeten; en het zal de Vijand meer te denken geven als de herauten die naam gebruiken.' En daarna maakten de herauten drie maal per dag de komst van Koning Elessar bekend. Maar geen beantwoordde de uitdaging.


    Maar ofschoon zij in schijnbare rust voortmarcheerden, waren toch de harten van het gehele leger, van de hoogsten tot de laagsten, terneergeslagen en bij elke mijl die zij naar het noorden trokken, drukte een voorgevoel van onheil zwaarder op hen. Het liep tegen het einde van de tweede dag van hun mars vanaf de Kruisweg toen hun voor het eerst enige tegenstand werd geboden. Want een sterke troepenmacht van Orks en Oosterlingen trachtte hun voorste compagnieën in een hinderlaag te lokken; en dat was op dezelfde plek waar Faramir de mannen van Harad had opgewacht en de weg door een diepe uitsnijding in een uitloper van de oostelijke heuvels liep. Maar de Aanvoerders van het Westen waren tijdig gewaarschuwd door hun verkenners, bekwame mannen uit Henneth Annûn onder aanvoering van Mablung; en zo werd de hinderlaag zelf in een val gelokt. Want ruiters trokken met een wijde boog naar het westen en naderden de vijand in de flank en van achteren en zij werden vernietigd of de oostelijke heuvels ingedreven.

  


  



  
    Maar de overwinning droeg er niet veel toe bij om de aanvoerders te bemoedigen. 'Het is slechts een schijnaanval, zei Aragorn, 'en naar mijn mening was het voornaamste doel eerder om ons verder te lokken door een foutieve gissing van de zwakte van onze Vijand dan om ons al veel letsel toe te brengen.' En vanaf die avond kwamen de Nazgûl en volgden elke beweging van het leger. Zij vlogen nog steeds hoog en uit het gezicht van ieder behalve van Legolas en toch was hun aanwezigheid te voelen als een verdiepen van de schaduwen en een verdoffen van de zon; en ofschoon de Ringgeesten nog niet laag op hun vijanden neerdoken en zich stilhielden, geen kreet uitend, was de vrees voor hen niet af te schudden.


    Zo verliepen langzaam de tijd en de hopeloze reis. Op de vierde dag vanaf de Kruisweg en de zesde vanaf Minas Tirith bereikten zij eindelijk het einde van de levende landen en begonnen zij de verlatenheid die voor de poort van de Pas van Cirith Gorgor lag binnen te trekken; en zij konden de moerassen en de woestijn onderscheiden die zich in het noorden en westen naar de Emyn Muîl uitstrekten. Zo verlaten waren deze oorden en zo groot was de verschrikking die erover lag dat enkelen uit het leger ontkracht werden en zij niet verder naar het noorden konden lopen of rijden.


    Aragorn keek hen aan en er was medelijden in zijn ogen eerder dan toorn; want dit waren jonge mannen uit Rohan, uit het verre Westfold, of landlieden uit Lossarnach, en voor hen was Mordor van kindsbeen af een naam geweest van het boze, en toch onwezenlijk, een legende die geen rol in hun eenvoudige leven speelde; en nu liepen zij als mensen in een afschuwelijke droom die waarheid was geworden en zij begrepen deze oorlog niet en evenmin waarom het noodlot hen in zulk een verschrikkelijke toestand moest brengen.


    'Ga!' zei Aragorn. 'Maar als je kunt, houd dan de eer aan jezelf en ga niet rennen! En er is een taak die je kunt beproeven zodat je niet geheel en al beschaamd wordt. Ga naar het zuidwesten tot je Cair Andros bereikt en als dat nog steeds in handen van vijanden is, zoals ik denk, herover het dan als je kunt; en houd het tot het laatst vast ter verdediging van Gondor en Rohan!'


    Toen overwonnen enkelen, beschaamd door zijn mededogen, hun vrees en gingen verder, en de anderen vatten nieuwe moed toen zij hoorden dat zij een manhaftige daad konden verrichten die in hun vermogen lag, en zij vertrokken. En daar er reeds vele mannen bij de Kruisweg waren achtergelaten was het dus met minder dan zesduizend man dat de Aanvoerders van het Westen tenslotte de Zwarte Poort en de macht van Mordor kwamen uitdagen.


     


    Zij trokken nu langzaam verder en verwachtten elk uur een of ander antwoord op hun uitdaging te krijgen, en zij trokken zich samen daar het slechts verspilling van manschappen was om verkenners of kleine afdelingen van de hoofdmacht uit te zenden. Toen op de vijfde dag van hun mars vanaf de Morgulvallei de avond viel, sloegen zij hun laatste kamp op en ontstaken vuren eromheen van wat zij maar aan dood hout en heide konden vinden. Zij brachten de nachtelijke uren wakend door en waren zich bewust van vele halfgeziene schepsels die overal om hen heen rondwaarden en slopen, en zij hoorden het huilen van wolven. De wind was gaan liggen en de lucht leek volkomen stil. Zij konden niet veel zien want al was het onbewolkt en was de wassende maan vier nachten oud, er waren rookwolken en dampen die uit de aarde opstegen en de witte maansikkel was in de nevels van Mordor gehuld.

  


  



  
    Het werd koud. Toen de morgen aanbrak, begon de wind weer op te steken, maar nu kwam hij uit het noorden en spoedig wakkerde hij aan tot een flinke bries. Al de nachtelijke zwervers waren weg en het land scheen leeg. In het noorden lag temidden van de stinkende kuilen de eerste van de grote hopen en heuvels van sintels en gebroken rotsen en verzengde aarde, het braaksel van het madenvolk van Mordor; maar in het zuiden en nu dichtbij verhief zich dreigend de grote vestingwal van Cirith Gorgor, en middenin de Zwarte Poort, en aan weerszijden hoog en donker de twee Torens van de Tanden. Want op hun laatste mars waren de Aanvoerders van de oude weg afgeslagen toen deze naar het oosten boog en hadden het gevaar van de loerende heuvels vermeden, en dus naderden zij nu de Morannon uit het noordwesten evenals Frodo had gedaan.


     


    De drie enorme deuren van de Zwarte Poort onder hun dreigende bogen waren stevig gesloten. Op de omgang was niets te zien. Alles was stil maar waakzaam. Zij waren aan het laatste einde gekomen van hun dwaze onderneming en stonden in het grijze licht van de vroege dag verlaten en koud voor torens en muren die hun leger niet met enige hoop kon bestormen, zelfs niet als het machines van grote kracht daarheen had meegenomen en de Vijand niet meer manschappen had dan toereikend zou zijn alleen voor het bemannen van de poort en de muur. Toch wisten zij dat alle heuvels en rotsen rondom de Morannon vol verborgen vijanden waren en de schimmige bergengte daarachter doorboord en uitgehold was door een krioelend gebroed van boze schepsels. En terwijl zij daar stonden, zagen zij al de Nazgûl verzameld als gieren boven de Torens van de Tanden zweven; en zij wisten dat zij werden gadegeslagen. Maar nog steeds gaf de Vijand geen teken.


    Er bleef hun geen andere keus over dan hun rol ten einde toe te spelen. Daarom plaatste Aragorn het leger nu in de beste slagorde die de omstandigheden toelieten; en zij werden op twee grote heuvels van opgeblazen stenen en aarde opgesteld die door orks in jaren van hard zwoegen waren opgeworpen.


    Voor hen lag in de richting van Mordor als een slotgracht een grote slijkvlakte van stinkende modder en vunzig ruikende plassen. Toen alles geordend was, reden de Aanvoerders naar de Zwarte Poort met een grote wacht van ruiters en de banier en herauten en trompetters. Daar was Gandalf als eerste heraut, en Aragorn met de zonen van Elrond, en Éomer van Rohan, en Imrahil; en Legolas en Gimli en Peregrijn werden ook verzocht om mee te gaan zodat alle vijanden van Mordor een getuige zouden hebben.


    Zij kwamen binnen gehoorsafstand van de Morannon en ontplooiden de banier en bliezen op hun trompetten; en de herauten stelden zich duidelijk zichtbaar op en zonden hun stemmen omhoog over de kantelen van Mordor.


    'Kom te voorschijn!' riepen zij. 'Laat de Heer van het Zwarte Land te voorschijn komen! Hem zal recht worden gedaan. Want onrechtmatig heeft hij tegen Gondor oorloggevoerd en het zijn landen ontrukt. Daarom eist de Koning van Gondor dat hij voor zijn euveldaden boet en dan voor altijd heengaat. Kom te voorschijn!'

  


  



  
    Er volgde een lange stilte en van muur en poort werd geen kreet of geluid ten antwoord gehoord. Maar Sauron had zijn plannen reeds beraamd en hij had lust om eerst wreed met deze muizen te spelen voor hij toesloeg om te doden. Zo gebeurde het dat juist toen de Aanvoerders op het punt stonden zich af te wenden de stilte plotseling werd verbroken. Er kwam een lange roffel van grote trommen als donder in de bergen en toen een geschetter van hoorns dat de stenen deed trillen en de oren der mannen verdoofden. En daarop werd de middelste deur van de Zwarte Poort luid kletterend opengeworpen en daaruit kwam een gezantschap van de Zwarte Toren.


    Aan het hoofd reed een boosaardige en hoge gestalte, gezeten op een zwart paard zo het een paard was; want het was enorm en afzichtelijk en het gezicht was een vreselijk masker, meer als een schedel dan een levend hoofd, en in de holten van zijn ogen en zijn neusgaten brandde een vlam. De ruiter was geheel in het zwart gekleed en zwart was zijn hoge helm; toch was dit geen Ringgeest maar een levend mens.              Opperbevelhebber van de Toren van Baraddûr was hij en in geen verhaal wordt zijn naam vermeld; want hijzelf was die vergeten en hij zei: 'Ik ben de Mond van Sauron.' Maar men zegt dat hij een afvallige was die stamde uit het geslacht van hen die men de Zwarte Númenoreanen noemt; want zij vestigden zich op Middenaarde in de jaren van Saurons overheersing en zij vereerden hem daar zij bekoord waren door de kennis van het boze. En hij trad in dienst van de Zwarte Toren zodra deze weer verrees en vanwege zijn geslepenheid kwam hij bij de Heer steeds hoger in de gunst te staan; en hij werd groot in de toverkunst en wist veel van de gedachten van Sauron; en hij was wreder dan enige ork.


    Hij was het die nu naar buiten kwam rijden en met hem kwam slechts een kleine groep zwartgeharnaste soldaten en een enkele banier, zwart maar met in rood het Boze Oog  erop. Nu hield hij een paar passen voor de Aanvoerders van het Westen stil en hen van top tot teen opnemend lachte hij.


    'Is er bij dit zootje iemand die het gezag heeft om met mij te onderhandelen?' vroeg hij. 'Of zelfs maar met enig verstand om mij te begrijpen? Gij zeker niet!' spotte hij, zich met verachting naar Aragorn wendend. 'Er is meer voor nodig om een koning te worden dan een stuk elfenglas of gespuis zoals dit. Wel, elke rover uit de heuvels kan een even fraai gevolg laten zien!'


    Aragorn zei niets ten antwoord maar keek de ander recht in de ogen en hield zijn blik vast, en een ogenblik streden zij aldus; maar spoedig, al bewoog Aragorn zich niet en greep zijn hand naar geen wapen, versaagde de ander en deinsde terug als werd hij door een slag bedreigd. 'Ik ben een heraut en afgezant en mag niet worden aangevallen!' riep hij uit.


    'Waar zulke wetten gelden,' zei Gandalf, 'is het ook de gewoonte voor een afgezant om minder onbeschaamd te zijn. Maar niemand heeft u bedreigd. U heeft niets van ons te vrezen tot uw boodschap is afgehandeld. Maar dan zult u, tenzij uw meester nieuwe wijsheid heeft verkregen, met al zijn dienaren in groot gevaar verkeren.'

  


  



  
    'Zo!' zei de Boodschapper. 'Dan zijt gij dus de woordvoerder, oude grijsbaard? Hebben we bijtijden niet van u gehoord en van uw zwerftochten, altijd op een veilige afstand complotten en streken uitbroedend? Maar deze keer hebt ge uw neus te ver naar buiten gestoken. Meester Gandalf; en ge zult zien wat er met hem gebeurt die zijn dwaze netten voor de voeten van Sauron de Grote spant. Ik heb tekenen bij me waarvan me werd opgedragen ze u te tonen u in het bijzonder als ge het zoudt wagen te komen.' Hij gebaarde naar een van zijn wachten en deze kwam naar voren met een bundeltje gewikkeld in zwarte doeken.


    De Boodschapper haalde deze eraf, en daar hield hij tot verwondering en ontsteltenis van alle Aanvoerders eerst een kort zwaard omhoog zoals Sam bij zich had gehad en daarna een grijze mantel met een elfenbroche en tot slot de maliënkolder van mithril die Frodo had gedragen, gewikkeld in zijn haveloze kleren. Het werd hun zwart voor de ogen en in een ogenblik van stilte leek het hun dat de gehele wereld stilstond, maar hun hart was dood en hun laatste hoop vervlogen. Pepijn die achter Prins Imrahil stond, sprong met een smartelijke kreet naar voren.


    'Stilte!' zei Gandalf streng en hij duwde hem terug; maar de Boodschapper begon luid te lachen.


    'Dus u hebt nog een van die kleine schelmen bij u!' riep hij uit. 'Wat voor nut u van hen hebt, kan ik me niet denken; maar om hen als spionnen naar Mordor te zenden gaat zelfs uw gewone dwaasheid te boven. Maar toch bedank ik hem want het is duidelijk dat tenminste deze schavuit de tekenen al eerder heeft gezien en het zou nutteloos voor u zijn om ze te ver loochenen.'


    'Ik wil ze niet verloochenen,' zei Gandalf. 'Inderdaad, ik ken ze alle en hun hele geschiedenis, en ondanks uw minachting, smerige Mond van Sauron, kunt u niet hetzelfde zeggen. Maar waarom brengt u ze hier?'


    'Dwergenkolder, elfenmantel, zwaard uit het afgetakelde Westen en spion uit het kleine rattenlandje de Gouw neen, schrik niet! We weten het heel goed dit zijn de kentekenen van een samenzwering. Nu, wellicht was hij die deze dingen droeg een schepsel wiens verlies u niet zou verdrieten, en wellicht was het anders: iemand die u dierbaar was misschien? Zo ja, beraadslaag dan snel met het weinige verstand dat u nog rest. Want Sauron houdt niet van spionnen en wat zijn lot zal zijn hangt nu van uw keuze af.'


    Niemand gaf hem antwoord maar hij zag hun gezichten grauw van angst en de afschuw in hun ogen, en hij lachte weer want het scheen hem toe dat zijn spelletje het aardig deed. 'Goed, goed!' zei hij. 'Hij was u dierbaar, zie ik. Of anders was zijn opdracht er een die u niet graag zag mislukken? Ze is mislukt. En nu zal hij de langzame marteling van jaren moeten verduren, zo lang en langzaam als onze kunstgrepen in de Grote Toren kunnen bewerkstelligen, en nimmer weer worden vrijgelaten tenzij wellicht wanneer hij is veranderd en gebroken zodat hij naar u toe kan komen en u zien zult wat u hebt gedaan. Dit zal stellig gebeuren - tenzij u de voorwaarden van mijn Heer aanvaardt.'


    'Noem de voorwaarden,' zei Gandalf beheerst maar die dicht bij hem stonden, zagen de zielsangst op zijn gelaat, en nu scheen hij een oud, verschrompeld man, verpletterd, ten slotte verslagen. Zij twijfelden er niet aan dat hij ze zou aanvaarden.

  


  



  
    'Dit zijn de voorwaarden,' zei de Boodschapper en glimlachte terwijl hij hen een voor een aankeek. 'Het gespuis van Gondor en zijn misleide bondgenoten moeten zich onmiddellijk achter de Anduïn terugtrekken na eerst een eed te hebben afgelegd om Sauron de Grote nooit meer met de wapens aan te vallen, openlijk of in het geheim. Alle landen ten oosten van de Anduïn zullen voor altijd alleen aan Sauron toebehoren. Het land ten westen van de Anduïn tot aan de Nevelbergen en de Slenk van Rohan zal aan Mordor schatplichtig zijn en de mensen daar zullen geen wapens dragen, maar zij zullen hun eigen zaken mogen regelen. Maar zij moeten Isengard helpen herbouwen dat ze moedwillig vernield hebben en dat zal Sauron toebehoren en daar zal zijn plaatsvervanger wonen: niet Saruman maar een die zijn vertrouwen waardiger is.'


    In de ogen van de Boodschapper kijkend lazen zij zijn gedachten. Hij zou die plaatsvervanger zijn en al wat er van het Westen over was onder zijn heerschappij brengen; hij zou hun tiran zijn en zij zijn slaven.


    Maar Gandalf zei: 'Dit is veel om voor de bevrijding van één dienaar te vragen: dat uw Meester in ruil zou ontvangen waarvoor hij anders vele oorlogen moet voeren om het te winnen! Of heeft het slagveld van Gondor zijn verwachtingen van een oorlog vernietigd zodat hij zich tot geknibbel verlaagt? En zo wij inderdaad deze gevangene zo hoog aanslaan, welke zekerheid hebben we dan dat Sauron, de Lage Meester van het Verraad, zijn deel van de overeenkomst zal nakomen? Waar ia die gevangene? Laat hem hier brengen en ons worden overgeleverd en dan zullen we deze eisen in overweging nemen.'


    Toen leek het Gandalf, die hem gespannen gadesloeg als een man die bezig is met een dodelijke vijand te schermen, dat gedurende één ademtocht de Boodschapper in verwarring was gebracht; maar spoedig lachte hij weer.


    'Twist in uw onbeschaamdheid niet met de Mond van Sauron!' riep hij uit. 'U begeert zekerheid' Sauron geeft die niet. Als u om zijn genade smeekt, moet u eerst gehoor geven aan zijn bevel. Dit zijn zijn voorwaarden. Neem ze aan of niet!'


    'Dit zullen we aannemen!' zei Gandalf plotseling. Hij wierp zijn mantel naar achter en opeens schitterde op die duistere plek een wit licht als een zwaard. Voor zijn hooggeheven hand deinsde de vuige Boodschapper terug, en Gandalf liep naar hem toe, greep de tekenen en nam hem die af: kolder, mantel en zwaard.


    'Dit zullen we aannemen ter herinnering aan onze vriend,' riep hij uit. 'Maar wat uw voorwaarden betreft, die verwerpen wij ten enenmale. Verdwijn nu, want uw zending is afgelopen en de dood is u nabij, Wij zijn niet hier gekomen om woorden te verspillen aan onderhandelingen met Sauron, de trouweloze en gevloekte; nog minder met een van zijn slaven. Scheer u weg!'


    Toen lachte de Boodschapper van Mordor niet meer. Zijn gezicht was van verbazing en woede verwrongen tot het geleek op een wild dier dat, terwijl het ineengedoken boven zijn prooi zit, met een felle staf op de snuit wordt geslagen. Razernij vervulde hem en zijn mond kwijlde en vormloze klanken van woede kwamen verstikkend uit zijn keel. Maar hij keek naar de meedogenloze gezichten van de Aanvoerders en hun dodelijke ogen en vrees overwon zijn toorn. Hij uitte een luide kreet en zich omkerend sprong hij op zijn ros en galoppeerde met zijn gezelschap als een waanzinnige naar Cirith Gorgor terug. Maar terwijl zij wegreden, bliezen zijn soldaten op hun hoorns een reeds lang tevoren afgesproken signaal; en reeds voor zij de poort bereikten, liet Sauron zijn val dichtspringen.


     

  


  



  
    Trommen roffelden en vlammen sprongen omhoog. Alle deuren van de Morannon zwaaiden wijd open. Daaruit stroomde een groot leger even snel als kolkend water wanneer een sluis wordt geopend.


    De Aanvoerders stegen weer op en reden terug, en uit het leger van Mordor steeg een honend geschreeuw op. Stof rees omhoog en verstikte de lucht toen van dichtbij een leger Oosterlingen aan kwam marcheren dat in de schaduwen van de Ered Lithüi achter de verste Toren op het signaal had staan wachten. Uit de heuvels aan weerszijden van de Morannon stroomden talloze Orks naar beneden. De mannen van het Westen zaten in de val en spoedig zouden overal rondom de grauwe heuvels waar zij stonden strijdkrachten hen omringen met een zee van vijanden, tien keer en meer dan tien keer zo sterk als zij. Sauron had het hem aangeboden lokaas gegrepen tussen kaken van staal.


    Er werd Aragorn slechts weinig tijd gelaten om zijn veldslag te regelen. Op de ene heuvel stond hijzelf met Gandalf en daar werd schoon en wanhopig de banier van de Boom en Sterren geplant. Vlak ernaast stonden op de andere heuvel de banieren van Rohan en Dol Amroth, Wit Paard en Zilveren Zwaan. En om iedere heuvel werd geheel in het rond een kring gevormd wemelend van speren en zwaarden. Maar in de frontlinie tegenover Mordor waar de eerste, bittere aanval zou komen stonden links de zonen van Elrond met de Dúnedain om zich heen en rechts Prins Imrahil  en de rijzige, schone mannen van Dol Amroth en keurtroepen van de Wachttoren.


    De wind woei en de trompetten schalden en pijlen gierden; maar de zon die nu naar het zuiden klom, was versluierd in de dampen van Mordor en hij scheen door een dreigend waas, veraf, een somber rood, als was het einde van de dag of misschien het einde van de gehele wereld van licht gekomen. En uit de zich verdichtende duisternis kwamen de Nazgûl met hun koude stemmen die woorden van dood schreeuwden; en toen werd alle hoop geblust.


     


    Pepijn had zich verpletterd van afschuw neergebogen toen hij Gandalf de voorwaarden hoorde verwerpen en Frodo veroordelen tot de foltering van de Toren; maar hij had zijn zelfbeheersing herkregen en nu stond hij naast Beregond in het voorste gelid van Gondor met Imrahils mannen. Want het scheen hem het beste om spoedig te sterven en het bittere verhaal van zijn leven te verlaten daar nu alles ineen was gestort.


    'Ik wou dat Merijn hier was,' hoorde hij zichzelf zeggen en vlugge gedachten vlogen door zijn hoofd terwijl hij de vijand ten aanval zag stormen. 'Wel, wel, nu begrijp ik die arme Denethor tenminste een beetje beter. Misschien hadden we samen kunnen sterven, Merijn en ik, en omdat we toch moeten sterven, waarom niet? Nou, nu hij niet hier is, hoop ik dat hij een gemakkelijker einde zal vinden. Maar nu moet ik mijn best doen.'

  


  



  
    Hij trok zijn zwaard en keek ernaar en naar de dooreengevlochten figuren in rood en goud; en de vloeiende lettertekens van Númenor flikkerden als vuur op het staal. 'Dit werd voor precies zo'n uur gemaakt,' dacht hij. 'Kon ik er die smerige Boodschapper maar mee doden, dan zou ik bijna gelijk staan roet die ouwe Merijn. Nou, ik zal een paar van dit beestachtige gebroed zien te doden voor het eind. Ik wou dat ik weer koel zonlicht en groen gras kon zien!'


    En net toen hij deze dingen dacht, raasde de eerste aanval op hen in. Gehinderd door de modderpoelen die voor de heuvels lagen, bleven de orks staan en bestookten de verdedigende gelederen met hun pijlen. Maar dwars door hen heen kwam  bulkend als beesten een grote compagnie heuveltrollen uit Gorgoroth aanschrijden. Groter en breder dan Mensen waren zij en zij waren slechts gekleed in een nauwsluitend netwerk van hoornige schubben, of wellicht was dat hun afzichtelijke huid; maar zij droegen ronde schilden, enorm en zwart, en zwaaiden zware hamers in hun knobbelige handen. Niets ontziend sprongen zij in de poelen en waadden erdoorheen, en zij brulden onder het lopen. Als een orkaan stormden zij op de linies van de mannen van Gondor in en beukten op helm en hoofd, en arm en schild, zoals smeden op het hete, meebuigende ijzer houwen. Naast Pepijn werd Beregond door een slag verdoofd en omvergegooid, en hij viel; en de grote trollenhoofdman die hem neer had geslagen boog zich over hem heen en strekte een grijpende klauw uit; want deze wrede schepsels plachten de keel van hen die zij neerwierpen door te bijten.


    Toen stak Pepijn met zijn zwaard naar boven en het beschreven staal van Westernesse doorboorde de huid en drong diep in het hart van de trol en zijn zwarte bloed gutste naar buiten. Hij viel voorover en stortte neer als een vallend rotsblok en begroef die onder hem lagen. Zwartheid en stank en een verpletterende pijn overweldigden Pepijn en zijn geest viel in een grote duisternis.


    'Het eindigt dus zoals ik dacht,' zei zijn gedachte terwijl ze wegzweefde; en ze lachte even binnen in hem voor ze week en leek bijna vrolijk nu ze eindelijk alle twijfel, zorg en angst af kon werpen. En juist toen ze wegwiekte in de vergetelheid hoorde ze stemmen en deze schenen in een vergeten wereld ver boven haar te roepen:


    'De Adelaars komen! De Adelaars komen!'


     


    Nog één ogenblik aarzelde Pepijns gedachte. 'Bilbo!' zei ze. 'Maar nee! Dat gebeurde lang, lang geleden in zijn verhaal. Dit is mijn verhaal en dat is nu uit. Vaarwel!' En zijn gedachte zweefde ver weg en zijn ogen zagen niet meer.
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    Hoofdstuk l


     


    DE TOREN VAN CIRITH UNGOL


     


    Sam kwam weer bij en stond moeizaam op. Een ogenblik vroeg hij zich af waar hij was en toen keerde alle ellende en wanhoop bij hem terug. Hij was in het diepe duister buiten de benedenpoort van de orkvesting; de ijzersterke deuren waren gesloten. Hij moest verdoofd zijn neergevallen toen hij zich ertegenaan had gegooid, maar hoe lang hij daar had gelegen wist hij niet. Toen was hij opgewonden geweest, wanhopig en woedend; nu beefde hij en had het koud. Hij sloop naar de deuren en drukte zijn oor ertegenaan.


    Ver binnenin kon hij zwak de stemmen van de orks horen rumoeren, maar spoedig hielden ze op of verdwenen uit het gehoor en alles was stil. Zijn hoofd deed pijn en zijn ogen zagen denkbeeldige lichtjes in het donker, maar hij vocht om zichzelf in de hand te krijgen en na te denken. Het was in elk geval duidelijk dat er geen hoop voor hem was om door die poort de orkvesting binnen te komen; hij zou misschien dagen moeten wachten voor ze werd geopend en hij kon niet wachten: tijd was wanhopig kostbaar. Hij twijfelde er niet meer aan waar zijn plicht lag: hij moest zijn meester redden of bij die poging omkomen.


    'Dat omkomen is waarschijnlijker en in elk geval een heleboel gemakkelijker,' zei hij grimmig bij zichzelf terwijl hij Prik in de schede stak en zich van de ijzersterke deuren afwendde. Langzaam zocht hij in het donker tastend de weg terug door de tunnel zonder het elfenlicht te durven gebruiken; en onder het gaan trachtte hij de gebeurtenissen sinds Frodo en hij de Kruisweg hadden verlaten in elkaar te passen. Hij vroeg zich af hoe laat het was. Ergens tussen de ene dag en de volgende, veronderstelde hij; maar hij was zelfs de tel van de dagen kwijtgeraakt. Hij was in een land van duisternis waar de dagen der wereld vergeten leken en waar allen die het binnengingen ook werden vergeten.


    'Ik vraag me af óf ze wel es aan ons denken,' zei hij, 'en wat er daar ver weg met ze gebeurt.' Hij maakte met zijn hand een vaag gebaar in de lucht voor hem; maar in feite liep hij nu hij naar Shelobs tunnel terugging naar het zuiden, niet naar het westen. Ginds in de westerse wereld was het bijna noen op de veertiende dag van Maart volgens de Gouwtelling en op ditzelfde ogenblik leidde Aragorn de zwarte vloot uit Pelargir en reed Merijn met de Rohirrim door het Steenwagendal, terwijl in Minas Tirith de vlammen opstegen en Pepijn de waanzin in de ogen van Denethor zag groeien. Toch richtten te midden van al hun zorgen en vrees de gedachten van hun vrienden zich voortdurend op Frodo en Sam. Zij werden niet vergeten. Maar zij waren ver buiten het bereik van hulp en geen gedachte kon Sam Gewissies, zoon van Ham, op dit ogenblik steun geven; hij was volkomen alleen.


     

  


  



  
    Eindelijk was hij weer terug bij de stenen deur van de orkgang en nog steeds niet in staat de klink of grendel te ontdekken die haar gesloten hield, klauterde hij eroverheen zoals tevoren en liet zich zachtjes op de grond vallen. Toen begaf hij zich steels naar de uitgang van Shelobs tunnel waar de flarden van haar grote web nog steeds waaiden en zwaaiden in de koude luchtstromingen. Want koud schenen ze Sam toe na de walgelijke duisternis achter hem; maar de frisse lucht knapte hem op. Behoedzaam sloop hij naar buiten.


    Alles was onheilspellend rustig. Er was niet meer licht dan bij schemer aan het einde van een donkere dag. De geweldige dampen die in Mordor opstegen en naar het westen stroomden, kwamen laag over, een massale werveling van wolken en rook, nu weer van onder door een dofrode gloed verlicht.


    Sam keek omhoog naar de orktoren en plotseling staarden er lichten uit de smalle ramen als kleine, rode ogen. Hij vroeg zich af of dat het een of andere signaal was. Zijn vrees voor de orks, in zijn woede en wanhoop voor een korte tijd vergeten, keerde nu terug. Voorzover hij kon zien stond er slechts één weg voor hem open: hij moest verder gaan en de hoofdingang van die verschrikkelijke toren zien te vinden; maar zijn knieën voelden slap aan en hij merkte dat hij beefde. Zijn blik wegtrekkend van de toren en de hoorns van de kloof voor hem dwong hij zijn onwillige voeten hem te gehoorzamen, en langzaam, luisterend met al zijn oren, turend in de dichte schaduwen van de rotsen naast de weg, keerde hij op zijn schreden terug, langs de plek waar Frodo was gevallen en de stank van Shelob nog steeds hing, en toen verder naar boven tot hij weer in dezelfde kloof stond waar hij de Ring had aangedaan en Shagrats compagnie langs had zien komen.


    Daar bleef hij staan en ging zitten. Voor het ogenblik kon hij zichzelf niet dwingen om door te lopen. Hij had het gevoel dat als hij eenmaal over de top van de pas heen was en werkelijk een stap naar beneden deed in het land Mordor die stap onherroepelijk zou zijn. Hij zou nooit terug kunnen keren. Zonder enig duidelijk doel haalde hij de Ring te voorschijn en deed hem weer om. Onmiddellijk voelde hij de grote last van het gewicht en van het Oog van Mordor dat zoekend de schaduwen trachtte te doorboren die het voor zijn eigen verdediging had opgetrokken maar die het nu hinderden in zijn onrust en twijfel.


    Zoals eerder merkte Sam dat zijn gehoor scherper was geworden maar dat voor zijn blik de dingen van deze wereld ijl en vaag leken. De rotsachtige wanden van het pad waren dof als zag hij ze door een nevel, maar nog op een afstand hoorde hij het reutelen van Shelob in haar ellende; en rauw en duidelijk, naar het scheen heel dichtbij, hoorde hij kreten en het gekletter van metaal. Hij sprong op en drukte zich tegen de muur naast de weg. Hij was blij met de Ring want hier kwam nog een compagnie orks aanmarcheren. Dat dacht hij tenminste eerst. Toen besefte hij plotseling dat het niet zo was, zijn gehoor had hem bedrogen: de orkkreten kwamen uit de toren waarvan de bovenste hoorn zich nu recht boven hem bevond, aan de linkerkant van de kloof.

  


  



  
    Sam huiverde en trachtte zichzelf te dwingen in beweging te komen. Er was kennelijk een of ander duivelswerk aan de gang. Misschien had ondanks alle bevelen de wreedheid van de orks de overhand gekregen en waren zij Frodo aan het folteren of zelfs woest in stukken aan het hakken. Hij luisterde en terwijl hij dit deed, kreeg hij een sprankje hoop. Er kon niet veel twijfel over bestaan: er werd gevochten in de toren, er moest een gevecht zijn uitgebroken tussen de orks, Shagrat en Gorbag waren slaags geraakt. Hoe zwak de hoop ook was die zijn vermoeden hem gaf, het was genoeg om hem in beweging te krijgen. Misschien was er een kansje. Zijn liefde voor Frodo rees boven alle andere gedachten uit en het gevaar vergetend riep hij hardop: 'Ik kom eran, mijnheer Frodo!'


    Hij rende naar voren naar de top van het klimmende pad en eroverheen. Onmiddellijk maakte de weg een bocht naar links en dook steil naar beneden. Sam was Mordor binnengegaan.


     


    Hij deed de Ring af, misschien gedreven door een sterk voorgevoel van gevaar, ofschoon hij bij zichzelf slechts dacht dat hij wat duidelijker wilde zien.


    'Beter om het ergste maar onder ogen te zien,' mompelde hij. 'Het heeft geen zin in een mist rond te strompelen!'


    Hard en wreed en bitter was het land dat zich aan zijn blikken voordeed. Voor zijn voeten viel de hoogste kam van de Ephel Dúath steil met grote rotswanden naar beneden in een donkere trog waar aan de overzijde zich een andere, veel lagere kam verhief, de rand gekerfd en gezaagd met steile rotspunten als slagtanden die zwart afstaken tegen het rode licht erachter: dat was de grimmige Morgai, de binnenste kring van de omheiningen van het land. Ver daar achter maar bijna recht voor hem, dwars over een uitgestrekt meer van duisternis bespikkeld met kleine vuurtjes, was een grote, vurigrode gloed; en daaruit verhief zich in reusachtige kolommen een wervelende rookwolk, donkerrood onderaan, zwart van boven waar ze versmolt met het golvende baldakijn dat het hele gevloekte land als met een dak bedekte.


    Sam keek naar Orodruïn, de Vuurberg. Telkens opnieuw werden de ovens diep beneden zijn asgrauwe kegel heet en welden rivieren van gesmolten rots deinend en schokkend op uit de kloven in zijn zijden. Sommige stroomden hoog oplaaiend door grote kanalen naar Baraddûr; andere baanden zich een kronkelende weg naar de stenige vlakte tot ze afkoelden en bleven liggen als verwrongen drakengedaanten uitgebraakt door de gefolterde aarde. In zulk een uur van barenswee aanschouwde Sam de Doemberg en het licht ervan, door het hoge scherm van de Ephel Dúath onttrokken aan het oog van hen die vanuit het westen het pad beklommen, scheen verblindend fel op de naakte rotswanden zodat ze in bloed leken te zijn gedrenkt.

  


  



  
    In dat verschrikkelijke licht bleef Sam ontzet staan, want nu kon hij naar links kijkend de Toren van Cirith Ungol zien in al zijn kracht. De hoorn die hij van de andere kant gezien had, was slechts het hoogste torentje. Zijn oostzijde verhief zich in drie enorme lagen vanaf een uitstekend plateau diep beneden in de rotsmuur; zijn achterkant lag tegen een grote en steile rotswand waarvandaan hij vooruitsprong in puntige bastions, de een boven de ander, die kleiner werden naarmate ze hoger rezen, met loodrechte zijden van vernuftig metaalwerk die op het noordoosten en zuidoosten lagen. Om de onderste laag, zeventig meter beneden de plek waar Sam nu stond, was een gekanteelde muur die een smalle binnenplaats omsloot. De poort daarvan, aan de nabije zuidoostelijke kant, gaf toegang tot een brede weg waarvan de buitenste borstwering langs de rand van een steile rotswand liep tot hij naar het zuiden boog en naar beneden de duisternis inkronkelde om zich bij de weg te voegen die over de Morgulpas voerde. Dan liep hij door een getande kloof in de Morgai verder naar de Vallei van Gorgoroth en zo naar Baraddûr. De smalle, hoge weg waar Sam op stond, sprong snel naar beneden langs een trap en steil pad om zich vervolgens onder de dreigende muren dicht bij de Torenpoort bij de hoofdweg te voegen.


    Terwijl hij ernaar stond te staren begreep Sam plotseling, bijna met een schok, dat deze vesting niet gebouwd was om vijanden buiten Mordor te houden, maar erbinnen. Inderdaad was het een van de werken van Gondor van lang geleden, een oostelijke buitenpost van de verdedigingswerken van Ithiliën, gebouwd toen na het Laatste Bondgenootschap de Mensen van Westernesse het boze land van Sauron bewaakten waar zijn creaturen zich nog verscholen hielden. Maar zoals het geval was geweest met Narchost en Carchost, de Torens van de Tanden, zo was ook hier de waakzaamheid verminderd en had verraad de Toren overgeleverd aan de Heer der Ringgeesten, en nu werd hij sinds lange jaren door boze schepsels bezet gehouden. Sinds zijn terugkeer naar Mordor had Sauron hem nuttig bevonden; want hij had weinig dienaren maar veel bange slaven, en nog steeds was als eertijds het voornaamste doel ervan ontsnappen uit Mordor te voorkomen. Ofschoon als een vijand zo vermetel was om te trachten dat land heimelijk binnen te gaan de Toren dan ook een laatste, slapeloze wacht was tegen alles wat de waakzaamheid van Morgul en Shelob zou kunnen passeren.


    Maar al te duidelijk zag Sam hoe hopeloos het voor hem zou zijn om naar beneden te sluipen onder die veelogige muren en de waakzame poort door te gaan. En zelfs als hij dat deed, dan zou hij op de bewaakte weg daarachter niet ver kunnen komen:


    zelfs niet de zwarte schaduwen, diep liggend waar de rode gloed ze niet kon bereiken, zouden hem lang tegen de orks met hun nachtogen kunnen beschermen. Maar hoe wanhopig die weg ook mocht zijn, zijn taak was nu veel zwaarder: niet om de poort te vermijden en te ontvluchten maar om erdoorheen te gaan, alleen.


     

  


  



  
    Zijn gedachten richtten zich op de Ring, maar daar lag geen troost, slechts vrees en gevaar. Nauwelijks was hij in het gezicht van de Doemberg gekomen, brandend in de verte, of hij was zich bewust geworden van een verandering in zijn last. Naarmate deze de grote ovens naderde waar hij in de diepten der tijden was gevormd en gesmeed, was de macht van de Ring toegenomen en werd hij feller, ontembaar, behalve door een machtige wil. Zelfs al had hij de Ring niet om maar hing deze aan een ketting om zijn hals, toch voelde Sam zich terwijl hij daar stond groter geworden als was hij gekleed in een enorme, verwrongen schaduw van zichzelf, een geweldige, onheilspellende dreiging die halt hield op de muren van Mordor. Hij had het gevoel dat hij van nu af aan slechts twee keuzen had: om de Ring geduldig te verdragen al zou hij door hem gefolterd worden of hem op te eisen en de Macht uit te dagen die aan gene zijde van het dal der schaduwen in zijn duistere vesting zat. Reeds bracht de Ring hem in verzoeking en knaagde aan zijn wil en verstand. Er kwamen wilde fantasieën bij hem op; en hij zag Sam Gewissies de Sterke, de Held van de Eeuw, met een vlammend zwaard over het donker geworden land schrijden en legers op zijn oproep samenstromen, terwijl hij optrok tot de verovering van Barad-dûr. En toen dreven alle wolken weg en de witte zon scheen, en op zijn bevel werd de vallei van Gorgoroth een tuin vol bloemen en bomen en bracht vruchten voort. Hij behoefde slechts de Ring om te doen en hem voor zich op te eisen, en dit alles kon gebeuren.


    In dat uur van beproeving was het de liefde voor zijn meester die er het meeste toe bijdroeg om hem standvastig te doen zijn; maar ook leefde er diep binnen in hem nog steeds onoverwonnen zijn gezonde hobbitverstand: hij wist diep in zijn hart wat hij nodig had en wat hem toekwam, niet een tuin opgeblazen tot een rijk; het gebruik ven zijn eigen handen, niet het bevel over de handen van anderen.


    'En in elk geval zijn al deze ideeën alleen maar een list,' zei hij bij zichzelf. 'Hij zou me in de gaten krijgen en bang maken voor ik ook maar mijn mond zou kunnen opendoen. Hij zou me in de gaten krijgen, en gauw ook, als ik de Ring nu om deed, hier in Mordor. Nou, het enige dat ik kan zeggen is: de hele zaak lijkt even hopeloos als vorst in de lente. Net als het echt nuttig zou zijn om onzichtbaar te wezen kan ik de Ring niet gebruiken! En als ik ooit verder kom, wordt het bij elke stap alleen maar zeulen en sjouwen. Wat moet ik nou dus gaan doen?'


    Eigenlijk twijfelde hij helemaal niet. Hij wist dat hij naar de poort moest en niet langer aarzelen. Hij haalde de schouders op als om de schaduw af te schudden en de droombeelden van zich af te zetten en begon langzaam aan de afdaling. Met elke stap leek hij kleiner te worden. Hij was nog niet ver gekomen toen hij weer ineengekrompen was tot een heel kleine, bange hobbit. Hij liep nu vlak onder de muren van de Toren en de kreten en geluiden van een gevecht drongen zonder hulp van de Ring tot zijn oren door. Op het ogenblik leek het lawaai van de binnenplaats achter de buitenste muur te komen.


     


    Sam was ongeveer halverwege het pad toen uit de donkere poort twee orks de rode gloed in kwamen rennen. Zij liepen niet zijn kant op. Zij trachtten de hoofdweg te bereiken maar nog onder het lopen struikelden zij en vielen op de grond en bleven roerloos liggen. Sam had geen pijlen gezien maar hij vermoedde dat de orks door anderen waren neergeschoten die zich op de kantelen bevonden of verborgen waren in de schaduw van de poort. Hi ging verder, zich dicht tegen de muur aan zijn linkerhand aandrukkend. één blik naar boven had hem laten zien dat er geen hoop op bestond om hiertegenop te klimmen. Het metselwerk verhief zich zonder een spleet of richel tien meter hoog tot aan overhangende lagen als omgekeerde treden. De poort was de enige toegangsweg.

  


  



  
    Hij sloop verder; en onderwijl vroeg hij zich af hoeveel orks er met Shagrat in de Toren huisden en hoeveel Gorbag er had en waar zij ruzie over hadden gekregen als dat het was wat er gebeurde. Shagrats compagnie had uit ongeveer veertig man lijken te bestaan en die van Gorbag uit ruim twee keer zoveel; maar natuurlijk was Shagrats patrouille slechts een gedeelte van zijn garnizoen. Het was wel bijna zeker dat ze ruzie over Frodo hadden, en de buit. Een ogenblik bleef Sam staan want plotseling leek alles hem duidelijk, bijna of hij hen met zijn eigen ogen had gezien. De mithrilkolder! Natuurlijk, Frodo droeg die en ze zouden hem vinden. En naar wat Sam gehoord had, zou Gorbag die dolgraag willen hebben. Maar de bevelen van de zwarte Toren waren op het ogenblik Frodo's enige bescherming en als die genegeerd werden, kon Frodo elk moment op staande voet worden gedood.


    'Vooruit, ellendige luilak die je bent!' riep Sam zichzelf toe. 'Nou erop af!' Hij trok Prik en rende naar de open poort. Maar net toen hij op het punt stond om onder de grote boog door te lopen voelde hij een schok; alsof hij in een web zoals dat van Shelob was gerend maar dan onzichtbaar. Hij kon geen hindernis zien, maar iets dat sterker was dan zijn wil versperde hem de weg. Hij keek om zich heen, en toen zag hij in de schaduw van de poort de Twee Wachters.


    Zij leken op grote figuren gezeten op een troon. Ieder had drie aaneengevoegde lichamen en drie hoofden die naar buiten, naar binnen en dwars over de ingang keken. De hoofden hadden het gezicht van een gier en op hun grote knieën lagen handen als klauwen. Ze schenen uit enorme steenblokken te zijn gehouwen, onbeweeglijk, en toch hadden ze een bewustzijn: een verschrikkelijke geest van boosaardige waakzaamheid huisde in hen. Zij herkenden een vijand. Zichtbaar of onzichtbaar, niemand kon ongemerkt passeren. Zij zouden het hem onmogelijk maken binnen te dringen of te ontsnappen.


    Zijn wil verhardend drong Sam opnieuw naar voren en bleef met een ruk staan, wankelend als door een slag op zijn borst en hoofd. Toen, omdat hij niets anders wist te doen en gehoor gevend aan een plotselinge gedachte die bij hem opkwam, haalde hij bijzonder roekeloos de fiool van Galadriël langzaam te voorschijn en hield die omhoog. Het witte licht kwam snel tot leven en de schaduwen onder de donkere boog vluchtten. De monsterachtige Wachters zaten daar koud en stil, onthuld in heel hun afschuwelijke gedaante. Een ogenblik ving Sam een glinstering op in de zwarte stenen van hun ogen waarvan de pure boosaardigheid hem deed sidderen; maar langzaam voelde hij hun wil weifelen en tot vrees uiteenvallen.


    Hij sprong langs hen heen; maar terwijl hij dit deed en de fiool in zijn borstzak terugstak, was hij er zich even duidelijk van bewust alsof er een stalen slagboom achter hem was dichtgeklapt dat hun waakzaamheid was herleefd. En uit die onheilige hoofden kwam een hoge, schrille kreet die tegen de voor hem optorenende muren weerkaatste. Hoog boven hem galmde eenmaal als signaal ten antwoord het schorre geluid van een bel.


     


    'Dat heeft het 'em gedaan!' zei Sam. 'Nou heb ik aan de voordeur gebeld! Nou, kom maar op jullie!' riep hij uit. 'Zeg aan Kapitein Shagrat dat de grote Elfenkrijger er is en nog wel met zijn elfenzwaard!'


    Er kwam geen antwoord. Sam stapte met grote passen naar voren. Prik glinsterde blauw in zijn hand. De binnenplaats lag in diepe schaduw maar hij kon zien dat het plaveisel met lijken bezaaid was. Vlak voor zijn voeten lagen twee orkboogschutters met een mes in de rug. Daarachter lagen nog veel meer gedaanten, sommigen alleen, daar waar zij waren neergehouwen of doodgeschoten, anderen in paren en nog steeds aan elkaar vastgeklampt, dood terwijl zij worstelend elkaar staken, wurgden, beten. De stenen waren glibberig van het donkere bloed.


     

  


  



  
    Sam merkte twee uniformen op, de ene gemerkt met het Rode Oog, de andere met een Maan misvormd als het afgrijselijke aangezicht van de dood, maar hij bleef niet staan om nauwkeuriger te kijken. Aan de overkant van de binnenplaats stond aan de voet van de Toren een grote deur half open en een rood licht scheen erdoorheen; een enorme ork lag dood op de drempel. Sam sprong over het lichaam en ging naar binnen; en toen tuurde hij perplex om zich heen.


    Een brede, weergalmende gang liep van de deur terug in de richting van de bergwand. Hij werd flauw verlicht door fakkels die in klampen aan de muur flakkerden, maar het verre einde ging in de duisternis verloren. Aan beide kanten waren vele deuren en openingen zichtbaar; maar hij was leeg met uitzondering van nog een paar lijken die op de grond lagen uitgestrekt. Door wat hij van het gesprek tussen de aanvoerders had gehoord wist Sam dat hij de meeste kans had om Frodo, dood of levend, in een vertrek hoog boven in het torentje te vinden; maar hij zou misschien een dag moeten zoeken voor hij de weg gevonden had.


    'Ik denk dat het dicht bij de achterkant zal zijn,' mompelde Sam. 'De hele Toren klimt zo'n beetje naar achteren. En in elk geval kan ik maar beter deze lichten volgen.'


    Hij liep verder de gang af, maar nu langzaam, iedere stap aarzelender. De angst begon hem weer in zijn greep te krijgen. Er was geen geluid behalve het lichte tikken van zijn voeten dat tot een weergalmend lawaai leek aan te zwellen als sloegen grote handen op de stenen. De dode lichamen, de leegte, de vochtige, zwarte muren die in het fakkellicht van bloed leken te druipen, de vrees voor een plotselinge dood loerend in deuropening of schaduw, en op de achtergrond van zijn gedachten de wachtende, waakzame boosaardigheid bij de poort; hij kon het bijna niet opbrengen dit alles onder ogen te zien. Een gevecht met niet teveel vijanden tegelijk zou hem liever zijn geweest dan deze afschuwelijke, dreigende onzekerheid. Hij dwong zichzelf om aan Frodo te denken die ergens in deze vreselijke plaats vastgebonden lag of pijn had of dood was. Hij liep verder.


    Hij was het fakkellicht voorbij en had bijna een grote, gewelfde deur aan het eind van de gang bereikt, de binnenkant van de benedenpoort zoals hij terecht vermoedde, toen hoog boven hem een afschuwelijke, verstikte gil klonk. Hij bleef met een ruk staan. Toen hoorde hij voeten komen. Boven rende iemand in grote haast een galmende trap af.

  


  



  
    Zijn wil was te zwak en te traag om zijn hand tegen te houden. Deze trok aan het kettinkje en omklemde de Ring. Maar Sam deed hem niet om; want op hetzelfde ogenblik dat hij hem tegen zijn borst drukte, kwam er kletterend een ork naar beneden. Hij sprong uit een donkere opening aan zijn rechterhand en rende naar hem toe. Hij was niet meer dan zes passen van hem af toen hij het hoofd optilde en hem zag; en Sam kon zijn hijgende ademhaling horen en de woeste blik in de met bloed belopen ogen zien. Ontzet bleef de ork met een ruk staan. Want wat hij zag, was niet een kleine, bange hobbit die trachtte zijn zwaard zonder beven vast te houden; hij zag een grote, zwijgende gedaante, gemanteld in een grijze schaduw, die dreigend oprees tegen het flakkerende licht achter haar; in de ene hand hield ze een zwaard waarvan het licht alleen al een bittere pijn was, de andere was tegen de borst aangedrukt maar hield een nameloze dreiging van macht en doem verborgen.


    Een ogenblik dook de ork in elkaar en toen keerde hij zich met een afschuwelijke gil van angst om en vluchtte terug zoals hij was gekomen. Nooit had een hond meer moed gevat wanneer zijn vijand ervandoor ging dan Sam bij deze onverwachte vlucht. Met een luide kreet zette hij de achtervolging in.


    'Ja! De Elfenkrijger loopt vrij rond!' riep hij uit. 'Ik kom eran. En wijs me nu maar de weg naar boven of ik vil je levend!'


    Maar de ork was in zijn eigen, bekende omgeving, vlug en goed gevoed. Sam was een vreemde, hongerig en uitgeput. De trappen waren steil, hoog en bochtig. Al spoedig kwam Sams adem in horten en stoten. De ork was weldra uit het gezicht verdwenen en nu was het geklepper van zijn voeten nog maar zwakjes te horen terwijl hij naar boven doorliep. Telkens opnieuw gaf hij een gil en de echo liep langs de muren. Maar langzaam stierf elk geluid weg.


    Sam ploeterde voort. Hij voelde dat hij op de goede weg was en had weer heel wat meer moed gekregen. Hij stak de Ring weg en trok zijn riem aan. 'Nou, nou!' zei hij. 'Als ze nu es allemaal zo'n hekel aan mij en mijn Prik krijgen, dan loopt dit misschien beter af dan ik hoopte. En in elk geval ziet het ernaar uit dat Shagrat, Gorbag en consorten bijna alles voor me hebben opgeknapt. Met uitzondering van die kleine, bange rat geloof ik niet dat er hier nog iemand in leven is!'


    En bij deze woorden bleef hij staan, plotseling, alsof hij zijn hoofd tegen de muur had gestoten. De volle betekenis van wat hij had gezegd trof hem als een slag. Niemand meer in leven! Van wie was die verschrikkelijke doodskreet geweest? 'Frodo, Frodo! Meester!' riep hij half snikkend. 'Als ze u gedood hebben, wat moet ik dan doen? Nou, daar kom ik dan eindelijk  helemaal naar de top, om te zien wat ik moet zien.'


    Hij klom hoger en hoger. Het was donker op een enkele fakkel na die bij een hoek flakkerde of naast een opening die naar de hogere verdiepingen van de Toren leidde. Sam trachtte de treden te tellen, maar na tweehonderd raakte hij de tel kwijt. Hij bewoog zich nu zachtjes want hij meende, nog een eind boven hem, het geluid van pratende stemmen te horen. Het scheen dat er meer dan een rat in leven was gebleven.

  


  



  
    Plotseling, toen hij het gevoel had dat hij geen adem meer naar buiten kon pompen noch zijn knieën dwingen zich nog eens te buigen, eindigde de trap. Hij stond stil. De stemmen waren nu luid en dichtbij. Sam tuurde om zich heen. Hij was helemaal tot aan het platte dak van de derde en hoogste verdieping van de Toren geklommen: een open ruimte, ongeveer twintig meter in doorsnee, met een lage borstwering. De trap was daar overdekt door een kleine, gewelfde kamer midden op het dak met lage deuren op het oosten en westen. In het oosten kon Sam de vlakte van Mordor uitgestrekt en donker onder zich zien liggen en in de verte de brandende berg. Een nieuwe beroering welde uit zijn diepe bronnen omhoog en de rivieren van vuur laaiden zo fel dat zelfs op deze afstand van vele mijlen het licht ervan de torentop in een rode gloed zette. In het westen werd het uitzicht afgesneden door de basis van het hoge torentje dat achter op deze hoogste binnenplaats stond en zijn hoorn ver boven de kam van de omringende heuvels verhief. Er blonk licht in een raamspleet. De deur bevond zich op nog geen tien nieter vanwaar Sam stond. Ze was open en donker, en precies van binnen haar schaduw kwamen de stemmen.


    Aanvankelijk luisterde Sam niet; hij zette een stap buiten de oostelijke deur en keek om zich heen. Onmiddellijk zag hij dat hierboven het felst was gevochten. De hele binnenplaats was tjokvol met dode orks of hun afgehouwen en verspreide hoofden en ledematen. De plek stonk naar de dood. Een grauw, gevolgd door een klap en een kreet, deden hem in zijn schuilplaats terugstuiven. Een orkstem verhief zich in woede en hij herkende haar onmiddellijk, ruw, wreed, koud. Het was Shagrat die sprak, de Kapitein van de Toren.            .


    'Je wilt niet nog es gaan, zeg je? Vervloekt, Snaga, kleine made die je bent! Als je denkt dat ik zo ben toegetakeld dat je mijn bevelen veilig in de wind kunt slaan, dan heb je het mis. Kom maar hier en ik druk je ogen eruit zoals ik net bij Radbug heb gedaan. En als er een paar nieuwe jongens komen, zal ik wel met je afrekenen: ik zend je naar Shelob.'


    'Die zullen niet komen, in elk geval niet voor jij dood bent,' antwoordde Snaga nors. 'Ik heb je al twee keer gezegd dat Gorbags zwijnen het eerst bij de poort waren en dat geen van de onzen eruit konden. Lagduf en Muzgash renden erdoorheen maar die werden doodgeschoten. Ik zag het uit een raam, zeg ik je. En zij waren de laatsten.'


    'Dan moet jij gaan. Ik moet in elk geval hier blijven. Maar ik ben gewond. De Zwarte Hel hale die smerige rebel Gorbag!' Shagrats stem stierf weg in een reeks gemene benamingen en vloeken. 'Ik gaf hem meer dan ik kreeg maar hij heeft me gestoken, dat stuk drek, voor ik hem wurgde. Je moet gaan of ik vreet je op. Het nieuws moet aan Lugbúrz worden doorgegeven, anders komen we allebei in de Zwarte Hel terecht. Ja, jij ook. Je zult er niet aan ontkomen door je hier schuil te houden.'


    'Ik ga die trappen niet meer af,' gromde Snaga, 'of je nu kapitein bent of niet. Weg! Blijf met je handen van je mes of ik jaag je een pijl in je buik. Je zult niet lang meer kapitein zijn als Zij over dit hele gedoe horen. Ik heb voor de Toren gevochten tegen die stinkende Morgulratten, maar jullie zijn twee mooie aanvoerders; het is een fijne knoeiboel geworden met dat gevecht om de buit.'


    'Dat's genoeg,' grauwde Shagrat. 'Ik had mijn bevelen. Gorbag is het begonnen toen hij probeerde die mooie kolder te gappen.'


    'Nou, jij hebt hem kwaad gemaakt door zo uit de hoogte te doen. En in elk geval was hij pienterder dan jij. Hij heeft je meer dan eens gezegd dat de gevaarlijkste van die spionnen nog op vrije voeten was en jij wou niet luisteren. En nou wil je nog niet luisteren. Gorbag had gelijk, zeg ik je. Er is een groot krijger in de buurt, een van die bloeddorstige Elfen of een smerige "tark"**. Hij is op weg hierheen, zeg ik je. Je hebt de bel toch gehoord. Hij is de Wachters langs gekomen en dat is "tarks"werk. Hij is op de trap. En voor hij eraf is, ga ik niet naar beneden. Zelfs niet als je een Nazgûl was.


    'Zo, dat is het dus, hè?' gilde Shagrat. 'Dit doe je wel en dat doe je niet? En als hij komt, ga je ervandoor en laat je me in de steek? O nee! Eerst maak ik rode madegaten in je buik.'

  


  



  
    De kleinere ork kwam de deur van het torentje uitvliegen. Achter hem kwam Shagrat, een grote ork met lange armen die terwijl hij gebukt voortrende tot op de grond hingen. Maar één arm hing slap neer en leek te bloeden; de andere omklemde een groot, zwart pak. In de rode gloed ving Sam, die angstig in elkaar gedoken achter de trapdeur zat, een glimp op van zijn boosaardige gezicht toen hij langskwam: het was gekerfd als door scheurende klauwen en besmeurd met bloed; kwijl droop van zijn uitstekende slagtanden; de lippen waren opgetrokken als bij een grauwend dier.


    Voorzover Sam kon zien joeg Shagrat Snaga het dak rond totdat de kleinere ork bukkend en hem ontwijkend met een gil de toren weer instoof en verdween. Toen bleef Shagrat staan. Vanuit de oostelijke deur kon Sam hem nu hijgend bij de borstwering zien staan terwijl zijn linkerklauw zich zwak opende en sloot. Hij legde het pak op de vloer en trok met zijn rechterklauw een lang, rood mes te voorschijn en spuwde erop. Hij liep naar de borstwering en boog zich eroverheen, neerkijkend in de buitenste binnenplaats ver beneden hem. Hij schreeuwde twee keer maar er kwam geen antwoord.


    Terwijl Shagrat met de rug naar het platte dak over de borstwering gebogen stond, zag Sam tot zijn verbazing plotseling een van de uitgestrekte lichamen zich bewegen. Het was aan het kruipen. Het stak een klauw uit en greep het pak. Wankelend kwam het overeind. In de andere hand hield het een speer met een breed blad en een kort, afgebroken handvat. Deze was gerichtvoor een priemende stoot. Maar op datzelfde ogenblik ontsnapte aan zijn mond een gesis, een hijgen van pijn of van haat. Vlug als een slang glipte Shagrat opzij, draaide zich snel om en dreef zijn mes in de keel van zijn vijand.


    'Nu heb ik je, Gorbag'. ' riep hij uit. 'Nog niet helemaal dood, hè? Maar nou zal ik mijn werk afmaken.' Hij sprong boven op het gevallen lichaam en stampte en trapte het in zijn razernij, zich nu en dan bukkend om er met zijn mes in te steken en te hakken. Eindelijk bevredigd wierp hij zijn hoofd achterover en uitte een verschrikkelijke, gorgelende overwinningskreet. Toen likte hij zijn mes af, stak het tussen zijn tanden en het pak opnemend draafde hij met lange passen naar de nabije trapdeur.


    Sam had geen tijd om na te denken. Hij had misschien de andere deur uit kunnen glippen maar nauwelijks zonder gezien te worden; en met deze afschuwelijke ork had hij niet lang ver stoppertje kunnen spelen. Hij deed waarschijnlijk het beste dat hij kon doen. Met een luide kreet sprong hij Shagrat tegemoet. Hij had de Ring niet meer vast, maar deze was er, een verborgen macht, een angstaanjagende dreiging voor de slaven van Mordor; en in zijn hand hield hij Prik, en het licht daarvan trof de ogen van de ork als het glinsteren van wrede sterren in de vreselijke elfenlanden waarvan de droom een koude vrees was voor allen van zijn soort. En Shagrat kon niet tegelijk vechten en zijn schat vasthouden. Hij bleef grommend staan en ontblootte zijn slagtanden. Toen sprong hij opnieuw opzij, naar de gewoonte van de orks, en toen Sam op hem afstoof, stootte hij het zware pak, het als schild en wapen gebruikend, hard in het gezicht van zijn vijand. Sam wankelde en voor hij zich kon herstellen vloog Shagrat langs hem heen de trap af.

  


  



  
    Sam rende hem vloekend achterna maar hij ging niet ver. Spoedig keerde de gedachte aan Frodo bij hem terug en hij herinnerde zich dat de andere ork het torentje weer was binnengegaan. Als Shagrat weg wist te komen, zou hij spoedig hulp halen en terugkeren. Maar als Sam hem achtervolgde, zou die andere ork daarboven misschien iets verschrikkelijks doen. En in elk geval zou Sam Shagrat misschien mislopen of door hem gedood worden. Hij draaide zich vlug om en rende de trap weer op. 'Weer fout, denk ik,' zuchtte hij. 'Maar eerst is het mijn taak om helemaal naar boven te gaan, wat er later ook gebeurt.'


    Beneden sprong Shagrat met zijn kostbare last de trappen af en naar buiten de binnenplaats over en de poort door. Als Sam hem had kunnen zien en het leed had geweten dat zijn ontsnapping met zich mee zou brengen had hij misschien de moed verloren. Maar nu waren al zijn gedachten op de laatste etappe van zijn speurtocht gericht. Behoedzaam naderde hij de deur van het torentje en stapte naar binnen. Ze gaf toegang tot duisternis. Maar spoedig werden zijn turende ogen zich rechts van hem bewust van een zwak licht. Het kwam uit een opening die naar een andere trap voerde, donker en smal: deze scheen draaiend het torentje in te klimmen langs de binnenkant van de ronde buitenmuur. Ergens boven schemerde een fakkel.


    Zachtjes begon Sam te klimmen. Hij bereikte de flakkerende fakkel, bevestigd boven een deur aan zijn linkerhand en tegenover een raamspleet die op het westen uitzag: een van de rode ogen die hij en Frodo van beneden bij de ingang van de tunnel hadden gezien. Vlug liep Sam de deur langs en haastte zich verder naar de tweede verdieping, elk ogenblik vrezend te worden aangevallen en wurgende vingers te voelen die hem van achter bij de keel grepen. Vervolgens kwam hij bij een raam dat op het oosten uitzag en bij nog een fakkel boven de deur naar een gang die midden door het torentje liep. De deur was open, de gang donker behoudens het zachte schijnsel van de fakkel en de rode gloed die door de raamspleet naar binnen drong. Maar hier hield de trap op en klom niet verder. Sam sloop de gang in. Aan elke kant was een lage deur; beide waren dicht en op slot. Er klonk helemaal geen geluid.


    'Doodgelopen,' mompelde Sam, 'en dat na al mijn geklim! Dit kan niet de top van de toren zijn. Maar wat kan ik nou nog doen?'


    Hij rende terug naar de lagere verdieping en probeerde de deur. Er was geen beweging in te krijgen. Hij rende weer naar boven en zweet begon langs zijn gezicht te druppelen. Hij had het gevoel dat zelfs minuten kostbaar waren maar een voor een ontglipten ze hem; en hij kon niets doen. Hij trok zich niets meer aan van Shagrat of Snaga of welke ork dan ook die er ooit was uitgebroed. Hij verlangde alleen maar naar zijn meester, naar een blik op zijn gezicht of één aanraking van zijn hand.


    Eindelijk voelde hij zich uitgeput en volkomen verslagen, en hij ging op een trede zitten die lager was dan de vloer van de gang en borg het hoofd in de handen. Het was stil, verschrikkelijk stil. De fakkel die al laag had gebrand toen hij kwam, begon te sputteren en doofde; en hij voelde de duisternis als een vloedgolf over zich heen komen. En toen begon Sam daar aan het vergeefse einde van zijn lange reis en zijn verdriet, tot zijn eigen verbazing en bewogen door hij kon niet zeggen welke gedachte, zachtjes te zingen.

  


  



  
    Zijn stem klonk ijl en bevend in de koude, donkere torens de stem van een doodongelukkige en uitgeputte hobbit die geen luisterende ork met enige mogelijkheid voor het klare lied van een Elfenheer kon houden. Hij murmelde oude kinderwijsjes uit de Gouw en gedeelten van mijnheer Bilbo's verzen die in zijn gedachten kwamen als een vluchtige glimp uit het land waar hij thuishoorde. En toen rees plotseling een nieuwe gracht in hem op en zijn stem schalde het uit terwijl vanzelf ere eigen woorden kwamen die bij het eenvoudige wijs je pasten.


     


    "Misschien dat in 't Westen de natuur


    zich met lentebloesem siert,


    met frisgroen blad en vinkenslag


    haar voorjaarsfeest nu viert.


    Misschien is de nacht er wolkeloos


    en dragen de beuken daar


    als een wit juweel de Elfenster


    in hun vertakkend haar.


     


    Al lig ik hier aan 't eind der reis


    begraven in duisternis,


    ik weet dat achter torens hoog


    en bergen steil er is


    de Zon die schaduwen overwint


    en 's nachts der Sterren wacht:


    ik zeg niet dat de Dag ten einde is,


    de Sterren geen goedenacht."


     


    'Ik weet dat achter torens hoog,'  begon hij weer en hield toen plotseling op. Hij dacht dat hij een zwakke stem had horen antwoorden. Maar nu kon hij niets horen. Ja, hij kon wel iets horen, maar niet een stem. Er naderden voetstappen. Nu werd er in de gang boven hem zacht een deur geopend; de scharnieren knarsten. Sam dook in elkaar en luisterde. De deur ging met een doffe bons dicht; en toen klonk luid een grauwende orkstem:


    'Hela, jij daarboven, mestvaaltrat! Hou op met dat gepiep, anders kom ik je es onder handen nemen, hoor je''


    Er kwam geen antwoord.


    'Goed,' gromde Snaga. 'Maar ik kom toch maar even naar je kijken om te zien wat je in je schild voert.'

  


  



  
    Weer knarsten de scharnieren en Sam die nu over het randje van de gangdrempel gluurde, zag in een deuropening een licht flikkeren en de vage gedaante van een ork eruit komen. Hij leek een ladder bij zich te hebben. Plotseling begon het bij Sam te dagen: het bovenste vertrek werd bereikt door een luik in het plafond van de gang. Snaga duwde de ladder naar boven, zette haar stevig vast en klauterde toen uit het gezicht. Sam hoorde een grendel terugschuiven. Toen hoorde hij de afschuwelijke stem opnieuw spreken.


    'Je blijft stil liggen of anders zul je ervoor boeten! Ik denk zo dat je niet lang meer in alle rust en vrede zult leven maar als je niet wilt dat het spelletje nu dadelijk begint, moet je je kop dicht houden, snap je? Hier heb je vast een geheugensteuntje! ' Er klonk een geluid als een knallende zweepslag.


         Hierop laaide de woede in Sams hart plotseling hoog op tot razernij. Hij sprong op, rende naar voren en klom als een kat de ladder op. Zijn hoofd dook op in het midden van de vloer van een groot, rond vertrek. Een rode lamp hing van het plafond; de westelijke raamspleet was hoog en donker. Er lag iets op de vloer bij de muur onder het raam, maar schrijlings erboven stond de zwarte gestalte van een ork. Deze hief voor de tweede keer een zweep op maar de slag viel nooit neer.


    Met een kreet sprong Sam over de vloer. Prik in de hand. De ork draaide zich met een ruk om, maar voor hij een beweging kon maken hieuw Sam de hand met de zweep van de arm af. Brullend van pijn en angst maar wanhopig stormde de ork met gebogen hoofd op hem af. Sams volgende slag miste en zijn evenwicht verliezend viel hij achterover, naar de ork grijpend toen deze over hem struikelde. Voor hij weer op kon krabbelen hoorde hij een kreet en een doffe klap. De ork was in zijn wilde haast over de top van de ladder gestruikeld en door het open luik gevallen. Sam schonk geen aandacht meer aan hem. Hij rende naar de gedaante die in elkaar gedoken op de vloer lag. Het was Frodo.


     


    Hij was naakt en lag als bewusteloos op een hoop vuile vodden: hij had zijn arm omhooggeworpen om zijn hoofd te beschermen en over zijn zijde liep een lelijke striem.


    'Frodo! M'n lieve mijnheer Frodo!' riep Sam uit terwijl de tranen hem bijna verblindden. 'Ik ben het, Sam, ik ben gekomen!' Hij tilde zijn meester half op en drukte hem vast tegen zijn borst. Frodo opende de ogen.


    'Droom ik nog?' mompelde hij. 'Maar de andere dromen waren verschrikkelijk.'


    'U droomt helemaal niet. Meester,' zei Sam. 'Het is echt waar. Ik ben het. Ik ben gekomen.'


    'Ik kan het bijna niet geloven,' zei Frodo zich aan hem vastklampend. 'Er was een ork met een zweep en dan verandert die in Sam! Dus ik droomde per slot van rekening toch niet toen ik van beneden dat zingen hoorde en ik probeerde te antwoorden? Was jij dat?'


    'Ja inderdaad, mijnheer Frodo. Ik had bijna alle hoop opgegeven. Ik kon u niet vinden.'


    'Wel, nu heb je me gevonden, Sam, lieve Sam,' zei Frodo en hij leunde achterover in Sams troostende armen en sloot de ogen, als een gerustgesteld kind wanneer de nachtelijke angsten zijn verdreven door een geliefde stem of hand.

  


  



  
    Sam had het gevoel dat hij zo in een eeuwigdurend geluk kon blijven zitten, maar dat mocht niet. Het was niet genoeg dat hij zijn meester had gevonden, hij moest hem ook nog proberen te redden. Hij kuste Frodo's voorhoofd. 'Kom, word wakker, mijnheer Frodo!' zei hij en trachtte even opgewekt te klinken als wanneer hij op een zomermorgen de gordijnen op Balingshoek openschoof.


    Frodo zuchtte en ging rechtop zitten. 'Waar zijn we? Hoe ben ik hier gekomen?' vroeg hij.


    'Er is geen tijd voor verhalen totdat we ergens anders zijn, mijnheer Frodo,' zei Sam. 'Maar u bent boven in die toren die u en ik daar beneden bij de tunnel zagen voor de orks u te pakken kregen. Hoe lang dat geleden is, weet ik niet. Ik denk langer dan een dag.'


    'Zo kort maar?' zei Frodo. 'Het lijkt me weken. Je moet er me alles van vertellen als we de kans krijgen. Ik ben door iets geraakt, hè? En ik viel in duisternis en boze dromen en werd wakker en merkte dat wakker zijn erger was. Overal om me heen waren orks. Ik geloof dat ze net een verschrikkelijke, brandende drank in mijn keel hadden gegoten. Mijn hoofd werd helder maar ik had pijn en was doodmoe. Ze namen me alle kleren af; en toen kwamen er twee van die grote bruten en die ondervroegen me, ondervroegen me tot ik dacht dat ik gek zou worden; ze stonden over me heen-gebogen terwijl ze me met zo'n wreed plezier bekeken en met hun mes speelden. Ik zal hun klauwen en ogen nooit vergeten.'


    'Dat zult u ook niet als u over ze blijft praten, mijnheer Frodo,' zei Sam. 'En als we ze niet meer willen zien, hoe vlugger we dan op stap gaan hoe beter. Kunt u lopen?'


    'Ja, ik kan lopen,' zei Frodo terwijl hij langzaam opstond. 'Ik ben niet gewond, Sam. Ik voel me alleen erg moe en hier heb ik pijn.' Hij legde zijn hand achter in de nek boven zijn linkerschouder. Hij stond nu rechtop en het leek Sam alsof hij in vlammen was gekleed: zijn naakte huid was scharlakenrood in het licht van de lamp boven hen. Twee keer liep hij langzaam over de vloer op en neer.


    'Dat is beter,' zei hij wat opgewekter. 'Ik durfde me niet te bewegen als ik alleen werd gelaten, anders kwam er een van de bewakers. Tot dat gillen en vechten begon. Die twee grote bruten: die kregen ruzie, geloof ik. Over mij en mijn dingen. Ik lag hier in doodsangst. En toen werd alles doodstil en dat was nog erger.'


    'Ja, ze kregen blijkbaar ruzie,' zei Sam. 'Er moeten wel een paar honderd van die gemene schepsels hier zijn geweest. Geen geringe opgaaf voor Sam Gewissies, zou je kunnen zeggen. Maar ze hebben zichzelf allemaal afgemaakt. Dat is een gelukje maar te lang om er veel drukte over te maken tot we hier uit zijn. Nou, wat moeten we nu doen? U kunt in het Zwarte Land niet alleen maar in uw blote velletje rondlopen, mijnheer Frodo.'


    'Ze hebben alles weggenomen, Sam,' zei Frodo. 'Alles wat ik had. Begrijp je me? Alles!' Weer kromp hij met gebogen hoofd op de vloer ineen toen door zijn eigen woorden de gehele omvang van de ramp tot hem doordrong, en wanhoop overmeesterde hem. 'De queeste is mislukt, Sam. Zelfs als we hier uitkomen, kunnen we niet ontsnappen. Alleen de Elfen kunnen ontsnappen. Weg, weg van Middenaarde, ver weg over de Zee. Als die tenminste breed genoeg is om de Schaduw buiten te houden.'

  


  



  
    'Nee, niét alles, mijnheer Frodo. En ze is niet mislukt, nog niet. Ik heb hem genomen, mijnheer Frodo, neemt u me niet kwalijk. En ik heb hem veilig bewaard. Hij hangt nou om mijn hals en wat weegtie zwaar!' Sam tastte naar de Ring en het kettinkje. 'Maar ik neem aan dat u hem terug zult moeten hebben.' Nu het zover was, voelde Sam een tegenzin om afstand van de Ring te doen en er zijn meester weer mee te belasten.


    'Heb jij hem?' hijgde Frodo. 'Heb je hem hier? Sam, je bent een wonder!' Toen veranderde plotseling zijn toon op een vreemde manier. 'Geef hem aan mij!' riep hij uit terwijl hij rechtop ging staan en een bevende hand uitstak. 'Geef hem dadelijk aan mij! Jij mag hem niet hebben!'


    'Goed, mijnheer Frodo,' zei Sam nogal ontsteld. 'Hier isie!' Langzaam haalde hij de Ring te voorschijn en liet de ketting over zijn hoofd glijden. 'Maar u bent nou in het land Mordor, mijnheer, en als u buitenkomt, dan ziet u de Vuurberg en zo. U zult merken dat de Ring nou heel gevaarlijk is en heel zwaar om te dragen. Als het een te moeilijk karwei is, zou ik het misschien samen met u kunnen doen?'


    'Nee, nee!' riep Frodo uit en griste de Ring en het kettinkje uit Sams handen. 'Nee, dat zul je niet, dief dat je bent!' Hij hijgde en staarde Sam aan met ogen groot van angst en vijandschap. Toen bleef hij plotseling ontzet staan, de Ring vast in zijn vuist geklemd. Een nevel leek voor zijn ogen op te trekken en hij wreef met de hand over zijn pijnlijke voorhoofd. Het afschuwelijke visioen had hem zo echt toegeschenen, half in de war als hij nog was door zijn wond en zijn angst. Sam was vlak voor zijn ogen weer in een ork veranderd die met wellust keek en greep naar zijn schat, een gemeen, klein schepsel met begerige ogen en kwijlende mond. Maar nu was het visioen verdwenen. Daar lag Sam voor hem geknield, zijn gezicht verwrongen van pijn als was zijn hart doorboord; tranen waren hem in de ogen gesprongen.


    'O Sam!' riep Frodo uit. 'Wat heb ik gezegd! Wat heb ik gedaan! Vergeef me. En na alles wat je gedaan hebt. Dat is de afschuwelijke macht van de Ring. Ik wou dat hij nooit, nooit was gevonden. Maar laat me maar, Sam. Ik moet de last tot het einde dragen. Daar is niets aan te doen. Je kunt niet tussen mij en dit noodlot komen.'


    'Dat is in orde, mijnheer Frodo,' zei Sam en wreef met zijn mouw over zijn ogen. 'Ik begrijp het wel. Maar ik kan toch nog wel helpen, hè? Ik moet u hieruit zien te krijgen. Nu dadelijk, begrijpt u? Maar eerst hebt u wat kleren en spullen nodig, en dan wat eten. De kleren zullen het gemakkelijkst zijn. Nu we in Mordor zijn, kunnen we ons beter op z'n Mordors kleden; en in elk geval hebben we geen keus. Ik ben bang dat het wel orkgoed voor u zal worden, mijnheer Frodo. En voor mij ook. Als we samen gaan, kunnen we beter gelijk gekleed zijn. Doe dit nou om u heen!'


    Sam maakte de broche van zijn grijze mantel los en wierp deze om Frodo's schouders. Toen liet hij zijn mars zakken, en legde die op de vloer. Hij trok Prik uit de schede. Op het lemmet was nauwelijks een flikkering te zien. 'Ik was dit nog vergeten, mijnheer Frodo,' zei hij. 'Nee, ze hebben niet alles gekregen. U hebt me Prik geleend, als u zich dat nog herinnert, en het glas van de Vrouwe. Ik heb ze nog allebei. Maar leent u ze me nog wat langer, mijnheer Frodo. Ik moet gaan kijken wat ik kan vinden. Blijft u maar hier. Loop een beetje rond en maak uw benen wat los. Ik blijf niet lang weg. Ik zal niet ver hoeven te gaan.'


    'Wees voorzichtig, Sam!' zei Frodo. 'En maak voort! Misschien zijn er nog orks in leven die op de loer liggen.'

  


  



  
    'Ik zal het erop moeten wagen,' zei Sam. Hij stapte naar het luik en glipte de ladder af. Na een ogenblik kwam zijn hoofd weer te voorschijn. Hij wierp een lang mes op de vloer.


    'Daar hebt u iets dat van nut zou kunnen zijn,' zei hij. 'Hij is dood: die ene die u geslagen heeft. Schijnt in de haast zijn nek te hebben gebroken. Maar nou moet u de ladder optrekken als u dat kunt, mijnheer Frodo, en laat hem niet neer tot u me het wachtwoord hoort roepen. Elbereth zal ik roepen. Wat de Elfen zeggen. Dat zou geen enkele ork doen.'


     


    Frodo bleef enige tijd bevend zitten terwijl verschrikkelijke angsten zich in zijn hoofd verdrongen. Toen stond hij op, trok de grijze elfenmantel om zich heen en begon om zijn gedachten bezig te houden heen en weer te lopen, glurend en turend in elke hoek van zijn gevangenis.


    Het duurde niet erg lang, al deed zijn angst het minstens een uur lijken, voor hij Sams stem zachtjes van beneden hoorde roepen: "Elbereth, Elbereth". Frodo liet de lichte ladder zakken. Sam kwam puffend boven terwijl hij een groot pak op zijn hoofd torste. Hij liet het met een plof vallen.


    'Vlug nou, mijnheer Frodo!' zei hij. 'Ik heb nogal moeten zoeken om iets te vinden dat klein genoeg was voor ons soort. We zullen het hiermee moeten doen. Maar we moeten opschieten. Ik heb niets levends ontmoet en niets gezien maar ik voel me niet op mijn gemak. Ik geloof dat deze plaats in de gaten wordt gehouden. Ik kan het niet uitleggen maar, nou ja, ik heb het gevoel alsof een van die gemene vliegende Rijders in de buurt is, daarboven in de duisternis waar hij niet kan worden gezien.'


    Hij maakte het pak open. Frodo keek met afkeer naar de inhoud maar er was niets aan te doen; hij moest die dingen aantrekken of naakt blijven.


    Er waren lange, harige broeken van een of ander onzindelijk dierenvel en een tuniek van vuil leer. Hij trok ze aan. Over de tuniek ging een kolder van stevige maliën, kort voor een volgroeide ork, voor Frodo te lang, en zwaar. Hier gespte hij een riem omheen waaraan een korte schede hing waar een steekzwaard met een breed lemmet in stak. Sam had verscheidene orkhelmen meegebracht. Een hiervan paste Frodo tamelijk goed, een zwarte bol met ijzeren rand en ijzeren beugels met leer bedekt waarop in rood het boze Oog was geschilderd boven de snavelachtige neusbeschermer.


    'De Morgulspullen, de uitrusting van Gorbag, pasten beter en waren beter gemaakt,' zei Sam, 'maar ik denk niet dat het zo best zou zijn om zijn tekens in Mordor te gaan dragen, zeker niet na deze geschiedenis hier. Nou, zo bent u der, mijnheer Frodo. Een volmaakte, kleine ork, als ik zo vrij mag zijn dat zou tenminste zo zijn als we uw gezicht met een masker konden bedekken, u langere armen konden geven en kromme benen. Dit zal een paar van die verraderlijke dingen verbergen.' Hij hing een grote, zwarte mantel om Frodo's schouders. 'Nou bent. u klaar! Als we weggaan, kunt u een schild oprapen.'


    'Hoe staat het met jou, Sam? Moeten we niet eender gekleed gaan?' zei Frodo.

  


  



  
    'Nou, mijnheer Frodo, ik heb er es over nagedacht,' zei Sam. 'Het is beter als ik niks van mijn spullen achterlaat en we kunnen ze niet vernietigen. En ik kan geen orkkleren over al mijn kleren heen dragen, hè? Ik zal gewoon alles moeten bedekken.'


    Hij knielde neer en vouwde zorgvuldig zijn elfenmantel op. Het word een verbazingwekkend klein rolletje. Dit deed hij in zijn mars die op de grond lag. Hij stond op en hees hem op zijn rug, zette een orkhelm op zijn hoofd en wierp een andere mantel om zijn schouders. 'Zo!' zei hij. 'Nou zijn we wel zowat eender gekleed. En nou moeten we ervandoor!'


    'Ik kan niet de hele weg hardlopen, Sam,' zei Frodo met een wrange glimlach. 'Ik hoop dat je naar herbergen langs de weg geïnformeerd hebt? Of heb je niet aan eten en drinken gedacht?'


    'Lieve deugd, nee!' zei Sam. Hij floot ontzet. 'Sapperloot, mijnheer Frodo, wat hebt u me opeens hongerig en dorstig gemaakt! Ik weet niet wanneer er voor het laatst een hap en een slok over mijn lippen zijn gekomen. Dat heb ik helemaal vergeten toen ik naar u liep te zoeken. Maar laat es zien! De laatste keer dat ik ernaar keek, had ik van dat wegbrood en van wat Kapitein Faramir ons meegaf wel ongeveer genoeg om me zo nodig een paar weken op de been te houden. Maar het is mooi als er nog een druppel in mijn fles zit. Dat is absoluut niet genoeg voor twee. Eten orks niet en drinken ze niet? Of leven ze alleen maar van smerige lucht en vergif?'


    'Nee, ze eten en drinken wel, Sam. Do Schaduw die hen voortbracht, kan alleen na-apen, ze kan niet scheppen: niet zelf echt nieuwe dingen maken. Ik geloof niet dat ze de orks het leven gaf, ze richtte hen te gronde en verwrong hen; en als ze dan in leven moeten blijven, dan moeten ze net als andere levende schepsels leven. Als ze niets beters kunnen krijgen, zullen ze bedorven water en bedorven vlees nemen maar geen vergif. Ze hebben me eten gegeven en ik ben er dus beter aan toe dan jij. Er moet hier ergens eten en water zijn.'


    'Maar er is geen tijd om ernaar te zoeken,' zei Sam.


    'Nu, de zaken staan er wat beter voor dan je denkt,' zei Frodo. 'Ik heb een beetje geluk gehad toen je weg was. Ze hebben inderdaad niet alles weggenomen. Ik heb mijn etenszak tussen wat vodden op de vloer gevonden. Ze hebben er natuurlijk in gesnuffeld. Maar ik vermoed dat ze alleen al van het uiterlijk en de geur van de lembas een afkeer hadden, nog erger dan Gollum. Het ligt overal verspreid en een gedeelte is vertrapt en gebroken, maar ik heb het bij elkaar gezocht. Het is niet veel minder dan wat jij hebt. Maar het eten van Faramir hebben ze weggenomen en mijn waterfles stukgesneden.'


    'Nou, dan hoeven we er niet langer over te praten,' zei Sam. 'We hebben genoeg om mee te beginnen. Maar het water zal een moeilijke zaak worden. Maar kom, mijnheer Frodo! We moeten ervandoor, anders zal een heel meer ervan ons niet veel helpen!


    'Niet voor jij een mondjevol hebt gehad, Sam,' zei Frodo. 'Ik verzet geen voet. Hier, neem deze elfenkoek en drink die laatste druppel uit je fles! De hele zaak is volkomen hopeloos, het heeft dus geen zin om ons zorgen te maken over morgen. Die komt waarschijnlijk niet.'


     

  


  



  
    Eindelijk gingen zij op weg. Zij klommen de ladder af en toen greep Sam deze en legde haar in de gang naast het neergestorte lichaam van de ork. De trap was donker maar op het dak was nog steeds de gloed van de Berg te zien ofschoon die nu vervaagde tot een dofrood. Zij raapten twee schilden op om hun vermomming te voltooien en liepen toen door.


    Zij sjouwden de grote trap af. Het hoge vertrek in het torentje achter hen waar zij elkaar weer hadden ontmoet leek bijna huiselijk; zij waren nu weer uit hun schuilhoek gekomen en de verschrikking liep langs de muren. Alles mocht dan dood zijn in de Toren van Cirith Ungol, toch was hij nog steeds doortrokken van angst en kwaadaardigheid.


    Tenslotte kwamen zij bij de deur naar het buitenste plein en zij bleven staan. Zelfs vanwaar zij stonden, voelden zij de boosaardigheid van de Wachters op hen inbeuken, zwarte, zwijgende gedaanten aan weerszijden van de poort waardoor de gloed van Mordor vaag was te zien. Terwijl zij zich een weg zochten tussen de afschuwelijke lijken van de orks werd elke stap zwaarder. Nog voor zij de poort bereikten, werden zij tot staan gebracht. Een centimeter verder lopen betekende pijn en uitputting voor hun wil en lichaam.


    Frodo had geen kracht voor een dergelijke strijd. Hij zonk op de grond neer. 'Ik kan niet verder, Sam,' mompelde hij. 'Ik val bijna flauw. Ik weet niet wat er over me is gekomen.'


    'Ik wel, mijnheer Frodo. Hou nog even moed! Het is de poort. Er is daar een of ander duivelswerk. Maar ik ben erdoor gekomen en ik zal er weer uitkomen ook. Het kan niet gevaarlijker zijn dan zoeven. Nou erop af!'


    Opnieuw haalde Sam het elfenglas van Galadriël te voorschijn. Als om zijn stoutmoedigheid te eren en zijn trouwe, bruine hobbithand die zulke daden had verricht met pracht op te luisteren laaide de fiool plotseling hoog op, zodat de gehele in schaduwen gehulde binnenplaats verlicht werd door een verblindende schittering als van een bliksemflits; maar deze hield stand en doofde niet.


    'Gilthoniel, A  Elbereth!' riep Sam uit. Want, waarom wist hij niet, zijn gedachten sprongen plotseling terug naar de Elfen in de Gouw en het lied dat de Zwarte Rijder tussen de bomen had verdreven.


    'Aiya elenion ancalima!' riep Frodo achter hem nog eens.


    De wil van de Wachters werd zo plotseling gebroken alsof er een koord knapte en Frodo en Sam vielen struikelend naar voren. Toen begonnen zij te rennen. De poort door en langs de grote, zittende figuren met hun glinsterende ogen. Er klonk een gekraak. De sluitsteen van de boog stortte bijna op hun hielen neer en de muur boven hen begon af te brokkelen en viel in puin. Zij ontkwamen maar ternauwernood. Er galmde een bel; en van de Wachters kwam een hoge en verschrikkelijke jammerklacht. Hoog boven hen in de duisternis werd die beantwoord. Uit de zwarte lucht kwam als een bliksemstraal een gevleugelde gedaante gevallen, de wolken verscheurend met een afgrijselijke gil.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 2


     


    HET LAND VAN SCHADUW


     


    Sam had zijn zinnen nog net genoeg bij elkaar om de fiool in zijn borstzak terug te steken. 'Lopen, mijnheer Frodo!' riep hij. 'Nee, niet die kant uit! Achter die muur gaat het loodrecht naar beneden. Volg me maar!'


    Zij vluchtten van de poort de weg langs. In vijftig passen, met een snelle bocht om een vooruitstekend bastion van de rotswand, bracht deze hen buiten het gezicht van de Toren. Voor het ogenblik waren zij ontkomen. Zich tegen de rots aandrukkend haalden zij diep adem, en toen grepen zij naar hun hart. Nu neergestreken op de muur naast de verwoeste poort zond de Nazgûl zijn dodelijke kreten uit. Alle rotswanden weergalmden.


    In doodsangst liepen zij struikelend verder. Spoedig boog de weg weer scherp naar het oosten en stelde hen een afschuwelijk ogenblik bloot aan het gezicht van de Toren. Terwijl zij eroverheen glipten, keken zij even om en zagen de grote, zwarte gedaante op de kanteel; toen vlogen zij tussen hoge rotswanden naar beneden over een holle weg die steil daalde en op de Morgulweg uitkwam. Zij bereikten het kruispunt. Er was nog steeds geen spoor van enige ork te bekennen noch van een antwoord op de kreet van de Nazgûl; maar zij wisten dat die stilte niet lang zou duren. Elk ogenblik zou de jacht nu beginnen.


    'Zo gaat het niet, Sam,' zei Frodo. 'Als we echte orks waren, zouden we naar de Toren terug moeten rennen, niet ervandaan. Op de een of andere manier moeten we van deze weg af.'


    'Maar dat kunnen we niet,' zei Sam, 'niet zonder vleugels.'


     


    De oostelijke hellingen van de Ephel Dúath waren loodrecht en vielen met steile wanden en klippen in de zwarte trog die tussen hen en de binnenste keten lag. Op korte afstand van het kruispunt sprong na nog een steile helling een smalle, stenen brug over de kloof en voerde de weg eroverheen naar de woeste hellingen en bergdalen van de Morgai. Met een wanhopige spurt stormden Frodo en Sam de brug over; maar nauwelijks hadden zij de andere kant bereikt of zij hoorden het rumoer van de achtervolging beginnen. Ver achter hen, nu hoog boven op de bergwand, verhief zich dreigend de Toren van Cirith Ungol, zijn stenen dof gloeiend. Plotseling galmde opnieuw het schorre geluid van de bel dat vervolgens in een oorverdovend geluid overging. Hoorns schalden. En nu kwamen er van de weg voor hen kreten ten antwoord. Beneden in de donkere trog, afgesneden van de wegstervende gloed van de Orodruïn, konden Frodo en Sam niet voor zich uitzien, maar reeds hoorden zij het stampen van met ijzer geschoeide voeten en op de weg weerklonk het snelle gekletter van hoeven.


    'Vlug, Sam, erover!' riep Frodo. Zij klauterden op de lage borstwering van de brug. Gelukkig was de afgrond hier zo afschuwelijk diep want de hellingen van de Morgai waren reeds bijna tot de hoogte van de weg gestegen; maar het was te donker voor hen om de diepte van hun val te gissen.

  


  



  
    'Nou, daar gaan we dan, mijnheer Frodo,' zei Sam. 'Vaarwel!'


    Hij liet zich vallen. Frodo volgde. En op hetzelfde ogenblik dat zij dit deden, hoorden zij het rumoer van ruiters die over de brug stormden en het gekletter van orkvoeten die erachter renden. Maar als Sam gedurfd had, zou hij hebben gelachen. Half vrezend een halsbrekende val op onzichtbare rotsen te maken waren de hobbits na een val van een meter of vier met een plof en gekraak in het laatste beland dat ze hadden verwacht: een dooreengestrengelde massa van doornige struiken. Daar bleef Sam stil liggen en zoog zachtjes op een geschramde hand.


    Toen het geluid van hoeven en voeten langs was getrokken waagde hij het te fluisteren. 'Sapperloot, mijnheer Frodo, ik wist niet dat er iets groeide in Mordor! Maar als ik het geweten had, dan is dit precies waar ik naar zou hebben uitgekeken. Om zo te voelen moeten deze doorns wel een halve meter lang zijn; ze hebben door alles wat ik aan heb heen geprikt. Ik wou dat ik die maliënkolder had aangetrokken!'


    'Orkmaliën houden die doorns niet tegen,' zei Frodo. 'Zelfs een leren buis is van geen enkel nut.'


     


    Zij hadden de grootste moeite om uit het struikgewas te komen. De doornstruiken waren even sterk als ijzerdraad en haakten zich als klauwen in hen vast. Hun mantels waren gescheurd en aan flarden voor zij zich eindelijk los hadden weten te rukken.


    'Nu naar beneden, Sam,' fluisterde Frodo. 'Vlug naar beneden het dal in en dan zo gauw we kunnen naar het noorden.'


    Buiten in de wereld brak de dag weer aan en ver achter het duister van Mordor klom de zn over de oostelijke rand van Middenaarde; maar hier was alles nog donker als de nacht. De Berg smeulde en zijn vuren doofden. Van de rotswanden vervaagde de gloed. De oostenwind die gewaaid had vanaf het ogenblik dat zij Ithiliën hadden verlaten scheen nu dood te zijn. Langzaam en moeilijk klauterden zij naar beneden, in de blinde schaduwen tastend, struikelend, rondklauterend tussen rots en doornstruik en dood hout, omlaag en omlaag tot zij niet verder konden.


    Eindelijk hielden zij stil en gingen naast elkaar zitten met de rug tegen een rotsblok. Beiden waren aan het zweten. 'Als Shagrat zelf me een glas water zou aanbieden, zou ik hem de hand schudden,' zei Sam.


    'Je moet zulke dingen niet zeggen!' zei Frodo. 'Dat maakt het alleen maar erger.' Toen strekte hij zich uit, duizelig en moe, en bleef enige tijd zwijgend liggen. Met grote moeite stond hij eindelijk weer op. Tot zijn verbazing merkte hij dat Sam sliep.        'Word wakker, Sam!' zei hij. 'Vooruit! Het is tijd dat we het nog eens proberen.'


    Sam krabbelde overeind. 'Wel heb je ooit!' zei hij. 'Ik mot in slaap zijn gevallen. Het is lang geleden, mijnheer Frodo, dat ik echt lekker heb geslapen en mijn ogen gingen zomaar vanzelf dicht.'


     


    Nu liep Frodo voorop, naar beste weten het noorden aanhoudend, tussen de stenen en rotsblokken die dicht bij elkaar op de bodem van het grote ravijn lagen. Maar al spoedig bleef hij weer staan.

  


  



  
    'Het gaat niet, Sam,' zei hij. 'Het lukt me niet. Met deze maliënkolder, bedoel ik. Niet zoals ik me nu voel. Zelfs mijn mithrilkolder leek me zwaar als ik moe was. Deze is veel zwaarder. En wat is het nut ervan? We zullen er niet komen door te vechten.'


    'Maar misschien zullen we dat toch wel es moeten doen,' zei Sam. 'En er zijn nog messen en verdwaalde pijlen. In de eerste plaats is Gollum niet dood. Ik vind het niks geen prettig idee dat er alleen maar een stuk leer is tussen u en een steek in het donker.'


    'Kijk eens, Sam beste jongen,' zei Frodo: 'ik ben moe, doodop, ik heb geen enkele hoop meer. Maar zolang ik me kan bewegen moet ik blijven proberen de Berg te bereiken. De Ring is genoeg. Dit extra gewicht vermoordt me. Het moet weg. Maar je moet niet denken dat ik ondankbaar ben. Ik vind het afschuwelijk aan dat smerige werk te denken dat je gedaan moet hebben om het tussen de lijken voor me te zoeken.'


    'Praat er niet over, mijnheer Frodo. Lieve hemel, ik zou u op mijn rug dragen als ik kon. Doe het maar weg!'


    Frodo legde zijn mantel af, deed de orkkolder uit en gooide hem weg. Hij rilde even. 'Wat ik werkelijk nodig heb, is iets warms,' zei hij. 'Het is koud geworden of anders heb ik kougevat.'


    'U kunt mijn mantel krijgen, mijnheer Frodo,' zei Sam. Hij liet zijn mars zakken en haalde de elfenmantel eruit. 'Wat denkt u hiervan, mijnheer Frodo?' zei hij. 'U wikkelt u stevig in dat orkvod en doet de riem erover. Dan kan dit over alles heen. Het ziet er niet erg orkachtig uit maar het zal u warmer houden; en ik wed dat het u beter tegen kwaad zal behoeden dan welk ander kledingstuk ook. Het is door de Vrouwe gemaakt.'


    Frodo nam de mantel aan en maakte de broche vast. 'Dat is beter!' zei hij. 'Ik voel me veel lichter. Nu kan ik verder. Maar dit blinde duister schijnt tot in mijn hart door te dringen. Toen ik gevangenzat, Sam, probeerde ik me de Brandewijn te herinneren, en Boshoek, en het Water waar het door de molen in Hobbitstee loopt. Maar nu kan ik ze niet zien.'


    'Kijk nou, mijnheer Frodo, nu bent u het die over water praat!' zei Sam. 'Als de Vrouwe ons nu eens kon zien of horen, dan zou ik tegen haar zeggen: "Edele Vrouwe, het enige dat we willen, is licht en water: alleen maar helder water en doodgewoon daglicht, dat is beter dan welke juwelen ook als u het me niet kwalijk neemt." Maar het is een lange weg naar Lóriën.' Sam zuchtte en gebaarde met zijn hand naar de hoogten van de Ephel Dúath, nu slechts een vermoeden als een diepere zwartheid tegen de zwarte lucht.


     


    Zij gingen weer op weg. Zij waren nog niet ver gekomen toen Frodo stil bleef staan. 'Er is een Zwarte Rijder boven ons,' zei hij. 'Ik kan het voelen. We kunnen ons beter een poosje stilhouden.'

  


  



  
    In elkaar gedoken onderaan een groot rotsblok bleven zij met het gezicht naar het westen gekeerd enige tijd zonder te spreken zitten. Toen slaakte Frodo een zucht van verlichting. 'Hij is weg,' zei hij. Zij stonden op, en toen bleven zij allebei verwonderd staan kijken. Ver weg aan hun linkerhand begonnen in het zuiden tegen een grijswordende hemel de toppen en hoge kammen van de grote keten donker en zwart te voorschijn te komen, zichtbare vormen. Daarachter begon het licht te worden. Langzaam kroop het naar het noorden. Er werd strijd geleverd boven in de hoge regionen van de hemel. De golvende wolken van Mordor werden teruggedreven en hun randen rafelden toen er uit de levende wereld een wind kwam opzetten en de dampen en rookwolken naar het donkere land waar ze vandaan kwamen, terugjoeg. Onder de optrekkende zomen van het sombere baldakijn sijpelde een vaag licht Mordor binnen als een bleke morgen door het besmeurde venster van een gevangenis.


    'Kijk es, mijnheer Frodo!' zei Sam. 'Kijk es! De wind is om. Er is iets aan de hand. Het gaat niet alles zoals hij wil. Daarbuiten in de wereld is zijn duisternis aan het breken. Ik wou dat ik kon zien wat er aan het gebeuren is!'


    Het was de morgen van de vijftiende maart en boven de vallei van de Anduïn steeg de Zon boven de oostelijke schaduw uit en de zuidwestenwind was opgestoken. Théoden lag stervend op de velden van de Pelennor.


    Terwijl Frodo en Sam stonden te kijken verspreidde de lichtende lijn zich over al de contouren van de Ephel Dúath, en toen zagen zij een gedaante zich met grote snelheid vanuit het westen voortbewegen, aanvankelijk slechts een zwarte stip tegen de zachtglanzende streep boven de bergtoppen, maar groter wordend tot ze als een bliksemstraal liet donkere baldakijn inschoot en hoog boven hen overtrok. Onder het gaan zond ze een lange, schrille kreet uit, de stem van een Nazgûl; maar deze kreet borg voor hen niet langer enige verschrikking in zich: het was een kreet van wee en ontzetting, slechte berichten voor de Zwarte Toren. Aan de Heer van de Ringgeesten had zich het noodlot voltrokken.


    'Wat heb ik u gezegd?' riep Sam uit. 'Er is iets aan de hand! "Het gaat goed met de oorlog," zei Shagrat, maar Gorbag, die was er niet zo zeker van. En hij had nog gelijk ook. De zaken gaan wat beter, mijnheer Frodo. Hebt u nou niet een beetje hoop?'


    'Nou nee, niet veel, Sam,' zuchtte Frodo. 'Dat is daar achter de bergen. Wij gaan naar het oosten, niet naar het westen. En ik ben zo moe. En de Ring is zo zwaar, Sam. En ik begin hem aldoor in mijn geest te zien, net een groot, vurig wiel.'


    Sams opgewekte stemming zakte weer onmiddellijk. Hij keek zijn meester bezorgd aan en greep zijn hand. 'Kom, mijnheer Frodo!' zei hij. 'Ik heb één Ding dat ik graag wilde hebben: een beetje licht. Genoeg om ons te helpen, maar toch denk ik dat het ook gevaarlijk is. Probeer het nog een eindje verder, en dan gaan we dicht bij elkaar liggen en wat rusten. Maar eet nou een hapje, iets van het elfeneten; misschien geeft dat u wat moed.'


     

  


  



  
    Terwijl zij een wafel van de lembas deelden en die zo goed mogelijk met hun uitgedroogde monden opknabbelden, ploeterden Sam en Frodo verder. Ofschoon niet meer dan een grijze schemer was het licht nu sterk genoeg om te zien dat zij zich diep in de vallei tussen de bergen bevonden. Ze glooide zacht omhoog naar het noorden en op de bodem was de bedding van een nu opgedroogd riviertje. Aan de overkant van zijn stenige loop zagen zij een gebaand pad dat kronkelend langs de voet van de westelijke rotswanden liep. Als zij het hadden geweten hadden zij het vlugger kunnen bereiken, want het was een pad dat de grote Morgulweg bij het westelijke uiteinde van de brug verliet en middels een lange, in de rots uitgehouwen trap afdaalde naar de bodem van de vallei. Het werd gebruikt door patrouilles of boodschappers die snel naar kleinere posten en vestingen ver in het noorden gingen, tussen Cirith Ungol en de engten van Isenmonde, de ijzeren kaken van Carach Angren.


    Het was voor de hobbits levensgevaarlijk om zo'n pad te gebruiken, maar zij hadden haast en Frodo voelde dat hij niet was opgewassen tegen het moeizame klauteren tussen de rotsblok ken of in de ongebaande bergdalen van de Morgai. En hij was van mening dat wellicht het laatste dat hun achtervolgers van hen zouden verwachten was dat zij de weg naar het noorden zouden nemen. De oostelijke weg naar de vlakte of de pas terug naar het westen, die zouden zij eerst het grondigst afzoeken. Pas wanneer hij zich een goed stuk ten noorden van de Toren bevond, was hij van plan om te keren en een weg te zoeken die hem naar het oosten zou voeren, naar het oosten voor de laatste, wanhopige etappe van zijn reis. En dus staken zij nu de stenige bedding over en zochten het orkpad op, en daar bleven zij enige tijd op lopen. De rotswanden aan hun linkerhand waren overgroeid en zij konden van boven niet worden gezien; maar het pad maakte vele bochten en bij elke bocht grepen zij het gevest van hun zwaard en liepen behoedzaam verder.


    Het licht werd niet sterker want de Orodruïn braakte nog steeds een grote rookwolk uit die, naar boven gedreven door de elkaar ontmoetende luchtstromingen, hoger en hoger steeg tot ze een gebied boven de wind bereikte en zich tot een onmetelijk dak uitspreidde waarvan de centrale pilaar zich uit de schaduwen buiten hun gezichtsveld verhief. Zij hadden langer dan een uur voortgesjouwd toen zij een geluid hoorden dat hen tot staan bracht. Ongelooflijk maar onmiskenbaar. Het druppelen van water. Uit een geul aan hun linkerhand, zo scherp en smal dat het er uitzag alsof de zwarte rotswand door een enorme bijl was gespleten, kwam water naar beneden sijpelen; wellicht de laatste resten van een zuivere regen, vergaard uit zonovergoten zeeën maar rampspoedig voorbestemd om tenslotte op de muren van het Zwarte Land te vallen en vruchteloos naar beneden te dwalen in het stof. Hier kwam het als een klein, vallend beekje uit de rots en stroomde over het pad, en zich naar het zuiden kerend liep het snel weg om zich tussen de dode stenen te verliezen.


    Sam sprong erop af. 'Als ik de Vrouwe ooit terugzie, dan zal ik het haar vertellen!' riep hij uit. 'Licht en nou water!' Toen hield hij plotseling op. 'Laat mij eerst drinken, mijnheer Frodo, ' zei hij.


    'Dat is best, maar er is plaats genoeg voor twee.'


    'Dat bedoelde ik niet,' zei Sam. 'Ik bedoel: als het vergiftig is of iets waarvan je gauw merkt dat het slecht is, nou, beter ik dan u, meester, als u me begrijpt.'


    'Dat doe ik. Maar ik vind dat we ons allebei tegelijk aan dit buitenkansje moeten toevertrouwen, Sam, of deze zegen. 'Maar wees nu toch maar voorzichtig voor het geval het erg koud is!'

  


  



  
    Het water was koel maar niet ijskoud en het had een onaangename smaak, tegelijk bitter en vettig, dat zouden ze tenminste thuis gezegd hebben. Hier scheen het boven alle lof verheven en zeker niet iets om bang of op hun hoede voor te zijn. Zij dronken naar hartelust en Sam vulde zijn waterfles weer. Hierna voelde Frodo zich prettiger en zij liepen nog verscheidene mijlen totdat het breder worden van de weg en het begin van een ruwe muur langs de kant hen waarschuwde dat zij weer een orkvesting naderden.


    'Dit is de plek waar we eraf moeten, Sam,' zei Frodo. 'En nu moeten we naar het oosten.' Hij zuchtte toen hij naar de sombere kammen aan de overzijde van de vallei keek. 'Ik heb nog net genoeg kracht over om daarboven een of ander hol te zoeken. En dan moet ik even rusten.'


     


    De rivierbedding bevond zich nu iets beneden het pad. Zij klauterden erheen en begonnen haar over te steken. Tot hun verbazing kwamen zij bij donkere plassen gevoed door op verscheidene plaatsen neersiepelend water dat van een bron hogerop in de vallei kwam. Aan zijn buitenste grenzen bij de voet van de westelijke bergen was Mordor een stervend land, maar het was nog niet dood. En hier groeide nog wat, grof, misvormd, bitter, vechtend om in leven te blijven. In de bergdalen van de Morgai aan de andere kant van de vallei scholen en klemden zich lage, miezerige boompjes vast, vochten grove, grijze graspollen met de stenen en kropen dorre mossen eroverheen; en in alle richtingen verspreidden zich de grote, verwrongen en verwarde doornstruiken. Sommige hadden lange, borende dorens, andere hadden weerhaken die reten als messen. De naargeestige, verschrompelde bladeren van een voorbij jaar hingen er nog aan, raspend en ratelend in de droeve luchtstromingen, maar hun van maden vergeven knoppen waren zich nog maar net aan het openen. Vliegen, dofbruin of grijs of zwart, getekend als orks met een rode, oogvormige vlek, gonsden en staken; en boven de doornstruiken dansten en dwarrelden wolken hongerige muggen.


    'Orkkleren zijn niks waard,' zei Sam met zijn armen zwaaiend. 'Ik wou dat ik een orkvel had.'


    Tenslotte kon Frodo niet verder. Zij waren door een smal, glooiend ravijn naar bovengeklommen maar hadden nog een heel eind af te leggen voor zij zelfs maar in het gezicht van de laatste, rotsachtige kam waren. 'Nu moet ik rusten, Sam, en zo mogelijk slapen,' zei Frodo. Hij keek om zich heen, maar in dit naargeestige land scheen er zelfs voor een dier geen plekje te zijn om in te kruipen. Tenslotte kropen zij uitgeput onder een gordijn van doornstruiken dat als een verwarde massa over een lage rotshelling hing.


    Daar gingen zij zitten en aten wat zij meenden te kunnen gebruiken. De kostbare lembas hielden zij achter met het oog op de kwade dagen voor hen, maar zij aten de helft van wat er in Sams mars over was van Faramirs proviand: wat gedroogd fruit en een kleine reep gerookt vlees; en zij nipten van het water. Zij hadden weer gedronken uit de plassen in de vallei maar hadden opnieuw erge dorst. De lucht in Mordor had iets bitters dat de mond uitdroogde. Als Sam aan water dacht, verloor zelfs hij met zijn hoopvolle aard de moed. Aan de andere kant van de Morgai moest de verschrikkelijke vlakte van Gorgoroth overgestoken worden.


    'Gaat u nou eerst slapen, mijnheer Frodo,' zei hij. 'Het wordt alweer donker. Ik denk dat deze dag al bijna om is.'

  


  



  
    Frodo zuchtte en was al bijna in slaap voor de woorden waren uitgesproken. Sam vocht tegen zijn eigen vermoeidheid en hij greep Frodo's hand; en zo bleef hij stil zitten tot de diepe nacht viel. Toen kroop hij eindelijk om zich wakker te houden uit hun schuilplaats en keek uit. Het land leek vol krakende, knakkende en heimelijke geluiden maar er was geen stem of voetstap te horen. Ver boven de Ephel Dúath was in het westen de nachthemd nog schemerig en bleek. Daar zag Sam enige tijd een witte ster twinkelen die boven een donkere piek hoog in de bergen tussen het jagende zwerk te voorschijn gluurde. Vanuit het verlaten land naar boven kijkend trof haar schoonheid zijn hart en de hoop keerde bij hem terug. Want als een lichtstraal, klaar en koud, trof de gedachte hem dat uiteindelijk de Schaduw slechts een klein en vluchtig iets was; er was licht en hoge schoonheid voor altijd buiten haar bereik. Zijn lied in de Toren was eerder een uitdaging geweest dan hoop, want toen had hij aan zichzelf gedacht. Nu hield één ogenblik zijn eigen lot en zelfs dat van zijn meester op hem te verontrusten. Hij kroop weer tussen de doornstruiken en ging naast Frodo liggen, en alle vrees opzij zettend liet hij zich in een diepe, ongestoorde slaap glijden.


     


    Zij werden tegelijk wakker, hand in hand. Sam voelde zich bijna geheel uitgerust, klaar voor weer een dag; maar Frodo zuchtte. Zijn slaap was onrustig geweest, vol dromen over vuur, en het ontwaken beurde hem niet op. Toch was zijn slaap niet geheel zonder genezende kracht geweest: hij was sterker, beter in staat zijn last een etappe verder te dragen. Zij wisten niet hoe laat het was en evenmin hoe lang zij hadden geslapen; maar na een hapje eten en een sipje water gingen zij verder in het ravijn naar boven tot dit in een steile helling met losse en glijdende stenen eindigde. Daar gaven de laatste levende dingen de strijd op; op de toppen van de Morgai groeide geen gras: ze waren kaal, gekarteld en dor als een lei.


    Na veel ronddwalen en zoeken vonden zij een weg die zij konden beklimmen en na een laatste dertig meter van klauwen en klauteren waren zij boven. Zij bereikten een kloof tussen twee donkere en steile rotsen en toen zij die door waren, merkten zij dat zij zich op de uiterste rand van de laatste omheining van Mordor bevonden. Vijfhonderd meter beneden hen lag de binnenste vlakte die zich uitstrekte naar een vormloze duisternis buiten hun gezichtsveld. De wind van de wereld waaide nu uit het westen en de grote wolken werden hoog opgetild en oostwaarts gedreven; maar toch viel er slechts een grauw licht over de troosteloze velden van Gorgoroth. Daar kropen rookwolken over de grond en scholen in holtes en dampen lekten uit spleten in de aarde.

  


  



  
    Nog ver weg, op z'n minst veertig mijl, zagen zij de Doemberg, de voet gegrond in een woestenij van as, de enorme kegel oprijzend tot een grote hoogte waar de smokende top in wolken was gehuld. Zijn vuren waren nu verdoft en hij stond in een smeulende sluimer, even dreigend en gevaarlijk als een slapend beest. Daarachter hing een geweldige schaduw, onheilspellend als een onweerswolk, de sluiers van Baraddûr dat ver weg gebouwd was op een lange uitloper van de Asbergen die uit het noorden naar voren sprong. De Zwarte Macht was diep in gedachten verzonken en het Oog was naar binnen gekeerd, berichten van twijfel en gevaar overwegend: een blinkend zwaard en een streng en koninklijk gelaat zag hij, en enige tijd schonk hij weinig aandacht aan andere zaken; en geheel zijn grote vesting, poort na poort en toren na toren, was in een broedende duisternis gehuld.


    Frodo en Sam staarden met een mengeling van afschuw en verwondering uit over dit weerzinwekkende land. Tussen hen en de rokende berg en in het noorden en zuiden eromheen scheen alles vernietigd en doods, een verbrande en verstikte woestenij. Zij vroegen zich af hoe de Heer van dit rijk zijn slaven en legers in stand hield en voedde. Toch had hij legers. Zover hun ogen reikten, langs de zomen van de Morgai en ver naar het zuiden, waren er kampen, sommige van tenten, andere geordend als kleine steden. Een van de grootste hiervan bevond zich vlak onder hen. Nauwelijks een mijl de vlakte in lag het opeengepakt als een enorm insectennest: rechte, troosteloze straten met barakken en lange, lage, kleurloze gebouwen. Op de grond eromheen was een druk verkeer van lieden die kwamen en gingen; een brede weg liep in zuidoostelijke richting daarvandaan naar de Morgulweg en vele rijen kleine, zwarte gedaanten haastten zich erover.


    'Ik vind het er helemaal niet zo best uitzien,' zei Sam. 'Nogal hopeloos, zou ik zeggen behalve dat waar er zoveel volk is er ook bronnen moeten zijn of water, om over eten maar te zwijgen. En dit zijn Mensen, geen Orks, als mijn ogen me niet bedriegen.'


    Noch hij noch Frodo wist iets af van de grote, door slaven bewerkte velden ver in het zuiden van dit uitgestrekte rijk voorbij de rookwolken van de Berg bij de donkere, trieste wateren van het Núrnenmeer; noch van de grote wegen die in oostelijke en zuidelijke richting naar de schatplichtige landen liepen waarvandaan de soldaten van de Toren lange rijen wagens met goederen en buit en nieuwe slaven meenamen. Hier in de noordelijke gebieden waren de mijnen en de smidsen, en de monsteringen voor de lang voorbereide oorlog; en hier, zijn legers verplaatsend als stukken op het bord, was de Zwarte Macht bezig ze bijeen te brengen. Zijn eerste zetten, de eerste tasters van zijn kracht, waren aan zijn westelijke linie in het zuiden en noorden tot staan gebracht. Voor het ogenblik trok hij ze terug en voerde hij nieuwe troepenmachten aan die hij om Cirith Gorgor samentrok voor een wrekende aanval. En als het bovendien zijn bedoeling was geweest om de Berg tegen elke nadering te verdedigen had hij nauwelijks meer kunnen doen.


    'Nou!' vervolgde Sam. 'Wat ze ook te eten en te drinken hebben, wij kunnen er niet bij. Voorzover ik kan zien is er geen weg naar beneden. En zelfs als we beneden waren, zouden we toch niet al dat open land dat van de vijanden krioelt kunnen doortrekken.'


    'Toch zullen we het moeten proberen,' zei Frodo. 'Het is niet erger dan ik verwachtte. Ik heb nooit enige hoop gekoesterd erdoor te komen. Nu heb ik er ook geen hoop op. Maar toch moet ik nog alles doen wat ik kan. Op het ogenblik is dat zo lang mogelijk vermijden om gevangen te worden genomen. En ik denk dat we dus nog verder naar het noorden moeten en kijken hoe het eruit ziet waar de open vlakte wat smaller is.'

  


  



  
    'Ik geloof dat ik wel weet hoe het eruit ziet,' zei Sam. 'Waar het smaller is, zullen de Orks en de Mensen alleen nog maar meer op elkaar gepakt zitten. U zult het zien, mijnheer Frodo. '


    'Dat zal ik zeker als we ooit zover komen,' zei Frodo en wendde zich af.


     


    Zij bemerkten spoedig dat het onmogelijk was zich een weg te banen langs de kam van de Morgai of waar ook in de hogere delen ervan, ongebaand als ze waren en door diepe kloven gekerfd. Tenslotte werden zij genoodzaakt weer door het ravijn dat zij hadden beklommen naar beneden te gaan en een weg door de vallei te zoeken. Het was een zware tocht want zij durfden niet naar het pad aan de westkant over te steken. Na ruim een mijl zagen zij, dicht opeengebouwd in een laagte onder aan de rotswand, de orkvesting waarvan zij de aanwezigheid in de buurt hadden vermoed: een muur en een groep stenen barakken die om de donkere opening van een grot stonden. Er was geen beweging te bespeuren, maar de hobbits slopen er behoedzaam langs terwijl zij zoveel mogelijk bij de doornstruiken bleven die op dit punt langs beide kanten van de oude waterloop dicht opeengroeiden.


    Zij liepen een paar mijl verder en de orkvesting was achter hen uit het gezicht verdwenen; maar zij waren nauwelijks begonnen wat opgeluchter adem te halen toen zij rauw en luid orkstemmen hoorden. Vlug slopen zij achter een bruine, armetierige struik uit het gezicht. De stemmen kwamen dichterbij. Weldra verschenen er twee orks. De ene was gekleed in bruine lompen en bewapend met een hoornen boog; hij was van een klein ras met een zwarte huid en wijde, snuffelende neusgaten: klaarblijkelijk een soort spoorzoeker. De ander was een grote vechtork zoals die van Shagrats compagnie, die het insigne van het Oog droeg. Hij had ook een boog op de rug en in de hand een korte speer met een breed blad. Zoals gewoonlijk waren zij aan het ruziën en daar zij van verschillend ras waren, bedienden zij zich op hun manier van de Gewone Spreektaal.


    Nauwelijks twintig passen van waar de hobbits zich schuilhielden, bleef de kleine ork staan. 'Nah!' grauwde hij. 'Ik ga naar huis.' Hij wees over de vallei naar de orkvesting. 'Het heeft geen zin om mijn neus nog langer met stenen te vermoeien. Er is niets meer te vinden, zeg ik je. Ik ben het spoor kwijtgeraakt door jou je zin te geven. Ik zei je al dat het de heuvels inging, niet de vallei door.'


    'Van veel nut zijn jullie kleine snuffelaars niet, hè?' zei de grote ork. 'Ik geloof dat ogen beter zijn dan jullie snotterneuzen.'


    'En wat heb jij daarmee dan gezien?' grauwde de ander. 'Schei toch uit! Je weet niet eens waar je naar zoekt.'


    'Wie z'n schuld is dat?' zei de soldaat. 'Niet de mijne. Dat komt van Hogerhand. Eerst zeggen ze dat het een grote Elf is in een blinkende wapenrusting, dan is het een soort kleine dwergenman, dan moet het een troep rebelse Urukhai zijn; of misschien is het dat wel alles tegelijk.'

  


  



  
    'Bah!' zei de spoorzoeker. 'Ze zijn hun kop kwijt, dat is het. En een paar van die bazen zullen er, denk ik, ook wel aan gaan als het waar is wat ik hoor: een inval in de Toren nota bene, en honderden van jullie jongens afgemaakt en de gevangene ervandoor. Als dat de manier is waarop jullie vechtjassen werken, dan is het geen wonder dat er slecht nieuws is over de oorlog.'


    'Wie zegt dat er slecht nieuws is?' schreeuwde de soldaat.


    'Bah! Wie zegt dat het er niet is?'


    'Dat is vervloekte rebellenpraat en ik steek je overhoop als je er niet mee ophoudt, hoor je?'


    'Goed, goed!' zei de spoorzoeker. 'Ik zal niks meer zeggen en doorgaan met denken. Maar wat heeft die zwarte gluiperd met dit alles te maken? Die slokker met zijn flaphanden?'


    'Ik weet het niet. Misschien niets. Maar ik wed dat hij niets goeds in de zin heeft met al dat gesnuffel van hem. Vervloekt schepsel! Nauwelijks was hij ons ontglipt en weggerend of daar kwam een bericht dat ze hem levend wilden hebben, en vlug!'


    'Nou, ik hoop dat ze hem krijgen en flink te grazen nemen,' gromde de spoorzoeker. 'Hij heeft daarginds het spoor helemaal bedorven toen hij die weggegooide maliënkolder die hij had gevonden gapte en over die hele plek rondpaddelde voor ik er kon zijn.'


    'In elk geval heeft dat zijn leven gered,' zei de soldaat. 'Stel je voor, voordat ik wist dat hij werd gezocht, schoot ik hem op een afstand van vijftig pas zo netjes als het maar kan precies in zijn rug; maar hij rende door.'


    'Kom nou! Je hebt hem gemist,' zei de spoorzoeker. 'Eerst schiet je maar in het wilde weg, dan loop je te langzaam en dan laat je die arme spoorzoekers komen. Ik heb meer dan genoeg van je.' Hij draafde weg.


    'Kom dadelijk terug!' schreeuwde de soldaat, 'anders breng ik je aan.'


    'Bij wie? Niet bij je dierbare Shagrat. Die zal heus geen Kapitein blijven.'


    'Ik zal je naam en nummer aan de Nazgûl opgeven,' zei de soldaat terwijl hij zijn stem tot een gesis liet zakken. 'Een van hen voert nou het bevel in de Toren.'


    De ander bleef staan en zijn stem was vervuld van vrees en woede. 'Jij vervloekte, klikkende gauwdief!' gilde hij. 'Je kunt je werk niet behoorlijk doen en je kunt zelfs je eigen volk niet trouw blijven. Ga maar naar je smerige Krijsers en ik hoop dat ze het vlees van je botten af vriezen! Als de vijand ze niet eerst krijgt. Ze hebben Nummer Een afgemaakt, heb ik gehoord, en ik hoop dat het waar is!'


    De grote ork, de speer in de hand, vloog hem achterna. Maar de spoorzoeker achter een steen springend schoot hem onder het lopen een pijl in het oog en hij stortte neer. De ander rende dwars door de vallei en verdween.


     


    De hobbits bleven enige tijd zwijgend zitten. Tenslotte bewoog Sam zich. 'Nou, dat noem ik keurig netjes,' zei hij. 'Als deze hartelijke welwillendheid zich over heel Mordor zou verbreiden zou de helft van onze moeilijkheden over zijn.'

  


  



  
    'Zachtjes, Sam,' fluisterde Frodo. 'Misschien zijn er nog anderen in de buurt. We zijn kennelijk op het nippertje ontsnapt en de achtervolging zat ons dichter op de hielen dan we vermoedden. Maar dit is inderdaad de geest van Mordor, Sam; en die heeft zich naar elke uithoek verspreid. Orks hebben zich altijd zo gedragen, tenminste dat zeggen alle verhalen, als ze onder elkaar zijn. Maar daar kun je niet veel hoop uit putten. Zij haten ons veel meer, van top tot teen en aan een stuk door. Als die twee ons hadden gezien zouden ze die hele ruzie hebben laten rusten tot we dood waren.'


    Er volgde opnieuw een lange stilte. Weer werd deze door Sam verbroken maar nu fluisterend. 'Hebt u gehoord wat ze over "die slokker" zeiden, mijnheer Frodo? Ik zei u al dat Gollum nog niet dood was, hè?'


    'Ja, ik herinner het me. En ik vroeg me af hoe je dat wist,' zei Frodo. 'Nou vooruit! Ik geloof dat we hier niet meer vandaan moeten gaan tot het helemaal donker is geworden. Vertel me dus maar hoe je het weet en alles wat er gebeurd is. Als je het zachtjes kunt doen.'


    'Ik zal het proberen,' zei Sam, 'maar als ik aan die Gluiper denk, dan word ik zo kwaad dat ik zou kunnen gillen.'


    Zo zaten de hobbits onder de beschutting van de doornstruik terwijl het sombere licht van Mordor langzaam vervaagde tot een diepe en sterrenloze nacht; en Sam sprak in Frodo's oor alles uit waar hij woorden voor kon vinden, over Gollums verraderlijke aanval, de verschrikking van Shelob en zijn eigen avonturen met de orks. Toen hij klaar was, zei Frodo niets maar hij greep Sams hand en drukte die. Eindelijk bewoog hij zich.


    'Nu, ik veronderstel dat we weer verder moeten,' zei hij. 'Ik vraag me af hoe lang het zal duren voor we werkelijk worden gepakt en al dat zwoegen en sluipen voorbij zal zijn, en tevergeefs.' Hij stond op. 'Het is donker en we kunnen het glas van de Vrouwe niet gebruiken. Bewaar het goed voor me, Sam. Ik heb nu geen enkel plekje om het te bewaren behalve in mijn hand en ik zal in de blinde nacht beide handen nodig hebben. Maar Prik geef ik aan je. Ik heb een orkzwaard maar ik denk niet dat het op mijn weg zal liggen om ooit nog een slag toe te brengen.'


    Het was moeilijk en gevaarlijk lopen 's nachts in dit ongebaande land; maar langzaam en met veel gestruikel zwoegden de hobbits uur na uur in noordelijke richting voort langs de oostrand van de rotsachtige vallei. Toen een grijs licht weer over de westelijke hoogten aan kwam kruipen, lang nadat de dag zich in de landen erachter had ontvouwd, zochten zij weer een schuilplaats en sliepen om de beurt wat. In de tijd dat hij wakker was, hielden gedachten aan voedsel Sam bezig. Toen eindelijk Frodo ontwaakte en sprak over eten en zich klaarmaken voor weer een inspannende tocht stelde hij de vraag waar hij het meest bezorgd over was.


    'Neemt u me niet kwalijk, mijnheer Frodo,' zei hij, 'maar hebt u er enig idee van hoe ver we nog moeten gaan?'

  


  



  
    'Nee, geen erg duidelijk idee, Sam,' antwoordde Frodo. 'In Rivendel hebben ze me voor ik vertrok een kaart van Mordor laten zien die gemaakt was voor de Vijand hier terugkwam; maar die herinner ik me maar vaag. Het beste herinner ik me dat er een plaats in het noorden was waar van de westelijke en noordelijke ketens uitlopers naar voren staken die elkaar bijna raakten. Dat moet op z'n minst zestig mijl zijn vanaf die brug daar bij de Toren. Het zou een goed punt kunnen zijn om over te steken. Maar als we daar komen, zijn we natuurlijk verder van de Berg af dan we waren, zestig mijl zou ik denken. Ik vermoed dat we nu bijna veertig mijl ten noorden van de brug zijn. Zelfs als alles goed gaat, zou ik de Berg nauwelijks binnen een week kunnen bereiken. Ik ben bang, Sam, dat de last erg zwaar gaat worden en dat ik nog langzamer vooruit zal komen naarmate we hem naderen.'


    Sam zuchtte. 'Dat is precies waar ik bang voor was,' zei hij. 'Wel, om over water nog maar te zwijgen, maar we moeten minder eten, mijnheer Frodo, of anders wat vlugger lopen. In elk geval zolang we nog in deze vallei zijn. Nog één hap en al het eten is op behalve het wegbrood van de Elfen.'


    'Ik zal proberen wat op te schieten, Sam,' zei Frodo, diep ademhalend. 'Vooruit dan maar! Laten we een nieuwe mars beginnen!'


     


    Het was nog niet helemaal donker. Zij sjouwden verder, de nacht in. De uren verstreken tijdens een uitputtende, struikelende tocht met een paar korte rustpozen. Bij de eerste aanduiding van een grijs licht onder de zomen van het baldakijn van schaduw verborgen zij zich weer in een donkere holte onder een overhangende steen.


    Langzaam werd het licht sterker tot het helderder was dan het tot nu toe was geweest. Een krachtige wind uit het westen verdreef nu de dampen van Mordor uit de hogere luchtlagen. Weldra konden de hobbits over een afstand van enige mijlen de vorm van het land om hen heen onderscheiden. De trog tussen de bergen en de Morgai was geleidelijk kleiner geworden naarmate hij hoger klom en de binnenste kam was nu niet meer dan een vooruitstekende rand in de steile zijwanden van de Ephel Dúath; maar in het oosten viel hij nog even loodrecht als altijd omlaag in Gorgoroth. Voor hen kwam de waterloop tot een einde in gebroken treden van rotssteen; want uit de hoofdketen sprong een hoge, kale uitloper die als een muur vooruitstak naar het oosten. Uit de grauwe en nevelige, noordelijke keten van de Ered Lithuï strekte zich hem een lange, vooruitspringende arm tegemoet; en tussen de uiteinden was een smalle opening: Carach Angren, de Isenmonde, waarachter het diepe dal van Udûn lag. In dat dal achter de Morannon bevonden zich de tunnels en diepe arsenalen die de dienaren van Mordor hadden gebouwd voor de verdediging van de Zwarte Poort van hun land; en daar was nu hun Heer haastig bezig grote strijdkrachten bijeen te brengen om de aanval van de Aanvoerders van het Westen het hoofd te bieden. Op de vooruitstekende uitlopers waren forten en torens gebouwd en brandden wachtvuren; en dwars over de gehele opening was een aarden wal opgeworpen en een diepe loopgraaf gemaakt die slechts door middel van een enkele brug kon worden overgestoken.


    Een paar mijl naar het noorden, hoog boven in de hoek waar de westelijke uitloper zich afscheidde van de hoofdketen, stond het oude kasteel Durthang, nu een van de vele orkvestingen die om het dal van Udûn verspreid stonden. Een weg, reeds zichtbaar in het sterker wordende licht, kwam slingerend daarvandaan naar beneden lopen tot hij slechts een paar mijl vanwaar de hobbits lagen zich naar het oosten boog en over een uitstekende rand, uitgehouwen in de zijde van de uitloper, liep en zo afdaalde naar de vlakte en verder naar de Isenmonde.


    Terwijl de hobbits zo uitkeken, leek het hun dat hun hele reis naar het noorden nutteloos was geweest. De vlakte aan hun rechterhand was rokerig en in schemer gehuld en zij konden daar noch kampen zien noch bewegende troepen; maar dat gehele gebied stond onder bewaking van de forten van Carach Angren.

  


  



  
    'We zitten vast, Sam,' zei Frodo. 'Als we doorlopen, komen we alleen maar bij die orktoren daarboven, maar de enige weg die we kunnen nemen is die weg die daarvandaan komt - tenzij we teruggaan. We kunnen in het westen niet naar boven klimmen of in het oosten naar beneden.'


    'Dan moeten we die weg nemen, mijnheer Frodo,' zei Sam. 'We moeten hem nemen en zien of we geluk hebben, als er in Mordor enig geluk is. We zouden ons net zo goed kunnen overgeven als nog langer blijven rondzwerven of proberen om terug te gaan. We hebben niet genoeg eten. We moeten er nou even de pas inzetten!'


    'Goed, Sam!' zei Frodo. 'Ga jij maar voorop! Zolang jij nog maar wat hoop hebt. Mijn hoop is vervlogen. Maar ik kan er niet de pas inzetten, Sam. Ik zal maar gewoon achter je aan sukkelen.'


    'Voor u begint te sukkelen, hebt u slaap en eten nodig, mijnheer Frodo. Kom, neem wat u ervan kunt krijgen!'


    Hij gaf Frodo water en een extra wafel van het wegbrood, en van zijn mantel maakte hij een kussen voor het hoofd van zijn meester. Frodo was te uitgeput om hierover te redetwisten en Sam vertelde hem niet dat hij de laatste druppel van hun water had gedronken en zowel Sams deel van het eten als dat van zichzelf had opgegeten. Toen Frodo sliep, boog Sam zich over hem heen en luisterde naar zijn ademhaling en keek aandachtig naar zijn gezicht. Het was gegroefd en mager, en toch zag het er in de slaap tevreden en onbevreesd uit. 'Nou, daar gaan we dan. Meester!' mompelde Sam bij zichzelf. 'Ik zal u een poosje alleen moeten laten en op mijn geluk vertrouwen. We moeten water hebben, anders komen we niet verder.'


    Sam sloop naar buiten en met meer dan gewone hobbitvoorzichtigheid van steen tot steen glijdend ging hij omlaag naar de waterloop en volgde deze toen een eindje naar boven in noordelijke richting, tot hij bij do rotstreden kwam waarover de bron zonder twijfel lang geleden in een kleine waterval naar beneden was gegutst. Nu leek alles droog en stil; maar Sam die weigerde te wanhopen bukte zich en luisterde, en hoorde tot zijn grote vreugde druppels vallen. Na een paar stappen naar boven te zijn geklauterd vond hij een klein stroompje donker water dat uit de heuvelzijde kwam en een kleine, open plas vulde, waar het weer uitliep om vervolgens onder de dorre stenen te verdwijnen.


    Sam proefde het water en het leek tamelijk zuiver. Toen dronk hij met diepe teugen, vulde de fles weer en keerde zich om om terug te gaan. Op dat ogenblik ving hij een glimpje op van een zwarte gedaante of schaduw die in de verte dicht bij Frodo's schuilplaats tussen de stenen doorgleed. Een kreet inslikkend sprong hij van de bron naar beneden en begon te rennen, springend van steen tot steen. Het schepsel was op zijn hoede en moeilijk te zien, maar er bestond bij Sam weinig twijfel over wie het was: hij hunkerde ernaar zijn handen om die hals te krijgen. Maar het hoorde hem komen en glipte vlug weg. Sam meende een laatste, vluchtige glimp ervan te zien toen het over de rand van de oostelijke rotswand omkeek voordat het zich bukte en verdween.

  


  



  
    'Nou, het geluk heeft me niet in de steek gelaten,' mompelde Sam, 'maar dat scheelde maar een haartje! Is het niet genoeg om duizenden orks om je heen te hebben zonder dat die stinkende schurk hier ook nog rond moet komen neuzen? Ik wou dat hij was doodgeschoten!'


    Hij ging bij Frodo zitten en wekte hem niet; maar zelf durfde hij niet te gaan slapen. Toen hij eindelijk zijn ogen voelde dichtvallen en wist dat hij het gevecht om wakker te blijven niet veel langer zou kunnen volhouden wekte hij Frodo zachtjes.


    'Ik ben bang dat die Gollum weer in de buurt is, mijnheer Frodo,' zei hij. 'Tenminste als hij het niet was, dan zijn er twee van 'em. Ik ging weg om water te zoeken en zag hem net rondsnuffelen toen ik terugkwam. Ik geloof niet dat het veilig is om allebei tegelijk te slapen en u moet het me maar niet kwalijk nemen, maar ik kan mijn ogen niet langer openhouden.'


    'Je bent een bovenste beste, Sam!' zei Frodo. 'Ga liggen, nu is het jouw beurt' Maar ik heb liever met Gollum te maken dan met orks. In elk geval zal hij ons niet aan hen verraden tenzij hij zelf gepakt wordt.'


    'Maar hij zou wel es op eigen houtje kunnen roven en moorden,' gromde Sam. 'Hou uw ogen open, mijnheer Frodo! Daar is een fles vol water. Drink die maar op. We kunnen hem weer vullen als we verder gaan.' En met deze woorden viel Sam onmiddellijk in slaap.


     


    Het licht was weer aan het vervagen toen hij wakker werd. Frodo zat met de rug tegen de rots achter hem maar hij was in slaap gevallen. De waterfles was leeg. Van Gollum was niets te bekennen.


    Het Mordorduister was teruggekomen en de wachtvuren op de hoogten brandden fel en rood toen de hobbits weer op weg gingen voor de gevaarlijkste etappe van hun hele reis. Eerst gingen zij naar de kleine bron, en toen klommen zij behoedzaam naar boven en bereikten de weg waar deze naar het oosten afboog in de richting van de Isenmonde twintig mijl verder. Het was geen brede weg en er was geen muur of borstwering langs de kant, en naarmate hij verder liep werd de loodrechte val vanaf de rand dieper en dieper. De hobbits konden niets horen bewegen en na een poosje geluisterd te hebben vertrokken zij in een stevig tempo in oostelijke richting.


    Na ongeveer twaalf mijl te hebben afgelegd hielden zij stil. Even terug had de weg zich iets naar het noorden gebogen en het stuk dat zij hadden gelopen was nu aan het oog onttrokken. Dit bleek noodlottig te zijn. Zij rustten een paar minuten en gingen toen verder; maar zij hadden nog niet veel stappen gedaan toen zij plotseling in de stilte van de nacht het geluid hoorden dat zij voortdurend heimelijk hadden gevreesd: het rumoer van marcherende voeten. Het was nog een eindje achter hen maar toen zij omkeken, konden zij nog geen mijl achter zich het geflakker van toortsen de bocht om zien komen, en die bewogen zich snel; voor Frodo te snel om door de vlucht over de weg voor hen te ontsnappen.

  


  



  
    'Ik was er al bang voor, Sam,' zei Frodo. 'We hebben op het geluk vertrouwd en het heeft ons in de steek gelaten. We zitten in de val.' Hij keek wild omhoog naar de dreigende muur waar de wegenbouwers van weleer de rots boven hun hoofd vele meters loodrecht hadden af gehouwen. Hij rende naar de andere kant en keek over de rand in een donkere afgrond van duisternis. 'We zitten eindelijk in de val!' zei hij. Hij zonk onder aan de rotswand op de grond neer en boog het hoofd.


    'Dat lijkt wel zo,' zei Sam. 'Nou, we kunnen alleen maar afwachten.' En met deze woorden ging hij naast Frodo in de schaduw van de steile rots zitten.


    Zij behoefden niet lang te wachten. De orks liepen met grote snelheid. Zij die zich in de voorste rijen bevonden, droegen fakkels, Daar kwamen zij aan, rode vlammen in het donker die snel groter werden. Nu boog ook Sam het hoofd in de hoop dat het zijn gezicht zou verbergen als de fakkels hen bereikten; en hij zette hun schilden voor hun knieën om hun voeten te bedekken.


    'Als ze nou maar haast hebben en een paar vermoeide soldaten met rust laten en doorlopen!' dacht hij.


    En dat schenen zij te zullen doen. De voorste orks kwamen hijgend langs draven, het hoofd naar beneden. Het was een troep van de kleinere rassen die onwillig naar de oorlogen van hun Zwarte Heer werden gedreven; het enige dat hen interesseerde, was de mars spoedig achter de rug te hebben en aan de zweep te ontkomen. Naast hen, heen en weer rennend langs de rij, liepen twee van de grote, woeste uruks met hun zwepen te knallen en te schreeuwen. Rij na rij ging langs hen hoen en het verraderlijke fakkellicht was al een eindje verder. Sam hield zijn adem in. Nu was meer dan de helft van de troep voorbij. Toen kreeg plotseling een van de slavendrijvers de twee figuren aan de kant van de weg in het oog. Hij klapte met de zweep en gilde:


    'He jullie! Sta op!' Zij gaven geen antwoord en met een kreet liet hij de gehele compagnie stilhouden.


    'Vooruit luilakken!' riep hij uit. 'Dit is niet de tijd om te lummelen.' Hij deed een stap naar hen toe en zelfs in de duisternis herkende hij het devies op hun schild.          'Deserteren, hè?' grauwde hij. 'Of plannen daarvoor? Jullie hadden allemaal voor gisteravond in Udûn moeten zijn. Dat weet je. Vooruit, sta op en schuif erbij, anders noteer ik jullie nummer en geef je aan.'


    Zij krabbelden overeind en terwijl zij gebogen bleven lopen, hinkend als soldaten met pijnlijke voeten, schuifelden zij naar de achterste rij. 'Nee, niet achteraan!' schreeuwde de slavendrijver. 'Drie rijen naar voren. En blijf daar of je zult es wat zien als ik de rij langs kom!' Hij liet zijn lange zweepkoord boven hun hoofd knallen; toen gaf hij met nog een knal en een schreeuw het sein tot vertrek en de compagnie liep weer in een flinke draf verder.


    Het was zwaar genoeg voor de arme Sam, moe als hij was; maar voor Frodo was het een marteling en spoedig een nachtmerrie. Hij zette zijn tanden op elkaar en trachtte zijn gedachten uit te schakelen, en hij zwoegde door. De stank van de zwetende orks om hen heen was verstikkend en hij begon te hijgen van dorst. Verder en verder liepen zij en hij spande al zijn wilskracht in om lucht binnen te krijgen en zijn benen aan de gang te houden; en toch durfde hij er niet aan te denken voor welk boosaardig doel hij zich zo afmartelde en dit alles verduurde. Er was geen hoop op om ongezien uit de rij te komen, Nu en dan hield de orkdrijver zijn tempo in en bespotte hen.

  


  



  
    'Kijk es aan!' lachte hij en liet het zweepkoord om hun benen spelen. 'Waar een zweep is, is een wil, beste luilakken. Hou moed! Ik zou je nou graag een lekker opfrissertje geven, als je niet net zoveel slaag zou krijgen als je huid kan verdragen wanneer je te laat in je kamp bent. Dat zal je goed doen.


    Weet je niet dat we in oorlog zijn?'


     


    Zij hadden een paar mijl afgelegd en de weg liep eindelijk over een lange helling de vlakte in toen Frodo's krachten hem begonnen te begeven en zijn wil wankelde. Hij verloor zijn evenwicht en struikelde. Wanhopig trachtte Sam hem te helpen en te ondersteunen, ofschoon hij voelde dat hijzelf het tempo niet veel langer bij zou kunnen houden. Hij wist dat het einde nu elk ogenblik zou kunnen komen: zijn meester zou het bewustzijn verliezen of vallen, en alles zou ontdekt worden en hun bittere pogingen zouden tevergeefs zijn. 'In elk geval zal ik die grote, slavendrijvende duivel krijgen,' dacht hij.


    Maar juist toen hij de hand naar het gevest van zijn zwaard bracht, kwam er onverwachts hulp. Zij waren nu buiten op de vlakte en naderden de toegang tot Udûn. Even ervoor, voor de poort aan het einde van de brug, kwam de weg uit het westen samen met andere wegen: die uit het zuiden en uit Baraddûr. Langs alle wegen bewogen zich troepen; want de Aanvoerders van het Westen rukten op en de Zwarte Heer was haastig bezig zijn strijdkrachten naar het noorden te zenden. En zo gebeurde het dat er verscheidene compagnieën tegelijk bij het kruispunt aan kwamen, in het donker buiten de lichtkring van de wachtvuren op de muur. Onmiddellijk was er een groot gedrang en gevloek toen iedere troep trachtte het eerst de poort te bereiken en het einde van hun mars. Ofschoon de drijvers gilden en ijverig hun zwepen hanteerden, braken er vechtpartijen uit en werden er enkele messen getrokken. Een troep zwaar bewapende uruks uit Baraddûr stormde op de Durthangrij in en bracht hen in verwarring.


    Hoe versuft Sam ook was door pijn en uitputting, toch kwam hij weer tot leven, nam vlug zijn kans waar en wierp zich op de grond, Frodo met zich omlaagsleurend. Grauwend en vloekend vielen de orks over hen heen. Langzaam kropen de hobbits op handen en knieën uit de beroering totdat zij zich tenslotte ongemerkt over de buitenkant van de weg lieten vallen. Deze had een hoge rand waarnaar de troepleiders zich in een donkere nacht of mist konden richten en was opgehoogd tot een paar voet boven het open land.


    Zij bleven enige tijd stil liggen, Het was te donker om dekking te zoeken zo die er al te vinden was; maar Sam had het gevoel dat zij tenminste verder van de hoofdwegen moesten zien te komen en buiten het bereik van het fakkellicht.


    'Kom, mijnheer Frodo!' fluisterde hij. 'Kruip nog even verder en dan kunt u stil blijven liggen.'


    Met een laatste, wanhopige krachtsinspanning richtte Frodo zich op zijn handen op en kroop moeizaam misschien een twintig meter verder. Toen viel hij voorover in een ondiepe kuil die zich onverwacht voor hen opende en daar bleef hij als een dood ding liggen.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 3


     


    DE DOEMBERG


     


    Sam legde zijn haveloze orkmantel onder het hoofd van zijn meester en bedekte hen beiden met het grijze overkleed van Lóriën; en terwijl hij dit deed, gingen zijn gedachten naar dat schone land en naar de Elfen, en hij hoopte dat de stof door hun handen geweven de een of andere kracht zou bezitten om hen in deze wildernis van vrees boven alle verwachting verborgen te houden. Hij hoorde het geschuifel en geschreeuw wegsterven toen de troepen door de Isenmonde verder trokken. Het scheen dat men hen temidden van de verwarring en de mengeling van vele compagnieën van verschillende rassen niet had gemist, nog niet tenminste.


    Sam nipte van het water maar drong erop aan dat Frodo zou drinken en toen zijn meester zich wat had hersteld gaf hij hem een hele wafel van hun kostbare wegbrood en dwong hem dat te eten. Toen strekten zij zich uit, zelfs te uitgeput om veel angst te voelen. Zij sliepen wat bij onrustige vlagen; want hun zweet droogde kil op en de harde stenen boorden zich in hun vlees en zij rilden. Uit het noorden stroomde van de Zwarte Poort door Cirith Gorgor suizend een ijle, koude luchtstroom langs de grond.


    's Morgens kwam er weer een grijs licht, want in de hoge luchtlagen waaide nog steeds de westenwind, maar beneden op de stenen binnen de omheiningen van het Zwarte Land leek de lucht bijna dood, kil en toch verstikkend.


    Sam keek uit de kuil. Overal om hen heen was het land troosteloos, vlak en vaal. Op de wegen vlak bij hen bewoog zich nu niets, maar Sam vreesde de waakzame ogen op de muur van de Isenmonde, niet meer dan een paar honderd meter naar het noorden. In het zuidoosten verhief zich ver weg als een donkere, staande schaduw dreigend de Berg. Er stroomden rookwolken uit en terwijl die welke naar de bovenste luchtlagen opstegen, wegzweefden naar het oosten dreven grote, golvende wolken langs zijn hellingen omlaag en verspreidden zich over het land. Enige mijlen naar het noordoosten stonden de heuvels aan de voet van de Asbergen als sombere, grauwe geestverschijningen waarachter zich de nevelige, noordelijke hoogten verhieven als een rij verre wolken, nauwelijks donkerder dan de onheilspellende lucht.


    Sam trachtte de afstand te schatten en te beslissen welke weg zij moesten volgen. 'Het lijkt geen stap minder dan vijftig mijl,' mompelde hij somber terwijl hij naar de dreigende berg staarde, 'en dat neemt ons op z'n minst een week nu mijnheer Frodo zo is.' Hij schudde het hoofd en terwijl hij alles overdacht, kwam er langzaam een nieuwe, sombere gedachte bij hem op. Nooit had zijn vastberaden hart de hoop voor lange tijd opgegeven en tot nu toe had hij steeds rekening gehouden met hun terugkeer. Maar eindelijk werd hij zich de bittere waarheid bewust: in het gunstigste geval zou hun voorraad hen tot aan hun doel brengen; en wanneer hun taak was verricht, dan zouden zij daar aan hun eind komen, alleen, zonder hulp, zonder eten, midden in een verschrikkelijke woestenij. Er was geen terugkeer mogelijk.

  


  



  
    'Dat was dus het karwei dat ik voelde te moeten opknappen toen ik vertrok,' dacht Sam, 'om mijnheer Frodo tot de laatste stap te helpen en dan samen met hem te sterven? Nou, als het dat is, dan moet ik het doen. Maar wat zou ik graag Bijwater terug willen zien en Roosje Katoen en haar broers en de Ouwe en Goudsbloempje en zo. Ik kan het me op de een of andere manier niet voorstellen dat Gandalf mijnheer Frodo met deze opdracht zou hebben laten gaan als er geen enkele hoop bestaan had dat hij ooit terug zou komen. Alles is verkeerd gelopen sinds hij in Moria naar beneden viel. Ik wou dat dat niet was gebeurd. Hij zou wel iets gedaan hebben.'


    Maar terwijl de hoop in Sam stierf, althans leek te sterven, veranderde ze in een nieuwe kracht. Sams alledaagse hobbitgezicht werd streng, bijna grimmig, toen zijn wil zich verhardde, en in al zijn ledematen kreeg hij het gevoel alsof hij in een schepsel van steen en staal veranderde dat noch door wanhoop noch door uitputting noch door de eindeloze, dorre mijlen overwonnen kon worden.


    Met een nieuw gevoel van verantwoordelijkheid richtte hij de ogen weer op de grond dicht bij hem en overdacht de volgende stap. Toen het licht wat sterker werd, zag hij tot zijn verbazing dat wat uit de verte een uitgestrekt, egaal land had geleken in feite bijzonder oneffen en woest was. Eigenlijk was de hele vlakte van Gorgoroth bezaaid met grote gaten alsof ze, toen ze nog een woestenij van zachte modder was, was getroffen door een regen van bliksemstralen en enorme slingerstenen. De grootste van deze gaten waren omrand door richels van gebroken rotssteen en brede spleten liepen er in alle richtingen vandaan. Het was een land waar het mogelijk zou zijn van schuilplaats tot schuilplaats te sluipen, slechts zichtbaar voor de waakzaamste ogen; mogelijk tenminste voor wie sterk was en zich niet behoefde te haasten. Voor wie hongerig was en uitgeput en nog ver had te gaan voor zijn leven hem begaf, zag het er boos uit.


    Al deze dingen bedenkend ging Sam naar zijn meester terug. Hij hoefde hem niet te wekken. Frodo lag met open ogen op zijn rug en staarde naar de bewolkte hemel. 'Nou, mijnheer Frodo,' zei Sam, 'ik heb es wat rondgekeken en nagedacht. Er is niets op de wegen en we kunnen maar beter weg zien te komen zolang we de kans hebben. Zou het lukken?'


    'Het zal me wel lukken,' zei Frodo. 'Het moet lukken.'


     


    Opnieuw gingen zij op weg, kruipend van holte tot holte en wegslippend achter elke dekking die zij konden vinden, maar altijd schuin in de richting van de heuvels aan de voet van de noordelijke keten. Maar op hun tocht volgde hen de meest oostelijke van de wegen totdat deze, dicht tegen de zoon van de bergen aangedrukt, wegliep naar een muur van zwarte schaduw ver voor hen. Mens noch ork bewoog zich nu over de vlakke, grauwe uitgestrektheid; want de Zwarte Heer had de verplaatsing van zijn strijdkrachten nu bijna voltooid en zelfs in het bolwerk van zijn eigen rijk zocht hij de heimelijkheid van de nacht, de winden van de wereld vrezend die zich tegen hem hadden gekeerd en zijn sluiers weggerukt en  verontrust door berichten over stoutmoedige spionnen die door zijn omheiningen heen waren gekomen.

  


  



  
    De hobbits hadden een paar afmattende mijlen afgelegd toen zij stilhielden. Frodo scheen bijna aan het eind van zijn krachten. Sam zag dat hij op deze manier niet veel verder kon komen, kruipend, bukkend, nu eens zich heel langzaam een twijfelachtige weg zoekend, dan weer zich voorthaastend in een struikelende draf.


    'Zolang het licht is, ga ik weer naar de weg terug, mijnheer Frodo,' zei hij. 'We gaan maar weer es op ons geluk vertrouwen! De laatste keer heeft dat ons bijna in de steek gelaten maar net niet helemaal. Nog een paar mijl in stevig tempo en dan wat rusten.'


    Hij nam een veel groter risico dan hij wist; maar Frodo werd teveel in beslag genomen door zijn last en de worsteling in zijn geest om tegen hem in te gaan en had te weinig hoop om zich nog zorgen te maken. Zij klommen op de verhoogde weg en sjokten verder, de harde, wrede weg langs die naar de Zwarte Toren zelf leidde. Maar het geluk liet hen niet in de steek en gedurende het overige gedeelte van de dag kwamen zij geen levend of bewegend schepsel tegen; en toen de nacht viel, verdwenen zij in de duisternis van Mordor. In het gehele land broeide het nu als kwam er een zwaar onweer opzetten; want de Aanvoerders van het Westen waren de Kruisweg gepasseerd en hadden de brand gestoken in de dodelijke velden van Imlad Morgul.


    En zo vorderde de wanhopige reis terwijl de Ring naar het zuiden ging en de banieren der koningen naar het noorden reden. Voor de hobbits was elke dag, elke mijl, bitterder dan de voorafgaande, naarmate hun kracht afnam en het land boosaardiger werd. Overdag ontmoetten zij geen vijanden. Soms hoorden zij 's nachts, als zij in de een of andere schuilplaats naast de weg in elkaar zaten gedoken of onrustig dommelden, kreten en het rumoer van vele voeten of het snelle passeren van een wreed bereden paard. Maar veel erger dan al dergelijke gevaren was de steeds naderende dreiging van de Macht die wachtte, broedend in diepe gedachten en slapeloze kwaadaardigheid achter de donkere sluier om zijn Troon. Steeds dichterbij kwam ze, zwart oprijzend als de nadering van een muur van nacht bij het laatste einde der wereld.


    Eindelijk kwam er een verschrikkelijke avondschemer; en op hetzelfde ogenblik dat de Aanvoerders van het Westen het einde van de levende landen  naderden, bereikten de twee zwervers een uur van blinde wanhoop. Er waren vier dagen voorbijgegaan sinds zij aan de orks waren ontkomen, maar die tijd lag achter hen als een steeds donkerder wordende droom. Deze hele laatste dag had Frodo niet gesproken maar had half gebogen, vaak struikelend gelopen alsof zijn ogen de weg voor zijn voeten niet meer zagen. Sam vermoedde dat van al hun pijn hij het zwaarste deel droeg, het toenemende gewicht van de Ring, een last voor het lichaam en een foltering voor de geest. Bezorgd had Sam opgemerkt hoe de linkerhand van zijn meester vaak werd opgeheven als om een slag af te weren of zijn angstige ogen te beschermen tegen een verschrikkelijk Oog dat hun blik trachtte te vangen. En soms kroop zijn rechterhand grijpend naar zijn borst om dan, als de wil weer de overhand kreeg, langzaam te worden weggetrokken.

  


  



  
    En nu, terwijl de zwartheid van de nacht weerkeerde, zat Frodo met het hoofd tussen de knieën, terwijl zijn armen vermoeid op de grond hingen met zwakjes trekkende handen. Sam sloeg hem gade totdat de nacht hen beiden bedekte en voor elkaar verborg. Hij wist niets meer te zeggen en keerde zich tot zijn eigen duistere gedachten. Wat hemzelf betrof, al was hij uitgeput en leefde hij in een schaduw van vrees, toch had hij nog wat kracht over. De lembas hadden een zekere helende werking zonder welke zij zich lang geleden zouden hebben neergelegd om te sterven. Het bevredigde de begeerte niet en soms was Sams geest vervuld van herinneringen aan voedsel en het verlangen naar doodgewoon brood en vlees. En toch had dit wegbrood der Elfen een kracht die toenam naarmate de reizigers alleen daarop steunden en het niet vermengden met ander voedsel. Het activeerde de wil en gaf kracht om vol te houden en om spieren en ledematen te beheersen boven de mogelijkheden gegeven aan een sterflijk geslacht. Maar nu moest er een nieuwe beslissing genomen worden. Zij konden deze weg niet langer volgen, want hij liep oostelijk naar de grote Schaduw maar de Berg verhief zich nu aan hun rechterhand, bijna pal zuid, en daar moesten zij heen. Toch strekte zich daarvoor nog een groot gebied uit van walmend, dor, van as vergeven land.


    'Water, water!' mompelde Sam. Hij was er voor zichzelf karig mee geweest en in zijn uitgedroogde mond leek zijn tong dik en gezwollen; maar ondanks al zijn zorg hadden zij nu maar heel weinig over, misschien de helft van zijn fles, en wellicht hadden zij nog dagen te gaan. Alles zou al lang geleden zijn opgedronken als zij het niet hadden gewaagd de orkweg te volgen. Want met grote tussenruimten waren er op die hoofdweg waterreservoirs gebouwd ten gerieve van de troepen die in haast door die waterloze gebieden werden gezonden. In een daarvan had Sam nog wat water gevonden, muf, vertroebeld door de orks, maar toch voldoende voor hun wanhopige toestand. Maar dat was nu een dag geleden. Er was geen hoop op meer.


    Eindelijk, afgemat door zijn zorgen, dommelde Sam in, de dag van morgen latend voor wat ze zou worden; hij kon niets meer doen. Droom en waken vloeiden onrustig door elkaar. Hij zag lichten als begerige ogen en donkere, sluipende gedaanten, en hij hoorde geluiden als van wilde dieren of als de vreselijke kreten van gefolterde schepsels; en dan schrok hij op en merkte dat de wereld helemaal donker was en om hem heen slechts ledige zwartheid. Slechts een keer, toen hij ging staan en wild in het rond keek, scheen hij hoewel hij nu wakker was  nog steeds bleke lichtjes als ogen te kunnen zien; maar spoedig flikkerden ze en verdwenen.


     


    De akelige nacht ging traag en schoorvoetend voorbij. Wat er aan daglicht op volgde, was schemerig; want hier was naarmate de Berg dichterbij kwam de lucht altijd somber, terwijl uit de Zwarte Toren de sluiers van Schaduw aankropen die Sauron om zich heen weefde. Frodo lag op zijn rug en bewoog zich niet. Sam stond naast hem, onwillig om te spreken, en wist toch dat het nu op zijn weg lag om het woord te zeggen; hij moest de wil van zijn meester aan het werk zetten voor weer een nieuwe krachtsinspanning. Eindelijk bukte hij zich en Frodo's voorhoofd strelend sprak hij in zijn oor.


    'Word wakker, meester!' zei hij. 'Het is tijd om weer es op weg te gaan.'


    Als schrok hij wakker door een plotselinge bel stond Frodo vlug op en keek naar het zuiden; maar toen zijn ogen de Berg en de woestenij aanschouwden, kromp hij weer ineen.


    'Het gaat niet, Sam,' zei hij. 'Het is zo zwaar om te dragen, zo zwaar.'

  


  



  
    Sam wist voor hij sprak dat het nutteloos was en dat zulke woorden meer kwaad dan goed zouden doen, maar in zijn medelijden kon hij niet zwijgen. 'Laat mij hem dan een poosje voor u dragen. Meester,' zei hij. 'U weet dat ik het wil doen, en graag zolang als ik nog kracht heb.'


    Een wild licht kwam in Frodo's ogen. 'Blijf uit mijn buurt! Raak me niet aan!' riep hij uit. 'Hij is van mij, zeg ik je. Verdwijn!' Zijn hand zocht het gevest van zijn zwaard. Maar toen veranderde zijn stem opeens. 'Nee, nee, Sam!' zei hij bedroefd. 'Maar je moet het begrijpen. Het is mijn last en niemand kan hem dragen. Het is nu te laat, Samlief. Je kunt me niet nog een keer op die manier helpen. Ik ben nu bijna in zijn macht. Ik zou hem niet kunnen opgeven en als je probeerde hem weg te nemen zou ik krankzinnig worden.'


    Sam knikte. 'Ik begrijp het,' zei hij. 'Maar ik heb er es over nagedacht, mijnheer Frodo, er zijn andere dingen waar we buiten zouden kunnen. Waarom zouden we de vracht niet wat lichter maken? We gaan nou daarheen, zo recht eropaf als we kunnen.' Hij wees naar de Berg. 'Het heeft geen zin iets mee te nemen dat we misschien niet nodig zullen hebben.'


    Frodo keek weer naar de Berg. 'Nee,' zei hij, 'op die weg zullen we niet veel nodig hebben. En aan het einde niets.' Hij raapte zijn orkschild op en wierp het weg en hij gooide zijn helm er achteraan. Toen trok hij de grijze mantel van zich af, maakte de zware gordel los en liet deze op de grond vallen te zamen met het zwaard en de schede. De flarden van de zwarte mantel scheurde hij van zich af en strooide ze in het rond.


    'Daar, ik wil niet langer een ork zijn,' riep hij uit, 'en ik draag geen wapen meer, goed of slecht. Laten ze me maar pakken als ze willen!'


    Sam deed hetzelfde en legde zijn orkuitrusting af; en hij haalde alle dingen uit zijn mars. Op de een of andere manier was elk stuk hem dierbaar geworden, al was het alleen maar omdat hij ze zo ver en met zoveel inspanning met zich had mee gedragen. Het viel hem het zwaarst om van zijn kookuitrusting te scheiden. Tranen welden in zijn ogen op bij de gedachte die weg te moeten gooien.


    'Herinnert u zich dat maaltje konijn nog, mijnheer Frodo?' zei hij. 'En ons plekje onder aan die warme heuvel in Kapitein Faramirs land, die dag dat ik een olifaunt zag?'


    'Nee, ik ben bang van niet, Sam,' zei Frodo. 'Tenminste, ik weet dat er zulke dingen zijn gebeurd, maar ik kan ze niet zien. Geen smaak van eten, geen gevoel van water, geen geluid van de wind, geen herinnering aan boom of gras of bloem, geen beeld van maan of ster zijn me overgebleven. Ik sta naakt in het donker, Sam, en er is geen sluier tussen mij en het vurige wiel. Ik begin het zelfs met mijn wakende ogen te zien en al het andere vervaagt.'

  


  



  
    Sam ging naar hem toe en kuste zijn hand. 'Hoe vlugger we hem dan kwijt zijn, hoe vlugger we kunnen rusten,' zei hij haperend omdat hij geen betere woorden kon vinden. 'Met praten schiet je niks op,' mompelde hij bij zichzelf terwijl hij alles opraapte wat zij hadden besloten om weg te gooien. Hij voelde er niets voor om ze open en bloot in dit onherbergzame gebied te laten liggen, zichtbaar voor alle ogen.         'Naar het schijnt heeft Gluiper die orkkolder opgeraapt en hij hoeft er ook niet nog een zwaard bij te hebben. Zijn handen zijn al erg genoeg als ze leeg zijn. En hij hoeft ook niet aan mijn pannen te zitten!' Hierop droeg hij al die dingen weg naar een van de vele gapende spleten die het land doorploegden en wierp ze erin. Het gekletter van zijn dierbare pannen, toen ze in het donker naar beneden vielen, klonk als een doodsklok in zijn hart.


    Hij keerde naar Frodo terug en toen sneed hij een kort stuk van zijn elfentouw dat zijn meester als gordel kon gebruiken om de grijze mantel dicht om zijn middel te binden. De rest wond hij zorgzaam op en deed het terug in zijn mars. Daarnaast behield hij slechts de resten van hun wegbrood en de waterfles, en Prik die nog aan zijn riem hing; en verborgen in een zak van zijn tuniek aan zijn borst de fiool van Galadriël en het kleine doosje dat zij hem voor zichzelf had gegeven.


     


    Nu gingen zij eindelijk recht op de Berg af en vertrokken zonder er nog langer over te denken zich verborgen te houden, en zij richtten hun uitputting en verzwakkende wil slechts op één taak: doorgaan. In de schemer van zijn sombere dag hadden zelfs in dat land van waakzaamheid weinig schepsels hen kunnen ontdekken behalve van dichtbij. Van al de slaven van de Zwarte Heer hadden slechts de Nazgûl hem kunnen waarschuwen voor het gevaar dat klein maar onbedwingbaar naar het hart zelf van zijn bewaakte rijk kroop. Maar de Nazgûl en hun zwarte vleugels waren elders met een andere opdracht; ver weg hadden zij zich verzameld om de mars van de Aanvoerders van het Westen als een schaduw te volgen en daarop waren de gedachten van de Zwarte Toren gericht.


    Die dag scheen het Sam toe dat zijn meester een nieuwe kracht had gevonden, groter dan was te verklaren uit de geringe verlichting van de last die hij te dragen had. Aanvankelijk liepen zij verder en vlugger dan hij had verwacht. Het land was ruw en vijandig en toch maakten zij goede vorderingen en de Berg kwam steeds dichterbij. Maar naarmate de dag verstreek en het zwakke licht maar al te spoedig vervaagde, begon Frodo weer meer voorover te lopen en te strompelen alsof de hernieuwde inspanning de krachten die hem nog restten, hadden verbruikt.


    Bij hun laatste rustpauze zonk hij op de grond neer en zei:


    'Ik heb dorst, Sam,' en sprak niet meer. Sam gaf hem een mondjevol water; er was nog één mondjevol over. Hij stelde het zelf zonder; en nu, terwijl de nacht van Mordor zich opnieuw om hen heen sloot, liep door al zijn gedachten de herinnering aan water; en elke beek of stroom of bron die hij ooit had gezien, onder de groene wilgeschaduwen of tintelend in de zon, danste en rimpelde als een kwelling achter de blindheid van zijn ogen. Hij voelde de koele modder aan zijn tenen terwijl hij in de Plas in Bijwater pootjebaadde met Jochem Katoen en Tom en Pim en hun zuster Roosje. 'Maar dat was jaren geleden,' zuchtte hij, 'en ver weg. De weg terug, als er een is, loopt langs de Berg.'


    Hij kon niet slapen en overlegde met zichzelf. 'Nou, kom zeg, we hebben het er beter afgebracht dan je verwachtte,' zei hij stoer. 'We zijn in elk geval goed begonnen. Ik denk dat we de halve afstand hebben afgelegd voor we stopten. Nog één dag en we zijn er.' En toen hield hij op.


    'Wees geen dwaas, Sam Gewissies,' kwam een antwoord in zijn eigen stem. 'Zo loopt hij geen tweede dag, als hij al in beweging komt. En jij kunt niet veel langer doorgaan als je hem al het water geeft en het meeste van het eten.'

  


  



  
    'Toch kan ik een hele tijd doorgaan en dat zal ik doen ook.'


    'Waarheen?'


    'Naar de Berg natuurlijk.'


    'Maar wat dan, Sam Gewissies, wat dan? Als je daar bent, wat ga je dan doen? Hij zal niet in staat zijn iets voor zichzelf te doen.'


    Tot zijn ontsteltenis realiseerde Sam zich dat hij hierop geen antwoord had. Hij had er helemaal geen duidelijk idee over. Frodo had met hem niet vaak over zijn opdracht gesproken en Sam wist alleen maar vaag dat de Ring op de een of andere manier in het vuur gegooid moest worden. 'De Doemspleten,' mompelde hij toen de oude naam bij hem opkwam. 'Nou, Meester weet misschien hoe hij ze moet vinden, maar ik niet.'


    'Daar heb je het al!' kwam het antwoord. 'Het is allemaal volkomen nutteloos. Hij heeft het zelf gezegd. Jij bent de dwaas door maar te blijven hopen en zwoegen. Je had al dagen geleden kunnen gaan liggen en samen inslapen als je niet zo koppig was geweest. Maar doodgaan zul je evenzo goed, of erger. Je zou net zo goed nu kunnen gaan liggen en het opgeven. Je zult de top toch nooit bereiken.'


    'Ik zal er komen, al zou ik alles behalve mijn botten moeten achterlaten,' zei Sam. 'En ik zal mijnheer Frodo zelf naar boven dragen al zou het mijn rug en hart breken. Hou dus maar op met tegenspreken!'


    Op dat ogenblik voelde Sam een beving in de grond onder zich en hij hoorde of voelde zwak een diep, ver gerommel, als was de donder gevangen onder de grond. Er was een kortstondige, rode vlam die onder de wolken flikkerde en wegstierf. Ook de Berg sliep onrustig.


     


    De laatste etappe van hun reis naar de Orodruïn brak aan en het was een marteling groter dan Sam ooit had gedacht te kunnen verdragen. Hij had pijn en was zo uitgedroogd dat hij zelfs geen hapje eten kon doorslikken. Het bleef donker, niet alleen door de rookwolken van de Berg: er scheen een onweer te komen opzetten en ver in het zuidoosten was een zwak geflikker van bliksemschichten onder de zwarte luchten. Het ergste van alles was dat de lucht vol was van dampen; ademhalen was pijnlijk en moeilijk en zij werden door duizeligheid overvallen zodat zij wankelden en vaak vielen. En toch bezweek hun wil niet en zwoegden zij verder.


    De Berg kroop dichterbij totdat hij, als zij hun zware hoofden ophieven, hun gehele gezichtsveld vulde, geweldig voor hen oprijzend; een enorme massa van as en sintels en verbrande steen waaruit een kegel met loodrechte wanden zich tot in de wolken verhief. Voordat de daglange schemer was geëindigd en de werkelijke nacht weer aankwam, waren zij kruipend en struikelend bij zijn voet gekomen.

  


  



  
    Met een hijgende snik wierp Frodo zich op de grond. Sam ging naast hem zitten. Tot zijn verbazing voelde hij zich moe maar lichter en zijn hoofd leek weer helder. Geen debat verstoorde zijn gedachten meer. Hij kende al de argumenten van de wanhoop en wilde er niet naar luisteren. Zijn wil was vastbesloten en slechts de dood kon die breken. Hij verlangde niet meer naar slaap en had er ook geen behoefte meer aan, maar eerder aan waakzaamheid. Hij wist dat alle risico's en gevaren zich nu op één punt samentrokken; de volgende dag zou een noodlotsdag zijn, de dag van de laatste krachtsinspanning of het definitieve onheil, de laatste snik.


    Maar wanneer zou die komen? De nacht leek eindeloos en tijdeloos, waarin minuut na minuut dood neerviel zonder bij te dragen tot een voorbijgaand uur, zonder verandering te brengen. Sam begon zich af te vragen of er een tweede duisternis was begonnen en of er ooit nog een dag zou aanbreken. Tenslotte tastte hij naar Frodo's hand. Deze was koud en beefde. Zijn meester lag te rillen.


    'Ik had mijn deken niet moeten achterlaten,' mompelde Sam; en hij ging liggen en trachtte Frodo met zijn armen en lichaam te warmen. Toen overviel hem de slaap en het zwakke licht van de laatste dag van hun queeste trof hen naast elkaar aan. De dag tevoren was de wind gaan liggen toen hij uit het westen wegliep en nu kwam hij uit het noorden en begon op te steken; en langzaam schemerde het licht van de onzichtbare Zon door de schaduwen waarin de hobbits lagen.


     


    'Nou erop af! Nou de laatste snik!' zei Sam terwijl hij moeizaam opstond. Hij boog zich over Frodo en wekte hem zachtjes. Frodo kreunde; maar met een grote krachtsinspanning kwam hij wankelend overeind; en toen viel hij weer op zijn knieën. Met moeite sloeg hij zijn ogen op naar de donkere hellingen van de Doemberg die boven hem optorende en toen begon hij meelijwekkend op zijn handen naar voren te kruipen.


    Sam keek naar hem en zijn hart schreide, maar in zijn droge en brandende ogen kwamen geen tranen. 'Ik zei dat ik hem zou dragen al zou het mijn rug breken,' mompelde hij  'en ik zal het doen ook!'


    'Kom, mijnheer Frodo!' riep hij uit. 'Ik kan hem niet voor u dragen, maar u kan ik wel dragen en hem erbij. Kom er maar op! Kom, mijnheer Frodolief! Sam zal u laten rijden. Zeg hem alleen maar waarheen en hij gaat.'


    Toen Frodo op zijn rug hing, de armen losjes om zijn hals, de benen stevig onder zijn armen geklemd, kwam Sam wankelend overeind; en toen voelde hij tot zijn verbazing dat zijn last licht was. Hij was bang geweest dat hij nauwelijks de kracht zou hebben om zijn meester alleen op te tillen en bovendien had hij verwacht te moeten delen in het verschrikkelijke, loodzware gewicht van de vervloekte Ring. Maar zo was het niet. Of het nu kwam doordat Frodo zo uitgeteerd was door zijn langdurig lijden, meswond en giftige steek, en verdriet, vrees en thuisloze omzwervingen, of doordat hem de gave van een laatste kracht was geschonken, maar Sam tilde Frodo met niet meer moeite op dan wanneer hij een hobbitkind tijdens een stoeipartij op de gazons of hooivelden van de Gouw op zijn rug zou hebben gedragen. Hij haalde diep adem en ging op weg.

  


  



  
    Zij hadden de voet van de Berg aan zijn noordelijke en wat westelijke kant bereikt; daar waren de lange, grauwe hellingen niet al te steil ofschoon ze wel oneffen waren. Frodo zei niets en dus worstelde Sam zich zo goed hij kon verder, slechts geleid door de wil om zo hoog mogelijk te klimmen voor zijn kracht bezweek en zijn wil brak. Steeds verder zwoegde hij, hoger en hoger, telkens van richting veranderend om de helling te verkleinen, vaak voorover struikelend en op het laatst kruipend als een slak met een zware last op zijn rug. Toen zijn wil hem niet verder kon drijven en zijn ledematen hem begaven, bleef hij staan en legde zijn meester zachtjes neer.


    Frodo opende de ogen en haalde diep adem. Het was gemakkelijker ademhalen hier boven de dampen die beneden kronkelden en zweefden. 'Dank je, Sam,' zei hij hees fluisterend. 'Hoe ver is het nog?'


    'Ik weet het niet,' zei Sam, 'omdat ik niet weet waar we heen gaan.'


     


    Hij keek om en toen keek hij naar boven; en hij was verbaasd te zien hoe ver zijn laatste krachtsinspanning hem gebracht had. Toen de Berg er zo onheilspellend en alleen gestaan had, had hij groter geleken dan hij was. Sam zag nu dat hij minder hoog was dan de hoge passen van de Ephel Dúath die hij en Frodo hadden beklommen. De rommelige  en woeste hellingen van zijn grote basis verhieven zich misschien een duizend meter boven de vlakte en daarboven verrees weer half zo hoog de grote, centrale kegel als een enorme eest of schoorsteen waarop zich een getande krater bevond. Maar Sam was al halverwege de basis en de vlakte van Gorgoroth beneden hem was slechts vaag te zien, gehuld in damp en schaduw. Toen hij naar boven keek, had hij het wel willen uitschreeuwen als zijn uitgedroogde keel het hem had toegestaan; want tussen de ruige bulten en hellingen boven hem zag hij duidelijk een pad of weg. Deze klom als een stijgende gordel vanuit het westen naar boven en wond zich als een slang om de Berg heen totdat hij, voor hij in een bocht uit het gezicht verdween, de voet van de kegel aan diens oostkant bereikte.


    Sam kon zijn loop vlak boven zich waar deze het laagst was niet zien, want waar hij stond, liep de helling steil omhoog; maar hij vermoedde dat zij op dit pad zouden uitkomen als hij zich nog maar een klein eindje verder worstelde. Hij kreeg weer een sprankje hoop. Misschien zouden zij de Berg nog wel de baas worden. 'Nee maar, het had daar expres voor ons gemaakt kunnen zijn!' zei hij bij zichzelf.'Als het er niet was geweest had ik moeten zeggen dat ik eindelijk was verslagen.'


    Het pad was daar niet expres voor Sam gemaakt. Hij wist het niet, maar hij keek naar Saurons weg van Baraddûr naar de Sammath Naur, de Vuurkamers. Uit de enorme, westelijke poort van de Zwarte Toren kwam hij over een diepe afgrond via een geweldige, ijzeren brug in de vlakte, liep dan drie mijl tussen twee walmende kloven en bereikte zo een lange, glooiende, verhoogde weg die omhoog leidde naar de oostkant van de Berg. Daarvandaan, draaiend en de hele, enorme omvang van het zuiden naar het noorden omcirkelend, klom hij eindelijk, hoog op het bovenste gedeelte van de kegel maar nog steeds ver van de rokende top, naar een donkere ingang die weer in oostelijke richting uitzag op het Venster van het Oog in Saurons in schaduw gehulde vesting. Hoewel vaak versperd of verwoest door de beroeringen van de Bergovens werd die weg toch steeds opnieuw hersteld en leeggeruimd door het zwoegen van talloze orks.

  


  



  
    Sam haalde diep adem. Er was een pad, maar hoe hij tegen deze helling op daar moest komen wist hij niet. Eerst moest hij zijn pijnlijke rug wat verlichting geven. Hij ging een poosje plat op de grond naast Frodo liggen. Geen van beiden sprak. Langzaam werd het lichter. Plotseling werd Sam overvallen door een gevoel van dringende haast dat hij niet begreep. Het was bijna alsof hem toe werd geroepen; 'Nu, nu, anders is het te laat!' Hij vermande zich en stond op. Ook Frodo scheen de roepstem gevoeld te hebben. Hij richtte zich moeizaam op zijn knieën op.


    'Ik kruip wel, Sam,' hijgde hij.


    En zo kropen zij voetje voor voetje als kleine, grijze insecten de helling op. Zij bereikten het pad en bemerkten dat het breed was, geplaveid met gebroken puin en aangestampte as. Frodo klauterde erop en toen keerde hij zich, als gehoorzamend aan de een of andere dwang, langzaam naar het oosten. In de verte hingen de schaduwen van Sauron; maar verscheurd door een windvlaag uit de wereld, of anders in beweging gebracht door een grote onrust erbinnen wervelden de verhullende wolken rond en dreven een ogenblik opzij; en toen zag hij, zwart oprijzend, zwarter en donkerder dan de geweldige schaduwen temidden waarvan ze stond, de wrede pinakels en ijzeren kroon van de bovenste toren van Baraddûr. Eén ogenblik slechts was ze scherp zichtbaar, maar als uit een groot venster schoot onmetelijk hoog een rode vlam naar het noorden, de flikkering van een doorborend Oog; en toen rolden de schaduwen weer naar elkaar toe en de verschrikkelijke aanblik werd weggenomen. Het Oog was niet op hen gericht: het staarde naar het noorden waar de Aanvoerders van het Westen met de rug tegen de muur stonden, en daarop was nu al zijn boosaardigheid geconcentreerd nu de Macht zich gereedmaakte om de dodelijke slag toe te brengen; maar bij die korte en vreselijke aanblik viel Frodo neer als een die dodelijk getroffen is. Zijn hand zocht de ketting om zijn hals.


    Sam knielde naast hem neer. Zwak maar bijna onhoorbaar hoorde hij Frodo fluisteren: 'Help me, Sam! Help me, Sam! Houd mijn hand vast! Ik kan haar niet tegenhouden.' Sam greep de handen van zijn meester en legde ze tegen elkaar, palm tegen palm, en kuste ze; en toen hield hij ze zachtjes tussen de zijne. Plotseling kwam de gedachte bij hem op: 'Hij heeft ons in de gaten gekregen! Het spel is uit of zal dat gauw zijn. Nou, Sam Gewissies, dit is het eind van het eind.'


    Opnieuw tilde hij Frodo op en trok diens handen naar beneden op zijn eigen borst en liet de benen van zijn meester bengelen. Toen boog hij het hoofd en liep moeizaam de klimmende weg op. Deze was niet zo gemakkelijk als hij eerst had geleken. Gelukkig waren de vuren, die tijdens de grote beroeringen, toen Sam op Cirith Ungol stond, te voorschijn waren gestroomd, voornamelijk op de zuidelijke en westelijke hellingen naar beneden gekomen en aan deze kant was de weg niet versperd. Toch was hij op veel plaatsen afgebrokkeld of doorsneden door gapende scheuren. Na enige tijd in oostelijke richting te zijn geklommen boog hij zich met een scherpe hoek terug en liep een tijdje naar het westen. Daar was hij bij de bocht diep in een steile rots van oude, verweerde steen uitgehakt die eens lang geleden door de ovens van de Berg was uitgebraakt. Hijgend onder zijn last ging Sam de bocht om; en net terwijl hij dit deed, zag hij van terzijde een glimpje van iets dat van de rots viel, als een klein stukje zwarte steen dat naar beneden was gekomen toen hij erlangs liep.


    Een plotseling gewicht trof hem en hij stortte voorover, de rug van zijn handen die nog steeds die van zijn meester omklemden openrijtend. Toen wist hij wat er was gebeurd want terwijl hij daar lag hoorde hij boven zich een gehate stem.

  


  



  
    'Sslechte meesster!' siste deze. 'Sslechte meesster bedriegt ons, bedriegt Sméagol, gollum. Hij moet niet daarheen. Hij moet Liefje geen pijn doen. Geef hem aan Sméagol, sja, geef hem aan ons! Geef hem aan onss!'


    In één heftige beweging stond Sam op. Onmiddellijk trok hij zijn zwaard; maar hij kon niets doen. Gollum en Frodo hielden elkaar omklemd. Gollum rukte aan zijn meester in een poging de ketting en de Ring te pakken te krijgen. Dit was waarschijnlijk het enige dat de dovende sintels van Frodo's hart en wil weer kon doen opvlammen: een aanval, een poging om hem zijn schat met geweld te ontrukken. Hij verweerde zich met een plotselinge razernij die Sam verbaasde, en Gollum ook. Maar toch had alles heel anders kunnen aflopen als Gollum zelf onveranderd was gebleven; maar welke verschrikkelijke paden hij ook bewandeld had, eenzaam en hongerig en zonder water, gedreven door een verterend verlangen en een vreselijke angst, ze hadden afschuwelijke sporen op hem achtergelaten. Hij was een mager, uitgehongerd, hologig schepsel, alleen maar botten en strak gespannen, vale huid. Een wild licht vlamde in zijn ogen, maar zijn boosaardigheid werd niet langer geëvenaard door zijn oude, knellende kracht. Frodo gooide hem van zich af en stond trillend op.


    'Neer, neer!' hijgde hij, met de hand naar zijn borst grijpend zodat hij onder de bedekking van zijn leren kiel de Ring omklemde. 'Neer, jij gluiperig schepsel, en uit de weg! Jouw tijd is ten einde. Nu kun je me niet meer verraden of doden.'


    Toen, zoals eerder aan de zoom van de Emyn Muîl, zag Sam deze twee rivalen plotseling met een andere blik. Een ineengedoken gedaante, nauwelijks meer de schaduw van een levend ding, een schepsel nu volkomen vernietigd en verslagen, toch vervuld van een afschuwelijke begeerte en razernij; en daarvoor stond streng, onaanraakbaar nu door medelijden, een gestalte gekleed in het wit, maar aan de borst hield ze een vurig wiel. Uit het vuur sprak een bevelende stem.


    'Ga heen en val me niet meer lastig! Als je me ooit weer aanraakt, zul je zelf in het Doemvuur geworpen worden.'


    De ineengedoken gedaante deinsde achteruit, angst in de knipperende ogen en toch tegelijkertijd onverzadelijke begeerte.


    Toen verdween het visioen en Sam zag Frodo staan met de hand op de borst terwijl zijn hijgende adem in zware stoten kwam, en Gollum aan zijn voeten, liggend op zijn knieën met de wijd gespreide handen op de grond.


    'Kijk uit!' riep Sam. 'Dadelijk springtie!' Hij deed een stap naar voren, zwaaiend met zijn zwaard. 'Vlug, Meester!' hijgde hij. 'Loop door! Loop door! Er is geen tijd te verliezen. Ik reken wel met hem af. Loop door!'


    Frodo keek naar hem als naar iemand die nu ver weg is. 'Ja, ik moet doorlopen,' zei hij. 'Vaarwel, Sam! Dit is eindelijk het einde. Op de Doemberg zal de doem vallen. Vaarwel!' Hij keerde zich om en liep langzaam maar recht het klimmende pad op.


     


    'Nou!' zei Sam. 'Eindelijk kan ik met jou afrekenen!' Hij sprong naar voren, het getrokken zwaard gereed tot de strijd. Maar Gollum sprong niet. Hij liet zich plat op de grond vallen en begon te jammeren.

  


  



  
    'Dood ons niet!' schreide hij. 'Doe ons geen pijn met naar, wreed sstaal! Laat ons leven, sja, nog een beetje langer leven. Verloren, verloren! We zijn verloren. En als het Liefje weggaat, zullen we sterven, sja, sterven in het stof.' Met zijn lange, ontvleesde vingers klauwde hij de as van het pad op. 'Sstof!' siste hij.


    Sams hand aarzelde. Zijn geest was vervuld van een laaiende toorn en de herinnering aan verdorvenheid. Het zou rechtvaardig zijn dit verraderlijke, moordzuchtige schepsel te doden, rechtvaardig en vele malen verdiend; en het leek ook het enig veilige dat hij kon doen. Maar diep in zijn hart was er iets dat hem weerhield: hij kon dit schepsel dat in het stof lag, wanhopig, verwoest, volslagen ellendig, niet neerslaan. Hij had zelf, al was het slechts voor kort, de Ring gedragen en nu vermoedde hij vaag de folterende pijn in Gollums verschrompelde geest en lichaam, verslaafd aan die Ring, niet in staat om in het leven ooit weer vrede of verlichting te vinden. Maar Sam had de woorden niet om uitdrukking te geven aan wat hij voelde.


    'Ach, vervloekt jij, stinkend schepsel dat je bent!' zei hij. 'Ga weg! Verdwijn! Ik vertrouw je niet verder dan ik je zie; maar verdwijn. Of anders zal ik je pijn doen, sja, met naar, wreed staal.'


    Gollum richtte zich op handen en voeten op en week verscheidene passen achteruit, en toen keerde hij zich om en terwijl Sam naar hem schopte, vluchtte hij het pad af. Sam schonk verder geen aandacht aan hem. Plotseling dacht hij weer aan zijn meester. Hij keek langs het pad naar boven en kon hem niet zien. Zo vlug als hij kon, sukkelde hij de weg op. Als hij om had gekeken had hij kunnen zien dat niet ver beneden hem Gollum zich weer had omgedraaid om vervolgens met het wilde licht van de waanzin gloeiend in zijn ogen snel maar behoedzaam achter hem aan te kruipen, een sluipende schaduw tussen de stenen.


     


    Het pad bleef klimmen. Spoedig maakte het weer een bocht en koerste voor de laatste keer naar het oosten in een diep uitgehouwen weg langs de zijwand van de kegel en bereikte de donkere deur in de zijde van de Berg, de deur van de Sammath Naur. Ver weg nu, opstijgend naar het zuiden, doorboorde de zon de rookwolken en dampen met een onheilspellende gloed, een doffe, benevelde, rode schijf; maar geheel Mordor lag als een dood land om de Berg, stil, in schaduwen gehuld, en wachtte op de een of andere verschrikkelijke slag.


    Sam bereikte de gapende opening en tuurde naar binnen. Het was donker en warm en een zwaar gerommel deed de lucht trillen. 'Frodo! Meester!' riep hij. Er kwam geen antwoord. Een ogenblik bleef hij staan terwijl zijn hart bonsde van wilde angsten, en toen stortte hij zich naar binnen. Een schaduw volgde hem.

  


  



  
    Aanvankelijk kon hij niets zien. In zijn grote nood haalde hij opnieuw de fiool van Galadriël te voorschijn, maar ze was bleek en koud in zijn bevende hand en wierp geen licht in dat verstikkende duister. Hij had het hart van Saurons rijk bereikt en de smidsen van zijn oude macht, de grootste op Middenaarde; hier waren alle andere machten eraan onderworpen. Bevreesd deed hij in het donker een paar onzekere stappen, en toen kwam er plotseling een rode flits die omhoogsprong en het hoge, zwarte dak trof. Toen zag Sam dat hij zich in een lange grot of tunnel bevond die zich in de rokende kegel van de Berg boorde. Maar op slechts korte afstand voor hem waren de vloer en de muren aan weerskanten gespleten door een grote kloof waaruit de rode gloed kwam die nu eens opsprong, dan weer uitdoofde tot duisternis; en diep beneden was er voortdurend een gerucht en onrust als van grote machines die dreunden en zwoegden.


    Het  licht sprong weer omhoog en daar op de rand van de afgrond, bij de Doemspleet zelf, stond Frodo, zwart afstekend tegen de felle gloed, gespannen, rechtop, maar roerloos als was hij in steen veranderd.


    'Meester!' riep Sam.


    Toen bewoog Frodo zich en sprak met heldere stem, ja, met een stem helderder en krachtiger dan Sam hem ooit had horen gebruiken, en ze steeg boven het dreunen en rumoer van de Doemberg uit, weerkaatsend tegen dak en muren.


    'Ik ben gekomen,' zei hij. 'Maar nu verkies ik niet te doen waarvoor ik kwam. Ik wil deze daad niet doen. De Ring is van mij!' En plotseling, toen hij hem aan zijn vinger deed, verdween hij uit Sams gezicht. Sams adem stokte, maar hij kreeg de kans niet om een kreet te uiten, want op dat ogenblik gebeurden er vele dingen.


    Sam voelde een hevige stoot in zijn rug, zijn benen werden onder hem uitgeslagen en hij werd opzij gegooid waarbij zijn hoofd tegen de stenige vloer sloeg, terwijl een donkere gedaante over hem heen sprong. Hij bleef roerloos liggen en een ogenblik werd alles zwart.


    En toen Frodo de Ring aandeed en hem voor zich opeiste, en dat in Sammath Naur, het hart zelf van zijn rijk, wankelde ver weg de Macht in Baraddûr en de Toren beefde van zijn grondvesten tot zijn trotse en bittere kroon. De Zwarte Heer werd zich hem plotseling bewust en zijn Oog doorboorde alle schaduwen en keek over de vlakte naar de deur die hij had gemaakt; en de volle omvang van zijn eigen dwaasheid werd hem in een verblindende flits onthuld en eindelijk kwam het gehele plan van zijn vijanden aan de dag. Toen laaide zijn toorn op als een verterend vuur, maar zijn vrees steeg omhoog als een geweldige, zwarte smook en verstikte hem. Want hij kende het dodelijke gevaar en de draad waaraan zijn lot nu hing.


    Al zijn overleggingen en weefsels van vrees en verraad, al zijn krijgslisten en oorlogen schudde zijn geest van zich af; en door zijn gehele rijk liep een siddering, zijn slaven versaagden, en zijn legers hielden stil, en zijn aanvoerders, plotseling stuurloos, beroofd van hun wil, aarzelden en wanhoopten. Want zij waren vergeten. Al de gedachten en vastberadenheid van de Macht die hen hanteerde, was nu met overweldigende kracht op de Berg gericht. Op zijn oproep, zwenkend met een hartverscheurende kreet, kwamen sneller dan de winden in een laatste wanhopige race de Nazgûl aanvliegen, de Ringgeesten, en op stormende vleugels joegen zij zuidwaarts naar de Doemberg.


     

  


  



  
    Sam stond op. Hij duizelde en bloed stroomde van zijn hoofd en druppelde in zijn ogen. Tastend zocht hij zich een weg naar voren, en toen zag hij iets vreemds en verschrikkelijks. Op de rand van de afgrond vocht Gollum als een waanzinnige met een onzichtbare vijand. Heen en weer zwaaide hij, nu eens zo dicht bij de rand dat hij er bijna inviel, dan weer trok hij zich terug, viel op de grond, stond op, en viel weer. En al die tijd siste hij maar sprak geen woord.


    Beneden ontwaakten, de vuren in toorn, het rode licht laaide op en de gehele grot werd van een felle gloed en hitte vervuld. Plotseling zag Sam Gollums lange handen naar zijn mond gaan; zijn witte, scherpe tanden blonken en klapten op elkaar toen hij beet. Frodo uitte een kreet, en daar was hij, op zijn knieën aan de rand van de kloof. Maar Gollum hield dansend als een bezetene de Ring omhoog, een vinger nog in zijn ronding gestoken. Hij schitterde nu alsof hij waarlijk van levend vuur was gesmeed.


    'Liefje, liefje, liefje!' riep Gollum uit. 'Mijn Liefje! O, mijn Liefje!' En met deze woorden, terwijl zijn ogen omhoog waren geslagen om zich in zijn buit te verlustigen, deed hij een stap te ver, sloeg voorover, wankelde een ogenblik op de rand en viel toen met een gil naar beneden. Uit de diepten kwam zijn laatste jammerklacht "liefje", en hij was weg.


    Er was een geraas en een baaierd van geluid. Vlammen sprongen omhoog en lekten het dak. Het bonzen groeide tot een groot rumoer en de Berg schudde. Sam rende naar Frodo, tilde hem op en droeg hem naar de deur. En daar op de donkere drempel van de Sammath Naur, hoog boven de vlakten van Mordor, werd hij door zo'n verwondering en vrees aangegrepen dat hij al het andere vergetend stil bleef staan kijken als een die in steen is veranderd.


    Hij had een kort visioen van kolkende wolken, en daar middenin torens en kantelen, hoog als heuvels, gegrondvest op een machtige bergtroon boven onmetelijke afgronden; grote binnenplaatsen en kerkers, vensterloze gevangenissen loodrecht als rotswanden, en gapende poorten van staal en adamant, en toen ging alles heen. Torens vielen en bergen verschoven, muren verbrokkelden en neerstortend losten ze op; enorme, kronkelende rookwolken en spuitende stoom golfden omhoog, omhoog, tot ze ombogen als een verpletterende golf en zijn onstuimige kam omtuimelde en schuimend neerkwam op het land. En eindelijk kwam er toen over de mijlen ertussenin een gerommel dat aanzwol tot een oorverdovend geraas en gebulder; de aarde beefde, de vlakte deinde en barstte, en de Orodruïn wankelde. Zijn gespleten top braakte vuur. Het uitspansel barstte los in donder verzengd door bliksem. Als striemende zweepslagen viel een zwarte regen in stromen neer. En in het hart van het onweer, met een kreet die alle andere geluiden doorboorde en de wolken van elkaar scheurde, kwamen de Nazgûl aanschieten als vlammende bliksemschichten, terwijl zij in de vurige ondergang van heuvel en hemel knetterden, verschrompelden en doofden.


     


    'Nu, dit is het einde, Sam Gewissies,' zei een stem naast hem. En daar was Frodo, bleek en af getobd, en toch weer zichzelf; en in zijn ogen was nu vrede, geen gespannen wil, noch waanzin, noch enige angst. Zijn last was hem afgenomen. Daar stond de geliefde meester uit de heerlijke dagen in de Gouw.


    'Meester!' riep Sam uit en viel op zijn knieën. In heel die verwoesting van de wereld voelde hij voor het ogenblik alleen maar vreugde, grote vreugde. De last was weg. Zijn meester was gered; hij was weer zichzelf, hij was vrij. En toen kreeg Sam de verminkte en bloedende hand in het oog.

  


  



  
    'Uw arme hand!' zei hij. 'En ik heb niks om haar mee te verbinden of de pijn te verlichten. Ik had hem liever een hele hand van mij willen afstaan. Maar nu is hij onherroepelijk weg, weg voor altijd.'


    'Ja,' zei Frodo. 'Maar herinner je je Gandalfs woorden: "Zelfs Gollum heeft wellicht nog iets te doen"? Zonder hem, Sam, had ik de Ring niet kunnen vernietigen. De Queeste zou tevergeefs geweest zijn, zelfs aan het bittere einde. Laten we hem dus maar vergeven! Want de Queeste is voltooid en nu is alles voorbij. Ik ben blij dat je hier bij me bent. Hier aan het einde van alle dingen, Sam.'

  


  




  
    


    Hoofdstuk 4


     


    HET VELD VAN CORMALLEN


     


    Rond de heuvels tierden de legers van Mordor. De Aanvoerders van het Westen gingen onder in een steeds zwaarder wordende zee. Rood blonk de zon en onder de vleugels van de Nazgûl vielen de schaduwen van de dood donker op de aarde. Aragorn stond zwijgend en streng onder zijn banier als was hij verzonken in gedachten aan dingen van lang geleden of ver weg; maar zijn ogen blonken als sterren die helderder schijnen naarmate de nacht zich verdiept. Op de heuveltop stond Gandalf, en hij was wit en koud en op hem viel geen schaduw. De aanval van Mordor brak als een golf op de belegerde heuvels, stemmen bulderend als een vloedgolf te midden van de verwoesting en het wapengekletter.


    Gandalf verroerde zich als was aan zijn ogen een plotseling visioen geschonken; en hij keerde zich om en keek achter zich naar het noorden waar de hemel licht en helder was. Toen hief hij de handen op en riep met een luide stem die boven het geraas uitklonk: 'De Adelaars komen!' En vele stemmen antwoordden en riepen: "De Adelaars komen! De Adelaars komen!" De legers van Mordor keken omhoog en vroegen zich af wat dit teken te beduiden had.


    Daar kwamen Gwaihir, de Heer der Winden, en Landroval zijn broeder, de grootste van alle Adelaars van het Noorden, de machtigste der nakomelingen van de oude Thorondor die zijn horsten bouwde op de ontoegankelijke toppen van de Omringende Bergen toen Middenaarde nog jong was. Achter hem kwamen in lange, snelle rijen al hun vazallen uit de noordelijke bergen, voortijlend op een opstekende wind. Recht op de Nazgûl kwamen zij af, plotseling neerduikend uit de hoge lucht, en het geruis van hun brede vleugels toen zij overvlogen, was als een stormwind.


    Maar de Nazgûl keerden zich om en vluchtten, en zij verdwenen in de schaduwen van Mordor vanwaar zij een plotselinge, vreselijke roep uit de Zwarte Toren hoorden; en op hetzelfde ogenblik sidderden alle legers van Mordor, twijfel greep hen aan, hun lachen verstierf, hun handen beefden en hun ledematen verslapten. De Macht die hen voortdreef en met haat en woede vervulde, wankelde, zijn wil werd van hen weggenomen; en nu, kijkend in de ogen van hun vijanden, zagen zij een dodelijk licht en waren bevreesd.


    Toen uitten alle Aanvoerders van het Westen een luide kreet, want te midden van de duisternis werd hun hart van nieuwe hoop vervuld. Vanaf de belegerde heuvels rukten de ridders van Gondor, Rijders van Rohan, Dúnedain uit het Noorden, nauw aaneengesloten compagnieën, op tegen hun aarzelende vijanden en boorden zich door het gedrang met de stoot van meedogenloze speren. Maar Gandalf hief de armen op en riep opnieuw met heldere stem.


    'Blijf staan. Mannen van het Westen; Blijf staan en wacht! Dit is het uur van doem.'

  


  



  
    En nog terwijl hij sprak, schudde de aarde onder hun voeten. Toen, snel omhoogrijzend, schoot ver boven de Torens van de Zwarte Poort, hoog boven de bergen, een enorme duisternis de lucht in, vol flikkerend vuur. De aarde kreunde en beefde. De Torens van de Tanden zwaaiden, wankelden en vielen neer; de machtige vestingwal verbrokkelde; de Zwarte Poort stortte in puin; en van ver weg kwam, nu dof aanzwellend, nu opstijgend tot de wolken, een bonzend dreunen, een razen, een lang, weergalmend gerommel van verwoestend geluid.


     


    'Het rijk van Sauron is geëindigd!' zei Gandalf. 'De Ringdrager heeft zijn Queeste volbracht.' En toen de Aanvoerders zuidwaarts keken naar het Land Mordor scheen het hun toe dat, zwart tegen het lijkkleed der wolken, er een ontzaglijke gedaante van schaduw omhoogrees, ondoordringbaar, met bliksem gekroond en de gehele hemel vervullend. Geweldig verhief ze zich boven de wereld en strekte een enorme, dreigende hand naar hen uit, vreselijk maar machteloos: want op hetzelfde ogenblik dat ze zich over hen heen boog, werd ze door een grote wind gegrepen en ze werd geheel weggeblazen en verdween; en toen viel er een stilte.


     


    De Aanvoerders bogen het hoofd; en toen zij weer opkeken, zie! hun vijanden waren op de vlucht geslagen en de macht van Mordor verspreidde zich als stof in de wind. Zoals de mieren, wanneer de dood het gezwollen, broedende schepsel slaat dat in hun krioelende heuvel woont en over hen alle heerst, buiten zinnen en doelloos ronddwalen om vervolgens krachteloos te sterven, zo renden de creaturen van Sauron, hetzij ork of trol of dier door toverij geknecht, buiten zichzelf her en der; en sommigen doodden zichzelf of wierpen zich in de diepten of vluchtten jammerend weg om zich in holen en donkere, lichtloze plaatsen te verbergen, ver van de hoop. Maar de Mensen van Rhûn en Harad, Oosterling en Zuiderling, zagen het ineenstorten van hun oorlog en de grote majesteit en glorie van de Aanvoerders van het Westen. En zij die het diepst en het langst in een verdorven dienstbaarheid hadden geleefd en het Westen haatten, en toch trotse en stoutmoedige mannen waren, verzamelden zich nu op hun beurt om in een laatst wanhopig gevecht slag te leveren. Maar het grootste gedeelte vluchtte indien mogelijk naar het oosten; en enkelen wierpen hun wapens neer en smeekten om genade.


    Toen ging Gandalf, al zulke zaken van strijd en bevel aan Aragorn en de andere Heren overlatend, op de heuveltop staan en riep; en de grote adelaar Gwaihir, Heer der Winden, daalde bij hem neer en stond voor hem. 'Twee keer heb je me gedragen, Gwaihir mijn vriend,' zei Gandalf. 'Drie keer zal alles delgen als je wilt. Je zult me geen zwaardere last vinden dan toen je me van ZirakZigil wegdroeg waar mijn oude leven wegbrandde.'


    'Ik zou u dragen,' antwoordde Gwaihir, 'waarheen u maar wilt, zelfs al was u van steen gemaakt.'


    'Kom dan en laat je broeder met ons meegaan en een ander van je volk die zeer snel is! Want we hebben een snelheid nodig die groter is dan van enige wind en de vleugels der Nazgûl overtreft.'

  


  



  
    'De noordenwind waait maar wij zullen sneller zijn,' zei Gwaihir. En hij tilde Gandalf op en haastte zich naar het zuiden, en met hem gingen Landroval en de jonge en snelle Meneldor. En zij vlogen over Udûn en Gorgoroth en zagen beneden zich heel het land verwoest en in beroering en voor zich de Doemberg die hoog oplaaiend zijn vuur uitstortte.


     


    'Ik ben blij dat je hier bij me bent,' zei Frodo. 'Hier aan het einde van alle dingen, Sam.'


    'Ja, ik ben bij u. Meester,' zei Sam terwijl hij Frodo's gewonde hand zachtjes op zijn borst legde. 'En u bent bij mij. En de reis is geëindigd. Maar nu we die hele weg zijn gegaan wil ik het nog niet opgeven. Op de een of andere manier is dat niks voor mij, als u me begrijpt.'


    'Misschien niet, Sam,' zei Frodo, 'maar zo gaat het in de wereld. De hoop vervliegt. Er komt een einde. We hoeven nu nog maar een korte poos te wachten. We zijn verloren in de verwoesting en ondergang en er is geen ontsnapping mogelijk.'


    'Nou, Meester, we zouden in elk geval verder van deze gevaarlijke plek hier weg kunnen gaan, van deze Doemspleet alsie zo heet. Ja toch? Kom, mijnheer Frodo, laten we tenminste het pad aflopen!'


    'Best, Sam. Als jij dat wilt, ga ik wel mee,' zei Frodo; en zij stonden op en liepen langzaam de bochtige weg af; en op hetzelfde ogenblik dat zij zich naar de bevende voet van de Berg begaven, braakte de Sammath Naur een grote stoom en rookwolk uit en de zijde van de kegel werd opengereten en een enorm, vurig braaksel rolde in een trage, bulderende cascade langs de oostelijke berghelling naar beneden.


    Frodo en Sam konden niet verder. Hun laatste geestelijke en lichamelijke krachten namen snel af. Zij hadden een lage asheuvel bereikt die zich aan de voet van de Berg had opgehoopt; maar daarvandaan was geen ontsnapping meer mogelijk. Het was nu een eiland dat te midden van de foltering van de Orodruïn niet lang stand zou houden. Overal in het rond gaapte de aarde en uit diepe kloven en gaten sprongen  rookwolken en dampen omhoog. Achter hen lag de Berg te stuiptrekken. Grote scheuren openden zich in zijn zijde. Trage rivieren van vuur kwamen langs de lange hellingen op hen af. Spoedig zouden zij verzwolgen worden. Er viel een regen van hete as.


    Zij waren nu blijven staan en Sam die nog steeds de hand van zijn meester vasthield, streelde haar. Hij zuchtte. 'Wat hebben we in een geweldig verhaal gezeten, vindt u niet, mijnheer Frodo?' zei hij. 'Ik wou dat ik het kon horen vertellen! Denkt u dat ze zullen zeggen: "Nou komt de geschiedenis van Frodo met de Negen Vingers en de Ring van Doem"? En dan zal iedereen stil worden, net zoals wij toen ze ons in Rivendel het verhaal deden van Beren met de Ene Hand en het Grote Juweel. Ik wou dat ik het kon horen! En ik vraag me af hoe het verder zal gaan na ons deel.'


    Maar terwijl hij zo sprak om tot het allerlaatste ogenblik de angst op een afstand te houden zwierven zijn ogen nog steeds naar het noorden, naar het noorden tegen de wind in waar ver weg de hemel helder was toen de koude luchtstroom, aanwakkerend tot een storm, de duisternis en het wolkenwrak verdreef.


     

  


  



  
    En zo zag Gwaihir hen met zijn scherpe, verziende ogen toen hij kwam op de wilde wind en het grote gevaar van het uitspansel tartend in de lucht cirkelde, twee kleine, donkere figuurtjes, verlaten, hand in hand op een kleine heuvel, terwijl de wereld onder hen schudde en hijgde en rivieren van vuur naderbij kwamen. En op hetzelfde ogenblik dat hij hen bespeurde en naar beneden schoot, zag hij hen vallen, uitgeput of verstikt door de dampen en de hitte of eindelijk overwonnen door de wanhoop, terwijl zij hun ogen voor de dood verborgen.


    Naast elkaar lagen zij; en naar beneden schoot Gwaihir, en naar beneden kwamen Landroval en de snelle Meneldor; en in een droom, niet wetend welk lot hun was overkomen, werden de zwervers opgetild en ver weg gedragen uit de duisternis en het vuur.


     


    Toen Sam wakker werd, merkte hij dat hij op een of ander zacht bed lag, maar boven hem zwaaiden zachtjes de grote takken van een beuk en door hun jonge bladeren tintelde groen en goud het zonlicht. Heel de lucht was vervuld van een zoet, gemengd parfum. Hij herinnerde zich die lucht: de geur van Ithiliën. 'Lieve help!' dacht hij soezerig. 'Hoe lang heb ik geslapen? ' Want de geur had hem teruggevoerd naar die dag toen hij zijn kleine vuurtje had gemaakt aan de voet van de zonnige wal en voor het ogenblik was al het andere dat ertussen lag uit zijn wakende herinnering vervlogen. Hij rekte zich uit en haalde eens diep adem. 'Nou, nou, wat heb ik gedroomd!' mompelde hij. 'Ik ben blij dat ik wakker ben! ' Hij ging zitten en toen zag hij dat Frodo naast hem lag en vredig sliep, één hand achter het hoofd terwijl de andere op de sprei rustte. Het was de rechterhand en de middelvinger ontbrak.


    Nu schoot alles hem weer te binnen en Sam riep hardop: 'Het was geen droom! Maar waar zijn we dan?'


    En achter hem sprak zacht een stem: 'In het land Ithiliën en onder de hoede van de Koning; en hij verwacht jullie.' Met deze woorden stond Gandalf voor hem, gekleed in een witte mantel terwijl zijn baard nu als zuivere sneeuw glansde in het getwinkel van het bebladerde zonlicht. 'Wel, Meester Gewissies, hoe voel je je?'


    Maar Sam viel terug en bleef met open mond liggen staren en een ogenblik kon hij tussen verbijstering en grote vreugde in geen antwoord vinden. Eindelijk hijgde hij: 'Gandalf! Ik dacht dat je dood was! Maar wat dat betreft, ik dacht dat ikzelf ook dood was. Zullen alle droevige dingen nou niet waar blijken te zijn? Wat is er met de wereld gebeurd?'


    'Een grote Schaduw is heengegaan,' zei Gandalf en toen lachte hij, en dat geluid was als muziek of als water in een verdord land; en terwijl hij luisterde, kwam bij Sam de gedachte boven dat hij dagen en dagen zonder tal niet had horen lachen, dat geluid van louter vrolijkheid. Het trof zijn oor als de echo van alle vreugden die hij ooit had gekend. Maar hijzelf barstte in snikken uit. En toen, zoals een lentewind volgt op een frisse regen en de zon er te helderder om schijnt, verdwenen zijn tranen en borrelde zijn lach omhoog en lachend sprong hij van zijn bed.

  


  



  
    'Hoe ik me voel?' riep hij uit. 'Nou, ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Ik voel me, ik voel me' hij zwaaide met zijn armen in de lucht 'ik voel me als lente na winter en als zon op de bladeren; en als trompetten en harpen en al de liederen die ik ooit gehoord heb!' Hij hield op en keerde zich naar zijn meester. 'Maar hoe gaat het met mijnheer Frodo?' zei hij. 'Is het niet dood jammer van zijn arme hand? Maar ik hoop dat hij verder in orde is. Hij heeft een verschrikkelijke tijd gehad.'


    'Ja, verder ben ik in orde,' zei Frodo terwijl hij ging zitten en op zijn beurt begon te lachen. 'Terwijl ik op je wachtte, ben ik weer in slaap gevallen, Sam, slaapkop dat je bent. Ik was vanmorgen vroeg wakker en nu moet het tegen de noen zijn.'


    'Noen?' zei Sam terwijl hij het trachtte na te rekenen. 'Noen van welke dag?'


    'De veertiende van het Nieuwe Jaar,' zei Gandalf, 'of als je wilt de achtste dag van april volgens de Gouwtelling*. Maar in Gondor zal het Nieuwe Jaar nu altijd op vijfentwintig maart beginnen toen Sauron viel en jullie uit het vuur naar de Koning werden gebracht. Hij heeft jullie verzorgd en nu verwacht hij jullie. Jullie zullen met hem eten en drinken. Wanneer jullie klaar zijn, zal ik je naar hem toe brengen.'


    'De Koning?' zei Sam. 'Wat voor koning en wie is dat?'


    'De Koning van Gondor en Heer van de Westelijke Landen,' zei Gandalf, 'en hij heeft heel zijn oude rijk weer in bezit genomen. Hij zal spoedig naar zijn kroning rijden maar hij wacht op jullie.'


    'Wat moeten we aandoen?' zei Sam, want al wat hij kon zien waren de oude, haveloze kleren waar zij in hadden gereisd en die opgevouwen op de grond naast hun bed lagen.


    'De kleren die jullie aanhadden op je weg naar Mordor,' zei Gandalf. 'Zelfs de orkvodden die je in het zwarte land droeg, Frodo, zullen bewaard blijven. Geen zijde en linnen, noch enige wapenrusting of heraldisch vertoon zouden eervoller kunnen zijn. Maar later zal ik misschien wat andere kleren voor jullie vinden.'


    Toen stak hij zijn handen naar hen uit on zij zagen dat een ervan blonk van licht. 'Wat heb je daar?' riep Frodo uit. 'Is het misschien ?'


    'Ja, ik heb jullie twee schatten meegebracht. Ze werden op Sam gevonden toen jullie gered waren. De geschenken van Vrouwe Galadriël: jouw glas, Frodo, en jouw doosje, Sam. Jullie zullen wel blij zijn om ze weer veilig bij je te hebben.'


     


    Toen zij zich hadden gewassen en aangekleed en een lichte maaltijd hadden gebruikt volgden de Hobbits Gandalf. Zij stapten uit het beukenbosje waar zij hadden gelegen en liepen naar een lang, groen grasveld dat in de zon lag te gloeien en omzoomd werd door statige bomen met donkere bladeren en beladen met scharlaken bloesems. Achter zich konden zij het geluid van vallend water horen, en voor hen uit liep een stroom tussen bloeiende oevers tot hij aan de overzijde van het grasveld bij een loofbos kwam en zijn weg vervolgde onder een boog van bomen waardoorheen zij ver weg water zagen schemeren.

  


  



  
    Toen zij de opening in het bos bereikten, zagen zij daar tot hun verbazing ridders in blinkende maliënkolders staan en lange wachters in zilver en zwart die hen met eerbied groetten en voor hen bogen. En toen stak een van hen een lange trompet en zij liepen langs de zingende rivier verder over het pad tussen de bomen. Zo kwamen zij bij een uitgestrekt en groen stuk land en daarachter was een brede stroom in een zilveren waas waaruit zich een lang, bebost eiland verhief, en vele schepen lagen aan zijn oevers. Maar op het veld waar zij nu stonden, was een groot leger opgesteld in gelederen en compagnieën die schitterden in de zon. En toen de Hobbits dichterbij kwamen, werden zwaarden getrokken en speren geschud, en hoorns en trompetten schalden, en de mannen riepen met vele stemmen en in vele talen:


     


    "Lang leven de Halflingen! Looft hen met grote lof!


    Cuio i Pheriain anann! Aglar'ni Pheriannath!


    Looft hen met grote lof, Frodo en Sam Gewissies!


    Daur a Berhael, Conin en Annûn! Eglerio!


    Looft hen!


    Eglerio!


    A laita te, laita te! Andave laituvalmet!


    Looft hen!


    Cormacolindor, a laita táriënna!


    Looft hen! De Ringdragers, looft hen met grote lof!"


     


    En zo, terwijl het rode bloed hun gezicht deed blozen en hun ogen van verwondering straalden, liepen Frodo en Sam naar voren en zagen dat midden tussen het juichende leger drie hoge zetels waren geplaatst, gemaakt van groene zoden.       Achter de zetel aan de rechterkant wapperde, wit op groen, een groot, in vrijheid rennend paard; links stond een banier, zilver op blauw, een schip met de boeg als een zwaan, varend over de zee; maar achter de hoogste troon in het midden van dit alles had zich in de bries een grote standaard ontplooid en daar bloeide een witte boom op een veld van sabel onder een blinkende kroon en zeven glinsterende sterren. Op de troon zat een in maliën geklede man; een groot zwaard lag op zijn knieën maar hij droeg geen helm. Toen zij dichterbij kwamen, stond hij op. En toen herkenden zij hem, hoe veranderd hij ook mocht zijn, zo nobel en blij van gelaat, koninklijk, een Heer der Mensen, met donker haar en grijze ogen.


    Frodo rende hem tegemoet en Sam kwam vlak achter hem aan. 'Nou, als dit niet de kroon op alles zet!' zei hij. 'Stapper, of ben ik aan het dromen!'


    'Ja, Sam, Stapper,' zei Aragorn. 'Het is een lange weg, hè, van Breeg waar ik je zo verdacht voorkwam? Een lange weg voor ons allemaal, maar jullie weg is het donkerst geweest.'


    En toen boog hij tot Sams verbazing en volstrekte verbijstering de knie voor hen; en na hen bij de hand genomen te hebben, Frodo aan zijn rechterkant en Sam aan zijn linker, bracht hij hen naar de troon, en hen erop zettend keerde hij zich naar de mannen en aanvoerders die erbij stonden en sprak zodat zijn stem over het gehele leger schalde, uitroepend:


    'Looft hen met grote lof!'


    En toen het blijde juichen was aangezwollen en weer weggestorven kwam tot Sams algehele en innige tevredenheid en pure blijdschap een minstreel van Gondor naar voren en knielde en verzocht toestemming om te zingen.


    En ziedaar! Hij zei:

  


  



  
    'Ziet, Heren en ridders en mannen van nooit beschaamde dapperheid, koningen en prinsen, en achtenswaardig volk van Gondor, en Rijders van Rohan, en gij, zonen van Elrond, en Dúnedain uit het Noorden, en Elf en Dwerg, en gij uit de Gouw groot van moed, en alle vrije volken van het Westen, luister nu naar mijn lied. Want ik zal voor u zingen van Frodo met de Negen Vingers en de Ring van Doem!'


    En toen Sam dat hoorde, begon hij van pure verrukking luid te lachen en hij stond op en riep: 'O grote pracht en heerlijkheid! En al mijn wensen zijn vervuld'' En toen begon hij te schreien.


    En heel het leger lachte en schreide, en te midden van hun vrolijkheid en tranen verhief zich de heldere stem van de minstreel als zilver en goud, en alle mannen werden stil. En hij zong voor hen, nu eens in de elfentaal, dan weer in de spraak van het Westen, totdat hun hart, gewond door lieflijke woorden, overvol was en hun vreugde als een zwaard, en hun gedachten verwijlden in sferen waar pijn en verrukking te zamen stromen en tranen de zuivere wijn zijn van de zaligheid.


     


    En toen eindelijk de Zon weggleed van de noen en de schaduwen van de bomen begonnen te lengen eindigde hij. 'Looft hen met grote lof!' zei hij en knielde neer. En toen stond Aragorn op en heel het leger verhief zich en zij begaven zich naar grote tenten, die gereed stonden, om te eten en te drinken en vrolijk te zijn zolang de dag duurde.


    Frodo en Sam werden apart naar een tent gebracht en daar werd hun hun oude kleding uitgetrokken, maar opgevouwen en met eerbied terzijde gelegd; en zij kregen schoon linnengoed. Toen kwam Gandalf en tot Frodo's verwondering droeg hij in zijn armen het zwaard en de elfenmantel en de mithrilkolder die hem in Mordor waren afgenomen. Voor Sam bracht hij een kolder van vergulde maliën en zijn elfenmantel, geheel gezuiverd van de vlekken en beschadigingen die deze had opgelopen; en toen legde hij twee zwaarden voor hen neer.


    'Ik heb geen behoefte aan enig zwaard,' zei Frodo.


    'Vanavond behoor je er tenminste een te dragen,' zei Gandalf.


    Toen nam Frodo het kleine zwaard dat aan Sam had toebehoord en dat in Cirith Ungol naast hem was gelegd. 'Prik heb ik aan jou gegeven, Sam,' zei hij.


    'Nee, meester! Mijnheer Bilbo heeft het aan u gegeven en het hoort bij zijn zilveren kolder; hij zou niet willen dat iemand anders het nou droeg.'


    Frodo gaf toe; en Gandalf knielde alsof hij hun schildknaap was en omgordde hem met de koppel, en toen stond hij op en zette hun een zilveren band op het hoofd. En toen zij zo getooid waren, gingen zij naar het grote banket; en zij zaten aan 's Konings tafel met Gandalf en Koning Éomer van Rohan en Prins Imrahil en alle hoofdaanvoerders; en Gimli en Legolas waren er ook.

  


  



  
    Maar toen na de Staande Stilte de wijn gebracht werd, kwamen er twee schildknapen binnen om de koningen te bedienen; dat schenen zij tenminste te zijn; de ene was gekleed in het zilver en sabel van de Wachters van Minas Tirith en de andere in wit en groen. Maar Sam vroeg zich af wat zulke jonge knapen deden in een leger van machtige mannen. Maar toen zij dichterbij kwamen en hij hen duidelijk kon zien riep hij plotseling uit:


    'Nee maar, kijk es, mijnheer Frodo! Kijk hier es! Nou, als dat niet Pepijn is. Mijnheer Peregrijn Toek moet ik eigenlijk zeggen, en mijnheer Merijn! Wat zijn die gegroeid! Lieve deugd! Nou, maar ik kan wel zien dat er nog meer verhalen te vertellen zijn behalve dat van ons.'


    'Inderdaad,' zei Pepijn zich naar hem kerend. 'En we zullen die beginnen te vertellen zodra deze maaltijd is afgelopen. Ondertussen kun je het eens met Gandalf proberen. Hij is niet meer zo gesloten als vroeger ofschoon hij nu meer lacht dan praat. Voor het ogenblik hebben Merijn en ik het druk. We zijn ridders van de Stad en van de Mark zoals je naar ik hoop opmerkt.'


     


    Eindelijk kwam er een einde aan de blijde dag; en toen de Zon weg was en de ronde Maan langzaam boven de nevels van de Anduïn uitrees en door de trillende bladeren flikkerde, zaten Frodo en Sam onder de ruisende bomen te midden van de geuren van het schone Ithiliën; en zij spraken tot diep in de nacht met Merijn en Pepijn en Gandalf, en na enige tijd voegden Legolas en Gimli zich bij hen. Daar kwamen Frodo en Sam veel te weten van al wat het Genootschap was overkomen nadat hun broederschap op die kwade dag op Parth Galen bij de Rauroswaterval uiteen was gevallen; en er was steeds nog meer te vragen en nog meer te vertellen.


    Orks, en sprekende bomen, en mijlen van gras, en galopperende rijders, en glinsterende grotten, en witte torens en gouden burchten, en gevechten, en hoge, zeilende schepen, dit alles trok aan Sams geest voorbij totdat hij heel en al verbijsterd was. Maar te midden van al deze wonderen kwam hij steeds terug bij zijn verbazing over de lengte van Merijn en Pepijn; en hij liet hen rug aan rug staan met Frodo en zichzelf. Hij krabde zich op het hoofd. 'Ik kan het me op uw leeftijd niet voorstellen!' zei hij. 'Maar zo staan de zaken: u bent ruim zeven centimeter langer dan u hoort te zijn, of ik ben een dwerg.'


    'Dat ben je zeker niet,' zei Gimli. 'Maar wat heb ik jullie gezegd? Stervelingen kunnen niet zomaar entdranken gaan drinken en dan verwachten er niet meer van te merken dan van een kroes bier.'


    'Entdranken?' zei Sam. 'Daar beginnen jullie weer over Enten, maar wat dat zijn gaat me boven m'n pet. Nou, het zal weken duren voor we al die dingen doorhebben!'


    'Inderdaad weken,' zei Pepijn. 'En dan zullen we Frodo in een toren in Minas Tirith moeten opsluiten om het alles op te schrijven. Anders vergeet hij de helft en die arme, ouwe Bilbo zal verschrikkelijk teleurgesteld zijn.'


     


    Eindelijk stond Gandalf op. 'De handen van de koning zijn genezende handen, beste vrienden,' zei hij. 'Maar jullie hadden de rand van de dood bereikt voor hij jullie door al zijn macht in te zetten terugriep en in de zoete vergetelheid van de slaap deed vallen. En ofschoon jullie inderdaad lang en gezegend hebben geslapen, toch is het nu tijd om weer te gaan rusten.'

  


  



  
    'En niet alleen Sam en Frodo hier,' zei Gimli, 'maar jij ook, Pepijn. Ik houd van je, al was het alleen maar om alle moeite die je me bezorgd hebt en die ik nooit zal vergeten. Evenmin zal ik vergeten hoe ik je op de heuvel van de laatste strijd heb gevonden. Zonder Gimli de Dwerg zou je toen verloren zijn geweest. Maar nu weet ik tenminste hoe de voet van een hobbit er uitziet, al is dat ook het enige dat er onder een hoop lijken te zien is. En toen ik dat grote karkas van je afwentelde, was ik er zeker van dat je dood was. Ik had me mijn baard kunnen uittrekken. En het is nog maar een dag geleden dat je weer voor het eerst op de been bent. Naar bed nu met jou. En ook met mij.'


    'En ik,' zei Legolas, 'ga in de bossen van dit schone land wandelen, hetgeen rust genoeg is. In komende dagen zullen, als mijn Elfenheer het toestaat, enkelen van ons volk hierheen verhuizen; en als we komen, zal het voor enige tijd gezegend zijn. Voor enige tijd: een maand, een leven, een honderd Mensenjaren. Maar de Anduïn is dichtbij en de Anduïn leidt naar de Zee. Naar de Zee!


     


    "Naar de Zee, naar de Zee! Hoe roepen de meeuwen,


    Het witte schuim vliegt, fel waait de zeewind.


    Ver weg in het westen is de zon aan het zinken.


    Grijs schip, grijs schip, hoor je haar klinken,


    De stem van mijn volk dat ginds op me wacht?


    Eens verlaat ik het bos dat me voort heeft gebracht;


    Klein wordt ons jarental, onze tijd loopt ten einde.


    Eenzaam vaar ik heen, eindeloos zeilende.


    Lang zijn de golven op de Laatste Stranden,


    Lieflijk de stemmen in de Verloren Landen,


    In het Eressëa der Elfen waar met Mensen geen band,


    Waar de blaadren niet vallen: voor altijd mijn land!"


     


    En zo zingend ging Legolas de heuvel af.


     


    Toen vertrokken ook de anderen, en Frodo en Sam gingen naar hun bed en sliepen. En in de morgen stonden zij vol hoop en vrede weer op; en zij brachten vele dagen in Ithiliën door, Want het Veld van Cormallen waar het leger nu zijn tenten had opgeslagen lag dicht bij Henneth Annûn en de rivier die van zijn watervallen naar beneden stroomde, was 's nachts te horen als hij zich door zijn rotsachtige poort omlaag stortte en door de met bloemen bedekte weiden naar de stromingen van de Anduïn liep bij het eiland Cair Andros. De hobbits zwierven her en der en zochten de plaatsen op die zij tevoren langs waren gekomen; en Sam hoopte steeds op een beschaduwd plekje in de bossen of een verborgen open stuk misschien eens een glimpje van de grote Olifaunt op te vangen. En toen hij hoorde dat er bij het beleg van Gondor een groot aantal van deze dieren was geweest maar dat ze alle waren afgemaakt, vond hij dat een droevig verlies.


    'Nou, ik veronderstel dat je niet overal tegelijk kunt zijn,' zei hij. 'Maar ik heb blijkbaar heel wat gemist.'

  


  



  
    Ondertussen maakte het leger zich gereed om naar Minas Tirith terug te keren. De vermoeiden rustten uit en de gewonden genazen. Want er waren er die met grote inspanning zware gevechten hadden geleverd met de laatsten van de Oosterlingen en Zuiderlingen totdat allen overwonnen waren. En als laatsten van allen keerden diegenen terug die Mordor binnen waren gegaan en de forten in het noorden van het land hadden verwoest.


    Maar toen de maand Mei in aantocht was, gingen de Aanvoerders van het Westen tenslotte weer op weg; en zij scheepten zich met al hun manschappen in en zeilden van Cair Andros de Anduïn af naar Osgiliath; en daar bleven zij een dag; en de dag daarna bereikten zij de groene velden van de Pelennor en zagen weer de witte torens onder aan de hoge Mindolluïn, de Stad van de Mensen van Gondor, de laatste herinnering aan Westernesse, die door duisternis en vuur een nieuwe dag was ingegaan.


    En daar zetten zij midden op de velden hun paviljoens op en wachtten de morgen af; want het was de vooravond van Mei en de Koning zou bij het opgaan van de Zon zijn poort binnentrekken.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 5


     


    DE RENTMEESTER EN DE KONING


     


    Boven de stad van Gondor hadden twijfel en grote vrees gehangen. Mooi weer en heldere zon hadden slechts een bespotting toegeschenen aan mensen wier dagen weinig hoop inhielden en die iedere morgen het bericht van hun ondergang verwachtten. Hun Heer was dood en verbrand, dood lag de Koning van Rohan in hun citadel, en de nieuwe koning die in de nacht tot hen was gekomen was weer weggetrokken naar een oorlog met krachten te duister en verschrikkelijk dan dat enige macht of dapperheid die kon overwinnen. En er kwamen geen berichten. Nadat het leger het Morguldal had verlaten en de noordelijke weg in de schaduw van de bergen had genomen was er geen boodschapper teruggekeerd noch enig gerucht over wat er in het broedende Oosten gaande was.


    Toen de Aanvoerders nog maar pas twee dagen weg waren, verzocht Vrouwe Éowyn aan de vrouwen die haar verzorgden om haar kleding te brengen, en zij wilde niet tegengesproken worden maar stond op; en toen zij haar hadden gekleed en haar arm in een draagband hadden gelegd ging zij naar het Hoofd van de Huizen van Genezing.                   'Mijnheer,' zei zij, 'er is een grote rusteloosheid in mij en ik kan niet langer in ledigheid blijven liggen.'


    'Vrouwe,' antwoordde hij, 'u bent nog niet genezen en mij werd opgedragen om u met extra zorg te behandelen. U had nog in geen zeven dagen van uw bed mogen opstaan, dat werd me tenminste bevolen. Ik verzoek u om terug te gaan.'


    'Ik ben genezen,' zei zij, 'althans genezen naar het lichaam, met uitzondering slechts van mijn linkerarm en die pijn is verlicht. Maar ik zal opnieuw ziek worden als er niets is dat ik kan doen. Zijn er geen berichten over de oorlog? De vrouwen kunnen me niets vertellen.'


    'Er zijn geen berichten,' zei het Hoofd, 'behalve dat de Heren naar de Morgulvallei zijn gereden; en men zegt dat de nieuwe aanvoerder uit het Noorden hun bevelhebber is. Dat is een groot Heer en een genezer; en het komt me uitermate vreemd voor dat de genezende hand ook het zwaard hanteert. Dat is nu niet meer zo in Gondor ofschoon het eens wel zo geweest is, als de oude verhalen waar zijn. Maar lange jaren hebben wij genezers er alleen maar naar gestreefd de scheuren te lappen die door de mannen van het zwaard werden gemaakt. Ofschoon wij zonder hen ook nog genoeg te doen zouden hebben: er is genoeg pijn en ongeluk in de wereld zonder oorlogen om ze te vermeerderen.'


    'Er is slechts één vijand nodig om een oorlog te veroorzaken, geen twee. Meester Genezer,' antwoordde Éowyn. 'En zij die geen zwaard hebben, kunnen er toch door sterven. Zoudt u willen dat het volk van Gondor slechts kruiden voor u verzamelde wanneer de Zwarte Heer legers verzamelt? En het is niet altijd goed om naar het lichaam te genezen. En evenmin is het altijd slecht om in de strijd te sterven, zelfs onder bittere pijn. Was het mij toegestaan, dan zou ik in dit donkere uur het laatste kiezen.'

  


  



  
    Het Hoofd keek haar aan. Hoog stond zij daar, met schitterende ogen in het bleke gelaat, de vuist gebald toen zij zich omdraaide en uit zijn venster keek dat op het oosten uitzag.


    Hij zuchtte en schudde het hoofd. Na korte tijd wendde zij zich weer tot hem.


    'Is er geen daad te doen?' zei zij. 'Wie voert het bevel in deze Stad?'


    'Ik weet het niet precies,' antwoordde hij. 'Zulke zaken zijn niet mijn verantwoordelijkheid. Er staat een maarschalk aan het hoofd van de Rijders van Rohan en men zegt dat Heer Húrin het bevel voert over de mannen van Gondor. Maar Heer Faramir is rechtens de Rentmeester van de Stad.'


    'Waar kan ik hem vinden?'


    'In dit huis, Vrouwe. Hij was zwaar gewond maar is nu weer op weg naar herstel. Maar ik weet niet '


    'Wilt u me niet bij hem brengen? Dan zult u het weten.'


     


    Heer Faramir wandelde alleen in de tuin van de Huizen van Genezing, en het zonlicht warmde hem en hij voelde nieuw leven door zijn aderen stromen; maar zijn hart was zwaar en hij keek over de muren naar het oosten. En het Hoofd kwam en sprak zijn naam, en hij keerde zich om en zag Vrouwe Éowyn van Rohan; en hij werd door medelijden bewogen want hij zag dat zij gewond was en zijn helder inzicht nam haar leed en rusteloosheid waar.


    'Mijn heer,' zei het Hoofd, 'hier is Vrouwe Éowyn van Rohan. Zij reed met de koning mee en werd zwaar gewond, en ze verblijft nu onder mijn hoede. Maar zij is niet tevreden en wenst met de Rentmeester te spreken.'


    'Begrijp hem niet verkeerd, heer,' zei Éowyn. 'Het is niet een gebrek aan zorg dat me verdriet. Geen huizen zouden schoner kunnen zijn voor hen die willen genezen. Maar ik kan niet in ledigheid blijven liggen, werkloos, opgesloten. Ik heb in de strijd de dood gezocht. Maar ik ben niet dood en de strijd gaat nog steeds door.'


    Op een teken van Faramir maakte het Hoofd een buiging en verwijderde zich. 'Wat wilt u dat ik doe, Vrouwe?' zei Faramir. 'Ook ik ben een gevangene van de genezers.' Hij keek haar aan en daar hij een man was die diep werd beroerd door medelijden leek het hem dat in haar smart haar liefelijkheid zijn hart zou doorboren. En zij keek hem aan en zag de ernstige tederheid in zijn ogen, en wist toch, want zij was tussen krijgslieden opgegroeid, dat hier iemand was die in de strijd door geen Rijder van de Mark zou worden overtroffen.


    'Wat wilt u?' zei hij opnieuw. 'Als het in mijn macht ligt, zal ik het doen.'


    'Ik zou willen dat u dit Hoofd beveelt en hem gelast mij te laten gaan,' zei zij; maar al waren haar woorden nog steeds trots, toch begon haar hart te weifelen en voor de eerste keer twijfelde zij aan zichzelf. Zij vermoedde dat deze grote man, zowel streng als zachtmoedig, haar alleen maar eigenzinnig zou vinden, als een kind dat niet de vastberadenheid heeft om een saaie taak tot het einde te volbrengen.

  


  



  
    'Ik sta zelf onder de hoede van het Hoofd,' antwoordde Faramir. 'En ook heb ik het gezag over de Stad nog niet op me genomen. Maar als ik dat gedaan had, dan nog zou ik naar zijn raad luisteren en in zaken op het gebied van zijn beroepzijn wil niet dwarsbomen, tenzij in hoge nood.'


    'Maar ik wens niet te genezen,' zei zij. 'Ik wil ten strijde trekken zoals mijn broeder Éomer of nog beter zoals Koning Théoden, want hij stierf en heeft zowel eer als rust.'


    'Het is te laat. Vrouwe, om de Aanvoerders te volgen, zelfs als u de kracht had,' zei Faramir. 'Maar de dood in de strijd kan nog voor ons allen komen of we het willen of niet. U zult beter voorbereid zijn om het op uw eigen manier onder ogen te zien als u, zolang er nog tijd is, handelt zoals de Genezer voorschrijft. U en ik, we moeten geduldig de uren van wachten verdragen.'


    Zij gaf geen antwoord, maar terwijl hij naar haar keek, leek het hem dat iets in haar zich verzachtte, als week een bittere vorst voor het eerste, zwakke voorteken van de Lente. Een traan sprong in haar oog en gleed als een glinsterende regendruppel over haar wang. Zij boog even het trotse hoofd. Toen, rustig, meer alsof zij tot zichzelf sprak dan tot hem: 'Maar de genezers willen me nog zeven dagen in bed houden,' zei zij. 'En mijn venster ziet niet op het oosten.' Haar stem was nu die van een jong en bedroefd meisje.


    Faramir glimlachte, al was zijn hart vervuld van medelijden. 'Ziet uw venster niet op het oosten?' zei hij. 'Dat kan gewijzigd worden. Hierin zal ik het Hoofd bevelen. Als u zich in dit huis aan onze zorgen wilt blijven toevertrouwen, Vrouwe, en rust houden, dan kunt u in deze tuin in de zon wandelen naar uw wil; en u kunt naar het oosten kijken waarheen al onze hoop is gegaan. En hier zult u mij aantreffen wanneer ik loop en wacht en ook naar het oosten kijk. Het zou mijn zorgen verlichten als u met me zou willen spreken of bijwijlen met me wandelen.'


    Toen hief zij het hoofd op en keek hem opnieuw in de ogen; en in haar bleke gelaat kwam een kleur. 'Hoe zou ik uw zorg kunnen verlichten, mijn heer?' zei zij. 'En ik begeer geen gesprek met levende mensen.'


    'Wilt u dat ik u openhartig antwoord?' zei hij.


    'Ja.'


    'Dan zeg ik u, Éowyn van Rohan, dat u schoon bent. In de dalen van onze heuvels zijn schone en kleurige bloemen en nog schonere meisjes; maar tot nu toe heb ik in Gondor geen bloem noch een vrouwe gezien zo lieflijk en zo treurig. Het is mogelijk dat er slechts enkele dagen resten eer de duisternis over onze wereld valt en als ze komt, hoop ik haar standvastig onder de ogen te zien; maar het zou mijn hart verlichten als, zolang de Zon nog schijnt, ik u nog kan zien. Want u en ik zijn beiden onder de vleugels van de Schaduw doorgegaan en dezelfde hand heeft ons teruggehaald.'


    'Mij helaas niet, heer!' zei zij. 'Op mij ligt nog steeds een schaduw. Verwacht van mij geen genezing! Ik ben een schildmaagd en mijn hand is onzacht. Maar ik dank u althans hiervoor dat ik mijn kamer niet behoef te houden. Dank zij de gunst van de Rentmeester van de Stad zal ik buiten wandelen.' En zij neeg voor hem en liep naar het huis terug. Maar Faramir wandelde nog lange tijd alleen in de tuin en zijn blik dwaalde nu eerder naar het huis dan naar de oostelijke muren.


     

  


  



  
    Toen hij naar zijn kamer was teruggekeerd liet hij het Hoofd bij zich komen en hoorde al wat deze over de Vrouwe van Rohan kon vertellen.


    'Maar ik twijfel er niet aan, heer,' zei het Hoofd, 'dat u van de Halfling die bij ons is meer te weten zou kunnen komen; want hij is met de Koning meegereden en was aan het eind bij de Vrouwe, naar men zegt.'


    En zo werd Merijn naar Faramir gezonden en zolang die dag duurde, spraken zij lange tijd met elkaar, en Faramir kwam veel te weten, zelfs meer dan Merijn onder woorden bracht; en hij meende nu iets te begrijpen van het leed en de rusteloosheid van Éowyn van Rohan. En in de schone avond wandelden Faramir en Merijn in de tuin, maar zij kwam niet.


    Maar in de morgen, toen Faramir uit de Huizen kwam, zag hij haar terwijl zij op de muren stond; en zij was geheel in het wit gekleed en blonk in de zon. En hij riep naar haar en zij kwam naar beneden, en zij wandelden samen over het gras of zaten onder een groene boom, nu eens zwijgend, dan weer sprekend. En elke dag daarna deden zij insgelijks. En het Hoofd, kijkend uit zijn venster, verblijdde zich in zijn hart, want hij was een genezer en zijn zorgen werden verlicht; en het was zeker waar dat, hoe zwaar ook de angst en voorgevoelens van deze dagen op de harten der mensen drukten, deze twee die aan zijn zorg waren toevertrouwd opbloeiden en dagelijks in kracht toenamen.


    En zo brak de vijfde dag aan sinds Vrouwe Éowyn voor het eerst naar Faramir was gegaan; en opnieuw stonden zij nu te zamen op de muren van de Stad en keken uit. Er waren nog steeds geen berichten gekomen en alle harten waren versomberd. Ook het weer was niet langer zo stralend. Het was koud. Een wind die plotseling in de nacht was opgestoken woei nu fel uit het noorden en hij wakkerde nog aan; maar de landen rondom zagen er grauw en troosteloos uit.


    Zij waren nu in warme kleding en zware mantels gehuld, en over alles heen droeg Vrouwe Éowyn een wijd, blauw overkleed in de kleur van een diepe zomernacht en aan de zoom en hals was het  bezet met zilveren sterren. Faramir had dit kleed laten halen en het om haar heen geslagen; en hij vond haar inderdaad schoon en koninklijk er uitzien zoals zij daar naast hem stond. Het overkleed was voor zijn moeder gemaakt, Finduïlas van Amroth, die te jong was gestorven en voor hem slechts een herinnering was aan een liefelijkheid uit vroeger dagen en aan zijn eerste verdriet; en haar mantel leek hem een passend kledingstuk voor de schoonheid en droefenis van Éowyn.


    Maar nu huiverde zij onder de besterde mantel en zij keek tegen de koude wind in over de grijze, voor hen liggende landen naar het noorden waar ver weg de lucht strak en helder was.


    'Wat zoekt u, Éowyn?' zei Faramir.


    'Ligt daarginds niet de Zwarte Poort?' zei zij. 'En moet hij nu niet daar zijn aangekomen? Het is zeven dagen geleden dat hij wegreed.'


    'Zeven dagen,' zei Faramir. 'Maar denk geen kwaad van me als ik u zeg: ze hebben mij zowel een vreugde als een pijn gebracht die ik nooit dacht te zullen kennen. Vreugde om u te zien; maar pijn, omdat nu de vrees en twijfel van deze boze tijd inderdaad duister zijn geworden. Éowyn, ik zou deze wereld niet graag nu zien eindigen of zo spoedig verliezen wat ik heb gevonden.

  


  



  
    'Verliezen wat u hebt gevonden, heer?' antwoordde zij; maar zij keek hem ernstig aan en haar ogen stonden vriendelijk. 'Ik weet niet wat u in deze dagen hebt gevonden dat u zoudt kunnen verliezen. Maar kom, mijn vriend, laten we daar niet over spreken! Laten we helemaal niet spreken'. Ik sta op een verschrikkelijke rand en in de afgrond voor mijn voeten is het volkomen donker, maar of er achter mij enig licht is, kan ik niet zeggen. Want ik kan me nog niet omkeren. Ik wacht op de een of andere slag van het noodlot.'


    'Ja, we wachten op de slag van het noodlot,' zei Faramir. En zij spraken niet meer; en terwijl zij op de muur stonden, leek het hun dat de wind wegstierf en het licht afnam, en dat de Zon verdofte en alle geluiden in de Stad of in de landen rondom stil werden; er was wind noch stem noch vogelroep noch het ruisen van bladeren noch hun eigen ademhaling te horen; zelfs het kloppen van hun hart verstilde. De tijd stond stil.


    En terwijl zij daar zo stonden, ontmoetten en grepen hun handen elkaar, al wisten zij het niet. En nog steeds wachtten zij en wisten niet waarop. Toen, na korte tijd, scheen het hun toe dat zich boven de kammen van de verre bergen een andere, enorme berg van duisternis verhief, omhoogtorenend als een golf die de wereld zou verzwelgen, en eromheen flikkerden bliksemschichten; en toen liep er een beving door de aarde en zij voelden de muren van de Stad trillen. Een geluid als een zucht rees uit alle landen in het rond omhoog; en plotseling klopte hun hart weer.


    'Het doet me aan Númenor denken,' zei Faramir en was verwonderd zichzelf te horen spreken,


    'Aan Númenor?' zei Éowyn.


    'Ja,' zei Faramir, 'aan het land Westernesse dat verging en aan de grote, donkere golf die oprees over de groene landen en boven de heuvels en op kwam zetten, een onontkoombare duisternis. Ik droom er vaak van.'


    'Denkt u dan dat de Duisternis op komst is?' zei Éowyn. 'Onontkoombare Duisternis?'  En plotseling drukte zij zich dicht tegen hem aan.


    'Nee,' zei Faramir terwijl hij haar in het gelaat keek. 'Het was slechts een beeld in mijn geest. Ik weet niet wat er gaande is. Het verstand van mijn wakende geest zegt me dat er een groot onheil is geschied en dat we aan het einde der dagen staan. Maar mijn hart zegt neen; en al mijn ledematen zijn licht en ik voel een vreugde en hoop die het verstand niet kan loochenen. Éowyn, Éowyn, Blanke Vrouwe van Rohan, in dit uur geloof ik niet dat enige duisternis stand zal houden!' En hij boog zich voorover en kuste haar voorhoofd.


    En zo stonden zij op de muren van de Stad van Gondor en een grote wind stak op en blies, en hun haar, ravenzwart en goud, wapperde zich vermengend in de wind. En de Schaduw ging heen en de Zon werd ontsluierd en het licht sprong te voorschijn; en de wateren van de Anduïn blonken als zilver en in alle huizen van de Stad zongen de Mensen uit een vreugde die in hun hart opwelde, uit welke bron konden zij niet zeggen.


    En voordat de Zon na de noen ver was gezonken, kwam uit het oosten een grote Adelaar aanvliegen en hij bracht berichten van de Heren van het Westen die alle hoop te boven gingen, roepende:

  


  



  
    "Zingt nu, gij volk van de Toren van Anor,


    want het Rijk van Sauron is voor altijd geëindigd


    en de Zwarte Toren is neergeworpen.


     


    Zingt en Verblijdt u, gij volk van de Wachttoren,


    want uw wacht was niet tevergeefs,


    en de Zwarte Poort is gebroken,


    en uw Koning is er doorgetrokken,


    en hij heeft gezegevierd.


     


    Zingt en weest vrolijk, al gij kinderen van het Westen,


    want uw Koning zal weer komen,


    en hij zal onder u wonen


    alle dagen van uw leven.


     


    En de Boom die verdord was, zal worden vernieuwd,


    en hij zal hem planten op de hoge plaatsen,


    en de Stad zal gezegend zijn.


    Zingt nu, gij allen!"


     


    En het volk zong in al de straten van de Stad.


     


    De dagen die volgden, waren van goud en Lente en Zomer voegden zich samen en vierden feest in de velden van Gondor. En nu kwamen er van Cair Andros snelle rijders met berichten over al wat er was verricht en de Stad maakte zich gereed voor de komst van de Koning. Merijn werd ontboden en reed weg met de wagens die grote hoeveelheden goederen naar Osgiliath brachten en vandaar per schip naar Cair Andros; maar Faramir ging niet want nu hij genezen was, nam hij het gezag en het Rentmeesterschap op zich ofschoon het slechts voor een korte tijd was, en het was zijn taak alles gereed te maken voor een die zijn plaats zou innemen.


    En Éowyn ging niet ofschoon haar broeder haar een bericht liet zenden met het dringende verzoek naar het Veld van Cormallen te komen. En Faramir verwonderde zich hierover, maar hij zag haar zelden daar hij het te druk had met vele zaken; en zij verbleef nog steeds in de Huizen van Genezing en wandelde alleen in de tuin, en haar gelaat werd weer bleek en het scheen dat in de gehele Stad slechts zij ziekelijk en treurig was. En het Hoofd van de Huizen was bezorgd en hij sprak met Faramir.


    Toen kwam Faramir en zocht haar op; en opnieuw stonden zij tezamen op de muren; en hij zei tegen haar: 'Éowyn, waarom draalt u hier en gaat u niet naar de feestelijkheden in Cormallen achter Cair Andros waar uw broeder op u wacht?'


    En zij zei: 'Weet u dat niet?'


    Maar hij antwoordde: 'Wellicht zijn er twee redenen, maar welke de ware is, weet ik niet.'


    En zij zei: 'Ik wens geen raadsels op te lossen. Spreek duidelijker!'

  


  



  
    'Welnu, als u er dan op staat. Vrouwe,' zei hij: 'u gaat niet omdat slechts uw broeder u riep en omdat het u nu geen vreugde zou brengen om Heer Aragorn, Elendils erfgenaam, in zijn triomf te zien. Of omdat ik niet ga en u verlangt om nog dicht bij me te zijn. En wellicht om allebei deze redenen en u kunt daar zelf niet tussen kiezen. Éowyn, hebt u me niet lief of wilt u het niet?'


    'Ik wilde dat een ander me zou liefhebben,' antwoordde zij. 'Maar ik wens niemands medelijden.'


    'Dat weet ik,' zei hij. 'U wilde de liefde hebben van Heer Aragorn. Omdat hij edel en machtig was en u eer en roem wilde hebben en ver boven de lage dingen verheven wilde zijn die over de aarde kruipen. En zoals een groot aanvoerder bewonderenswaardig lijkt in de ogen van een jong soldaat, zo scheen hij dat aan u toe. Want dat is hij, een Heer onder de mensen, de grootste die er nu bestaat. Maar toen hij u slechts begrip en medelijden schonk, toen verlangde u niets meer behalve een dappere dood in de strijd. Kijk me aan, Éowyn!'


    En Éowyn keek Faramir lang en vast aan; en Faramir zei: 'Veracht geen medelijden dat het geschenk is van een vriendelijk hart, Éowyn! Maar ik bied u geen medelijden aan. Want u bent een edele en dappere vrouwe en hebt uzelf een eer verworven die niet zal worden vergeten; en ik acht u een vrouwe van een schoonheid die zelfs niet door woorden in de elfentaal kan worden weergegeven. En ik heb u lief. Eens had ik medelijden met uw verdriet. Maar nu, al hadt u geen verdriet, en geen vrees of behoeften, al was u de volmaakt gelukkige Koningin van Gondor, nog zou ik u liefhebben. Éowyn, hebt u me niet lief?'


    Toen veranderde het hart van Éowyn of wellicht begreep zij het eindelijk. En plotseling verdween haar winter en de zon scheen op haar neer.


    'Ik sta op Minas Anor, de Toren van de Zon,' zei zij, 'en zie! de Schaduw is weggetrokken! Ik wil niet langer een schildmaagd zijn, noch wedijveren met de grote Rijders, noch alleen vreugde scheppen in krijgsliederen. Ik wil een genezer zijn en alles liefhebben wat groeit en niet onvruchtbaar is.' En opnieuw keek zij Faramir aan.        'Ik begeer niet langer een koningin te zijn,' zei zij.


    Toen begon Faramir vrolijk te lachen. 'Dat is goed,' zei hij, 'want ik ben geen koning. Toch zal ik de Blanke Vrouwe van Rohan huwen als dat haar wens is. En als zij dat wil, laten we dan de Rivier oversteken en laten we dan in gelukkiger dagen in het schone Ithiliën wonen en daar een tuin maken. Alles zal daar met blijdschap groeien als de Blanke Vrouwe komt.'


    'Moet ik dan mijn eigen volk verlaten, man van Gondor?' zei zij. 'En zoudt u willen dat uw trotse volk van u zegt: "Daar gaat een Heer die een wilde schildmaagd uit het Noorden temde! Was er geen vrouw uit het geslacht van Númenor om te kiezen?"


    'Ja, dat zou ik willen,' zei Faramir. En hij nam haar in zijn armen en kuste haar onder de zonovergoten hemel, en het deerde hem niet dat zij hoog op de muren stonden in het gezicht van velen. En inderdaad zagen velen hen en het licht dat om hen heen straalde toen zij van de muren afdaalden en hand in hand naar de Huizen van Genezing liepen.

  


  



  
    En tegen het Hoofd van de Huizen zei Faramir: 'Hier is Vrouwe Éowyn van Rohan en nu is zij genezen.'


    En het Hoofd zei: 'Dan ontsla ik haar van mijn zorg en neem afscheid van haar, en moge zij nooit meer te lijden hebben van letsel of ziekte. Ik vertrouw haar toe aan de zorg van de Rentmeester van de Stad totdat haar broeder terugkeert.'


    Maar Éowyn zei: 'Toch zou ik, nu ik toestemming heb om te vertrekken, liever willen blijven. Want van alle woningen is dit Huis voor mij het gezegendst geworden.' En zij bleef er tot Koning Éomer kwam.


     


    In de Stad werd nu alles gereedgemaakt; en er stroomden vele lieden samen want het nieuws had zich naar alle delen van Gondor verspreid, van MinRimmon zelfs tot aan Pinath Gelin en de verre zeekusten; en allen die naar de Stad konden komen haastten zich erheen. En de Stad was weer vol vrouwen en schone kinderen die naar hun huizen terugkeerden beladen met bloemen; en van Dol Amroth kwamen de harpenaars die in het gehele land het meest bedreven waren in het harpspel; en er waren er die de viola bespeelden en de fluit en de zilveren hoorn, en zangers met heldere stemmen uit de dalen van Lebennin.


    Eindelijk kwam er een avond dat van de muren de paviljoens op het veld te zien waren, en de gehele nacht brandden de lichten terwijl de mensen uitkeken naar de dageraad. En toen de Zon in de heldere morgen opkwam boven de bergen in het oosten waarover geen schaduwen meer lagen, toen luidden alle klokken en alle banieren ontplooiden zich en wapperden in de wind; en op de Witte Toren van de citadel werd voor de laatste keer de standaard van de Rentmeesters boven Gondor gehesen, glinsterend zilver als sneeuw in de zon, zonder wapenbeeld of devies.


    Nu leidden de Aanvoerders van het Westen hun leger naar de Stad en het volk zag hen aankomen, rij na rij, flitsend en glinsterend in de zonsopgang en rimpelend als zilver. En zo kwamen zij voor de Poort en bleven een tweehonderd meter van de muren staan. Er waren nog geen nieuwe poortdeuren aangebracht, maar dwars voor de ingang tot de Stad was een versperring opgericht en daar stonden krijgslieden in zilver en zwart met lange, getrokken zwaarden. Voor de versperring stonden Faramir de Rentmeester en Húrin de Sleutelbewaarder, en andere aanvoerders van Gondor, en Vrouwe Éowyn van Rohan met Maarschalk Elfhelm en vele ridders van de Mark; en aan weerskanten van de Poort was een grote menigte schone lieden in veelkleurige kleding en met bloemkransen getooid.

  


  



  
    Er was nu dus een grote ruimte voor de muren van Minas Tirith en deze was aan alle kanten omsloten door de ridders en soldaten van Gondor en Rohan, en door de bevolking van de Stad en van alle delen van het land. Er daalde een stilte over allen neer toen uit het leger de Dúnedain naar voren traden in zilver en grijs; en voor hen uit kwam langzaam Heer Aragorn gelopen. Hij was in zwarte maliën gekleed omgord met zilver en hij droeg een lange, mouwloze mantel in zuiver wit, aan de hals gesloten met een groot, groen juweel dat reeds van ver schitterde; maar zijn hoofd was ontbloot met uitzondering van een ster die op zijn voorhoofd werd vastgehouden door een smalle zilveren haarband. Bij hem waren Éomer van Rohan en Prins Imrahil en Gandalf geheel in het wit gekleed, en vier kleine figuurtjes die door veel mensen met verbazing werden aangekeken.


    'Neen, nicht! Dat zijn geen jongens,' zei Ioreth tegen haar bloedverwante uit Imloth Meluï die naast haar stond. 'Dat zijn Periannath, uit het verre land van de Halflingen waar zij prinsen van grote vermaardheid zijn, naar men zegt. Ik kan het weten want ik had er in de Huizen eentje te verzorgen. Ze zijn klein maar ze zijn dapper. Stel je voor, nicht, een van hen is met alleen maar zijn schildknaap naar het Zwarte Land gegaan en heeft helemaal alleen met de Zwarte Heer gevochten en zijn Toren in brand gestoken, als je het wilt geloven. Dat vertellen ze tenminste in de Stad. Dat zal diegene zijn die bij onze Elfensteen loopt. Het zijn dikke vrienden, hoor ik. Dat is nou een bewonderenswaardige man, Heer Elfensteen: let wel, niet te zoetsappig in zijn manier van praten, maar hij heeft een hart van goud, zoals men dat noemt; en hij heeft de genezende handen. "De handen van de koning zijn de handen van een genezer" zei ik; en zo kwam het dat alles werd ontdekt. En Mithrandir, die zei tegen me: "Ioreth,  men zal zich je woorden lang herinneren", en '


    Maar het was Ioreth niet toegestaan het onderricht aan haar bloedverwante van het platteland voort te zetten want er schalde een enkele trompet en er volgde een doodse stilte. Toen liep Faramir met Húrin van de Sleutels van de Poort naar voren, en niemand anders, behalve dat achter hen vier mannen liepen in de hoge helmen en wapenrusting van de Citadel, en zij droegen een tamelijk groot kistje van zwart lebethron met zilver gebonden.


    Faramir ontmoette Aragorn te midden van hen die daar waren verzameld en hij knielde en zei: 'De laatste Rentmeester van Gondor verzoekt toestemming om zijn ambt neer te leggen.' En hij bood hem een witte staf aan; maar Aragorn nam de staf en gaf die terug en zei: 'Dat ambt is niet geëindigd en het zal het uwe zijn en van uw erfgenamen zolang mijn lijn zal stand houden. Vervul nu uw taak.'


    Toen stond Faramir op en sprak met heldere stem: 'Mensen van Gondor, hoort nu de Rentmeester van dit Rijk! Ziet! Eindelijk is er een gekomen om het koningschap weer op te eisen. Hier is Aragorn zoon van Arathorn, hoofd van de Dúnedain van Arnor, Aanvoerder van het Leger van het Westen, drager van de Ster van het Noorden, drager van het Zwaard dat opnieuw werd Gesmeed, triomferend in de strijd, wiens handen genezing brengen, de Elfensteen, Elessar uit de lijn van Valendil, Isildurs zoon van Númenor. Zal hij koning zijn en de Stad binnengaan en daar wonen?'


    En heel het leger en heel het volk riepen met één stem "ja".


    En Ioreth zei tegen haar bloedverwante: 'Dit is alleen maar een ceremonie zoals we ze in de Stad hebben, nicht; want hij is hier al binnen geweest zoals ik je net vertelde; en hij zei tegen me ' En toen werd zij opnieuw genoodzaakt om te zwijgen, want Faramir sprak weer.

  


  



  
    'Mensen van Gondor, de geleerden zeggen dat het vanouds de gewoonte was dat de koning de kroon van zijn vader zou ontvangen voor deze stierf; of als dat niet mogelijk was, dat hij alleen zou gaan en haar nemen uit de handen van zijn vader in de tombe waarin deze was gelegd. Maar daar deze dingen nu anders moeten worden gedaan heb ik vandaag, gebruikmakend van het gezag van de Rentmeester, uit Rath Dínen de kroon van Eärnur, de laatste koning wiens dagen verstreken in de tijd van onze voorvaderen, hier gebracht.'


    Toen traden de wachters naar voren en Faramir opende het kistje en hij hield een zeer oude kroon omhoog. Ze had de vorm van de helm van de Wacht van de Citadel behalve dat ze hoger was, en ze was geheel wit en de vleugels aan weerskanten waren vervaardigd van parelmoer en zilver in de gelijkenis van de vleugels van een zeevogel, want het was het embleem van koningen die van over de Zee waren gekomen; en zeven juwelen van adamant waren in de band gezet en bovenop was een enkele edelsteen geplaatst waarvan het licht als een vlam omhoogsprong.


    Toen nam Aragorn de kroon en hield haar omhoog en zei:


    'Et Eärello Endorenna utúliën. Sinome maruvan Hildinyar tenn' Ambarmetta!'


    En dat waren de woorden die Elendil had gesproken toen hij op de vleugels van de wind uit de Zee kwam: 'Uit de Grote Zee ben ik naar Middenaarde gekomen. Op deze plaats wil ik wonen, en mijn erfgenamen, tot aan het einde der wereld.'


    Toen zette Aragorn tot verbazing van velen zich niet de kroon op het hoofd maar gaf haar aan Faramir terug en zei:


    'Door de moeiten en dapperheid van velen ben ik in het bezit van mijn erfenis gekomen. Als teken hiervan zou ik willen dat de Ringdrager mij de kroon brengt en haar Mithrandir mij op het hoofd laat zetten, als hij dat wil; want hij is de drijvende kracht geweest van al wat er tot stand is gebracht, en dit is zijn overwinning.'


    Toen kwam Frodo naar voren en nam de kroon van Faramir en bracht haar naar Gandalf; en Aragorn knielde en Gandalf zette hem de Witte Kroon op het hoofd en zei:


    'Nu komen de dagen van de Koning en mogen ze gezegend zijn zolang de tronen van de Valar standhouden!'


    Maar toen Aragorn opstond, bleven allen die hem aanschouwden hem zwijgend aankijken, want het scheen hun toe dat hij hun nu voor de eerste keer werd geopenbaard. Hoog als de zeekoningen van weleer stak hij boven allen uit die nabij stonden; oud van dagen leek hij en toch in de bloei van zijn mannelijke kracht; en wijsheid zetelde op zijn voorhoofd en kracht en genezing waren in zijn handen, en een licht was om hem heen. En toen riep Faramir uit;


    'Aanschouw de Koning!'


    En op dat ogenblik werden alle trompetten gestoken en Koning Elessar trad naar voren en kwam bij de versperring, en Húrin van de Sleutels stootte deze weg; en te midden van de muziek van harp en viola en fluit en het gezang van heldere stemmen ging de Koning door de met bloemen overladen straten en kwam bij de Citadel en ging naar binnen; en de banier van de Boom en Sterren ontplooide zich op de hoogste toren en het bewind van Koning Elessar waarover vele liederen hebben verhaald nam een aanvang.

  


  



  
    In zijn tijd werd de Stad schoner gemaakt dan ze ooit was geweest, zelfs in de dagen van haar eerste glorie; en ze stond vol met bomen en fonteinen, en haar poort werd van mithril en staal gemaakt, en haar straten werden geplaveid met wit marmer; en het Volk van de Berg werkte er hard en het Volk van het Woud kwam er met vreugde; en alles werd geheeld en hersteld, en de huizen vulden zich met mannen en vrouwen en het gelach van kinderen, en geen venster was blind noch was enige hof leeg; en na het einde van het Derde Tijdperk van de wereld bewaarde ze tot in het nieuwe tijdperk de herinnering en glorie van de jaren die voorbij waren.


     


    In de dagen die op zijn kroning volgden, zat de Koning op zijn troon in de Zaal der Koningen om recht te spreken. En van vele landen en volkeren kwamen er gezantschappen, uit het Oosten en Zuiden, en van de grenzen van het Demsterwold, en uit Donkerland in het Westen. En de Koning schonk de Oosterlingen die zich hadden overgegeven gratie en liet hen in vrijheid vertrekken, en hij sloot vrede met de volkeren van Harad; en de slaven van Mordor bevrijdde hij en hij gaf hun alle landen om het Nurnenmeer in eigendom. En velen werden voor hem geleid om zijn lof en een beloning voor hun dapperheid te ontvangen; en als laatste bracht de kapitein van de Wacht Beregond voor hem om berecht te worden.


    En de Koning zei tegen Beregond: 'Beregond, door jouw zwaard is er bloed vergoten in het Heiligdom waar dat verboden is. Ook heb je je post verlaten zonder toestemming van je Heer of Kapitein. Op deze zaken stond weleer de doodstraf. Daarom moet ik nu je vonnis uitspreken.


    'Alle straf wordt je kwijtgescholden voor je dapperheid in de strijd, te meer omdat al wat je deed voortkwam uit je liefde voor Heer Faramir. Niettemin moet je de Wacht van de Citadel verlaten en weggaan uit de Stad Minas Tirith.'


    Toen trok het bloed uit Beregonds gezicht weg en hij werd tot diep in zijn hart getroffen en boog het hoofd. Maar de Koning zei:


    'Zo moet het zijn, want je bent aan de Witte Compagnie toegevoegd, de Wacht van Faramir, Prins van Ithiliën, en je zult haar aanvoerder zijn en in eer en vrede in Emyn Amen wonen, en in dienst van hem voor wie je alles op het spel gezet hebt om hem van de dood te redden.'


    En toen zag Beregond de genade en rechtvaardigheid van de Koning in en verblijdde zich, en knielend kuste hij zijn hand en vertrok in vreugde en tevredenheid. En Aragorn gaf Faramir Ithiliën als prinsdom en verzocht hem in de heuvels van Emyn Arnen te gaan wonen in het gezicht van de Stad.


    'Want,' zei hij, 'Minas Ithil in de Morgulvallei zal volledig verwoest worden en ofschoon het in komende tijden wellicht zal worden gezuiverd mag daar vele lange jaren geen mens meer wonen.'


    En als laatste begroette Aragorn Éomer van Rohan en zij omhelsden elkaar en Aragorn zei: 'Tussen ons kan er geen woord vallen over geven of nemen, noch over beloning; want wij zijn broeders. In een gelukkig uur kwam Eorl uit het Noorden gereden en nooit is er een verbond tussen volken meer gezegend geweest zodat geen van beide ooit de ander heeft teleurgesteld of zal teleurstellen. Nu hebben wij, zoals je weet, Théoden de Vermaarde in een graftombe in het Heiligdom gelegd en als je wilt, zal hij daar voor altijd tussen de Koningen van Gondor blijven liggen. Of anders zullen we, als je dat wenst, naar Rohan gaan en hem terugbrengen om bij zijn eigen volk te rusten.'

  


  



  
    En Éomer antwoordde; 'Sinds de dag waarop je voor me oprees uit het groene gras van het hoogland heb ik je liefgehad en die liefde zal niet minder worden. Maar nu moet ik voor enige tijd naar mijn eigen rijk vertrekken waar veel is te helen en in orde te brengen. Maar wat de Gesneuvelde betreft, wanneer alles in gereedheid is gebracht zullen we terugkeren om hem te halen; maar laat hem enige tijd hier slapen.'


    En Éowyn zei tegen Faramir: 'Nu moet ik naar mijn eigen land teruggaan en het nog een keer weerzien en mijn broeder helpen bij zijn zware arbeid, maar wanneer een die ik lang als een vader heb liefgehad eindelijk ter ruste is gelegd kom ik terug.'


     


    Zo vergleden de blijde dagen; en op de achtste dag van mei maakten de Rijders van Rohan zich gereed en vertrokken langs de Noorderweg, en met hen gingen de zonen van Elrond. Langs de gehele weg stonden mensen om hun eer te bewijzen en hen te loven, van de Poort van de Stad tot aan de muren van de Pelennor. Toen gingen alle anderen die ver weg woonden verheugd naar hun huizen terug; maar in de Stad werd er door vele gewillige handen hard gewerkt om te herbouwen en te vernieuwen en om alle littekens van de oorlog en de herinnering aan de duisternis te verwijderen.


    De Hobbits bleven nog in Minas Tirith met Legolas en Gimli, want Aragorn was ongenegen om de broederschap uiteen te laten vallen. 'Tenslotte moeten al dergelijke dingen een einde nemen,' zei hij, 'maar ik zou graag zien dat jullie nog wat langer wachtten: want het einde van de daden waaraan jullie hebben deelgenomen is nog niet gekomen. Er nadert een dag waarnaar ik alle jaren van mijn volwassenheid heb uitgezien en wanneer die komt, zou ik mijn vrienden graag naast me hebben.' Maar over die dag wilde hij niets meer zeggen.


    In die dagen woonden de Genoten van de Ring samen met Gandalf in een schoon huis en zij gingen in en uit zoals zij wilden. En Frodo zei tegen Gandalf: 'Weet jij wat dit voor een dag is waarover Aragorn spreekt? Want we zijn hier gelukkig en ik heb geen verlangen om te gaan; maar de dagen vliegen voorbij en Bilbo wacht; en de Gouw is mijn vaderland.'


    'Wat Bilbo betreft,' zei Gandalf, 'hij wacht op dezelfde dag en hij weet wat je hier houdt. En wat het verstrijken van de dagen betreft, het is nu pas mei en het is nog geen hoogzomer; en ofschoon alle dingen misschien veranderd lijken als was er een tijdperk van de wereld voorbijgegaan, toch is het voor de bomen en het gras minder dan een jaar geleden dat jullie op weg gingen.'


    'Pepijn,' zei Frodo, 'zei je niet dat Gandalf minder gesloten was dan vroeger? Ik denk dat hij toen uitgeput was door zijn inspanningen. Hij is nu aan het herstellen.'


    En Gandalf zei: 'Vele lieden willen graag van tevoren weten wat er op tafel gebracht zal worden; maar zij die hard hebben gewerkt om het feestmaal te bereiden willen graag hun geheim bewaren; want verrassing maakt de lovende woorden luider. En Aragorn zelf wacht op een teken.'


     

  


  



  
    Er kwam een dag dat Gandalf niet was te vinden en de Genoten vroegen zich af wat er gaande was. Maar Gandalf nam Aragorn 's nachts mee de Stad uit en hij bracht hem naar de zuidelijke voet van de berg Mindolluïn; en daar troffen zij een pad aan, gemaakt in lang vervlogen eeuwen, dat weinigen nu durfden te betreden. Want het leidde omhoog de berg op naar een hoge, heilige plek waar slechts de koningen heen plachten te gaan. En zij liepen langs steile paden naar boven totdat zij bij een hoog veld kwamen onderaan de sneeuwvelden die de hoge toppen bedekten, en dit keek naar beneden over de steile rotswand die zich achter de Stad bevond. En toen zij daar stonden, overzagen zij de landen want de morgen was gekomen; en zij zagen ver beneden zich de torens van de Stad als witte stiften door het zonlicht aangeraakt, en de gehele vallei van de Anduïn was als een tuin, en de Schaduwbergen waren versluierd in een gouden nevel. Aan de ene kant reikte hun blik tot aan de grauwe Emyn Muîl en de glinstering van Rauros was als een ster die twinkelde in de verte; en aan de andere kant zagen zij de Rivier als een lint neergelegd tot aan Pelargir en daarachter was een licht aan de zoom van de hemel dat sprak van de Zee.


    En Gandalf zei: 'Dit is jouw rijk en het hart van het grotere rijk dat gaat komen. Het Derde Tijdperk van de wereld is ten einde en het nieuwe tijdperk is begonnen; en het is jouw taak om in dat begin orde te scheppen en te bewaren wat bewaard kan worden. Want ofschoon er veel gered is, moet er nu ook veel verdwijnen; en de macht van de Drie Ringen is nu ook geëindigd. En al de landen die je ziet en die eromheen liggen, zullen een verblijfplaats van Mensen worden. Want de tijd van de Heerschappij der Mensen komt en de Oudere Verwanten zullen uitsterven of vertrekken.'


    'Ik weet het, beste vriend,' zei Aragorn, 'maar ik zou nog altijd je raad willen hebben.'


    'Nu niet lang meer,' zei Gandalf. 'Het Derde Tijdperk was mijn tijdperk. Ik was de Vijand van Sauron en mijn werk is geëindigd. Ik zal spoedig gaan. Nu moet de last op jou en jouw verwanten komen te liggen.'


    'Maar ik zal sterven,' zei Aragorn. 'Want ik ben een sterflijk mens en ofschoon ik, daar ik ben wat ik ben en behoor tot het onvermengde geslacht van het Westen, een veel langer leven zal hebben dan andere mensen, toch is dat slechts een korte tijd; en wanneer zij die zich nu in de schoot der vrouwen bevinden, zijn geboren en oud geworden zal ook ik oud worden. En wie zal dan Gondor besturen en hen die naar deze Stad opkijken als naar hun koningin, als mijn wens niet vervuld wordt? De Boom in de Hof van de Fontein is nog steeds verdord en onvruchtbaar. Wanneer zal ik een teken zien dat het ooit anders zal zijn?'


    'Wend je gelaat af van de groene wereld en kijk waar alles onvruchtbaar en koud lijkt;' zei Gandalf.


    Toen keerde Aragorn zich om, en er was een stenige helling achter hem die van de zoom van het sneeuwveld naar beneden liep; en terwijl hij keek, bemerkte hij dat daar in de woestenij, alleen, iets stond dat groeide. En hij klom erheen en zag dat juist op de rand van het sneeuwveld een jonge boom was opgekomen, niet meer dan een meter hoog. Deze had reeds jonge bladeren voortgebracht, lang en mooigevormd, donker van boven en zilver van onder, en op zijn slanke kroon droeg hij één kleine tros bloemen waarvan de witte bloembladeren blonken als de door de zon beschenen sneeuw.

  


  



  
    Toen riep Aragorn uit: 'Yé! utúviënyes! Ik heb hem gevonden! Zie! Hier is een spruit van de Oudste der Bomen! Maar hoe komt die hier? Want hij is zelf nog geen zeven jaar oud.'


    En Gandalf kwam en keek ernaar en zei: 'Waarlijk, dit is een loot uit de lijn van Nimloth de Schone; en die was een kiemplant van Galathilion, en die was een vrucht van Telperion met de vele namen, de Oudste der Bomen. Wie zal zeggen hoe hij hier komt op het vastgestelde uur? Maar dit is een oude, zeer heilige plaats en voordat de koningen uitstierven of de Boom verdorde in de hof moet hier een vrucht geplant zijn. Want er wordt gezegd dat, al komt de vrucht van de Boom zelden tot rijpheid, het leven daarin dan toch vele lange jaren kan blijven slapen en niemand de tijd kan voorspellen waarop deze zal ontwaken. Denk daaraan. Want als ooit een vrucht rijpt, moet ze geplant worden opdat de lijn in de wereld niet uitsterft. Hier op de berg heeft ze verborgen gelegen evenals het geslacht van Elendil verborgen heeft gelegen in de woestenijen van het Noorden. Toch is de lijn van Nimloth veel ouder dan de uwe. Koning Elessar.'


    Toen legde Aragorn zachtjes zijn hand op de jonge boom en zie! hij scheen zich slechts licht aan de aarde vast te klampen en hij werd zonder beschadiging weggenomen; en Aragorn nam hem met zich mee naar de Citadel. Toen werd de verdorde boom uitgegraven, maar met eerbied; en men verbrandde hem niet maar legde hem in de stilte van Rath Dínen ter ruste. En Aragorn plantte de nieuwe boom in de hof bij de fontein en snel en blij begon hij te groeien; en toen de maand Juni zijn intocht deed, was hij beladen met bloesems.


    'Het teken is gegeven,' zei Aragorn, 'en de dag is niet ver.' En hij zette uitkijkposten op de muren.


     


    Het was de dag voor Midzomer dat er boodschappers van Amon Dîn naar de Stad kwamen en zij zeiden dat er een ruiterstoet van voorname lieden uit het noorden aankwam en dat deze nu de muren van de Pelennor naderde. En de Koning zei: 'Eindelijk zijn zij gekomen. Laat de gehele Stad zich gereedmaken.'


    En precies op de vooravond van Midzomer, toen de hemel blauw was als saffier en in het oosten de witte sterren zich openden maar het westen nog  goud was, en toen de lucht koel was en geurig, kwamen de rijders de Noorderweg af naar de poort van Minas Tirith. Voorop reden Elrohir en Elladan met een zilveren banier, en toen kwamen Glorfindel en Erestor en het gehele huishouden van Rivendel, en achter hen kwamen Vrouwe Galadriël en Celeborn, Heer van Lothlóriën, rijdend op witte rossen, en met hen vele schone lieden van hun land in grijze mantels en met witte juwelen in het haar; en als laatste kwam Meester Elrond, machtig onder Elfen en Mensen, dragend de scepter van Annúminas, en naast hem reed op een grijs, gezadeld paard zijn dochter Arwen, de Avondster van haar volk.

  


  



  
    En toen Frodo haar zachtglanzend in de avond zag aankomen, met sterren op het voorhoofd en een zoete geur om haar heen, werd hij door een grote verwondering aangegrepen en hij zei tegen Gandalf: 'Eindelijk begrijp ik waarom we hebben gewacht! Dit is het einde. Nu zal niet alleen de dag geliefd zijn maar ook de nacht zal schoon en gezegend zijn en al zijn vrees zal verdwijnen!'


    Toen verwelkomde de Koning zijn gasten en zij stegen af; en Elrond droeg de scepter over en legde de hand van zijn dochter in de hand van de Koning, en tezamen gingen zij naar de Hoge Stad, en al de sterren bloeiden in de hemel. En Aragorn, Koning Elessar, huwde Arwen Undómiël in de Stad der Koningen op de dag van Midzomer en het verhaal van hun lange wachten en inspanningen was tot voleinding gekomen.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 6


     


    EEN VEELVOUDIG AFSCHEID


     


    Toen de feestelijkheden eindelijk voorbij waren, begonnen de Genoten erover te denken naar hun eigen land terug te keren. En Frodo ging naar de Koning toen deze met Koningin Arwen bij de fontein zat, en zij zong een lied van Valinor terwijl de Boom groeide en bloeide. Zij verwelkomden Frodo en stonden op om hem te begroeten; en Aragorn zei:


    'Ik weet wat je komt zeggen, Frodo: je wilt naar je eigen land terugkeren. Wel, allerbeste vriend, de boom groeit het best in het land van zijn voorouders; maar voor jou zal er in alle landen van het Westen steeds een welkom zijn. En ofschoon jouw volk in de legenden van de groten weinig roem heeft gekend zal het nu vermaarder zijn dan vele uitgestrekte rijken die niet meer bestaan.'


    'Het is waar dat ik naar de Gouw terug wil,' zei Frodo. 'Maar eerst moet ik naar Rivendel. Want als er in zo'n gezegende tijd nog iets zou kunnen ontbreken, dan heb ik wel Bilbo gemist; en het heeft me verdriet gedaan toen ik te midden van de gehele huishouding van Elrond zag dat hij niet was meegekomen.'


    'Verwonder je je daarover, Ringdrager?' zei Arwen. 'Want jij kent de macht van dit voorwerp dat nu vernietigd is; en alles wat door die macht werd verricht is nu aan het verdwijnen. Maar je bloedverwant had het langer in zijn bezit dan jij. Voor zijn soort is hij nu zeer oud in jaren; en hij wacht op je want hij zal geen enkele, lange reis meer maken behalve een.'


    'Dan verzoek ik toestemming om spoedig te vertrekken,' zei Frodo.


    'We gaan over zeven dagen,' zei Aragorn. 'Want we zullen ver met je meerijden op je weg, zelfs helemaal naar het land Rohan. Over drie dagen nu keert Éomer hier terug om Théoden naar zijn laatste rustplaats in de Mark te brengen en wij zullen met hem meerijden om de gesneuvelde te eren. Maar nu wil ik voor je gaat de woorden bekrachtigen die Faramir tot je heeft gesproken, en je zult altijd vrije toegang hebben tot het rijk Gondor; en evenzo al je metgezellen. En als er geschenken waren die ik jullie kon geven in overeenstemming met jullie daden, dan zouden jullie ze krijgen; maar wat jullie ook begeren, kunnen jullie meenemen, en jullie zullen met ere rijden en getooid als prinsen van het land.'


    Maar Koningin Arwen zei: 'Ik zal je een geschenk geven. Want ik ben de dochter van Elrond. Ik ga nu niet met hem mee als hij naar de Havens vertrekt, want de keuze van Lúthiën is ook de mijne en zoals zij heb ook ik gekozen, zowel het zoet als het bitter. Maar in mijn plaats zul jij gaan, Ringdrager, wanneer de tijd komt en als je dat dan wenst. Als je wonden je nog pijn veroorzaken en de herinnering aan je last zwaar is, dan mag je naar het Westen gaan tot al je letsel en uitputting zijn genezen. Maar draag nu dit ter gedachtenis aan Elfensteen en Avondster met wie je leven verweven is geweest!'

  


  



  
    En zij nam een wit juweel als een ster dat op haar borst lag, hangend aan een zilveren ketting, en zij legde de ketting om Frodo's hals. 'Wanneer de herinnering aan de vrees en duisternis je kwelt,' zei zij, 'zal dit je hulp brengen.'


    Zoals de Koning gezegd had, kwam drie dagen later Éomer van Rohan naar de Stad rijden en met hem kwam een eored van de aanzienlijkste ridders van de Mark. Hij werd welkom geheten; en toen zij allen in Merethrond, de Grote Zaal der Feesten, aan tafel zaten, nam hij de schoonheid waar van de vrouwen die hij zag en werd met grote verwondering vervuld. En voor hij zich ter ruste begaf, liet hij Gimli de Dwerg komen en hij zei tegen hem: 'Gimli Glóins zoon, hebt u uw bijl gereed?'


    'Neen, heer,' zei Gimli, 'maar indien nodig kan ik die met spoed halen.'


    'Dat moet u beoordelen,' zei Éomer. 'Want er zijn een paar onbezonnen woorden betreffende de Vrouwe van het Gouden Woud die nog tussen ons staan. En nu heb ik haar met eigen ogen gezien. '


    'Wel, heer,' zei Gimli, 'en wat zegt u nu?'


    'Helaas!' zei Éomer. 'Ik kan niet zeggen dat zij de schoonste vrouwe is die er leeft.'


    'Dan moet ik mijn bijl gaan halen,' zei Gimli.


    'Maar eerst wil ik deze verontschuldiging aanvoeren,' zei Éomer. 'Had ik haar in ander gezelschap gezien, dan had ik alles gezegd wat u maar zoudt willen. Maar nu stel ik Koningin Arwen Avondster bovenaan en mijnerzijds ben ik bereid om met ieder te strijden die dat ontkent. Moet ik mijn zwaard laten halen?'


    Toen maakte Gimli een diepe buiging. 'Neen, wat mij betreft bent u verontschuldigd, heer,' zei hij. 'U hebt de Avond gekozen maar ik heb mijn liefde aan de Morgen geschonken. En mijn hart voorvoelt dat deze spoedig voor altijd zal verdwijnen.'


     


    Tenslotte kwam de dag van het vertrek en een groot en voornaam gezelschap maakte zich gereed om uit de Stad noordwaarts te rijden. Toen begaven de koningen van Gondor en Rohan zich naar het Heiligdom en zij kwamen bij de graftomben in Rath Dínen, en zij droegen Koning Théoden weg op een gouden baar en trokken in stilte door de Stad. Toen plaatsten zij de baar op een grote wagen met Rijders van Rohan eromheen en zijn banier ervoor; en daar Merijn de schildknaap van Théoden was, reed hij op de wagen en had de wapens van de koning onder zijn hoede.


    De andere Genoten werden overeenkomstig hun postuur van rossen voorzien; en Frodo en Sam reden naast Aragorn, en Gandalf reed op Schaduwvacht, en Pepijn reed met de ridders van Gondor; en Legolas en Gimli reden zoals altijd samen op Arod.


    In deze stoet reden ook Koningin Arwen, en Celeborn en Galadriël met hun gevolg, en Elrond en zijn zonen; en de prinsen van Dol Amroth en Ithiliën, en vele aanvoerders en ridders. Nimmer had enige koning van de Mark zulk een gezelschap op weg als hetwelk Théoden Thengels zoon begeleidde naar zijn geboortegrond .


    Zonder haast en in alle rust trokken zij Anóriën binnen en zij bereikten het Grijze Woud onder Amon Dîn; en daar hoorden zij een geluid als van trommelslagen in de heuvels ofschoon er geen levend schepsel te zien was. Toen liet Aragorn de trompetten steken; en herauten riepen:

  


  



  
    'Zie! Koning Elessar is gekomen! Het Drúadanwoud geeft hij aan Ghânburighân en zijn volk voor altijd in eigendom; en laat hierna geen mens daar binnengaan zonder hun toestemming!' Toen roffelden de trommels luid en waren stil.


     


    Eindelijk reed na vijftien dagen reizen de wagen van Koning Théoden door de groene velden van Rohan en bereikte Edoras; en daar hielden zij allen rust. De Gouden Burcht was getooid met fraaie wandkleden en was van licht vervuld; en daar werd het rijkste feestmaal gehouden dat ze sinds de dagen van haar bouw had gekend. Want na drie dagen maakten de Mensen van de Mark alles gereed voor de begrafenis van Théoden; en hij werd in een stenen huis gelegd met zijn wapens en vele andere schone zaken die hij had bezeten, en over hem heen werd een grote heuvel opgeworpen, bedekt met groene graszoden en witte "immerheugend". En nu waren er acht heuvels aan de oostkant van het Veld der Graven.


    Toen reden de Rijders van 's Konings Huis op witte paarden rondom de grafheuvel en zongen te zamen een lied over Théoden Thengels zoon dat Gléowine zijn minstreel had gemaakt, en na die tijd maakte hij geen ander lied meer. De langzame stemmen van de Rijders beroerden zelfs de harten van hen die de taal van dat volk niet kenden, maar de woorden van dat lied brachten een licht in de ogen van het volk van de Mark toen zij weer van ver de donder hoorden van de hoeven uit het Noorden en de stem van Eorl roepend boven de strijd op het Veld van Celebrant; en het verhaal over de koningen ontvouwde zich verder en in de bergen klonk luid de hoorn van Helm, totdat de Duisternis kwam en Théoden opstond en door de Schaduw naar het vuur reed en stierf in glorie, juist toen de Zon, boven verwachting terugkerend, op de Mindolluïn blonk in de morgen.


     


    "Uit de twijfel, uit het duister, de dag tegemoet


    reed hij zingend in de zon, het zwaard getrokken.


    Hoop deed hij herleven, hopend stierf hij;


    boven dood, boven vrees, boven doem getild


    uit het verlies, uit het leven, naar lange roem."


     


    Maar Merijn stond aan de voet van de groene heuvel en hij schreide, en toen het lied geëindigd was, stond hij op en riep:


    'Koning Théoden, Koning Théoden! Vaarwel! Als een vader was u voor me, een korte tijd. Vaarwel!'


     

  


  



  
    Toen de begrafenis voorbij was en het wenen van de vrouwen was bedaard, en Théoden tenslotte alleen werd achtergelaten in zijn grafheuvel, toen verzamelde men zich in de Gouden Burcht voor het grote feestmaal en zette zijn verdriet opzij; want Théoden had een hoge leeftijd bereikt en was met niet minder eer gestorven dan de grootste van zijn voorvaderen. En toen de tijd kwam dat zij volgens de gewoonte van de Mark zouden drinken op de nagedachtenis van de koningen trad Éowyn, Vrouwe van Rohan, naar voren, goud als de zon en blank als de sneeuw, en zij bracht Éomer een gevulde beker.


    Toen stond een minstreel en geleerde in de oude geschiedenis op en noemde in volgorde alle namen van de Heren van de Mark: Eorl de Jonge; en Brego, bouwer van de Burcht; en Aldor, broeder van Baldor de ongelukkige; en Fréa, en Fréawine, en Goldwine, en Déor, en Gram; en Helm die in Helmsdiep verscholen lag toen de Mark onder de voet werd gelopen; en zo eindigden de negen heuvels aan de westzijde, want in die tijd werd de lijn verbroken, en daarna kwamen de heuvels aan de oostzijde: Fréalaf, Helms zusterzoon, en Léofa, en Walda, en Folca, en Folcwine, en Fengel, en Thengel, en Théoden als laatste. En toen Théoden werd genoemd ledigde Éomer de beker. Toen beval Éowyn hun die bedienden om de bekers te vullen en allen die daar verzameld waren, stonden op en dronken op de nieuwe koning en riepen; 'Heil, Éomer, Koning van de Mark!'


    Toen tenslotte het feestmaal zijn einde naderde, stond Éomer op en zei: 'Nu is dit het begrafenismaal van Koning Théoden; maar voor we gaan, wil ik over vreugdevol nieuws spreken; want hij zou er geen bezwaar tegen hebben dat ik dit deed daar hij altijd een vader is geweest voor mijn zuster Éowyn. Hoor dan, al mijn gasten, voorname lieden uit vele rijken zoals nooit tevoren in deze burcht verzameld zijn geweest! Faramir, Rentmeester van Gondor en Prins van Ithiliën, verzoekt Éowyn, Vrouwe van Rohan, zijn vrouw te willen worden en zij willigt dit van ganser harte in. Daarom zullen zij elkaar hun woord geven in bijzijn van u allen.'


    En Faramir en Éowyn traden naar voren en grepen elkaars hand; en allen daar aanwezig dronken op hen en waren verheugd. 'Aldus,' zei Éomer, 'is de vriendschap tussen de Mark en Gondor door een nieuwe band verbonden en des te groter is mijn vreugde.'


    'Je bent geen vrek, Éomer,' zei Aragorn, 'om aldus het schoonste uit je rijk aan Gondor te schenken!'


    Toen keek Éowyn Aragorn in de ogen en zij zei: 'Wens me geluk, mijn soeverein en genezer!'


    En hij antwoordde: 'Ik heb u geluk toegewenst vanaf het eerste ogenblik dat ik u zag. Het heelt mijn hart om u nu zo gelukkig te zien.'


     


    Toen het feestmaal was afgelopen, namen zij die gaan moesten afscheid, van Koning Éomer. Aragorn en zijn ridders, en het volk van Lóriën en Rivendel, maakten zich gereed om weg te rijden; maar Faramir en Imrahil bleven in Edoras; en Arwen Avondster bleef ook en zij nam afscheid van haar broeders. Geen zag haar laatste ontmoeting met Elrond, haar vader, want zij gingen de heuvels in en spraken daar lange tijd met elkaar, en bitter was hun afscheid dat zou duren tot voorbij het einde der wereld.


    Ten laatste kwamen Éomer en Éowyn, voor de gasten vertrokken, bij Merijn en zij zeiden: 'Vaarwel nu, Meriadoc van de Gouw en Ridder van de Mark! Rijd naar je goede fortuin en rijd spoedig terug naar ons welkom!'

  


  



  
    En Éomer zei: 'Eertijds zouden de koningen je voor je daden op de velden van Mundburg hebben overladen met geschenken die een wagen niet zou kunnen bevatten; en toch, zeg je, wil je niets aannemen behalve de wapens die je werden gegeven. Dit moet ik wel toelaten want ik heb inderdaad geen geschenk dat je waardig is; maar mijn zuster verzoekt je om deze kleinigheid aan te nemen als een aandenken aan Dernhelm en aan de hoorns van de Mark bij het aanbreken van de morgen.'


    Toen gaf Éowyn aan Merijn een zeer oude hoorn, klein maar vernuftig vervaardigd, geheel van vlekkeloos zilver met een groene schouderriem; en de smeden hadden er snelle ruiters op gegraveerd, rijdend in een rij die zich er van de punt tot het mondstuk omheenslingerde; en er stonden runen op van een grote kracht.


    'Dit is een erfstuk van ons huis," zei Éowyn. 'Het is door de Dwergen gemaakt en kwam uit de schat van de Draak Scatha; Eorl de Jonge heeft hem uit het Noorden meegenomen. Hij die er in nood op blaast, zal vrees zaaien in de harten van zijn vijanden en vreugde in de harten van zijn vrienden, en zij zullen hem horen en naar hem toe komen.'


    Toen nam Merijn de hoorn aan want die kon niet worden geweigerd, en hij kuste Éowyns hand en zij omhelsden hem en zo scheidden zij die keer.


     


    Nu waren de gasten gereed en zij dronken de afscheidsbeker en vertrokken met veel eerbetoon en vriendschap; en tenslotte bereikten zij Helmsdiep en daar namen zij twee dagen rust. Toen deed Legolas zijn belofte aan Gimli gestand en ging met hem mee naar de Glinsterende Grotten; en toen zij terugkeerden, was hij stil en wilde alleen zeggen dat slechts Gimli passende woorden kon vinden om erover te spreken. 'En nooit eerder heeft een Dwerg in een wedstrijd met woorden een overwinning op een Elf voor zich opgeëist,' zei hij. 'Laten we nu dus naar Fangorn gaan en de stand rechtzetten!'


    Van de Dieptevallei reden zij naar Isengard en zagen waarmee de Enten bezig waren geweest. De gehele stenen kring was neergehaald en verwijderd, en het land daarbinnen was tot een tuin gemaakt gevuld met fruit en sierbomen en er stroomde een riviertje door; maar in het midden van dit alles was een meer met helder water en daaruit verhief zich nog steeds de Toren van Orthanc, hoog en onneembaar, en de zwarte rotssteen weerspiegelde zich in de vijver.


    De reizigers bleven enige tijd zitten waar eens de oude poort van Isengard had gestaan en daar stonden nu als schildwachten twee hoge bomen aan het begin van een groen omzoomd pad dat naar Orthanc liep; en zij keken verwonderd naar het werk dat er was verricht; maar er was ver of nabij geen levend wezen te zien. Maar weldra hoorden zij een stem roepen "hoemhom, hoemhom"; en daar kwam Boombaard met Vlugstraal naast zich met grote schreden het pad af om hen te begroeten.

  


  



  
    'Welkom in de Boomhof van Orthanc!' zei hij. 'Ik wist dat u in aantocht was, maar ik was boven in de vallei aan het werk; er moet nog veel gedaan worden. Maar naar ik hoor hebt u ook niet stilgezeten daarginds in het Zuiden en Oosten; en al wat ik hoor, is goed, heel goed.' Toen zong Boombaard de lof van al hun daden waarvan hij volkomen op de hoogte leek te zijn; en eindelijk zweeg hij en keek Gandalf lang aan.        'Wel, kom nou!' zei hij. 'Je bent de machtigste gebleken en al je inspanningen zijn goed afgelopen. Waar ga je nu heen? En waarom kom je hier?'


    'Om te zien hoe je werk vordert, mijn vriend,' zei Gandalf, 'en om je voor je hulp te bedanken bij alles wat er tot stand is gebracht.'


    'Hoem, nou, dat is niet meer dan billijk,' zei Boombaard, 'want de Enten hebben warempel hun deel bijgedragen. En niet alleen door af te rekenen met die, hoem, die vervloekte bomenmoordenaar die hier woonde. Want er was een grote inval van


    dat, búrarum, dat boosogigezwarthandigekrombenigebikkelhardeklauwvingerige- vuilbuikigebloeddorstige, morimaitesincahonda, hoem, nu, omdat jullie haastige lieden zijn en hun volledige naam even lang is als jaren van foltering, dat orktuig; en zij kwamen de Rivier over en uit het Noorden en om het bos van Laurelindórenan heen waar zij niet in konden dank zij de Groten die hier zijn.' Hij maakte een buiging voor de Heer en Vrouwe van Lóriën.


    'En diezelfde smerige schepsels waren meer dan verbaasd om ons daarbuiten op het Hoogland tegen te komen want zij hadden nog niet eerder van ons gehoord, al zou je dat van betere lieden ook kunnen zeggen. En niet velen zullen zich ons herinneren want niet velen zijn ons levend ontkomen, en van hen heeft de Rivier de meesten gekregen. Maar voor u was het goed, want als zij ons niet waren tegengekomen, dan zou de koning van het grasland niet ver zijn gereden en indien wel, dan zou er geen tehuis meer geweest zijn om naar terug te keren.'


    'Dat weten we heel goed,' zei Aragorn, 'en het zal nimmer worden vergeten in Minas Tirith of in Edoras.'


    'Nimmer' is zelfs voor mij een te lang woord,' zei Boombaard. 'Niet zolang uw koninkrijken blijven bestaan, bedoelt u; maar ze zullen inderdaad lang moeten bestaan voordat het Enten lang toeschijnt.'


    'Het Nieuwe Tijdperk begint,' zei Gandalf, 'en in dit tijdperk kan het heel wel blijken dat de koninkrijken der Mensen langer zullen bestaan dan jij, Fangorn mijn vriend. Maar kom, vertel me eens: Hoe staat het met de taak die ik je heb opgedragen? Hoe maakt Saruman het? Is hij Orthanc nog niet moe? Want ik neem niet aan dat hij vindt dat je het uitzicht uit zijn vensters hebt verfraaid.'


    Boombaard zond Gandalf een lange blik toe, bijna een sluwe blik, vond Merijn. 'Aha', zei hij. 'Ik dacht wel dat je daarover zou beginnen. Orthanc moe? Bijzonder moe tenslotte; maar hij was niet zozeer zijn toren moe als wel mijn stem. Hoem! Ik heb hem enkele lange verhalen laten horen, tenminste wat men in jouw taal lang zou vinden.'


    'Maar waarom bleef hij dan luisteren? Ben je Orthanc binnengegaan? ' vroeg Gandalf.


    'Hoem, nee, ik ben Orthanc niet binnen geweest,' zei Boombaard. 'Maar hij kwam bij zijn venster en luisterde omdat hij op geen enkele andere manier nieuws kon krijgen, en ofschoon hij het nieuws verafschuwde, was hij er toch begerig naar; en ik zag erop toe dat hij alles te horen kreeg. Maar ik voegde een groot aantal dingen aan het nieuws toe die goed voor hem waren om te overdenken. Hij werd zeer vermoeid. Hij was altijd al haastig. Dat was zijn ondergang.'

  


  



  
    'Het valt me op, mijn beste Fangorn,' zei Gandalf, 'dat je met grote zorgvuldigheid spreekt van "woonde, was, werd". Hoe staat het met "is"? Is hij dood?'


    'Nee, voorzover ik weet niet dood,' zei Boombaard. 'Maar hij is weg. Ja, hij is nu zeven dagen weg. Ik heb hem laten gaan. Er was niet veel meer van hem over toen hij naar buiten kroop, en wat dat slangeschepsel van hem betreft, dat was net een bleke schaduw. Ga me nu niet vertellen, Gandalf, dat ik beloofd had hem veilig vast te houden, want dat weet ik wel.


    'Maar sindsdien zijn de omstandigheden veranderd. En ik heb hem vastgehouden tot hij niet gevaarlijk meer was, niet gevaarlijk omdat hij geen kwaad meer kon uitrichten. Jij behoorde te weten dat ik meer dan iets anders het kooien van levende wezens haat en zelfs zulke schepsels als deze wil ik niet gekooid houden tenzij in hoge nood. Een slang zonder gif tanden mag kruipen waarheen ze wil.'


    'Misschien heb je gelijk,' zei Gandalf, 'maar ik geloof dat deze slang nog één tand over had. Hij had het gif van zijn stem en ik vermoed dat hij jou bepraat heeft, zelfs jou, Boombaard, daar hij de zachte plek in je hart kende. Nu, hij is weg en er valt niets meer over te zeggen. Maar de Toren van Orthanc gaat nu terug naar de Koning aan wie hij toebehoort. Maar wellicht heeft hij hem niet nodig.'


    'Dat zullen we later wel zien,' zei Aragorn. 'Maar ik geef de Enten deze hele vallei om ermee te doen wat ze willen, zolang ze Orthanc maar bewaken en erop toezien dat niemand buiten mijn toestemming er binnengaat.'


    'Hij is op slot,' zei Boombaard. 'Ik heb hem door Saruman op slot laten doen en mij de sleutels laten geven. Vlugstraal heeft ze.'


    Vlugstraal boog als een boom die buigt in de wind en overhandigde Aragorn twee grote, zwarte sleutels van een ingewikkelde vorm, verbonden door een stalen ring. 'Nu dank ik u op nieuw,' zei Aragorn, 'en ik neem afscheid van u. Moge uw woud weer in vrede groeien. Als deze vallei vol is, is er ten westen van de bergen waar u eens lang geleden rondging nog meer dan genoeg ruimte.'


    Boombaards gezicht werd droevig. 'Wouden kunnen groeien,' zei hij. 'Bossen kunnen zich verbreiden. Maar Enten niet. Er zijn geen Entings.'


    'Maar misschien kunt u nu meer van uw speurtocht verwachten,' zei Aragorn. 'In het oosten liggen er landen voor u open die lang afgesloten zijn geweest.'


    Maar Boombaard schudde het hoofd en zei: 'Het is een verre reis. En er zijn daar in deze dagen teveel Mensen. Maar ik vergeet mijn manieren! Wilt u hier een poosje blijven rusten? En wellicht zijn er enkelen die door het Fangornwoud willen reizen om aldus hun weg naar huis te bekorten?' Hij keek Celeborn en Galadriël aan.


    Maar allen behalve Legolas zeiden dat zij nu afscheid moesten nemen en vertrekken, hetzij naar het zuiden hetzij naar het westen. 'Kom, Gimli!' zei Legolas. 'Nu ga ik met Fangorns toestemming de diepe plaatsen van het Entbos bezoeken en bomen zien die nergens anders op Middenaarde te vinden zijn. Jij gaat met me mee om je woord te houden; en zo zullen we samen naar ons eigen land reizen in het Demsterwold en nog verder.' Hierin stemde Gimli toe, al leek hij niet erg verrukt te zijn.

  


  



  
    'Hier komt dan tenslotte het einde van het Genootschap van de Ring,' zei Aragorn. 'Toch hoop ik dat jullie eerlang naar mijn land zullen terugkeren met de hulp die jullie hebben beloofd.


    'Als onze eigen Heren hun toestemming geven, komen we.' zei Gimli. 'Nu, vaarwel, mijn hobbits! Jullie horen nu veilig in je eigen land aan te komen en ik zal niet uit mijn slaap worden gehouden uit vrees voor het gevaar dat jullie lopen. We zullen een bericht zenden wanneer dat mogelijk is en enkelen van ons zullen elkaar af en toe nog wel ontmoeten; maar ik vrees dat we nooit meer allen tezamen zullen zijn.'


     


    Toen nam Boombaard van elk van hen afzonderlijk afscheid en hij maakte drie keer langzaam en met grote eerbied een buiging voor Celeborn en Galadriël. 'Het is lang, lang geleden dat we elkaar ontmoet hebben bij stam of steen, A vanimar, vanímalion nostari! zei hij. 'Het is droevig dat we elkaar slechts zo aan het einde ontmoeten. Want de wereld is aan het veranderen; ik voel het in het water, ik voel het in de aarde en ik ruik het in de lucht. Ik denk niet dat we elkaar nog zullen ontmoeten!'


    En Celeborn zei: 'Ik weet het niet. Oudste.' Maar Galadriël zei: 'Niet op Middenaarde en evenmin voordat de landen die onder de vloed liggen weer gerezen zijn. Wellicht komen we elkaar dan in de Lente tegen in de wilgenweiden van Tasarinan. Vaarwel!'


    Als laatsten van allen namen Merijn en Pepijn afscheid van de oude Ent en toen hij naar hen keek, vrolijkte hij op. 'Wel, mijn vrolijke luitjes,' zei hij, 'Willen jullie voor je gaat nog een teug met me drinken?'


    'Jazeker,' zeiden zij en hij nam hen apart in de schaduw van een van de bomen en zij zagen dat daar een grote, stenen kruik was neergezet. En Boombaard vulde drie kommen en zij dronken; on zij zagen zijn merkwaardige ogen over de rand van de kom naar hen kijken. 'Pas op, pas op!' zei hij. 'Want jullie zijn al gegroeid sinds ik jullie voor het laatst zag.' En zij lachten en ledigden hun kommen.


    'Nu, vaarwel!' zei hij. 'En vergeet niet dat als jullie in je land enig nieuws over de Entvrouwen horen je mij bericht moet zenden.' Toen wuifde hij met zijn grote handen naar het gehele gezelschap en verdween tussen de bomen.


     


    De reizigers reden nu met grote snelheid en zij zetten koers naar de slenk van Rohan; en eindelijk nam Aragorn afscheid van hen dicht bij dezelfde plek waar Pepijn in de Steen van Orthanc had gekeken. Dit afscheid deed de Hobbits groot verdriet, want Aragorn had hen nooit in de steek gelaten en was in vele gevaren hun gids geweest.


    'Ik wou dat we een Steen hadden waar we al onze vrienden in konden zien,' zei Pepijn, 'en dat we van ver met hen konden spreken!'

  


  



  
    'Er is er nu nog maar een over die je zou kunnen gebruiken,' antwoordde Aragorn, 'want wat de Steen van Minas Tirith je zou tonen zou je niet graag zien. Maar de Koning behoudt de Palantír van Orthanc om te zien wat er in zijn rijk voorvalt en wat zijn dienaren doen. Want vergeet niet, Peregrijn Toek, dat je een ridder van Gondor bent, en ik ontsla je niet uit mijn dienst. Je gaat nu met verlof maar ik kan je terugroepen. En denk eraan, beste vrienden uit de Gouw, dat mijn rijk ook in het Noorden ligt en dat ik daar op een dag eens zal komen.'


    Toen nam Aragorn afscheid van Celeborn en Galadriël; en de Vrouwe zei tegen hem: Elfensteen, door de duisternis heen hebt u bereikt waar u op hoopte en hebt u nu al wat u begeert. Gebruik de dagen goed!'


    Maar Celeborn zei: 'Bloedverwant, vaarwel! Moge uw lot een ander zijn dan het mijne en uw schat tot het einde bij u blijven!'


    Daarop scheidden zij en het was toen de tijd van de zonsondergang; en toen zij zich na enige tijd omkeerden en achter zich keken, zagen zij de Koning van het Westen op zijn paard zitten met zijn ridders om zich heen; en de dalende Zon bescheen hen en deed al hun harnassen als rood goud blinken, en het witte overkleed van Aragorn was veranderd in een vlam. Toen nam Aragorn de groene steen en hield die omhoog, en van zijn hand kwam een groen vuur.


     


    Spoedig wendde het slinkende gezelschap, dat de Isen volgde, zich naar het westen en reed door de Slenk de woeste landen daarachter binnen, en toen sloegen zij naar het noorden af en trokken de grenzen van Donkerland over. De Donkerlanders vluchtten en verborgen zich, want zij waren bang voor elfse lieden, ofschoon er in werkelijkheid slechts weinigen ooit in hun land kwamen; maar de reizigers sloegen geen acht op hen want zij vormden nog een groot gezelschap en waren goed voorzien van al wat zij nodig hadden; en zij trokken voort zonder zich te haasten en sloegen hun tenten op wanneer zij dat wilden.


    Op de zesde dag na hun afscheid van de Koning reisden zij door een bos dat afdaalde  uit de heuvels aan de voet van de Nevelbergen die zich nu aan hun rechterhand aaneenrijden. Toen zij bij zonsondergang weer in het open veld kwamen, haalden zij een oude man in die op een stok steunde en hij was in grauwe of vuilwitte vodden gekleed, en vlak achter hem liep schuifelend en jammerend nog een bedelaar.


    'Wel, Saruman!' zei Gandalf. 'Waar ga je heen?'


    'Wat gaat jou dat aan?' antwoordde hij. 'Wil je nog steeds mijn doen en laten regelen en ben je niet tevreden met mijn ondergang?'


    'Je kent de antwoorden,' zei Gandalf: 'nee en nee. Maar in elk geval loopt de tijd van mijn inspanningen nu ten einde. De Koning heeft de last op zich genomen. Als je in Orthanc had gewacht zou je hem hebben gezien en hij zou je wijsheid en genade hebben betoond.'


    'Des te beter dan dat ik eerder ben weggegaan,' zei Saruman, 'want ik verlang geen van beide van hem. Ja, als je een antwoord op je eerste vraag wilt hebben, ik zoek zelfs naar een weg uit zijn rijk.'


    'Dan ga je opnieuw de verkeerde kant op,' zei Gandalf, 'en ik zie geen hoop voor je reis. Maar versmaad je onze hulp? Want die bieden wij je aan.'

  


  



  
    'Mij?' zei Saruman. 'Nee, glimlach alsjeblieft niet tegen me! Ik geef de voorkeur aan je fronsen. En wat de Vrouwe hier betreft, haar vertrouw ik niet: zij heeft me altijd gehaat en ten gunste van jou geïntrigeerd. Ik twijfel er niet aan dat zij je hierheen heeft gebracht om het genoegen te hebben zich met mijn armoede te vermaken. Als ik er op de hoogte van was geweest dat jullie me achtervolgden, zou ik je dat genoegen hebben ontzegd.'


    'Saruman,' zei Galadriël, 'wij hebben andere zaken en andere zorgen die ons dringender lijken dan naar u te gaan zoeken.


    Zeg liever dat u bent ingehaald door uw goede fortuin; want nu hebt u een laatste kans.'


    'Als het waarlijk de laatste is, ben ik daar blij om,' zei Saruman, 'want het zal me de moeite besparen die weer af te wijzen. Al mijn hoop is tenietgegaan maar ik zou de uwe niet willen delen. Als u al enige hoop hebt.'


    Eén ogenblik vlamden zijn ogen. 'Ga!' zei hij. 'Ik heb niet voor niets lang op deze zaken gestudeerd. U hebt uzelf veroordeeld en dat weet u. En het zal me onder het rondzwerven enige troost verschaffen om te bedenken dat u uw eigen huis hebt neergehaald toen u het mijne vernietigde. En nu, welk schip zal u terugbrengen over zo'n grote zee?' spotte hij. 'Het zal een grijs schip zijn en vol geesten.' Hij lachte, maar zijn stem was gebarsten en afschuwelijk.


    'Sta op, jij idioot!' schreeuwde hij tegen de andere bedelaar die op de grond was gaan zitten; en hij sloeg hem met zijn stok. 'Draai je om! Als deze fijne lieden onze kant opgaan, dan nemen wij een andere weg. Schiet op, anders geef ik je geen korst voor je avondmaal!'


    De bedelaar keerde zich om en slofte jammerend langs hen heen. 'Arme, ouwe Gríma! Arme, ouwe Gríma! Aldoor geslagen en uitgevloekt. Wat haat ik hem! Ik wou dat ik hem kon verlaten!'


    'Verlaat hem dan!' zei Gandalf.


    Maar Slangetong wierp Gandalf uit zijn waterige ogen slechts een blik vol angst toe en schuifelde toen vlug langs hen heen achter Saruman aan. Terwijl het ellendige stel het gezelschap passeerde, kwamen zij bij de hobbits, en Saruman bleef staan en staarde hen aan; maar zij keken met medelijden naar hem.


    'Jullie zijn dus ook gekomen om je te vermaken, hè, kabouters?' zei hij. 'Het kan jullie niets schelen wat een bedelaar tekort komt, niet? Want jullie hebben alles wat je wilt, eten en mooie kleren, en het beste kruid voor je pijp. O ja, ik weet het wel; Ik weet waar het vandaan komt. Jullie zouden een bedelaar niet een pijpjevol willen geven, hè?'


    'Als ik wat had, wel,' zei Frodo.


    'U kunt krijgen wat ik nog heb,' zei Merijn, 'als u even wilt wachten.' Hij steeg af en zocht in zijn zadeltas. Toen overhandigde hij Saruman een leren buidel. 'Neem wat er is,' zei hij. 'Het is u gegund; het kwam van het wrakgoed van Isengard.'


    'Van mij, van mij, ja, en duur gekocht!' riep Saruman uit, naar de buidel graaiend, 'Dit is alleen maar een symbolische terugbetaling; ik wil wedden dat je meer hebt weggenomen. Maar toch mag een bedelaar al dankbaar zijn als een dief hem zelfs maar een stukje van zijn eigendom teruggeeft. Nu, het is jullie verdiende loon als je in het Zuiderkwartier, wanneer je thuiskomt, de zaken minder goed aantreft dan je zou willen. Moge jullie land lang een tekort aan blad hebben!'

  


  



  
    'Dank u!' zei Merijn. 'In dat geval wil ik graag mijn buidel terughebben die niet van u is en ver met me mee heeft gereisd. Pak het kruid in een van uw eigen vodden.'


    'De ene dief is de andere waard,' zei Saruman en keerde Merijn de rug toe, en hij gaf Slangetong een schop en liep weg naar het bus.


    'Wel, heb je ooit!' zei Pepijn. 'Dief, notabene! En hoe staat het met onze vordering voor het belagen, wonden en orkgesleur door Rohan?'


    'Aha!' zei Sam. 'En hij zei "gekocht". Ik vraag me af hoe? En wat hij over het Zuiderkwartier zei, vond ik niet prettig klinken. Het wordt tijd dat we teruggaan.'


    'Dat is wel zeker,' zei Frodo. 'Maar we kunnen er niet vlugger heen als we Bilbo willen zien. Ik ga eerst naar Rivendel, wat er ook gebeurt.'


    'Ja, ik geloof dat je daar het beste aan doet,' zei Gandalf. 'Maar ach, die arme Saruman! Ik vrees dat er niets meer van, hem kan worden. Hij is helemaal verschrompeld. Maar toch ben ik er niet zeker van dat Boombaard gelijk heeft; ik heb zo'n idee dat hij op een kleine, gemene manier nog wat kwaad zou kunnen aanrichten.'


    De volgende dag gingen zij verder naar het noordelijke deel van Donkerland waar nu geen mensen woonden, ofschoon het een groene en aantrekkelijke streek was. September kwam met gouden dagen en zilveren nachten, en zij reden op hun gemak verder tot zij de Zwanenvluchtrivier bereikten en de oude voorde vonden ten oosten van de watervallen waar ze plotseling in de laaglanden neerviel. Ver in het westen lagen in een waas de meren en eilandjes waar tussendoor ze zich naar de Grauwvloed kronkelde: daar huisden talloze zwanen in een land van rietvelden.


    Zo trokken zij Eregion binnen, en tenslotte brak er zacht glinsterend boven glanzende nevels een schone morgen aan, en vanuit hun kamp op een lage heuvel uitkijkend zagen de reizigers ver in het oosten de Zon drie toppen beschijnen die door de drijvende wolken de lucht instaken: Caradhras, Celebdil en Fanuïdhol. Zij bevonden zich dicht bij de poort van Moria.


    Hier nu hielden zij zich zeven dagen op, want de tijd was ophanden voor nog een afscheid dat zij slechts ongaarne namen. Spoedig zouden Celeborn en Galadriël en hun gevolg naar het oosten gaan en zo door de Roodhoornpoort en over de Deemsterriltrap naar de Zilverlee en hun eigen land trekken. Tot hiertoe hadden zij over de westelijke wegen gereisd want zij hadden veel te bespreken met Elrond en Gandalf, en hier bleven zij in gesprek met hun vrienden nog dralen. Vaak zaten zij lang nadat de hobbits in slaap lagen verzonken samen onder de sterren en riepen zich de tijdperken die waren verstreken weer voor de geest en al hun vreugden en inspanningen in de wereld, of beraadslaagden over de tijden die komen gingen. Als er toevallig een zwerver langs was gekomen zou hij weinig hebben gezien of gehoord en het zou hem toegeschenen hebben alsof hij grijze figuren zag, uitgehouwen in steen, gedenktekens van vergeten wezens nu teloorgegaan in onbevolkte landen. Want zij bewogen zich niet of spraken met hun mond, maar zagen in elkaars geest; en slechte hun stralende ogen bewogen en vlamden terwijl hun gedachten heen en weer gingen.

  


  



  
    Maar tenslotte was alles gezegd en zij scheidden weer voor een korte poos totdat het voor de Drie Ringen tijd was om heen te gaan. Vlug vervagend tussen de stenen en schaduwen reden de grijsgemantelde lieden van Lóriën naar de bergen; en zij die naar Rivendel gingen, bleven op de heuvel zitten en keken hen na totdat er een flits kwam uit de dichter wordende nevel; en toen zagen zij niets meer. Frodo wist dat Galadriël haar ring ten teken van afscheid omhoog had gehouden.


    Sam keerde zich af en verzuchtte: 'Ik wou dat ik naar Lóriën terugging!'


    Eindelijk kwamen zij op een avond plotseling, zoals dat reizigers altijd toescheen, over de hoge moeren bij de rand van de diepe vallei van Rivendel en zagen ver beneden zich de lampen in Elronds huis schijnen. En zij daalden af en gingen de brug over en kwamen bij de deuren, en het gehele huis was vervuld van licht en liederen uit vreugde over Elronds thuiskomst .


    Voordat de hobbits hadden gegeten of zich gewassen of zelfs maar hun mantel hadden afgelegd gingen zij eerst op zoek naar Bilbo. Zij vonden hem helemaal alleen in zijn kleine kamer. Deze was bezaaid met papieren en pennen en potloden, maar Bilbo zat in een stoel voor een klein, helder vuurtje. Hij zag er heel oud uit maar vredig, en slaperig.


    Hij deed de ogen open en keek op toen zij binnenkwamen. 'Hallo, hallo!' zei hij. 'Jullie zijn dus terug? En morgen ben ik nog jarig ook. Wat knap van jullie! Weten jullie dat ik honderdnegenentwintig word? En als ik gespaard blijf, zal ik over een jaar de ouwe Toek evenaren. Ik zou het graag van hem willen winnen; maar we zullen wel zien.'


     


    Na de viering van Bilbo's verjaardag bleven de vier hobbits enkele dagen in Rivendel en zij zaten veel bij hun oude vriend die het grootste deel van zijn tijd nu in zijn kamer doorbracht, behalve voor de maaltijden. Hiervoor was hij als regel nog steeds stipt op tijd en het gebeurde hem zelden dat hij er niet tijdig voor wakker werd. Zittend om het vuur vertelden zij hem om beurten alles wat zij zich over hun reizen en avonturen konden herinneren. Aanvankelijk deed hij nog alsof hij enkele notities maakte, maar vaak viel hij in slaap; en wanneer hij wakker werd, zei hij: 'Wat geweldig! Wat prachtig! Maar waar waren we ook weer gebleven?' Dan vervolgden zij het verhaal vanaf het punt waar hij was begonnen te knikkebollen.


    Het enige deel dat hem echt leek op te wekken en zijn aandacht vast te houden was het verslag van de kroning en het huwelijk van Aragorn. 'Ik was natuurlijk uitgenodigd voor de bruiloft,' zei hij. 'En ik heb er lang genoeg op gewacht. Maar op de een of andere manier merkte ik toen het zover was dat ik nog zoveel te doen had, en pakken is zo vervelend.'


    Toen er bijna veertien dagen waren verstreken keek Frodo uit zijn raam en zag dat het 's nachts gevroren had, en de spinnenwebben leken op een wit netwerk. Toen wist hij plotseling dat hij gaan moest en afscheid nemen van Bilbo. Het weer was nog steeds kalm en mooi na een van de prachtigste zomers die men zich kon herinneren; maar oktober was gekomen en spoedig zou het weer omslaan en zou het opnieuw beginnen te regenen en waaien. En zij hadden nog een heel lange weg af te leggen. Toch was liet niet zozeer de gedachte aan het weer dat hem ertoe bewoog. Hij had het gevoel dat het tijd was om naar de Gouw terug te gaan. Sam deelde dat gevoel. Nog de avond tevoren had hij gezegd:

  


  



  
    'Nou, mijnheer Frodo, we zijn ver weg geweest en hebben heel wat gezien, en toch geloof ik niet dat we een betere plek hebben gevonden dan deze. Er is hier van alles wat, als u me begrijpt; de Gouw en het Gouden Bos en Gondor en huizen van koningen en herbergen en weiden en bergen alles door elkaar. En toch heb ik op de een of andere manier het gevoel dat we gauw moeten gaan. Ik ben bezorgd over de Ouwe om u de waarheid te zeggen.'


    'Ja  van alles wat, Sam, behalve de Zee,' had Frodo geantwoord; en nu herhaalde hij het bij zichzelf: 'Behalve de Zee.'


    Die dag sprak Frodo met Elrond en zij kwamen overeen dat zij de volgende morgen zouden vertrekken. Tot hun grote vreugde zei Gandalf: 'Ik denk dat ik ook meega. Tenminste tot aan Breeg. Ik wil Boterbloem spreken.'


    's Avonds gingen zij naar Bilbo om afscheid te nemen. 'Nu, als jullie moeten gaan, dan moet het maar,' zei hij. 'Het spijt me. Ik zal jullie missen. Het is al prettig alleen maar te weten dat jullie er zijn. Maar ik ben erg slaperig aan het worden.' Toen gaf hij Frodo zijn mithrilkolder en Prik, vergetend dat hij dat al gedaan had; en hij gaf hem ook drie boeken over de oude geschiedenis die hij op verschillende tijden had gemaakt, geschreven in zijn spichtige handschrift met op hun rode rug een etiket waarop stond: Vertalingen uit het Elf s, door B.B.


    Aan Sam gaf hij een klein zakje goud. 'Zo ongeveer de laatste druppel van de Smaugjaargang,' zei hij. 'Komt misschien goed van pas als je over trouwen denkt, Sam.' Sam bloosde.


    'Ik heb niet veel wat ik aan jullie jongelui zou kunnen geven,' zei hij tegen Merijn en Pepijn, 'behalve goede raad.' En toen hij hun hiervan een aardig staaltje had laten horen voegde hij er op z'n Gouws een laatste opmerking aan toe: Zorg dat je hoofd niet te groot wordt voor je hoed! Maar als jullie niet gauw ophouden met groeien zul je hoeden en kleren duur gaan vinden.'


    'Maar als jij de ouwe Toek wilt overtreffen,' zei Pepijn, 'zie ik niet in waarom wij niet zouden proberen Reuzeratel te overtreffen.'


    Bilbo lachte en haalde uit een zak twee prachtige pijpen te voorschijn met een parelmoeren mondstuk en fijn bewerkte, zilveren banden eromheen. 'Denk aan me als je eruit rookt!' zei hij. 'De Elfen hebben ze voor me gemaakt, maar ik rook nu niet.' En toen begon hij plotseling te knikkebollen en viel even in slaap; en toen hij weer wakker werd, zei hij: 'Nu, waar waren we gebleven? Ja natuurlijk, we waren geschenken aan het geven. Dat doet me eraan denken: wat is er van mijn ring geworden, Frodo, die je hebt meegenomen?'


    'Die heb ik verloren, beste Bilbo,' zei Frodo. 'Ik ben hem kwijtgeraakt, weet je.'


    'Wat jammer!' zei Bilbo. 'Ik had hem graag weer eens willen zien. Maar nee, wat dom van me! Dat was de reden dat je ging, hè: om ervan af te komen? Maar het is ook alles zo verward want er schijnt zo'n hoop andere dingen doorheen te hebben gespeeld: Aragorns zaken, en de Witte Raad, en Gondor, en de Ruiters, en Zuiderlingen, en olifaunts heb je er echt een gezien, Sam? en grotten en torens en gouden bomen, en de hemel mag weten wat nog meer.

  


  



  
    'Ik ben kennelijk langs een veel te rechte weg van mijn tocht teruggekomen. Ik vind dat Gandalf me wel eens wat had kunnen laten zien. Maar dan zou de veiling voorbij zijn geweest voordat ik terug was en zou ik zelfs nog meer problemen gehad hebben dan ik al had. In elk geval is het nu te laat; en eigenlijk geloof ik dat het veel comfortabeler is om hier te zitten en over alles te horen. Het vuur is hier erg gezellig en het eten is héél erg goed en er zijn Elfen wanneer je ze wilt zien. Wat kan iemand zich meer wensen?


     


    "De Weg gaat verder, steeds maar door,


    Vanaf de deur waar hij begon.


    Nu is de Weg me al heel ver voor,


    Laat een ander volgen als hij kan:


    Een nieuwe reis beginnen nu!


    Maar ik keer me met voeten moe


    Voor avondvreê en rustige slaap


    Naar de verlichte herberg toe."


     


    En terwijl Bilbo de laatste woorden mompelde, viel zijn hoofd op zijn borst en was hij vast in slaap.


     


    In de kamer verdiepte zich de avond en het schijnsel van het vuur werd helderder; en zij keken naar Bilbo terwijl hij sliep en zagen een glimlach op zijn gezicht. Zij bleven enige tijd zwijgend zitten, en toen keek Sam om zich heen in de kamer en naar de schaduwen die op de muren flikkerden en hij zei zachtjes:


    'Ik geloof niet, mijnheer Frodo, dat hij veel geschreven heeft terwijl we weg waren. Nou zal hij ons verhaal nooit schrijven.'


    Hierop deed Bilbo een oog open, bijna alsof hij het gehoord had. Toen ging hij rechtop zitten. 'Zie je wel hoe slaperig ik word,' zei hij. 'En als ik tijd heb om te schrijven, schrijf ik eigenlijk het liefst poëzie. Frodo, beste jongen, ik vraag me af of je het heel erg zou vinden alles een beetje op te ruimen voor je gaat? Verzamel al mijn aantekeningen en papieren, en ook mijn dagboek, en neem ze mee als je wilt. Zie je, ik heb niet veel tijd om alles uit te kiezen en te ordenen en zo. Laat Sam je helpen, en als je alles vaste vorm hebt gegeven, kom dan terug en dan zal ik het doorkijken. Ik zal niet te kritisch zijn.'


    'Natuurlijk wil ik dat doen!' zei Frodo. 'En natuurlijk kom ik gauw terug; het zal niet meer gevaarlijk zijn. Er is nu een echte koning en hij zal de wegen gauw in orde brengen.'


    'Dank je, beste kerel!' zei Bilbo. 'Dat is werkelijk een grote opluchting voor me.' En hierop viel hij opnieuw vast in slaap.


     


    De volgende dag namen Gandalf en de hobbits in zijn kamer afscheid van Bilbo, want buiten was het koud; en toen zeiden zij Elrond en zijn gehele huishouden vaarwel.

  


  



  
    Toen Frodo op de drempel stond, wenste Elrond hem een goede reis en zegende hem, en hij zei:


    'Ik denk, Frodo, dat je misschien niet terug hoeft te komen tenzij je heel spoedig komt. Want omstreeks deze tijd van het jaar, wanneer de bladeren goud zijn voor ze vallen, kijk dan uit naar Bilbo in de bossen van de Gouw. Ik zal bij hem zijn.'


    Geen ander hoorde deze woorden en Frodo hield ze voor zich.

  


  




  
    


    Hoofdstuk 7


     


    OP WEG NAAR HUIS


     


    Eindelijk richtten de hobbits dan hun schreden huiswaarts. Zij verlangden er nu naar de Gouw terug te zien; maar eerst reden zij slechts langzaam want Frodo was onrustig geweest. Toen zij bij de Voorde van de Bruïnen waren gekomen had hij stilgehouden en scheen niet graag de rivier in te rijden; en het viel hun op dat zijn ogen hen of de dingen om hem heen enige tijd niet leken te zien. Die gehele dag was hij stil. Het was zes oktober.


    'Heb je pijn, Frodo?' zei Gandalf rustig toen hij naast Frodo reed.


    'Nou, ja, eigenlijk wel,' zei Frodo. 'Het is mijn schouder. De wond steekt en de herinnering aan de duisternis drukt me zwaar. Het is vandaag een jaar geleden.'


    'Helaas, er zijn wonden die nooit helemaal genezen,' zei Gandalf.


    'Ik vrees dat dat met de mijne het geval is,' zei Frodo. 'Je kunt niet echt teruggaan. Al ga ik naar de Gouw, toch zal het niet hetzelfde lijken; want ik zal niet dezelfde zijn. Ik ben gewond door mes, steek en tand, en door een lange last. Waar zal ik rust vinden?'


    Gandalf gaf geen antwoord,


     


    Tegen het einde van de volgende dag waren de pijn en onrust verdwenen en Frodo was weer vrolijk, even vrolijk alsof hij zich de somberheid van de vorige dag niet herinnerde. Daarna verliep de reis vlot en de dagen gingen vlug voorbij; want zij reden op hun gemak en vaak draalden zij in de schone boslanden waar de bladeren rood en geel waren in de herfstzon. Tenslotte bereikten zij Weertop; en de avond begon toen te vallen en de schaduw van de heuvel lag donker over de weg. Toen verzocht Frodo hun om zich te haasten, en hij wilde niet naar de heuvel kijken maar reed door de schaduw heen met gebogen hoofd en zijn mantel dicht om zich heen getrokken. Die nacht sloeg het weer om en er kwam een wind uit het westen beladen met regen, en hij woei luid en kil en de gele bladeren dwarrelden als vogels door de lucht. Toen zij bij het Tukkelbos kwamen, waren de takken al bijna kaal en een groot regengordijn onttrok de Breegheuvel aan het gezicht.


    Zo gebeurde het dat tegen het einde van een wilde en natte avond in de laatste dagen van oktober de vijf reizigers de klimmende weg opreden en de Zuiderpoort van Breeg bereikten. Deze was stevig op slot; en de regen woei hun in het gezicht en in de donker wordende hemel joegen de lage wolken voorbij, en de moed begon hun te ontzinken want zij hadden een hartelijker welkom verwacht.


    Toen zij verscheidene keren hadden geroepen kwam eindelijk de Poortwachter naar buiten en zij zagen dat hij een grote knuppel in de hand had. Hij keek hen angstig en argwanend aan, maar toen hij zag dat het Gandalf was en dat zijn metgezellen ondanks hun vreemde uitrusting hobbits waren, toen klaarde zijn gezicht op en heette hij hen welkom.

  


  



  
    'Kom binnen!' zei hij en ontsloot de poort. 'We zullen hier buiten maar geen nieuws gaan uitwisselen in die kou en nattigheid, een beestachtige avond. Maar de ouwe Gerst zal jullie zonder twijfel welkom heten in De Pony en daar zullen jullie alles horen wat er te horen valt.'


    'En daar zul jij later alles horen wat wij zeggen, en meer,' lachte Gandalf. 'Hoe gaat het met Harrie?'


    De Poortwachter fronste het voorhoofd. 'Weg,' zei hij. 'Maar dat kunt u het beste aan Gersteman vragen. Goeienavond!'


    'Ook goeienavond!' zeiden zij en gingen de poort door; en toen merkten zij dat achter de haag aan de kant van de weg een lange, lage barak was gebouwd en dat een aantal mannen naar buiten was gekomen en hen over het hek heen aanstaarden. Toen zij het huis van Willem Varentje bereikten, zagen zij dat de haag daar niet geknipt en verzorgd was en dat de ramen helemaal met planken waren dichtgespijkerd.


    'Denk je dat je hem gedood hebt met die appel, Sam?' zei Pepijn.


    'Daar heb ik niet veel hoop op, mijnheer Pepijn,' zei Sam. 'Maar ik zou wel willen weten wat er van die arme pony is geworden. Ik heb vaak over hem ingezeten, met dat gehuil van die wolven en zo.'


     


    Eindelijk waren zij bij De Steigerende Pony en die zag er tenminste van buiten onveranderd uit; en in de onderste ramen waren lichten achter de rode gordijnen. Zij belden aan, en Kop kwam aan de deur, opende deze op een kiertje en gluurde erdoor; en toen hij hen onder de lamp zag staan, uitte hij een kreet van verrassing.


    'Mijnheer Boterbloem! Meester!' schreeuwde hij. 'Ze zijn terug!'


    'O ja? Ik zal ze leren,' kwam de stem van Boterbloem en hij kwam met een vaart naar buiten en hij had een knots in de hand. Maar toen hij zag wie het waren bleef hij plotseling staan en de woedende uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor verbazing en vreugde.


    'Kop, jij wolhoofdige sukkel!' riep hij uit. 'Kun je oude vrienden niet bij hun naam noemen? Je moet me niet zo aan het schrikken maken in tijden als deze. Wel, wel! En waar bent u vandaan gekomen? Ik had nooit gedacht iemand van u terug te zien en dat is een feit: de Wildernis intrekken met die Stapper, en dan al die Zwarte Mannen in de buurt. Maar ik ben verschrikkelijk blij u te zien en vooral Gandalf. Kom binnen! Kom binnen! Dezelfde kamers als de vorige keer? Ze zijn vrij. Ja, de meeste kamers zijn leeg tegenwoordig wat ik voor u niet wil verzwijgen want u zult het gauw genoeg ontdekken. En ik zal zo gauw mogelijk gaan kijken wat we aan het avondeten kunnen doen; maar ik heb op het ogenblik te weinig personeel. Hela, Kop, treuzelaar! Zeg aan Bob ...  ach, dat was ik vergeten. Bob is weg: die gaat nou bij het vallen van de avond naar zijn familie thuis. Nou, breng de pony's van de gasten naar de stallen, Kop! En ik twijfel er niet aan dat u uw paard zelf naar zijn stal brengt, Gandalf. Een mooi dier, zoals ik al zei toen ik hem voor het eerst zag. Nou, kom binnen! Maak het u gemakkelijk!'

  


  



  
    Mijnheer Boterbloem had in elk geval zijn manier van spreken nog niet gewijzigd en scheen nog steeds met zijn oude, ademloze bedrijvigheid door het leven te gaan. En toch was er nauwelijks iemand te zien en alles was stil; uit de gelagkamer kwam het zachte gemompel van niet meer dan twee of drie stemmen. En het gezicht van de waard zag er van dichterbij gezien in het licht van twee kaarsen die hij aanstak en voor hen uit droeg nogal gerimpeld en af getobd uit.


    Hij bracht hen door de gang naar de zitkamer die zij in die vreemde nacht meer dan een jaar geleden hadden gebruikt; en zij volgden hem een beetje ongerust want het leek hun wel duidelijk dat de oude Gersteman zich wel goed hield maar zorgen had. Alles was niet zoals het was geweest. Maar zij zeiden niets en wachtten af.


    Zoals zij hadden verwacht kwam mijnheer Boterbloem na de maaltijd naar de zitkamer om te zien of alles naar wens was geweest. En dat was het inderdaad: wat het bier of het voedsel in de Pony betrof, was er tenminste geen keer ten kwade gekomen.       'Nou zal ik niet zo brutaal zijn om u voor te stellen vanavond in de gelagkamer te komen,' zei Boterbloem. 'U zult wel moe zijn en vanavond is er in elk geval toch niet veel volk. Maar als u me voor u naar bed gaat een halfuurtje zou kunnen geven zou ik dolgraag wat met u willen praten, even rustig onder elkaar.'


    'Dat is precies wat wij ook zouden willen,' zei Gandalf. 'We zijn niet moe. We hebben het op ons gemak gedaan. We waren nat, koud en hongerig maar dat heb je allemaal verholpen. Kom, ga zitten! En als je wat pijpkruid hebt, zullen we je uiterst dankbaar zijn.'


    'Nou, als u om iets anders gevraagd had, zou ik dat  prettiger gevonden hebben,' zei Boterbloem. 'Dat is nou net iets dat we tekort hebben gezien het feit dat we alleen maar hebben wat we zelf verbouwen en dat is niet genoeg. Uit de Gouw is er tegenwoordig niets te krijgen. Maar ik zal doen wat ik kan. '


    Toen hij terugkwam, bracht hij hun genoeg om er een paar dagen mee uit te komen, een rolletje ongesneden blad. 'Zuiderspie,' zei hij, 'en het beste dat we hebben; maar het haalt niet bij het Zuiderkwartier zoals ik altijd al heb gezegd ofschoon ik in de meeste zaken voor Breeg ben, met uw permissie.'


    Zij zetten hem in een grote stoel bij het houtvuur en Gandalf ging aan de andere kant van de haard zitten en de hobbits in lage stoelen tussen hen in; en toen spraken zij vele halve uren en wisselden al het nieuws uit dat mijnheer Boterbloem wilde horen of geven. Het meeste van wat zij hadden te vertellen was voor hun gastheer alleen maar wonderbaarlijk en verbijsterend en lag ver buiten zijn gezichtsveld; en zij lokten weinig ander commentaar uit dan: 'Dat meent u niet,' vaak herhaald in weerwil van de toch ook voor mijnheer Boterbloem vaststaande betrouwbaarheid van Gandalf en de hobbits. 'Dat meent u niet, mijnheer 'Balings, of is het mijnheer Onderhil? Ik raak toch zo in de war. Dat meent u niet. Meester Gandalf! Wel heb je ooit! Wie zou dat in deze tijd nou gedacht hebben!'


    Maar wat zichzelf betrof, zei hij wel veel. Het ging helemaal niet goed, zei hij dan. Met de zaken ging het zelfs niet redelijk, het ging bepaald slecht.

  


  



  
    'Niemand van Buiten komt nou ook maar in de buurt van Breeg,' zei hij. 'En de lieden van Binnen, die blijven meestal thuis en houden hun deuren gegrendeld. Dat komt allemaal door die nieuwelingen en gauwdieven die verleden jaar de Groeneweg begonnen op te komen zoals u zich misschien zult herinneren; maar later kwamen er meer. Sommigen waren alleen maar arme stakkers die op de vlucht waren voor moeilijkheden; maar de moesten waren slechte mensen, vol dieverij en streken. En hier in Breeg zelf zijn moeilijkheden geweest, grote moeilijkheden. Stel je voor, er was een echte vechtpartij en er zijn een paar gedood, morsdood waren ze, als u het wilt geloven!'


    'Dat wil ik zeker,' zei Gandalf. 'Hoeveel?'


    'Drie en twee,' zei Boterbloem, zinspelend op de grote lieden en de kleine lieden. 'Daar had je die arme Mat Heideteen, en Roel Appelkever, en de kleine Tommie Prikdoorn van over de Heuvel; en Willie van der Berm van daarboven, en een van de Onderhils uit Stadel: allemaal beste kerels en we missen ze erg. En Harrie Geiteblad die vroeger bij de Westerpoort stond en die Willem Varentje, die deden mee aan de kant van de vreemdelingen, en ze zijn samen met hen weggegaan; en volgens mij hebben zij ze binnengelaten. Die avond van het gevecht, bedoel ik. En dat was nadat we hun de poort hadden gewezen en ze naar buiten hadden gedreven; dat was voor het eind van het jaar; en het gevecht was vroeg in het nieuwe jaar, na de zware sneeuwval die we hadden.


    'En nou zijn het rovers geworden en leven ze buiten  en ze houden zich verscholen in de bossen achter Boog en daar in het noorden in de wildernis. Het lijkt een beetje op de oude, slechte tijd waar de verhalen het over hebben, zeg ik u. Het is niet veilig op de weg en niemand gaat ver, en ze doen de deur vroeg op slot. Om de hele heg heen moeten we wachten uitzetten en 's nachts een heleboel mannen bij de poorten.'


    'Nu, niemand heeft ons lastig gevallen,' zei Pepijn, 'en we hebben maar langzaam gereden en geen wacht uitgezet. We dachten dat we alle moeilijkheden achter ons hadden gelaten.'


    'O, beslist niet. Meester, jammer genoeg,' zei Boterbloem. 'Maar geen wonder dat ze u met rust lieten. Ze zullen heus geen gewapende lieden te lijf gaan, met zwaarden en helmen en schilden en zo. Ze zullen zich heus wel tweemaal bedenken. En ik moet zeggen dat ik wel even van mijn stuk was toen ik u zag.'


    Toen realiseerden de hobbits zich plotseling dat men hen verrast had aangekeken, niet zozeer uit verbazing over hun terugkeer als wel verwonderd over hun uitrusting. Zij waren zelf zo gewoon geraakt aan oorlog en het rijden in goed toegeruste groepen dat zij helemaal waren vergeten dat de glanzende maliën die onder hun mantels uitgluurden en de helmen van Gondor en de Mark en de schone deviezen op hun schilden in hun eigen land buitenissig zouden aandoen. En ook Gandalf reed nu op zijn grote, grijze paard, geheel in het wit gekleed met een grote, wijde mantel in blauw en zilver over alles heen en het lange zwaard Glamdring aan zijn zijde.


    Gandalf lachte. 'Wel, wel,' zei hij, 'als ze alleen voor ons vijven al bang zijn, dan hebben we wel ergere vijanden op onze reizen ontmoet. Maar in elk geval zullen ze je zolang we blijven 's nachts met rust laten.'

  


  



  
    'Hoe lang zal dat zijn?' zei Boterbloem. 'Ik zal niet ontkennen dat we blij zouden zijn om u een poosje bij ons te hebben. Ziet u, we zijn niet aan zulke moeilijkheden gewend en de Dolers zijn allemaal weg, hebben ze me verteld. Ik geloof niet dat we tot nu toe erg goed begrepen hebben wat die voor ons hebben gedaan. Want er zijn nog ergere dingen op pad geweest dan die rovers. Verleden winter waren er langs de hele heg wolven aan het huilen. En er zijn donkere gedaanten in de bossen, verschrikkelijke wezens die je het bloed in de aderen doen stollen als je eraan denkt. Het is erg zorgwekkend geweest, als u me begrijpt.'


    'Dat geloof ik best,' zei Gandalf. 'Bijna alle landen hebben in deze tijd hun zorgen gehad, grote zorgen. Maar kop op, Gersteman! Jullie hebben op de rand van heel grote moeilijkheden gestaan en ik ben alleen maar blij te horen dat jullie er niet dieper in hebben gezeten. Maar er zijn betere tijden op komst. Misschien beter dan welke je je ook herinnert. De Dolers zijn er weer. We zijn met hen teruggekomen. En er is weer een koning, Gersteman. Spoedig zullen zijn gedachten zich op deze streken richten.


    'Dan wordt de Groeneweg weer in gebruik genomen en zijn boodschappers zullen naar het Noorden komen, en er zal een komen en gaan zijn, en de boze schepsels zullen uit de woeste landen worden verdreven. Ja, mettertijd zal de woestenij niet langer een woestenij zijn en er zullen lieden en velden zijn waar eens de wildernis was.'


    Mijnheer Boterbloem schudde het hoofd. 'Als er een paar fatsoenlijke, behoorlijke lieden op de wegen zijn, zal dat geen kwaad kunnen,' zei hij. 'Maar we willen niets geen gespuis en bandieten meer. En we willen niets geen buitenstaanders in Breeg en ook helemaal niet in de buurt van Breeg. We willen met rust gelaten worden. Ik wil geen hele troep vreemdelingen die hier kamperen en daar gaan wonen en het wilde land moedwillig vernielen.'


    'Je zult met rust gelaten worden, Gersteman,' zei Gandalf. 'Er is plaats genoeg voor meer dan één rijk tussen de Isen en de Grauwvloed of langs de kustlanden ten zuiden van de Brandewijn, zonder dat er iemand binnen vele dagen rijden van Breeg woont. En vroeger woonden er vele lieden ver in het noorden, ruim honderd mijl hiervandaan, aan het uiterste eind van de Groeneweg: in de noordelijke heuvels of bij het Schemermeer.'


    'Daar bij Dodemansdijk?' zei Boterbloem terwijl hij nog twijfelachtiger keek. 'Ze zeggen dat het daar spookt. Daar willen alleen maar rovers heen.'


    'De Dolers gaan erheen,' zei Gandalf. 'Dodemansdijk, zeg je. Zo heeft het lange jaren geheten; maar de juiste naam, Gersteman, Is Fornost Erain, het Noorburg van de Koningen. En op een dag zal de Koning er weer komen en dan zullen hier nog eens aanzienlijke lieden door komen rijden.'


    'Nou, ik moet toegeven dat dat hoopvoller klinkt,' zei Boterbloem. 'En voor de zaken zal het ongetwijfeld goed zijn. Zolang hij Breeg maar met rust laat.'


    'Dat zal hij,' zei Gandalf. 'Hij kent het en houdt ervan.'


    'O ja?' zei Boterbloem en keek verbijsterd. 'Al begrijp ik waarachtig niet waarom, alsie honderden mijlen hiervandaan in zijn prachtige kasteel in zijn grote stoel zit. En het zou me niets verbazen als hij wijn dronk uit een gouden beker. Wat betekent De Pony voor hem, of een kroes bier? Niet dat mijn bier niet goed is, Gandalf. Dat is ongewoon goed geweest sinds u in de herfst van het vorige jaar kwam en er een goed woord over hebt uitgesproken. En ik moet zeggen dat dat een troost is geweest in moeilijke tijden.'


    'Aha!' zei Sam. 'Maar hij zegt dat uw bier altijd goed is.'


    'Zegtie dat?'

  


  



  
    'Ja natuurlijk. Het is Stapper. Het hoofd van de Dolers. Is dat nog niet tot u doorgedrongen?'


    Dat deed het eindelijk en het was de moeite waard om de verbazing op Boterbloems gezicht te zien. De ogen in zijn brede gezicht werden rond en zijn mond viel wijd open en hij snakte naar adem. 'Stapper!' riep hij uit toen hij weer kon praten. 'Dié, en met een kroon en zo en een gouden beker! Nou, nou, wat zullen we nu nog meer krijgen!'


    'Betere tijden, in elk geval voor Breeg,' zei Gandalf.


    'Dat hoop ik zeker,' zei Boterbloem. 'Wel, dit is het prettigste babbeltje geweest dat ik in een maand van Maandagen heb gehad. En ik zal niet ontkennen dat ik vannacht rustiger zal slapen en met een lichter hart. U hebt me machtig veel stof tot nadenken gegeven maar dat stel ik tot morgen uit. Ik verlang naar mijn bed en ik twijfel er niet aan dat u ook wel zin in het uwe zult hebben. Hee, Kop!' riep hij terwijl hij naar de deur liep. 'Kop, treuzel dat je bent!'


    'Kop!' zei hij bij zichzelf terwijl hij zich voor het voorhoofd sloeg. 'Waar doet dat me nou aan denken?'


    'Toch niet aan nog een brief die u bent vergeten, hoop ik, mijnheer Boterbloem?' zei Merijn.


    'Nou, nou, mijnheer Brandebok, daar moet u me nu niet telkens aan herinneren. Maar nu weet ik niet meer wat ik zeggen wou. Waar was ik nou gebleven? Kop, stallen, aha, dat was het. Ik heb iets dat aan u toebehoort. Als u zich Willem Varentje en die paardediefstal herinnert: zijn pony die u hebt gekocht, nou, die is hier. Helemaal uit zichzelf teruggekomen, dat isie. Maar waar hij geweest is, dat weet u beter dan ik. Hij was zo ruig als een ouwe hond en zo mager als een klerenhanger, maar hij leefde. Kop heeft voor hem gezorgd.'


    'Wat! Mijn Willem?' riep Sam uit. 'Nou, wat mijn Ouwe ook mag zeggen, ik ben toch onder een gelukkig gesternte geboren. Nog een wens die verhoord is! Waar isie?' Sam wilde niet naar bed voor hij Willem in zijn stal had opgezocht.


     


    De reizigers bleven de gehele volgende dag in Breeg en Mijnheer Boterbloem had in elk geval de volgende avond niet over de zaken te klagen. De nieuwsgierigheid overwon alle angst en zijn huis was stampvol. 's Avonds bezochten de hobbits uit beleefdheid een poosje de gelagkamer en beantwoordden heel wat vragen. Daar de Breegse geheugens uitstekend waren, werd Frodo vele keren gevraagd of hij zijn boek al had geschreven.


    'Nog niet,' antwoordde hij. 'Ik ga nu naar huis om mijn aantekeningen op orde te brengen.' Hij beloofde de verbazingwekkende gebeurtenissen in Breeg te behandelen en op die manier een boek dat klaarblijkelijk hoofdzakelijk over de verre en minder belangrijke toestanden 'ver in het zuiden' zou gaan wat interessanter te maken.


    Toen vroeg een van de jongeren om een lied. Maar hierop viel er een stilte, en men keek hem streng aan en het verzoek werd niet herhaald. Het was duidelijk dat men niet voor de tweede keer geheimzinnige gebeurtenissen in de gelagkamer wenste.

  


  



  
    Zolang de reizigers er bleven, werd de rust in Breeg noch door moeilijkheden overdag noch door geluiden 's nachts verstoord; maar de volgende morgen stonden zij vroeg op want daar het nog steeds regenachtig was, wilden zij de Gouw graag voor de avond bereiken en het was een lange rit. De gehele bevolking van Breeg was op de been om hen uitgeleide te doen en in een vrolijker stemming dan ze het gehele jaar was geweest; en zij die de vreemdelingen in heel hun uitrusting nog niet hadden gezien, stonden hen vol verbazing aan te gapen: Gandalf met zijn witte baard en het glanzende licht dat van hem scheen uit te gaan alsof zijn blauwe overkleed slechts een wolk was over zonneschijn; en de vier hobbits als dolende ridders uit bijna vergeten verhalen. Zelfs zij die om al het gepraat over de Koning hadden gelachen begonnen te denken dat er misschien wel enige waarheid in kon schuilen.


    'Nu, mijn beste wensen voor onderweg en mijn beste wensen voor uw thuiskomst!' zei mijnheer Boterbloem. 'Ik had u eigenlijk eerder moeten waarschuwen dat ook in de Gouw niet alles zo goed is, als het waar is wat we horen. Er zijn rare dingen aan de gang, zeggen ze. Maar het ene verdrijft het andere en ik was vol van mijn eigen moeilijkheden. Maar als ik zo vrij mag zijn, u bent veranderd teruggekomen van uw reizen en u ziet er nu uit als lieden die in de kortste keren met moeilijkheden kunnen afrekenen. Ik twijfel er niet aan of u zult gauw orde op zaken stellen, het beste ermee! En hoe vaker u terugkomt, hoe prettiger ik het zal vinden.'


     


    Zij zeiden hem vaarwel en reden weg, de Westerpoort door en zo naar de Gouw. Willem de pony was bij hen en droeg zoals vroeger heel wat bagage, maar hij draafde naast Sam voort en leek best tevreden.


    'Ik vraag me af waar de ouwe Gersteman op zinspeelde,' zei Frodo.


    'Daar kan ik wel iets van raden,' zei Sam somber. 'Wat ik in de Spiegel zag: omgehakte bomen en zo, en mijn Ouwe de Laan uitgegooid. Ik had vlugger moeten teruggaan.'


    'En klaarblijkelijk is er iets met het Zuiderkwartier niet in orde,' zei Merijn. 'Er is een algemeen gebrek aan pijpkruid.'


    'Wat het ook is,' zei Pepijn, 'Lotho zit erachter: daar kun je zeker van zijn.'


    'Een heel eind erachter, maar niet helemaal,' zei Gandalf. 'Jullie hebben Saruman vergeten. Hij toonde al belangstelling voor de Gouw voordat Mordor dat deed.'


    'Wel we hebben jou bij ons,' zei Merijn, 'en dus zal alles wel gauw op orde zijn.'


    'Ik ben op dit ogenblik bij jullie,' zei Gandalf, 'maar spoedig niet meer. Ik ga niet naar de Gouw. Jullie moeten de zaken daar zelf regelen; daar zijn jullie nu voor getraind. Begrijpen jullie het nog niet? Mijn tijd is voorbij: het is niet langer mijn taak om orde op zaken te stellen, evenmin om anderen te helpen dat te doen. En wat jullie betreft, lieve vrienden, jullie zullen geen hulp nodig hebben. Jullie zijn nu opgegroeid. Ja, jullie zijn zelfs heel groot geworden; tot de groten horen jullie nu en ik ben voor geen van jullie ook maar enigszins bezorgd.


    'Maar als jullie het weten willen, ik sla spoedig af. Ik ga een heel lang gesprek hebben met Bombadil; een gesprek zoals ik in mijn hele leven niet heb gehad. Hij is als een steen die door het lange liggen onder het mos zit en ik ben één steen geweest gedoemd tot rollen. Maar mijn tijd van rollen loopt ten einde en nu zullen we elkaar veel te zeggen hebben.'


     

  


  



  
    Na korte tijd kwamen zij bij het punt op de Oosterweg waar zij afscheid van Bombadil hadden genomen; en zij hoopten en verwachtten half hem daar te zien staan om hen bij het langsrijden te begroeten. Maar er was geen spoor van hem te bekennen; en er lag een grijze nevel over de Grafheuvels in het zuiden en een dichte sluier over het Oude Woud in de verte.


    Zij hielden stil en Frodo keek wat weemoedig naar het zuiden. 'Ik zou de oude baas dolgraag terug willen zien,' zei hij. 'Ik vraag me af hoe hij het maakt.'


    'Nog altijd even goed, daar kun je zeker van zijn,' zei Gandalf. 'Absoluut niet ongerust en naar ik vermoed niet erg geïnteresseerd in wat we ook hebben gedaan of gezien, behalve misschien in onze bezoeken aan de Enten. Misschien komt er later nog een gelegenheid voor je om hem te gaan opzoeken. Maar als ik jullie was, zou ik nu zo vlug mogelijk naar huis doorrijden, anders bereiken jullie de Brandewijnbrug niet voor de hekken worden gesloten.'


    'Maar er zijn helemaal geen hekken,' zei Merijn, 'niet op de Weg; dat weet je heel goed. Natuurlijk heb je de Boklandpoort maar daar laten ze mij altijd door.'


    'Er waren helemaal geen hekken, bedoel je,' zei Gandalf. 'Ik denk dat je er nu wel een paar zult vinden. En zelfs bij de Boklandpoort zou je meer moeilijkheden kunnen krijgen dan je denkt. Maar jullie krijgen het best voor elkaar. Vaarwel, beste vrienden! Niet voor de laatste keer, nog niet. Vaarwel!'


    Hij wendde Schaduwvacht en het grote paard sprong over de hoge, groene wal die hier langs de Weg liep; en toen, op een kreet van Gandalf, was hij weg, voortijlend naar de Grafheuvels als een wind uit het noorden.


    'Nou, hier zijn we dan weer, alleen wij vieren, net zoals we zijn vertrokken,' zei Merijn. 'We hebben alle anderen achtergelaten, de een na de ander. Het lijkt me bijna een droom die langzaam is vervaagd.'


    'Mij niet,' zei Frodo. 'Ik heb meer het gevoel alsof ik weer in slaap val.'

  


  




  
    


    Hoofdstuk 8


     


    DE ZUIVERING VAN DE GOUW


     


    Het was na het vallen van de avond dat de reizigers, nat en moe, eindelijk de Brandewijn bereikten en zij merkten dat de Weg versperd was. Aan elke kant van de Brug was een groot van punten voorzien hek; en zij konden zien dat aan de overkant van de rivier enkele nieuwe huizen waren gebouwd; met een verdieping en smalle, rechte ramen, kaal en flauw verlicht, alles erg somber en ongouws.


    Zij beukten op het buitenste hek en riepen, maar aanvankelijk kwam er geen antwoord; en toen blies iemand tot hun verbazing op een hoorn en de lichten in de ramen gingen uit. Een stem schreeuwde in het donker:


    'Wie is daar? Verdwijn! Je komt er niet in. Kun je de aankondiging niet lezen: "Geen toegang tussen zonsondergang en zonsopgang?"


    'Natuurlijk kunnen we die aankondiging in het donker niet lezen,' schreeuwde Sam terug. 'En als hobbits uit de Gouw in zo'n nacht buiten in de nattigheid worden gelaten scheur ik jullie aankondiging eraf als ik hem vind.'


    Hierop sloeg er een raam dicht en een menigte hobbits stroomde met lantarens het huis aan de linkerkant uit. Zij openden het andere hek en enkelen kwamen de brug over. Toen zij de reizigers zagen, schenen zij bang te worden.


    'Vooruit!' zei Merijn die een van de hobbits herkende. 'Als je me niet herkent, Rob Hooiwijk, dan zou je dat toch moeten doen. Ik ben Merijn Brandebok en ik zou wel eens willen weten wat dit alles te betekenen heeft en wat een Boklander als jij hier uitvoert. Vroeger stond je bij de Hooipoort.'


    'Wel heb je ooit! Het is waarachtig Meester Merijn en helemaal opgedirkt om te vechten!' zei de oude Rob. 'En ze zeiden nog wel dat u dood was! Verdwaald in het Oude Woud, dachten ze allemaal. Het doet me plezier om u per slot van rekening gezond en wel terug te zien!'


    'Hou dan op om me door de tralies aan te gapen en doe het hek open!' zei Merijn.


    'Het spijt me. Meester Merijn, maar we hebben orders.'


    'Orders van wie?'


    'Van de Chef daar in Balingshoek.'


    'Chef? Chef? Bedoel je mijnheer Lotho?' zei Frodo.


    'Dat denk ik wel, mijnheer Balings, maar we moeten tegenwoordig  "de Chef" zeggen.'


    'Is het werkelijk?' zei Frodo. 'Nu, ik ben blij dat hij in elk geval dat Balings heeft laten schieten. Maar het is klaarblijkelijk hoog tijd dat de familie hem eens onder handen neemt en op zijn plaats zet.'


    Bij de hobbits achter het hek viel een stilte. 'Het zal u geen goed doen om zo te praten,' zei er een. 'Hij zal het te horen krijgen. En als u zoveel lawaai maakt, zult u de Grote Man van de Chef wakker maken.'

  


  



  
    'We zullen hem wakker maken op een manier die hem versteld zal doen staan,' zei Merijn. 'Als je bedoelt dat die kostbare Chef van jullie bandieten uit de wildernis heeft gehuurd, dan zijn we niets te vroeg teruggekomen.' Hij sprong van zijn pony en toen hij de aankondiging zag in het licht van de lantarens scheurde hij die af en gooide haar over het hek. De hobbits weken terug en maakten geen aanstalten om het te openen.      'Vooruit, Pepijn!' zei Merijn. 'Twee is genoeg.'


    Merijn en Pepijn klommen over het hek en de hobbits namen de vlucht. Er klonk nog een hoorn. Uit het grotere huis aan de rechterkant verscheen tegen een licht in de deuropening een grote, zware gedaante.


    'Wat is dit allemaal?* snauwde hij terwijl hij naar voren liep. 'Zonder toestemming over het hek? Maak dat je wegkomt, anders breek ik jullie smerige, kleine nek!' Toen hield hij op want hij had het glinsteren van zwaarden gezien.


    'Willem Varentje,' zei Merijn, 'als je niet binnen tien seconden dat hek openmaakt, zal het je berouwen. Als je niet gehoorzaamt, rijg ik je aan mijn zwaard. En als je de deuren hebt geopend, ga je erdoor en komt nooit meer terug. Je bent een schurk en een struikrover.'


    Willem Varentje bleef aarzelend staan en schuifelde toen naar het hek en opende het. 'Geef me de sleutel!' zei Merijn. Maar de schurk gooide hem die naar het hoofd en vloog toen naar buiten de duisternis in. Toen hij de pony's passeerde, schopte een van hen hard achteruit en raakte hem net onder het lopen. Met een gil verdween hij in de nacht en er werd nooit meer iets van hem gehoord.


    'Netjes gedaan, Willem,' zei Sam, waarmee hij de pony bedoelde.


    'Dat is het einde van jullie Grote Man,' zei Merijn. 'De Chef zullen we later wel opzoeken. Ondertussen willen we een onderdak voor de nacht en daar jullie de Herberg bij de Brug neergehaald schijnen te hebben en in plaats daarvan deze naargeestige gelegenheid hebben gebouwd, zullen jullie ons moeten herbergen.'


    'Het spijt me, mijnheer Merijn,' zei Rob, 'maar dat mogen we niet.'


    'Wat mogen jullie niet?'


    'Zomaar lieden in huis nemen en meer dan anders eten en zo,' zei Rob.


    'Wat is er hier aan de hand?' zei Merijn. 'Is het een slecht jaar geweest of wat is het? Ik dacht dat er een mooie zomer en oogst waren geweest.'


    'Nou nee, het jaar is redelijk goed geweest,' zei Rob. 'We verbouwen een heleboel voedsel maar we weten niet precies waar het blijft. Ik denk dat het al die 'verzamelaars' en 'uitdelers' zijn die rondgaan om te tellen en af te meten en naar de opslag te brengen. Ze verzamelen meer dan ze uitdelen en het meeste spui zien we nooit terug.'


    'Kom, kom!' zei Pepijn gapend. 'Vanavond vind ik dit allemaal veel te vervelend. We hebben eten in onze mars. Geef ons alleen maar een kamer waar we kunnen liggen. Het zal beter zijn dan veel plaatsen die ik heb gezien.'


     

  


  



  
    De hobbits bij het hek leken nog steeds niet op hun gemak, klaarblijkelijk werd er de een of andere regel overtreden; maar het was beter vier zulke autoritaire reizigers, allen gewapend en twee ervan ongewoon groot en sterk, niet tegen te spreken. Frodo gaf opdracht de hekken weer te sluiten. Het had tenminste enige zin de wacht te houden zolang er bandieten in de buurt waren. Toen gingen de vier kameraden het hobbitwachthuis binnen en maakten het zich zo gemakkelijk mogelijk. Het was een kaal en lelijk gebouw met een miserabel klein baardje waarin geen goed vuur te stoken viel. In de bovenkamers stonden kleine rijen harde bedden en aan elke muur hing een aankondiging en een lijst met Regels. Pepijn scheurde ze eraf. Er was geen bier en heel weinig eten, maar met wat de reizigers bij zich hadden en met hen deelden, hadden zij allen een behoorlijk maal; en Pepijn overtrad Regel 4 door het grootste gedeelte van het houtrantsoen van de volgende dag op het vuur te gooien.


    'Nu dan, wat denken jullie van een pijp terwijl je ons vertelt wat er in de Gouw aan de hand is geweest,' zei hij.


    'Er is tegenwoordig niks  geen pijpkruid,' zei Rob, 'dat wil zeggen, alleen voor de mannen van de Chef. Alle voorraden schijnen weg te zijn. We hebben wel gehoord dat er uit het Zuiderkwartier wagenvrachten van zijn weggereden langs de oude weg via de Sarnvoorde. Dat moet aan het eind van het vorig jaar geweest zijn nadat u bent weggegaan. Maar daarvoor was er al stilletjes op kleine schaal wat weggegaan. Die Lotho '


    'Hou nou je mond maar. Rob Hooiwijk'. ' riepen verscheidene anderen. 'Je weet dat dat soort praatjes niet is toegestaan. De Chef zal het te horen krijgen en dan zitten we allemaal in de narigheid.'


    'Hij zou niks niet horen als sommigen van jullie hier geen verklikkers waren,' wierp Rob driftig tegen.


    'Goed, goed!' zei Sam. 'Dat is meer dan genoeg. Ik wil niks meer horen. Geen welkom, geen bier, geen pijp, en in plaats daarvan een boel regels en orkpraat. Ik had gehoopt wat uit te kunnen rusten maar ik zie wel dat er werk en moeilijkheden liggen te wachten. Laten we gaan slapen en het tot morgen vergeten!'


     


    De nieuwe Chef had klaarblijkelijk zijn eigen wegen om aan nieuws te komen. Het was een goede veertig mijl van de Brug naar Balingshoek maar iemand maakte die reis in grote haast. Dat ontdekten Frodo en zijn vrienden al spoedig.


    Zij hadden nog geen vaste plannen opgesteld maar er vaag over gedacht om eerst samen naar Spithol te gaan en daar wat uit te rusten. Maar nu zij zagen hoe de zaken ervoor stonden, besloten zij om regelrecht naar Hobbitstee te gaan. En dus gingen zij de volgende dag op pad over de Weg en sukkelden kalmpjes verder. De wind was gaan liggen maar de lucht was grijs. Het land zag er tamelijk triest en troosteloos uit;


    maar het was per slot van rekening l november en het laatste en onaangenaamste gedeelte van de Herfst. Toch scheen er ongewoon veel verbrand te worden en van vele plaatsen in het rond steeg er rook omhoog. Ver weg in de richting van de Boshoek was een grote wolk ervan te zien.


    Toen de avond viel, waren zij dicht bij Forsendijke, een dorp direct aan de Weg en ongeveer tweeëntwintig mijl van de Brug. Daar waren zij van plan de nacht door te brengen; Het Drijvende Blok in Forsendijke was een goede herberg. Maar toen zij het oostelijke einde van het dorp bereikten, liepen zij tegen een versperring op met een groot bord waarop stond: "GEEN DOORGANG"; en daarachter stond een grote troep Balju's met stokken in de hand en veren op hun muts die er zowel gewichtig als behoorlijk benauwd uitzagen.


    'Wat heeft dit allemaal te betekenen?' zei Frodo die een neiging voelde opkomen om te lachen.

  


  



  
    'Dat betekent dit, mijnheer Balings,' zei de leider van de Balju's, een tweeveren hobbit: 'U wordt gearresteerd voor het Zonder Toestemming Overklimmen van een Hek, en het Verscheuren van Regels, en het Aanvallen van Poortwachters, en het Zich op Verboden Terrein Bevinden, en het Zonder Toestemming Slapen in Gouwgebouwen, en het Omkopen van Wachten met Voedsel.'


    'En wat nog meer?' zei Frodo.


    'Dat is wel genoeg om te beginnen,' zei de Baljuleider.


    'Ik kan er nog wel wat bijdoen,' zei Sam. 'Het Uitschelden van je Chef, het Verlangen om zijn Puistige Gezicht te meppen, en het Denken dat jullie Balju's er uitzien als een Troep Hansworsten.'


    'Kom nou, mijnheer, dat is wel genoeg. De Chef gelast u rustig mee te gaan. We zullen u naar Bijwater brengen en overdragen aan de mannen van de Chef; en wanneer hij uw zaak in behandeling neemt, kunt u uw zegje zeggen. Maar als u niet langer dan nodig is in de Slotholen wilt blijven, dan zou ik dat zegje maar kort maken als ik u was.'


    Tot ontsteltenis van de Balju's begonnen Frodo en zijn kameraden te brullen van het lachen. 'Doe niet zo belachelijk!' zei Frodo. 'Ik ga waarheen ik wil en op mijn eigen tijd. Toevallig ga ik voor zaken naar Balingshoek, maar als je erop staat om mee te gaan, dan is dat jouw zaak.'


    'Heel goed, mijnheer Balings,' zei de leider en duwde de versperring opzij. 'Maar vergeet niet dat ik u gearresteerd heb.'


    'Nee,' zei Frodo. 'Nooit. Maar misschien vergeef ik het je nog wel eens. Nu ga ik vandaag niet verder en als je zo vriendelijk wilt zijn om me naar Het Drijvende Blok te begeleiden zul je me een groot genoegen doen.'


    'Dat kan ik niet doen, mijnheer Balings. De herberg is dicht. Er is een Baljuhuis aan de andere kant van het dorp. Daar zal ik u heen brengen.'


    'Goed,' zei Frodo. 'Ga maar, wij volgen wel.'


     


    Sam had de Balju's eens van top tot teen bekeken en er een ontdekt die hij kende. 'Hee, kom eens hier. Klaas Kleinhol!' riep hij. 'Ik wil even met je praten.'


    Met een schaapachtige blik naar zijn leider, die verbolgen keek maar niet tussenbeide durfde te komen, hield Balju Kleinhol zijn pas in en kwam naast Sam lopen die van zijn pony steeg.


    'Kijk es hier. Jan Klaassen!' zei Sam. 'Jij bent een Hobbitsteeër en had beter moeten weten dan op de loer te gaan liggen, voor mijnheer Frodo nota bene. En wat betekent dit allemaal dat de herberg gesloten is?'


    'Ze zijn allemaal gesloten,' zei Klaas. 'De Chef moet niks van bier hebben. Zo is het tenminste begonnen. Maar ik heb zo'n idee dat het nou zijn Mensen zijn die alles krijgen. En hij moet er niks van hebben dat de luitjes op stap gaan; als ze dat dus willen of moeten, dan moeten ze naar het Baljuhuis en uitleggen wat ze gaan doen.'


    'Je moest je schamen dat je met die onzin iets te maken wil hebben.' zei Sam. 'Vroeger hield je zelf ook meer van de binnenkant van een herberg dan van de buitenkant. Je wipte altijd even binnen, of je nou dienst had of niet.'

  


  



  
    'En dat zou ik nog altijd doen, Sam, als ik kon. Maar val me niet te hard. Wat kan ik doen? Je weet hoe ik zeven jaar geleden voor Balju tekende, voor er ook maar iets hiervan was begonnen. Het gaf me een kans om door het land te lopen en de luitjes te zien en het nieuws te horen en te weten waar het goeie bier was. Maar nou is het anders.'


    'Maar je kunt het opgeven, ophouden met Baljuen als dat geen fatsoenlijk werk meer is,' zei Sam.


    'Dat mogen we niet,' zei Klaas.


    'Als ik "dat mogen we niet" nog vaker hoor,' zei Sam, 'word ik echt boos.'


    'Ik kan niet zeggen dat het me zou spijten om dat te zien gebeuren,' zei Klaas en liet zijn stem dalen. 'Als we allemaal samen boos werden, zou er misschien iets gedaan kunnen worden. Maar het zijn die Mensen, Sam, de Mensen van de Chef. Hij zendt ze overal heen; en als een van ons kleine lieden voor zijn rechten opkomt, dan sleuren ze hem naar de Slotholen. Eerst hebben ze de ouwe Knoedel, ouwe Wil Knibbelvoet de burgemeester, meegenomen en ze hebben er heel wat meer opgepakt. De laatste tijd is het nog erger geworden. Nou worden ze vaak geslagen.'


    'Waarom doen jullie dan hun werk voor ze?' zei Sam boos. 'Wie heeft jullie naar Forsendijke gezonden?'


    'Niemand. We wonen hier in het grote Baljuhuis. Wij zijn nou de Eerste Oosterkwartiergroep. Alles bij elkaar zijn er een paar honderd Balju's en met al die nieuwe regels hebben ze er nog meer nodig. De meesten zitten er tegen hun zin in, maar niet allemaal. Zelfs in de Gouw zijn er een paar die ervan houden zich met andermans zaken te bemoeien en op te scheppen. En er zijn nog ergere dingen: er zijn er die spionnewerk doen voor de Chef en zijn Mensen.'


    'Aha! Dat is dus de reden dat jullie bericht over ons hadden, hè?'


    'Precies! We mogen er nou niet mee verzenden, maar ze gebruiken de ouwe Snelpostdienst en hebben speciale hardlopers op verschillende plaatsen. Gisteravond kwam er hier een uit Schoonvoren met een 'geheime boodschap' en een ander bracht die van hier verder. En vanmiddag kwam er een boodschap terug waarin stond dat jullie gearresteerd en naar Bijwater gebracht moesten worden, niet direct naar de Slotholen. De Chef wil jullie kennelijk dadelijk zien.'


    'Zo enthousiast zal hij niet meer zijn wanneer mijnheer Frodo met hem klaar is,' zei Sam.


     


    Het Baljuhuis in Forsendijke was even erg als het Brughuis. Het had geen verdieping maar wel dezelfde smalle ramen en was gebouwd van lelijke, lichte baksteen die slecht was gelegd. Binnen was het vochtig en ongezellig, en het avondmaal werd op een lange, kale tafel opgediend die in geen weken was geschrobd. Het eten verdiende geen betere omlijsting, de reizigers waren blij dat gebouw te verlaten. Het was ongeveer achttien mijl naar Bijwater en zij gingen 's morgens om tien uur op weg. Zij zouden vroeger zijn vertrokken als het uitstel de Baljuleider niet zo duidelijk had geërgerd. De westenwind was naar het noorden omgelopen en het begon kouder te worden, maar de regen was opgehouden.

  


  



  
    Het was een nogal komieke stoet die het dorp verliet ofschoon de enkelen die naar buiten kwamen om naar de 'uitrusting' van de reizigers te staren er niet helemaal zeker van leken te zijn of het was toegestaan om te lachen. Een dozijn Balju's was aangewezen als begeleiding van de 'gevangenen'; maar Merijn liet hen voorop lopen terwijl Frodo en zijn vrienden erachter reden. Merijn, Pepijn en Sam zaten op hun gemak te lachen en te praten en te zingen terwijl de Bal ju's voortklosten on probeerden er streng en gewichtig uit te zien. Maar Frodo was stil en zag er wat bedroefd en nadenkend uit.


    De laatste persoon die zij voorbijkwamen, was een forse, oude baas die bezig was een heg te knippen. 'Hallo, hallo!' spotte hij. 'Wie heeft er nou wie gearresteerd?'


    Onmiddellijk verlieten twee van de Balju's de groep en liepen op hem toe. 'Leider!' zei Merijn. 'Laat je mannen dadelijk naar hun plaats teruggaan, als je niet wilt dat ze met mij te doen krijgen!'


    Op een scherp woord van de leider kwamen de twee hobbits gemelijk terug.


    'Nu opschieten!' zei Merijn en hierna zagen de reizigers erop toe dat het tempo van hun pony's hoog genoeg was om de Balju's zo vlug als zij konden lopen voort te drijven. De zon kwam te voorschijn en ondanks de kille wind waren zij al gauw aan het puffen en zweten.


    Bij de Drie Kwartierensteen gaven zij het op. Zij hadden bijna veertien mijl afgelegd met slechts een rustpoos op de noen. Het was nu drie uur. Zij hadden honger en erge pijn aan hun voeten en zij konden het tempo niet volhouden.


    'Nu, kom maar op je eigen tijd!' zei Merijn. 'Wij gaan verder. '


    'Dag Jan Klaassen!' zei Sam. 'Ik zal buiten De Groene Draak op je wachten als je niet vergeten bent waar dat is. Treuzel niet onderweg!'


    'Jullie verbreken je arrest, dat doen jullie,' zei de leider treurig, 'en ik kan er niet voor verantwoordelijk worden gesteld. '


    'We zullen nog heel wat meer breken en je niet vragen om je te verantwoorden,' zei Pepijn. 'Het beste ermee!'


     


    De reizigers draafden verder en toen de zon naar de Wittuwe begon te dalen ver weg aan de westelijke horizon bereikten zij Bijwater aan zijn wijde plas; en daar kregen zij hun eerste, werkelijk pijnlijke schok. Dit was Frodo's en Sams eigen land en zij bemerkten nu dat zij er meer van hielden dan van enige andere plaats ter wereld. Veel van de huizen die zij hadden gekend ontbraken, sommige schenen afgebrand te zijn. De aardige rij oude hobbitholen in de wal aan de noordkant van de Plas was verlaten en hun kleine tuintjes die vroeger kleurig naar de waterkant afliepen, waren verstikt door het onkruid. Nog erger, er stond een hele rij van die lelijke, nieuwe huizen langs de hele Plaskant waar de Hobbitsteese weg dicht langs de wal liep. Daar had een laan met bomen gestaan. Deze waren allemaal weg. En ontsteld langs de weg in de richting van Balingshoek kijkend zagen zij in de verte een hoge, bakstenen schoorsteen. Deze stootte een zwarte rookwolk in de avondlucht uit.


    Sam was buiten zichzelf. 'Ik ga direct door, mijnheer Frodo!' riep hij uit. 'Ik ga kijken wat er aan de hand is. Ik wil mijn Ouwe zien te vinden.'

  


  



  
    'We moeten eerst proberen uit te vinden wat ons te wachten staat, Sam,' zei Merijn. 'Ik denk zo dat de "Chef" wel een bende schurken bij de hand zal hebben. We kunnen beter iemand proberen te vinden die ons wil vertellen hoe de zaken hier ervoor staan.'


    Maar in het dorp Bijwater waren alle huizen en holen gesloten en niemand begroette hen. Zij verbaasden zich hierover maar ontdekten spoedig de reden hiervan. Toen zij De Groene Draak bereikten, het laatste huis aan de kant van Hobbitstee, nu levenloos en met gebroken ramen, waren zij verontrust een half dozijn grote, onaangename Mensen tegen de muur van de herberg te zien handen; zij waren scheel en hadden een gelig gezicht.


    'Net als die vriend van Willem Varentje in Breeg,' zei Sam.


    'Net als velen die ik in Isengard heb gezien,' mompelde Merijn.


     


    De schurken hadden knotsen in de hand en hoorns aan hun gordel, maar voorzover zij konden zien hadden zij geen andere wapens. Toen de reizigers aan kwamen rijden verlieten zij de muur, liepen de weg op en versperden hun de doorgang.


    'Waar mot dat heen?' zei een van hen, de grootste en kwaadaardigste van het zootje. 'Voor jullie gaat er geen weg meer verder. En waar zijn die mooie Balju's?'


    'Die schieten aardig op,' zei Merijn. 'Misschien wat pijn aan hun voeten. We hebben beloofd hier op hen te wachten.'


    'Verdorie, wat heb ik jullie gezegd?' zei de schurk tot zijn makkers, 'ik heb Sjarkie gezegd dat het geen zin had om die kleine idioten te vertrouwen. Ze hadden een paar van onze mensen moeten zenden.'


    'En wat voor verschil zou dat dan wel gemaakt hebben?' zei Merijn. 'We zijn in dit land niet aan struikrovers gewend maar we weten wel hoe we mot hen moeten afrekenen.'


    'Struikrovers, hè?' zei de man. 'Dat toontje zingen jullie dus? Verander dat maar, anders veranderen wij het voor jou. Jullie kleine lieden krijgen het te hoog in je hoofd. Ik zou maar niet teveel op het goeie hart van de Baas vertrouwen. Nou is Sjarkie er en hij zal doen wat Sjarkie zegt.'


    'En wat mag dat dan wel zijn?' zei Frodo rustig.


    'Dit land moot wakker geschud en op orde gebracht worden,' zei de schurk, 'en dat gaat Sjarkie doen; en hardhandig ook als je hem ertoe drijft. Jullie hebben een grotere Baas nodig. En als er nog meer moeilijkheden komen, krijgen jullie er een voor het jaar om is. Dan zullen we jullie wel es leren, klein rattenvolk dat je bent.'


    'Is het werkelijk. Ik ben blij jullie plannen te horen,' zei Frodo. 'Ik ben op weg om mijnheer Lotho te bezoeken en misschien interesseert het hem ook ze te horen.'


    De schurk lachte. 'Lotho! Die kent ze heus wel. Maak je maar geen zorgen. Hij zal doen wat Sjarkie zegt. Want als een Baas moeilijkheden maakt, kunnen we hem vervangen. Begrijp je? En als kleine lieden zich proberen in te dringen waar ze niet gewenst zijn kunnen we ze onschadelijk maken. Begrijp je?'

  


  



  
    'Ja,' zei Frodo, 'in de eerste plaats begrijp ik dat jullie hier achterlopen wat tijd en nieuws betreft. Er is veel gebeurd sinds jullie het Zuiden hebben verlaten. Jullie hebben je tijd gehad en alle andere schurken ook. De Zwarte Toren is gevallen en in Gondor is een Koning. En Isengard is verwoest en die mooie meester van jullie is een bedelaar in de wildernis. Ik ben hem onderweg langsgekomen. Nu zullen de koeriers van de Koning de Groeneweg op rijden, geen bullebakken uit Isengard.'


    De man keek hem aan en glimlachte. 'Een bedelaar in de wildernis!' spotte hij. 'Ach, is het heus? Snoef er maar op los, mijn klein victoriekraaiertje. Maar dat zal ons er niet van weerhouden in dit kleine, vette landje te wonen waar jullie lang genoeg geluierd hebben. En' hij knipte met zijn vingers vlak voor Frodo's gezicht 'koeriers van de Koning! Dat geef ik ervoor! Misschien dat ik er notitie van zal nemen als ik er een zie.'


    Dit was teveel voor Pepijn. Zijn gedachten gingen terug naar het veld van Cormallen, en hier was een schele schelm die de Ringdrager 'een klein victoriekraaiertje' noemde. Hij wierp zijn mantel naar achter, trok flitsendsnel zijn zwaard en het zilver en sabel van Gondor blonken toen hij naar voren reed.


    'Ik ben een koerier van de Koning,' zei hij. 'Je spreekt tegen 's Konings vriend en een van de vermaardsten van alle landen in het Westen. Je bent een schurk en een dwaas. Hier op de weg op je knieën en vergiffenis vragen of ik doorboor je met deze trollenvloek!'


    Het zwaard glinsterde in de ondergaande zon. Merijn en Sam trokken ook hun zwaard en kwamen aanrijden om Pepijn te helpen, maar Frodo bewoog zich niet. De schurken deinsden terug. Breeglandse boeren schrik aanjagen en verbijsterde hobbits tiranniseren was hun werk geweest. Onbevreesde hobbits met blinkende zwaarden en grimmige gezichten waren een grote verrassing. En er was een klank in de stem van deze nieuwelingen die zij niet eerder hadden gehoord. Die deed hun hart verkillen.


    'Ga!' zei Merijn. 'Als jullie dit dorp weer lastig vallen, zullen jullie er spijt van hebben.' De drie hobbits reden op hen af, en toen draaiden de schurken zich om, namen de vlucht en renden de Hobbitsteese weg op; maar onder het lopen bliezen zij op hun hoorns.


    'Nu, we zijn niets te vroeg teruggekomen,' zei Merijn.


    'Geen dag te vroeg. Misschien te laat, in elk geval om Lotho te redden,' zei Frodo. 'Miserabele dwaas, maar ik heb medelijden met hem.'


    'Om Lotho te redden? Wat bedoel je in 's hemelsnaam?' zei Pepijn. 'Om hem af te maken, zou ik zeggen.'


    'Ik geloof dat je de toestand niet helemaal begrijpt, Pepijn,' zei Frodo. 'Lotho heeft nooit het plan gehad om het zover te laten komen. Hij is een misdadige dwaas geweest maar nu zit hij in de val. De schurken hebben het heft in handen en verzamelen, roven en tiranniseren, en regelen en ontregelen de zaken zoals ze willen, in zijn naam. En zelfs niet veel langer in zijn naam. Ik denk dat hij nu een gevangene is in Balingshoek, en erg bang. We moeten proberen hem te redden.'


    'Nou, daar sta ik van te kijken!' zei Pepijn. 'Dat is wel het allerlaatste einde van onze reis dat ooit bij me zou zijn opgekomen; in de Gouw zelf tegen halforks en schurken te moeten vechten om Lotho Pukkel te redden!'

  


  



  
    'Vechten?' zei Frodo. 'Nou ja, ik neem aan dat het zover kan komen. Maar denk eraan: er mogen geen hobbits gedood worden, zelfs niet als ze naar de andere kant zijn overgelopen. Echt overgelopen, bedoel ik; niet omdat ze alleen maar gehoorzaamd hebben aan bevelen van de schurken omdat ze bang waren. Geen enkele hobbit heeft ooit in de Gouw opzettelijk een ander gedood en dat mag ook nu niet beginnen. Er mag helemaal niemand worden gedood als het enigszins mogelijk is. Bewaar je kalmte en houd je handen in bedwang tot het allerlaatste ogenblik!'


    'Maar als er veel van deze schurken zijn,' zei Merijn, 'betekent dat beslist vechten. Je zult Lotho, of de Gouw, niet bevrijden door alleen maar geschokt en bedroefd te zijn, mijn beste Frodo.'


    'Nee,' zei Pepijn. 'Het zal niet zo eenvoudig zijn om hen voor de tweede keer schrik aan te jagen. Nu werden ze overrompeld. Hoorde je dat blazen op die hoorns? Klaarblijkelijk zijn er andere schurken in de buurt. Ze zullen veel brutaler zijn als er meer van hen bij elkaar zijn. We moeten er eens over gaan denken om voor de nacht dekking te gaan zoeken. Per slot van rekening zijn we maar met z'n vieren, ook al zijn we gewapend. '


    'Ik heb een idee,' zei Sam. 'Laten we naar het huis van de ouwe Tom Katoen gaan daar in het Zuiderlaantje! Dat is altijd een flinke kerel geweest. En hij heeft een heleboel jongens die allemaal vrienden van me waren.'


    'Nee!' zei Merijn. 'Het heeft geen zin om 'dekking te zoeken'. Dat is precies wat ze hier hebben gedaan en precies wat deze schurken willen. Ze zullen ons gewoon in groten getale overvallen, in het nauw drijven en ons dan naar buiten jagen of binnen verbranden. Nee, we moeten onmiddellijk iets doen.'


    'Wat dan?' zei Pepijn.


    'De Gouw op stelten zetten!' zei Merijn. 'Nu! Ons hele volk wakker maken! Ze verafschuwen dit alles, dat kun je zien: allemaal, behalve misschien een paar deugnieten, en wat dwazen die belangrijk willen zijn maar helemaal niet begrijpen wat er werkelijk aan de hand is. Maar het Gouwvolk heeft het zo lang zo gemakkelijk gehad dat ze niet weten wat ze moeten doen. Maar toch hebben ze alleen maar een lucifer nodig en ze staan in vuur en vlam. De Mensen van de Chef moeten dat weten. Ze zullen proberen ons uit te trappen en vlug te blussen. We hebben nog maar heel kort de tijd.


    'Sam, jij kunt vlug naar de boerderij van Katoen rijden, als je wilt. Hij is de belangrijkste persoon hier in de buurt en de stoerste. Vooruit! Ik ga de hoorn van Rohan steken en ze allemaal een stukje muziek geven zoals ze nooit eerder hebben gehoord.'


     


    Zij reden terug naar het centrum van het dorp. Daar sloeg Sam af en galoppeerde weg langs het laantje dat in zuidelijke richting naar de plaats van Katoen voerde. Hij was nog niet ver gekomen toen hij een plotselinge, heldere hoornstoot hoorde opschallen in de lucht. Ver over heuvel en veld weergalmde het; en zo dwingend was die roep dat Sam zelf zich bijna omkeerde en terugrende. Zijn pony steigerde en hinnikte.


    'Door, jongen, door!' riep hij uit. 'We gaan dadelijk terug.' Toen hoorde hij Merijn van toon veranderen en omhoog steeg het Hoornsignaal van Bokland en deed de lucht trillen.


     


    "Ontwaak! Ontwaak! Vrees, Vuur, Vijanden! Ontwaak! Vuur, Vijanden! Ontwaak!"

  


  



  
    Achter zich hoorde Sam het rumoer van stemmen en een groot lawaai en slaan met deuren. Voor hem sprongen in de schemer lichten op, honden begonnen te blaffen: voeten kwamen aanrennen. Voor hij aan het einde van het laantje was gekomen was daar Boer Katoen al met drie van zijn jongens, Jonge Tom, Jochem en Niek, die haastig naar hem toe liepen. Zij hadden een bijl in de hand en versperden hem de weg.


    'Nee! Het is niet een van die schurken,' hoorde Sam de boer zeggen. 'Naar de grootte te oordelen is het een hobbit, maar raar toegetakeld. Hei!' riep hij. 'Wie ben je en wat is dit allemaal voor een drukte?'


    'Ik ben het, Sam, Sam Gewissies. Ik ben terug.'


    Boer Katoen kwam dicht naar hem toe en staarde hem in de schemering aan. 'Nee maar!' riep hij uit. 'Het is wel je stem en je gezicht is niet erger dan het was, Sam. Maar in die spullen zou ik je op straat voorbij zijn gelopen. Je bent blijkbaar in vreemde streken geweest. We waren bang dat je dood was.'


    'Dat ben ik niet!' zei Sam. 'En mijnheer Frodo ook niet. Hij is hier met zijn vrienden. En dat is die drukte. Ze zijn de Gouw op stelten aan het zetten. We gaan die schurken eruit gooien en hun Chef ook. We beginnen nou.'


    'Geweldig, geweldig!' riep Boer Katoen uit. 'Het is dus eindelijk begonnen! Mijn handen hebben dit hele jaar gejeukt om herrie te maken maar niemand wilde helpen. En ik moest ook aan de vrouw en Roosje denken. Deze schurken staan voor niets. Maar vooruit nou, jongens! Bijwater is in rep en roer! Daar moeten we bij zijn!'


    'Hoe moet het met Vrouw Katoen en Roosje?' zei Sam. 'Het is nog niet veilig om ze alleen te laten.'


    'Mijn Pim is bij ze. Maar je kunt hem gaan helpen als je daar zin in hebt,' zei Boer Katoen grinnikend. Toen renden hij en zijn zoons weg naar het dorp.


    Sam haastte zich naar het huis. Bij de grote, ronde deur boven aan de trap naar het grote erf waren Vrouw Katoen en Roosje, en Pim, een hooivork in de hand geklemd, stond voor hen.


    'Ik ben het!' schreeuwde Sam terwijl hij aan kwam draven. 'Sam Gewissies! Probeer me dus maar niet te prikken, Pim. Bovendien heb ik toch een maliënkolder aan.'


    Hij sprong van zijn pony en liep de trap op. Zij staarden hem zwijgend aan. 'Goeienavond, Vrouw Katoen!' zei hij. 'Hallo, Roosje!'


    'Hallo, Sam!' zei Roosje. 'Waar ben je geweest? Ze zeiden dat je dood was; maar ik heb vanaf het Voorjaar op je lopen wachten. Je hebt je niet erg gehaast, hè?'


    'Misschien niet,' zei Sam verlegen. 'Maar nou heb ik wel haast. We gaan de schurken te lijf en ik moet terug naar mijnheer Frodo. Maar ik vond dat ik es moest gaan zien hoe Vrouw Katoen het maakte, en jij. Roosje.'


    'We maken het aardig goed, dank je,' zei Vrouw Katoen. 'Tenminste, dat zou zo zijn als die diefachtige schurken er niet waren.'


    'Nou, verdwijn dan maar!' zei Roosje. 'Als je al deze tijd voor mijnheer Frodo hebt gezorgd, wat moet je hem dan in de steek laten zodra de zaken er gevaarlijk gaan uitzien?'

  


  



  
    Dit was teveel voor Sam. Hier was een antwoord van een week lang op zijn plaats of geen enkel. Hij wendde zich af en besteeg zijn pony. Maar toen hij weg wilde rijden rende Roosje de trap af.


    'Ik vind dat je er geweldig uitziet, Sam,' zei zij. 'Ga nou maar'. Maar pas op jezelf en kom dadelijk terug zodra je die schurken hun vet hebt gegeven!'


     


    Toen Sam terugkwam, vond hij het gehele dorp op de been. Afgezien van een heel aantal jongere knapen hadden zich al meer dan honderd stevige hobbits verzameld met bijlen en zware hamers en lange messen en dikke stokken, en enkelen hadden een jachtboog.


    Een paar van de dorpelingen hadden een groot vuur ontstoken, alleen maar om de zaak wat op te vrolijken en ook omdat het een van de dingen was die de Chef had verboden. Het brandde helder toen de duisternis begon te vallen. Anderen waren op bevel van Merijn aan elke kant van het dorp dwars over de weg versperringen aan het oprichten. Toen de Balju's hiertegenop liepen, stonden zij verstomd; maar zodra zij zagen hoe de zaken ervoor stonden, deden de moesten hun veren weg en sloten zich bij de opstand aan. De anderen slopen weg.


    Sam trof Frodo en zijn vrienden bij het vuur aan, pratend met de oude Tom Katoen terwijl een bewonderende menigte van het Bijwatervolkje eromheen stond te kijken.


    'En wat gaan we nou doen?' zei Boer Katoen.


    'Dat kan ik niet zeggen,' zei Frodo, 'voordat ik meer weet. Hoeveel van die schurken zijn er?'


    'Dat is moeilijk te zeggen,' zei Katoen. 'Ze lopen rond en komen en gaan. Soms zijn er wel vijftig van hen in hun barakken de kant van Hobbitstee op; maar vandaar trekken ze erop uit en zwerven stelend rond, of "verzamelend" zoals ze het noemen. Toch zijn er zelden minder dan twintig in de buurt van de Baas, dat is hun naam voor hem. Hij woont in Balingshoek of deed dat tenminste; maar hij komt nou niet buiten het terrein. Eigenlijk heeft geen enkels hem de laatste weken gezien; maar de Mensen laten niemand in de buurt toe.'


    'Hobbitstee is niet hun enige verblijfplaats, hè?' zei Pepijn.


    'Jammer genoeg niet,' zei Katoen. 'Naar ik hoor zijn er aardig wat daarginds in het zuiden in Langenend en bij de Sarnvoorde; en nog een paar die zich in de Boshoek schuilhouden; en ze hebben barakken in Wegenkruis. En dan heb je de Slotholen zoals ze ze noemen: de oude voorraadtunnels in Miggeldelft waar ze gevangenissen van hebben gemaakt voor wie zich tegen hen verzetten. Toch schat ik dat er alles bij elkaar niet meer dan driehonderd van hen in de Gouw zijn en misschien minder. We kunnen ze de baas worden als we elkaar niet in de steek laten.'


    'Hebben ze wapens?' vroeg Merijn.


    'Zwepen, messen en knotsen, genoeg voor hun vuile werk, dat is alles wat ze tot nu toe hebben laten zien,' zei Katoen. 'Maar ik vermoed dat ze nog wel andere spullen hebben als het op vechten aankomt. Sommigen hebben in elk geval een boog. Ze hebben een paar van onze luitjes doodgeschoten.'

  


  



  
    'Zie je nu wel, Frodo!' zei Merijn. 'Ik wist wel dat we zouden moeten vechten. Nu, zij zijn met doden begonnen.'


    'Dat nou niet precies,' zei Katoen. 'Tenminste niet met schieten. Daar zijn de Toeken mee begonnen. U moet weten, mijnheer Peregrijn, dat uw papa nooit iets met deze Lotho te maken wilde hebben, van het begin af aan niet: hij zei dat als in deze tijd iemand voor Chef moest gaan spelen dat het echte Dinghoofd van de Gouw zou zijn en geen parvenu. En toen Lotho zijn Mensen zond, waren ze aan het verkeerde adres.             Toeken hebben het gemakkelijk, die hebben van die diepe holen in de Groene Heuvels, GrootHappel en zo, en de schurken kunnen niet bij ze komen; en zij willen de schurken niet op hun land toelaten. Als ze komen, maken de Toeken jacht op ze. De Toeken hebben er drie doodgeschoten omdat ze daar rondslopen en stalen. Daarna werden de schurken gemener. En ze houden Toekland behoorlijk in het oog. Nu komt niemand der in of deruit.'


    'Hoera voor de Toeken!' riep Pepijn uit. 'Maar nu zal er wel weer iemand inkomen. Ik ga naar het Happel. Gaat er iemand met me mee naar Toekburg?'


    Pepijn reed weg met een half dozijn jongelui op pony's. 'Tot straks!' riep hij. 'Over de velden is het maar ongeveer veertien mijl. Morgenochtend breng ik jullie een leger Toeken.' Merijn zond hen een hoornstoot achterna toen ze de duisterende avond inreden. Het volk juichte.


    'Maar toch,' zei Frodo tegen al diegenen die bij hem stonden, 'wil ik niet dat er doden vallen, zelfs niet onder de schurken, tenzij het gebeuren moet om te voorkomen dat ze hobbits kwaad doen.'


    'Goed!' zei Merijn. 'Maar ik denk dat we nu elk ogenblik bezoek kunnen krijgen van de Hobbitsteebende. Ze zullen niet komen om de zaken alleen maar te bespreken. We zullen proberen ze netjes te behandelen maar we moeten op het ergste voorbereid zijn. Nou heb ik een plan.'


    'Uitstekend!' zei Frodo. 'Jij regelt het maar.'


    Juist op dit ogenblik kwamen er een paar hobbits die naar Hobbitstee waren gezonden aanrennen. 'Ze komen eraan!' zeiden zij. 'Een stuk of twintig. Maar twee zijn over het land naar het westen gegaan.'


    'Dat zal wel naar Wegenkruis zijn,' zei Katoen, 'om nog meer van de bende te halen. Nou, dat is vijftien mijl heen en vijftien terug. Over die hoeven we ons nu nog geen zorgen te maken.'


    Merijn haastte zich weg om orders uit te delen. Boer Katoen ontruimde de straat en zond iedereen naar binnen behalve de oudere hobbits die iets hadden dat op een wapen leek. Zij behoefden niet lang te wachten. Spoedig konden zij luide stemmen horen en toen het stampen van zware voeten. Weldra kwam er een hele troep schurken de weg af. Zij zagen de versperring en begonnen te lachen. Zij konden zich niet voorstellen dat er in dit kleine land iets was dat tegenover twintig van hun soort te zamen stand zou houden.

  


  



  
    De hobbits openden de versperring en gingen opzij. 'Dank je wel!' spotten de Mensen. 'Ga nou maar vlug naar huis en je bed voor je met de zweep krijgt.' Toen marcheerden zij de straat langs en schreeuwden: 'Doe die lichten uit! Ga naar binnen en blijf daar! Anders nemen we vijftig van jullie voor een jaar mee naar de Slotholen. Naar binnen! De Baas begint zijn humeur te verliezen.'


    Niemand schonk enige aandacht aan hun bevelen; maar terwijl de schurken verder liepen, sloten zij zich rustig achter hen aan en volgden hen. Toen de Mensen het vuur bereikten, stond daar Boer Katoen helemaal alleen zijn handen te warmen.


    'Wie ben jij en wat mot je daar?' zei de aanvoerder van de schurken.


    Boer Katoen keek hem langzaam aan. 'Ik was juist van plan dat aan jullie te vragen,' zei hij. 'Dit land is niet van jullie en we lusten jullie niet.'


    'Nou, we lusten jou in elk geval wel,' zei de aanvoerder. 'Jou moeten we hebben. Pak 'em, jongens! De Slotholen voor hem en geef hem iets om hem rustig te houden!'


    De Mensen deden een stap naar voren en bleven met een ruk staan. Om hen heen steeg een gebrul van stemmen op en plotseling merkten zij dat Boer Katoen niet helemaal alleen was. Zij waren omsingeld. In het donker stond op de grens van het vuurschijnsel een kring hobbits die uit de schaduwen waren komen aansluipen. Er waren er bijna tweehonderd en zij hadden allen een of ander wapen.


    Merijn trad naar voren. 'We hebben elkaar al eerder ontmoet,' zei hij tegen de aanvoerder, 'en ik heb je gewaarschuwd om hier niet terug te komen. Ik waarschuw je opnieuw: je staat in het licht en wordt door boogschutters onder schot gehouden. Als je deze boer of iemand anders ook maar met een vinger aan raakt, word je onmiddellijk neergeschoten. Leg alle wapens die je hebt neer!' De aanvoerder keek om zich heen. Hij zat in de val. Maar hij was niet bang, nu niet, met een twintigtal van zijn kameraden achter zich. Hij wist te weinig van hobbits af om te begrijpen in welk gevaar hij verkeerde. Dwaas genoeg besloot hij om te vechten. Het zou gemakkelijk zijn om uit te breken.


    'Erop los, jongens!' riep hij uit. 'Geef ze ervan langs!'


    Met een lang mes in zijn linkerhand en een knots in de andere stormde hij op de kring af in een poging erdoor te breken in de richting van Hobbitstee. Hij deed een woeste uitval naar Merijn die op zijn weg stond. Hij viel dood neer met vier pijlen in zich.


    Voor de anderen was dat genoeg. Zij gaven zich over. Hun wapens werden hun afgenomen en zij werden met een touw aan elkaar vastgebonden en weggevoerd naar een lege barak die zij zelf hadden gebouwd, en daar werden zij aan handen en voeten gebonden en onder bewaking opgesloten. De dode aanvoerder werd weggesleept en begraven.


    'Het lijkt achteraf eigenlijk bijna te gemakkelijk, hè?' zei Katoen. 'Ik zei al dat we ze de baas konden worden. Maar we hadden een aansporing nodig. U bent precies op tijd teruggekomen, mijnheer Merijn.'


    'Er moet nog meer gedaan worden,' zei Merijn. 'Als uw berekening juist is, hebben we met nog geen tiende gedeelte van hen afgerekend. Maar het is nu donker. Ik denk dat de volgende zet tot morgen moet wachten. Dan moeten we de Chef een bezoek gaan brengen.'


    'Waarom nou niet?' zei Sam. 'Het is nog niet veel later dan zes uur. En ik wil mijn Ouwe zien. Weet u wat er van hem is geworden, mijnheer Katoen?'

  


  



  
    'Hij maakt het niet zo goed en niet zo slecht, Sam,' zei de boer. 'Ze hebben de Baalschotlaan opgebroken en dat was een verschrikkelijke slag voor hem. Hij woont in een van die nieuwe huizen die de Mensen van de Chef vroeger bouwden toen ze ook nog ander werk deden dan branden en stelen: hoogstens een mijl vanaf het eind van Bijwater. Maar wanneer hij de kans krijgt, komt hij bij me langs en ik zorg ervoor dat hij beter te eten krijgt dan sommige andere  arme luitjes. Alles tegen "De Regels" natuurlijk. Ik had hem wel bij me willen nemen maar dat mocht niet. '


    'Dank u heel hartelijk, mijnheer Katoen, ik zal het nooit vergeten,' zei Sam. 'Maar ik wil hem graag zien. Die Baas en die Sjarkie waar ze het over hadden, die zouden daar voor morgenochtend wat gemeens kunnen uithalen.'


    'Goed dan, Sam,' zei Katoen. 'Kies een paar jongens uit, ga hem halen en breng hem naar mijn huis. Je hoeft niet in de buurt van het ouwe Hobbitsteedorp over het Water te gaan. Mijn Jochem hier zal het je wijzen.'


     


    Sam ging weg. Merijn zorgde voor uitkijkposten rondom het dorp en een wacht bij de versperringen gedurende de nacht. Toen gingen hij en Frodo met Boer Katoen mee. Zij zaten met de familie in de warme keuken, en de Katoens stelden een paar beleefde vragen over hun reizen maar luisterden nauwelijks naar de antwoorden, de gebeurtenissen in de Gouw hielden hen veel meer bezig.


    'Het begon allemaal met Pukkel zoals we hem noemen,' zei Boer Katoen, 'en het begon zodra u weg was, mijnheer Frodo. Hij had rare ideeën, die Pukkel, Blijkbaar wilde hij zelf alles in eigendom hebben en dan anderen op hun kop zitten. Spoedig kwam het uit dat hij al behoorlijk wat meer bezat dan goed voor hem was; en hij haalde aldoor maar meer naar zich toe, al was het een mysterie waar hij het geld vandaan haalde: molens, en mouterijen, en herbergen, en boerderijen, en bladplantages. Naar het schijnt had hij Roothoofts molen al gekocht voordat hij in Balingshoek kwam.


    'Natuurlijk begon hij met een heleboel bezittingen in het Zuiderkwartier die hij van zijn papa had; en hij schijnt al een paar jaar heel wat van het beste blad verkocht en stilletjes weggezonden te hebben. Maar aan het eind van het vorig jaar begon hij een hele massa spullen weg te zenden, niet alleen blad. Sommige zaken werden schaars en dat met de winter in aantocht. De luitjes werden boos maar hij had zijn antwoord klaar. Er kwamen een heleboel Mensen, voornamelijk schurken, met grote wagens, sommigen om de goederen naar het Zuiden weg te brengen en anderen die bleven. En er kwamen er nog meer. En voor we wisten hoe we het hadden, werden ze door de hele Gouw heen neergepoot en waren ze bomen aan het kappen en aan het graven en barakken en huizen voor zichzelf aan het bouwen, net zoals ze wilden. In het begin werden de goederen en de schade door Pukkel betaald, maar al gauw speelden ze overal de baas en namen ze waar ze zin in hadden.

  


  



  
    'Toen kwamen er wat moeilijkheden maar niet genoeg. Ouwe Wil, de Burgemeester, ging op weg naar Balingshoek om te protesteren, maar hij is er nooit aangekomen. De schurken hebben hem opgepakt, meegenomen en in een hol in Miggeldelft opgesloten, en daar zitie nou. En daarna, dat zal kort na Nieuwjaar zijn geweest, toen was er heel geen Burgemeester meer en Pukkel noemde zichzelf Chef Balju, of alleen maar Chef, en deed watie wilde; en als iemand teveel "praats" kreeg zoals ze dat noemden, dan ging hij Wil achterna. Zo ging het van kwaad tot erger. Er was geen blad meer te krijgen behalve voor de Mensen; en de Chef moest niks van bier hebben behalve voor zijn Mensen en sloot alle herbergen; en alles werd hoe langer hoe schaarser behalve Regels, tenzij je wat van je eigen kon verbergen wanneer de schurken rondgingen om spullen in te zamelen "voor een eerlijke distributie"; wat betekende dat zij het kregen en wij niet, behalve de restjes die je in de Baljuhuizen kon krijgen als je ze kon verdouwen. Het was alles heel erg. Maar vanaf het ogenblik dat Sjarkie kwam, is het je reinste puinhoop.'


    'Wie is die Sjarkie?' zei Merijn. 'Ik hoorde een van de schurken over hem praten.'


    'Naar het schijnt de grootste schurk van het hele zootje,' antwoordde Katoen. 'Het was ongeveer tijdens deze laatste oogst, eind september misschien, dat we voor het eerst van hem hoorden. We hebben hem nooit gezien maar hij zit daar op Balingshoek; en ik vermoed dat hij nou de echte Chef is. Alle schurken doen wat hij zegt; en wat hij zegt, is hoofdzakelijk: hak om, verbrand en verniel; en nou is het tot doodslag gekomen. En ze doen het nou zelfs als het volstrekt zinloos is. Ze hakken bomen om en laten ze liggen, ze steken huizen in brand en bouwen er geen meer.


    'Neem nou es die molen van Roothooft. Pukkel haalde hem bijna dadelijk omver toen hij in Balingshoek kwam. Toen haalde hij een heleboel gemeen uitziende Mensen binnen om een grotere te bouwen en die vol te stoppen met raderen en buitenissige uitvindsels. Alleen die idioot Ted had er plezier in en werkt daar en maakt raderen schoon voor Mensen waar zijn vader de Molenaar was en eigen baas. Het was Pukkels idee om meer en vlugger te malen, dat zei hij tenminste. Hij heeft nog meer molens van dat soort. Maar je moet koren hebben voor je kunt malen; en voor de nieuwe molen was er niet meer te doen dan voor de ouwe. Maar sinds Sjarkie is gekomen malen ze helemaal geen graan meer. Ze zijn almaar aan het hameren en rook en stank aan het lozen en zelfs 's nachts is er geen rust meer in Hobbitstee. En ze laten roet opzet vuiligheid naar buiten stromen; ze hebben de hele benedenloop van het Water smerig gemaakt en het komt nou ook al in de Brandewijn. Als ze van de Gouw een woestenij willen maken pakken ze het op de goeie manier aan. Ik geloof niet dat die idioot van een Pukkel achter dit alles zit. Het is Sjarkie, zeg ik.'


    'Zo is het!' onderbrak de jonge Tom hem. 'Stel je voor, ze hebben zelfs Pukkels ouwe ma opgepakt, die Lobelia, en hij was dol op haar, al was niemand anders dat. Een paar van de luitjes uit Hobbitstee, die hebben het gezien. Ze komt de laan af met haar ouwe paraplu. Een paar van die schurken kwamen eran met een grote wagen.


    "En waar gaan jullie wel naar toe?" zegt ze. "Naar Balingshoek," zeggen ze. "Waarvoor?" zegt ze. "Om een paar barakken voor Sjarkie op te trekken," zeggen ze. "Wie heeft jullie gezegd dat dat mocht?" zegt ze. "Sjarkie," zeggen ze. "Ga dus maar uit de weg, ouwe heks!". "Ik zal jullie Sjarkiën, smerige, diefachtige schurken dat jullie zijn!" zegt ze, en omhoog gaat haar paraplu en daar gaat ze op de aanvoerder af die bijna tweemaal zo groot is als zij. En dus hebben ze haar meegenomen. Weggesleurd naar de Slotholen en dat nog wel op haar leeftijd. Ze hebben anderen meegenomen die we meer missen, maar het valt niet te ontkennen dat ze meer lef heeft getoond dan de meesten.'


     

  


  



  
    Midden in dit gesprek kwam Sam plotseling met de Ouwe binnenvallen. De oude Gewissies zag er niet veel ouder uit maar hij was wel wat dover.


    'Goeienavond, mijnheer Balings!' zei hij. 'Ik ben werkelijk blij u veilig terug te zien. Maar ik heb om zo te zeggen een appeltje met u te schillen, als ik zo brutaal mag zijn. U had Balingshoek nooit mogen verkopen zoals ik altijd al heb gezegd. Daar is al het kwaad mee begonnen. En terwijl u in vreemde streken rond liep te slenteren en Zwarte Mensen de Bergen opjoeg naar wat mijn Sam zegt, al maaktie niet duidelijk waarom, hebben zij de Baalschotlaan opgebroken en mijn patatten verruïneerd!'


    'Het spijt me heel erg, mijnheer Gewissies' zei Frodo. 'Maar nu ik terugben, zal ik mijn best doen het goed te maken.'


    'Nou, meer mag ik niet verlangen,' zei de Ouwe. 'Mijnheer Frodo Balings is een echte gentlehobbit heb ik altijd gezegd, wat je ook van een paar anderen mag denken die net zo heten, met uw permissie. En ik hoop dat mijn Sam zich goed heeft gedragen en voldaan heeft?'


    'Volkomen, mijnheer Gewissies,' zei Frodo. 'Ja, als u het kunt geloven, hij is nu zelfs een van de beroemdste lieden van alle landen en ze zijn liederen aan het maken over zijn daden van hier tot aan de Zee en voorbij de Grote Rivier.' Sam bloosde, maar hij keek Frodo dankbaar aan want Roosjes ogen glansden en zij glimlachte tegen hem.


    'Het is moeilijk te geloven,' zei de Ouwe, 'al kan ik zien dat hij met vreemd volk is omgegaan. Wat is er van zijn vest geworden? Ik heb het niet zo op het dragen van ijzerwaar, of het nou  lang meegaat of niet.'


    Het huishouden van Boer Katoen en al zijn gasten waren de volgende morgen vroeg op. 's Nachts hadden zij niets gehoord maar er zouden zeker meer moeilijkheden komen voor de dag oud was. 'Het lijkt wel alsof er op Balingshoek geen enkele schurk is achtergebleven,' zei Katoen, 'maar de bende van Wegenkruis kan nou elk ogenblik hier zijn.'


    Na het ontbijt kwam er een boodschapper van het Toekland aanrijden. Hij was bijzonder opgewekt. 'Het Dinghoofd heeft ons hele land op stelten gezet,' zei hij, 'en het nieuws verspreidt zich als een lopend vuurtje. De schurken die ons land bewaakten, zijn naar het zuiden gevlucht, zij die levend zijn ontsnapt. Het Dinghoofd is achter ze aangegaan om de grote bende aan die kant op een afstand te houden; maar hij heeft mijnheer Peregrijn teruggezonden met alle anderen die hij kan missen.'


    Het volgende nieuws was minder goed. Merijn die de hele nacht weg was geweest kwam om ongeveer tien uur aanrijden. 'Ongeveer vier mijl hiervandaan is een grote troep,' zei hij. 'Ze komen over de weg van Wegenkruis, maar heel wat loslopende schurken hebben zich bij hen aangesloten. Er moeten er tegen de honderd zijn; en waar ze komen, stichten ze brand. Vervloekte kerels!'


    'Ah! Dit zootje zal niet eerst gaan praten, ze zullen doden als ze de kans krijgen,' zei Boer Katoen. 'Als de Toeken niet eerder komen, dan kunnen we het beste dekking zoeken en schieten zonder veel te redeneren. Er zal wel wat gevochten moeten worden voor dit geregeld is, mijnheer Frodo.'

  


  



  
    De Toeken waren er eerder. Al spoedig kwamen zij, een honderd man sterk, uit Toekburg en de Groene Heuvels aangemarcheerd met Pepijn aan het hoofd. Merijn had nu genoeg stoere hobbiterij om met de schurken af te rekenen. Verkenners rapporteerden dat zij dicht bij elkaar bleven. Zij wisten dat het platteland tegen hen in opstand was gekomen en waren duidelijk van plan om in het centrum ervan, in Bijwater, genadeloos met het oproer af te rekenen. Maar hoe grimmig zij ook mochten zijn, er scheen zich onder hen geen aanvoerder te bevinden die verstand had van oorlogvoeren. Zij trokken zonder enige voorzorgen voort. Merijn maakte vlug zijn plannen.


     


    De schurken kwamen langs de Oosterweg aanklossen en draaiden zonder stil te houden de Bijwaterweg op die een kort stukje glooiend omhoogliep tussen hoge wallen met een lage heg erbovenop. Na een bocht, ongeveer een paar honderd meter van de hoofdweg, liepen zij tegen een stevige versperring op van omgegooide,  oude boerenkarren. Dat bracht hen tot staan. Op het zelfde ogenblik bemerkten zij dat aan beide kanten langs de heggen vlak boven hun hoofd hobbits stonden. Achter hen duwden andere hobbits nu nog meer wagens die op een veld verborgen hadden gestaan de weg op en blokkeerden zo de weg terug. Van boven sprak een stem tegen hen.


    'Nu, jullie zijn in de val gelopen,' zei Merijn. 'Jullie kameraden van Hobbitstee hebben hetzelfde gedaan en een is er dood en de overigen zijn gevangengenomen. Leg je wapens neer! Loop dan twintig passen naar achter en ga zitten. En wie probeert uit te breken, wordt neergeschoten.'


    Maar nu konden de schurken niet zo gemakkelijk geïntimideerd worden. Enkelen van hen gehoorzaamden maar hun kameraden keerden zich onmiddellijk tegen hen. Een twintigtal of meer brak naar achter uit en stormde op de wagens los. Zes werden er doodgeschoten, maar de overigen braken erdoorheen, waarbij zij twee hobbits doodden, en verspreidden zich toen over het land in de richting van de Boshoek. Terwijl zij wegrenden, vielen er nog twee. Merijn blies een luid hoornsignaal en uit de verte kwam antwoord.


    'Die zullen niet ver komen,' zei Pepijn. 'Dat hele land wemelt nu van onze jagers.'


    Erachter trachtten de Mensen die in het laantje in de val zaten, nog steeds ongeveer tachtig man sterk, de versperring en de wallen te beklimmen, en de hobbits zagen zich genoodzaakt veel van hen dood te schieten of met bijlen neer te slaan. Maar veel van de sterksten en wanhopigsten kwamen er aan de westkant uit en vielen hun vijanden fel aan waarbij zij nu meer op doden uit waren dan op ontsnappen. Verscheidene hobbits sneuvelden en de overigen begonnen onzeker te worden, toen Merijn en Pepijn, die aan de oostkant waren, de weg overstaken en op de schurken losstormden. Merijn doodde zelf de aanvoerder, een grote, loensende bruut die op een enorme ork leek. Toen trok hij zijn strijdkrachten terug en omsingelde de laatste Mensen met een wijde kring boogschutters.

  


  



  
    Eindelijk was alles voorbij. Bijna zeventig schurken lagen dood op het veld en een stuk of twaalf waren gevangengenomen. Negentien hobbits waren gedood en ongeveer dertig gewond. De dode schurken werden op wagens geladen en naar een oude zandgroeve in de buurt gereden en daar begraven in de Gevechtskuil zoals die later werd genoemd. De gesneuvelde hobbits werden bij elkaar in een graf gelegd op de heuvelhelling waar later een grote steen werd geplaatst met een hof eromheen. Zo eindigde de Slag van Bijwater, 1419, de laatste slag die in de Gouw werd geleverd en de enige sinds de Groene velden, 1147, ver weg in het Noorderkwartier. Dientengevolge heeft hij een eigen hoofdstuk in hot Rode Boek, al heeft hij gelukkig weinig levens gekost, en de namen van al diegenen die eraan hebben deelgenomen werden in een Rol bijeengebracht en door de Gouwse geschiedkundigen uit het hoofd geleerd. De zeer grote toename in aanzien en fortuin van de Katoens dateert uit deze tijd; maar in alle verslagen staan boven aan de Rol de namen van de Kapiteins Meriadoc en Peregrijn.


     


    Frodo was bij het gevecht aanwezig geweest maar hij had zijn zwaard niet getrokken en zijn voornaamste rol was geweest te voorkomen dat de hobbits in hun verbolgenheid over hun verliezen die vijanden doodden die hun wapens neergooiden. Toen het vechten gedaan was en de daaropvolgende werkzaamheden waren geregeld voegden Merijn, Pepijn en Sam zich bij hem en zij reden met de Katoens mee terug. Zij aten een laat middagmaal en toen zei Frodo met een zucht: 'Ja, ik neem aan dat het nu tijd is om met de "Chef" af te rekenen.'


    'Ja inderdaad, hoe eerder hoe beter,' zei Merijn. 'En wees niet te zachtzinnig! Hij is verantwoordelijk voor het binnenhalen van deze schurken en al het kwaad dat ze hebben aangericht. '


    Boer Katoen verzamelde een geleide van een paar dozijn stoere hobbits. 'Want het is alleen maar een vermoeden dat er geen schurken meer in Balingshoek zijn,' zei hij. 'Weten doen we het niet.' Toen gingen zij te voet op weg. Frodo, Sam, Merijn en Pepijn liepen voorop.


    Het was een van de droevigste uren van hun leven. Voor hen verhief zich de grote schoorsteen; en toen zij dichter bij het oude dorp aan de overkant van het Water kwamen, zagen zij door de rijen nieuwe, armoedige huizen aan weerskanten van de weg heen de nieuwe molen in al zijn dreigende en smerige lelijkheid; een groot, bakstenen gebouw dwars over de rivier, die het bevuilde met een stroom van stomende en stinkende viezigheid. Langs de hele Bijwaterweg was elke boom omgehakt. Toen zij de brug overliepen en de Heuvel  opkeken, bleven zij als aan de grond genageld staan. Zelfs Sams visioen in de Spiegel had hen niet voorbereid op wat zij zagen. De Oude Graanschuur aan de westkant was neergehaald en zijn plaats was ingenomen door rijen geteerde keten. Alle kastanjebomen waren weg. De wallen en hagen waren zwaar beschadigd. Grote wagens stonden door elkaar op een veld waar het gras onherstelbaar stuk was gelopen. De Baalschotlaan was een gapende zand en grindgroeve. Daarboven was Balingshoek niet te zien vanwege een slordige groep grote barakken.


    'Ze hebben 'em omgekapt!' riep Sam uit. 'Ze hebben de Feestboom omgekapt!' Hij wees naar de plek waar de boom gestaan had waaronder Bilbo zijn Afscheidsrede had gehouden. Deze lag in stukken gehakt en dood op het veld. Alsof dit de laatste druppel was, barstte Sam in tranen uit.

  


  



  
    Een lach maakte daar een eind aan. Een gemelijk uitziende hobbit hing lui over de lage muur van het molenerf. Hij had een smerig gezicht en zwarte handen. 'Bevalt het je niet, Sam?' spotte hij. 'Maar je was altijd al sentimenteel. Ik dacht dat je weg was gegaan in een van die schepen waarover je vroeger altijd aan het kakelen was, zeilen, zeilen. Waarvoor ben je eigenlijk teruggekomen? Er is nou werk te doen in de Gouw.'


    'Dat zie ik,' zei Sam. 'Geen tijd om je te wassen maar wel om muren te stutten. Maar kijk es hier, Meester Roothooft, ik heb in dit dorp een rekening te vereffenen en die zou ik maar niet langer maken met dat gespot van je, anders zul je er een gepresenteerd krijgen die te groot is voor je beurs.'


    Ted Roothooft spuwde over de muur. 'Och kom!' zei hij. 'Mij kun je niks maken. Ik ben een vriend van de Baas. Maar jou maakt hij zeker wat als je je brutale mond niet houdt.'


    'Verspil geen woorden meer aan die dwaas, Sam!' zei Frodo. 'Ik hoop dat er niet veel meer hobbits zo zijn geworden. Dat zou een groter ongeluk zijn dan alle schade die de Mensen hebben aangericht.'


    'Je bent vuil en onbeschoft, Roothooft,' zei Merijn. 'En ook vergis je je behoorlijk. We gaan nu juist de Heuvel op om die mooie Baas van je af te zetten. Met zijn Mensen hebben we afgerekend.'


    Teds mond viel open want pas op dat moment kreeg hij het geleide in het oog dat op een teken van Merijn nu de brug over kwam marcheren. Hij vloog de molen in, kwam weer met een hoorn naar buiten en begon er hard op te blazen.


    'Spaar je adem!' lachte Merijn. 'Ik heb een betere.' Toen bracht hij zijn zilveren hoorn naar de mond en blies erop, en het klare geluid galmde over de Heuvel; en uit de holen en keten en armoedige huisjes van Hobbitstee antwoordden de hobbits en stroomden naar buiten, en met gejuich en luide kreten volgden zij het gezelschap de weg op naar Balingshoek.


    Boven aan de laan bleef de troep staan en Frodo en zijn vrienden liepen verder; en eindelijk bereikten zij het eens zo geliefde plekje. De tuin stond vol met barakken en keten, sommige zo dicht bij de oude, westelijke ramen dat ze al het licht afsneden. Overal lagen hopen afval. De deur was gekrast; de ketting van de bel bengelde er los bij en de bel zelf ging niet over. Op hun geklop kwam geen antwoord. Tenslotte duwden zij maar en de deur gaf mee. Zij gingen naar binnen. Het stonk er en het lag er vol met vuil en rommel; het scheen al enige tijd niet gebruikt te zijn.


     


    'Waar houdt die ellendige Lotho zich verborgen?' zei Merijn. Zij hadden elke kamer doorzocht en geen levend wezen gevonden behalve ratten en muizen. 'Zullen we de anderen de keten laten doorzoeken?'


    'Dit is erger dan Mordor!' zei Sam. 'Op een bepaalde manier veel erger. Het gaat je aan het hart, zoals ze zeggen; omdat je hart hier is, omdat je het je herinnert voordat alles verwoest was.'


    'Ja, dit is Mordor,' zei Frodo. 'Gewoon een van zijn werken. Saruman was de hele tijd bezig zijn werk te doen, zelfs als hij dacht dat hij voor zichzelf werkte. En hetzelfde geldt voor hen die door Saruman werden bedrogen, zoals Lotho.'


    Merijn keek ontzet en vol afkeer om zich heen. 'Laten we naar buiten gaan!' zei hij. 'Als ik had geweten hoeveel kwaad hij had veroorzaakt zou ik mijn buidel door Sarumans keelgat geramd hebben.'

  


  



  
    'Ongetwijfeld, ongetwijfeld! Maar je hebt het niet gedaan en dus ben ik in staat om jullie welkom thuis te heten.' Daar bij de deur stond Saruman zelf, en hij zag er welgedaan en bijzonder in zijn schik uit; zijn ogen glansden boosaardig en geamuseerd.


    Plotseling ging er Frodo een licht op. 'Sjarkie!' riep hij uit.


    Saruman lachte. 'Die naam heb je dus gehoord, hè? Ik geloof dat vroeger mijn hele volkje in Isengard me zo noemde. Mogelijk een teken van genegenheid.* Maar klaarblijkelijk verwachtten jullie niet me hier te zien.'


    'Nee,' zei Frodo. 'Maar ik had het kunnen vermoeden. Een beetje kwaad op een gemene manier; Gandalf heeft me gewaarschuwd dat u daar nog toe in staat was.'


    'Absoluut,' zei Saruman, 'en meer dan een beetje. Jullie maakten me aan het lachen, jullie hobbitheertjes, meerijdend met al die grote lieden, zo veilig en zo ingenomen met je kleine ikje. Jullie dachten dat je heel aardig van de hele zaak hadden geprofiteerd en nu alleen maar terug hoefden te kuieren om fijn en rustig op het land te kunnen gaan leven. Sarumans huis kon geheel vernietigd worden en hij kon eruit worden gezet, maar niemand kon aan dat van jullie komen. O nee! Gandalf zou voor jullie zaken zorgen.'


    Saruman lachte opnieuw. 'Hij niet! Als zijn werktuigen hun taak hebben verricht laat hij ze vallen. Maar jullie moesten hem zo nodig nalopen, treuzelend en pratend, en twee keer zo ver rijden als nodig was. "Nu," dacht ik, "als het zulke dwazen zijn, zal ik hen voor zijn en hun een lesje leren. De ene kwade dienst is de andere waard." Het zou een vinniger les zijn geweest als jullie me alleen maar wat meer tijd en meer Mensen hadden gegeven. Toch heb ik al veel gedaan waar jullie moeite mee zullen hebben om het tijdens je leven te herstellen of ongedaan te maken. En het zal prettig zijn om daaraan te denken en het tegenover de mij aangedane krenkingen te stellen.'


    'Nu, als dat de dingen zijn die u prettig vindt,' zei Frodo, 'dan heb ik medelijden met u. Ik vrees dat het alleen maar een prettige herinnering zal zijn. Ga dadelijk weg en kom nooit meer terug!'


    De hobbits uit de dorpen hadden Saruman uit een van de barakken zien komen en onmiddellijk drongen zij op naar de deur van Balingshoek. Toen zij Frodo's bevel hoorden, mompelden zij boos:


    'Laat hem niet gaan! Dood hem! Hij is een schurk en een moordenaar. Dood hem!'


    Saruman keek om zich heen naar hun vijandige gezichten en glimlachte. 'Dood hem! spotte hij. 'Dood hem, als jullie denken dat er genoeg van jullie zijn, mijn dappere hobbits!' Hij richtte zich in zijn volle lengte op en staarde hen met zijn zwarte ogen duister aan. 'Maar denk niet dat toen ik al mijn bezittingen verloor ik ook al mijn macht verloor! Wie de hand aan mij slaat, zal vervloekt zijn. En als mijn bloed de Gouw bevlekt, zal ze verdorren en nooit meer genezen.'


    De hobbits deinsden terug. Maar Frodo zei: Geloof hem niet! Hij heeft al zijn macht verloren behalve zijn stem die jullie nog steeds angst kan inboezemen en misleiden als jullie het toelaten. Maar ik wil niet dat hij gedood wordt. Het heeft geen zin om wraak tegenover wraak te stellen: dat geneest niets. Ga, Saruman, langs de snelste weg!'

  


  



  
    'Slang! Slang!' riep Saruman; en uit een barak in de buurt kwam Slangetong bijna als een hond aankruipen. 'De weg weer op. Slang!' zei Saruman. 'Deze fijne jongens en heertjes sturen ons opnieuw het bedelaarspad op. Ga mee!'


    Saruman keerde zich af om te gaan en Slangetong slofte achter hem aan. Maar op hetzelfde ogenblik dat Saruman langs Frodo liep, flitste er een mes in zijn hand en snel stak hij toe. Het lemmet ketste af op de verborgen maliënkolder en brak af. Een dozijn hobbits met Sam voorop sprong met een kreet naar voren en wierp de boosdoener op de grond. Sam trok zijn zwaard.


    'Nee, Sam!' zei Frodo. 'Dood hem zelfs nu niet. Want hij heeft me niet gewond. In elk geval wil ik niet dat hij in deze kwaadaardige stemming gedood wordt. Eens was hij groot, van een nobele aard waartegen wij onze handen niet zouden durven opheffen. Hij is gevallen en hem genezen ligt niet in onze macht; maar toch zou ik hem willen sparen in de hoop dat hij genezing zal vinden.'


    Saruman stond op en staarde Frodo aan. Er lag een vreemde blik in zijn ogen, een mengeling van verwondering en respect en haat. 'Je bent gegroeid, Halfling,' zei hij. 'Ja, je bent heel erg gegroeid. Je bent wijs, en wreed. Je hebt mijn wraak van haar zoetheid beroofd en nu moet ik hiervandaan gaan in bitterheid, door je barmhartigheid aan je verplicht. Ik verafschuw dat, en jou! Nu, ik ga en zal je niet meer lastig vallen. Maar verwacht niet van me dat ik je gezondheid en een lang leven toewens. Die zul je geen van beide krijgen. Maar dat is niet mijn schuld. Ik voorspel slechts.'


    Hij liep weg en de hobbits maakten een doorgang voor hem vrij; maar hun knokkels werden wit toen zij hun wapens omklemden. Slangetong aarzelde en volgde toen zijn meester.


    'Slangetong!' riep Frodo. 'Je hoeft hem niet te volgen. Ik ben me niet bewust dat je mij enig kwaad hebt gedaan. Je kunt hier een poosje rust en eten krijgen tot je wat sterker bent en je eigen wegen kunt gaan.'


    Slangetong bleef staan en omziende keek hij hem aan, half van plan om te blijven. Saruman keerde zich om. 'Geen kwaad?' giechelde hij. 'O nee! Zelfs als hij 's nachts naar buiten sluipt, is het alleen om naar de sterren te kijken. Maar hoorde ik iemand vragen waar die arme Lotho zich verborgen houdt? Jij weet het, is het niet. Slang? Wil jij het hun vertellen?'


    Slangetong drukte zich tegen de grond en jammerde; 'Nee, nee!'


    'Dan zal ik het doen,' zei Saruman. 'Slang heeft jullie Chef gedood, arme kleine kerel, jullie aardige, kleine Baas. Is het niet. Slang? In zijn slaap doodgestoken, geloof ik. Hem begraven, hoop ik; al heeft Slang de laatste tijd erge honger gehad. Nee, Slang is niet echt aardig. Jullie kunnen hem maar beter aan mij overlaten.'


    Er kwam een blik van wilde haat in Slangetongs rode ogen. 'Jij hebt me gezegd het te doen; jij hebt het me laten doen,' siste hij.

  


  



  
    Saruman lachte. 'Jij doet altijd wat Sjarkie zegt, is het niet. Slang? Wel, nu zegt hij: volg me!' Hij schopte Slangetong die voor hem in het stof kroop in het gezicht en keerde zich om en ging vlug weg. Maar hierop brak er iets: plotseling stond Slangetong op, trok een verborgen mes, en toen sprong hij met een grauw als van een hond Saruman op de rug, rukte zijn hoofd naar achter, sneed hem de keel door en rende toen met een gil de laan af. Voor Frodo zich kon herstellen of een woord uitbrengen gonsden er drie hobbitbogen en Slangetong viel dood neer.


     


    Tot ontsteltenis van hen die erbij stonden, trok zich om het lichaam van Saruman een grijze nevel samen, en langzaam tot een grote hoogte oprijzend als rook van een vuur verhief ze zich als een bleke, verhulde gestalte onheilspellend boven de Heuvel. Een ogenblik aarzelde ze en keek naar het westen; maar uit het westen kwam een koude wind en ze boog weg en loste met een zucht op in het niets.


    Frodo keek met medelijden en afgrijzen neer op het lichaam, want terwijl hij keek, scheen het of er plotseling lange jaren van doodzijn zichtbaar werden, en het kromp ineen, en het verschrompelde gelaat werd flarden huid over een afschuwelijke schedel. Hij lichtte de zoom van de vuile mantel op die ernaast lag, bedekte het en keerde zich af.


     


    'En dat is dat,' zei Sam. 'Een naar einde en ik wou dat ik het niet had hoeven te zien, maar het is goed dat we hem kwijt zijn.'


    'En ik hoop dat dit het allerlaatste einde van de oorlog is,' zei Merijn.


    'Ik hoop het,' zei Frodo en zuchtte. 'De allerlaatste klap. Maar te denken dat die hier zou vallen precies bij de deur van Balingshoek! Bij al mijn hoop en vrees had ik dat tenminste nooit verwacht.'


    'Ik noem het niet het eind voor we alle rommel hebben opgeruimd,' zei Sam somber. 'En dat zal een heleboel tijd en werk vergen.'

  


  




  
    


    Hoofdstuk 9


     


    DE GRIJZE HAVENS


     


    Het opruimen vergde inderdaad heel wat werk, maar het nam minder tijd dan Sam gevreesd had. De dag na het gevecht reed Frodo naar Miggeldelft en liet de gevangenen uit de Slotholen vrij. Een van de eersten die zij er aantroffen, was de arme Fredegar Kettel, nu niet langer Dikkie. Hij was gepakt toen de schurken een troep rebellen uitrookten die hij aanvoerde vanuit hun schuilplaatsen in de Dassentunnels bij de Heuvels van Bang.


    'Achteraf had je er beter aan gedaan met ons mee te gaan, arme, ouwe Fredegar!' zei Pepijn, toen zij hem, te zwak om te lopen, naar buiten droegen.


    Hij deed een oog open en trachtte dapper te glimlachen. 'Wie is deze jonge reus met de harde stem?' fluisterde hij. 'Toch niet de kleine Pepijn? Welke maat hoed heb je nu?'


    Dan had je Lobelia. Arme ziel, ze zag er erg oud en mager uit toen zij haar uit een donkere en nauwe cel bevrijdden. Zij stond erop om op haar eigen voeten naar buiten te strompelen; en zij kreeg zo'n welkom en er was zoveel applaus en gejuich toen zij, leunend op Frodo's arm maar haar paraplu nog steeds in de hand geklemd, te voorschijn kwam, dat zij bijzonder aangedaan was en in tranen wegreed. Nooit eerder in haar leven was zij populair geweest. Maar zij was geslagen door het bericht van de moord op Lotho en zij wilde niet meer naar Balingshoek. Zij gaf het aan Frodo terug en ging naar haar eigen familie, de Brasplaten uit Hardfles.


    Toen het arme schepsel het volgend Voorjaar stierf per slot van rekening was zij over de honderd was Frodo verbaasd en zeer geroerd; zij had alles wat er van haar geld en dat van Lotho over was aan hem nagelaten om het te gebruiken voor de hobbits die door de onlusten hun huis waren kwijtgeraakt. Zo kwam er een einde aan die vete.


    De oude Wil Knibbelvoet had langer dan iemand anders in de Slotholen gezeten en ofschoon hij misschien wat minder hardvochtig was behandeld dan vele anderen had hij heel wat bijvoeding nodig voor hij er weer als een Burgemeester uitzag; en dus stemde Frodo erin toe om als zijn Plaatsvervanger op te treden tot mijnheer Knibbelvoet weer in vorm was. Het enige dat hij als Plaatsvervangend Burgemeester deed, was de Balju's tot hun eigenlijke functie en aantal terugbrengen. De taak om de laatste schurken op te sporen werd aan Merijn en Pepijn overgelaten en dat was spoedig gebeurd. Nadat de bendes in het zuiden het bericht van de Slag bij Bijwater hadden vernomen vluchtten zij het land uit en boden het Dinghoofd weinig tegenstand. Voor het Oudejaar werden de weinige overlevenden in de bossen bij elkaar gedreven en zij die zich overgaven werden over de grens gezet.

  


  



  
    Ondertussen schoten de herstelwerkzaamheden snel op en Sam had het heel druk. Hobbits kunnen werken als bijen wanneer zin en noodzaak hen drijven. Nu waren er duizenden bereidwillige handen van alle leeftijden, vanaf de kleine maar vlugge handjes van de hobbitjongens en meisjes tot de vermoeide en vereelte handen van de oude mannen en vrouwen. Vóór het Joelfeest stond er geen steen meer van de nieuwe Baljuhuizen of van wat er dan ook door "Sjarkie's Mensen" was gebouwd; maar de bakstenen werden gebruikt om veel oude holen te repareren, ze gezelliger en droger te maken. Er werden grote voorraden goederen en voedsel, en bier, gevonden die door de schurken in keten en schuren en verlaten holen verborgen waren, en vooral in de tunnels in Miggeldelft en in de oude groeven bij Bang; zodat er op dat Joelfeest heel wat meer vrolijkheid was dan iemand had durven hopen.


    Een van de eerste dingen die er in Hobbitstee werden gedaan, zelfs nog voordat de nieuwe molen verwijderd werd, was het opruimen van de Heuvel en van Balingshoek en het herstel van de Baalschotlaan. Het voorste gedeelte van de nieuwe zandgroeve werd helemaal geëgaliseerd en er werd een grote, beschutte hof van gemaakt, en er werden nieuwe holen gegraven in de zuidelijke helling, de Heuvel in, en deze werden met bakstenen bekleed. De Ouwe werd teruggebracht naar Nummer Drie en vaak zei hij zonder dat het hem kon schelen wie het hoorde:


    'Het is een kwaaie wind die niemand niks goeds brengt, zoals ik altijd zeg. En Alles is goed dat Beter eindigt!'


    Er was enige discussie over de naam die aan de nieuwe laan moest worden gegeven. Men dacht aan Gevechtshof of Betere Happels. Maar na een poosje werd het op de praktische hobbitmanier alleen maar de Nieuwe Laan genoemd. Het was een typische Bijwatergrap om ernaar te verwijzen als "Sjarkie's Einde".


     


    De bomen vormden de grootste verliezen en schadeposten, want op Sjarkie's bevel waren deze heinde en ver in de Gouw op een nietsontziende manier omgehakt; en hierover treurde Sam meer dan over iets anders. Het zou immers lang duren voor deze wond geheeld was en pas zijn achterkleinkinderen, dacht hij, zouden de Gouw zien zoals deze behoorde te zijn.


    Toen herinnerde hij zich op een dag plotseling het geschenk van Galadriël, want wekenlang had hij het te druk gehad om een gedachte aan zijn avonturen te wijden. Hij haalde het doosje te voorschijn en liet het aan de andere Reizigers zien (want zo werden zij nu door iedereen genoemd), en hij vroeg hun om raad.


    'Ik vroeg me al af wanneer je eraan zou denken,' zei Frodo. 'Maak het eens open!'


    Het doosje was gevuld met een grijs stof, zacht en fijn, waar middenin een zaadje lag, net een kleine noot met een zilveren schaal. 'Wat kan ik hiermee doen?' zei Sam.


    'Gooi het op een winderige dag in de lucht en laat het zijn werk doen!' zei Pepijn.


    'Waarop?' zei Sam.


    'Kies één plek als kwekerij en kijk dan wat daar met de planten gebeurt,' zei Merijn.


    'Maar ik weet zeker dat de Vrouwe niet zou willen dat ik alles alleen voor mijn eigen tuin gebruikte, nu er zoveel lieden schade hebben geleden,' zei Sam.


    'Gebruik al het verstand en alle kennis die je zelf hebt, Sam,' zei Frodo, 'en gebruik het geschenk dan om je bij je werk te helpen en het te verbeteren. En gebruik het zuinig. Er is niet veel en ik vermoed dat elke korrel waardevol is.'

  


  



  
    En dus plantte Sam jonge boompjes op alle plaatsen waar bijzonder mooie of geliefde bomen vernietigd waren en bij de wortel van iedere boom deed hij een korreltje van het kostbare stof in de aarde. Voor dit werk doorkruiste hij de Gouw; maar als hij aan Hobbitstee en Bijwater speciale aandacht schonk, dan nam niemand hem dat kwalijk. En toen hij klaar was, zag hij dat hij nog wat van het stof overhad; en dus ging hij naar de Drie Kwartierensteen die praktisch in het midden van de Gouw stond en gooide het met een zegenwens in de lucht. De kleine, zilveren noot plantte hij in het Feestveld waar eens de boom had gestaan; en hij vroeg zich af wat ervan zou komen. De gehele winter bleef hij zo geduldig als hij maar kon en trachtte zich ervan te weerhouden voortdurend rond te gaan om te zien of er al iets gebeurde.


     


    Het Voorjaar overtrof zijn stoutste verwachtingen. Zijn bomen begonnen uit te lopen en te groeien alsof de tijd haast had en in één jaar het werk van twintig jaar wilde doen. Op het Feestveld sprong een prachtige, jonge boom omhoog: hij had een zilveren schors en lange bladeren en ontplooide in april gouden bloemen. Het was dan ook een mallorn en hij was het wonder van de buurt. Naarmate hij in latere jaren in gratie en schoonheid toenam, werd hij heinde en ver bekend en men placht lange reizen te maken om hem te zien: de enige mallorn ten westen van de Bergen en ten oosten van de Zee en een van de mooiste ter wereld.


    In alle opzichten was 1420 in de Gouw een wonderbaarlijk mooi jaar. Er was niet alleen prachtige zonneschijn en heerlijke regen, op de juiste tijd en perfect gedoseerd, maar er scheen iets meer te zijn: iets van volheid en groei, en de glans van schoonheid die uitging boven die van sterflijke zomers die op deze Middenaarde even oplichten en voorbijgaan. Alle kinderen die in dat jaar werden geboren of verwekt, en dat waren er veel, waren schoon om te zien en sterk, en de meesten van hen hadden haar van een warm gouden kleur die tevoren bij de hobbits zeldzaam was geweest. Er was zo'n overvloed aan fruit dat de jonge hobbits bijna baadden in aardbeien met slagroom; en later zaten zij op de grasvelden onder de pruimenbomen en aten totdat zij van de pitten stapeltjes hadden gemaakt als kleine piramides of de op elkaar gehoopte schedels van een overwinnaar, en dan trokken zij weer verder. En niemand was misselijk en iedereen was in zijn schik, behalve zij die het gras moesten maaien.


    In het Zuiderkwartier waren de wijnstokken zwaar beladen en de oogst aan blad was verbazingwekkend; en er was overal zoveel koren dat bij de Oogst iedere schuur propvol zat. De gerst uit het Noorderkwartier was zo mooi dat het bier uit de mout van 1420 lang in de herinnering bleef en spreekwoorden, werd. Een generatie later zou men dan ook een oude hobbit in een herberg na een goede pint welverdiend bier zijn kroes met een zucht kunnen horen neerzetten: 'Ah! Dat was de echte veertientwintig, dat was het!'


     


    Sam bleef aanvankelijk met Frodo bij de Katoens wonen; maar toen de Nieuwe Laan klaar was, ging hij met de Ouwe mee. Bij al zijn andere werkzaamheden had hij het druk met het leiding geven aan het opruimen en restaureren van Balingshoek; maar vaak was hij voor zijn bebossingswerk de Gouw in. Zo was hij begin maart niet thuis en wist niet dat Frodo ziek was geweest.


    De dertiende van die maand trof Boer Katoen Frodo in bed aan; hij omklemde een witte edelsteen die aan een kettinkje om zijn hals hing en leek half in een droom te verkeren.

  


  



  
    'Hij is voor altijd weg,' zei hij, 'en nu is alles donker en leeg.'


    Maar de aanval ging voorbij en toen Sam de vijfentwintigste terugkeerde, was Frodo hersteld en hij zei niets over zichzelf. Ondertussen was Balingshoek op orde gebracht en Merijn en Pepijn kwamen uit Spithol over en brachten alle oude meubels en spullen terug, zodat het oude hol er spoedig bijna net zo uitzag als het altijd gedaan had.


    Toen alles eindelijk klaar was, zei Frodo, 'Wanneer ben je van plan hier in te trekken en bij me te komen, Sam?'


    Sam keek wat verlegen.


    'Het is niet nodig om nu al te komen als je niet wilt,' zei Frodo. 'Maar je weet dat de Ouwe dichtbij woont en de Weduwe Dreunstra zal uitstekend voor hem zorgen.'


    'Dat is het niet, mijnheer Frodo,' zei Sam en werd vuurrood.


    'Nu, wat is het dan?'


    'Het is Roosje, Roos Katoen,' zei Sam. 'Het schijnt dat ze het helemaal niet prettig vond dat ik op reis ging, de arme meid; maar omdat ik haar niet gevraagd had, kon ze dat niet zeggen. En ik heb haar niet gevraagd omdat ik eerst werk te doen had. Maar nou heb ik haar gevraagd en ze zegt: "Nou, je hebt een jaar verknoeid, waarom zouden we dan nog langer wachten?" "Verknoeid?" zeg ik. "Zo zou ik het niet willen noemen." Toch kan ik wel zien wat ze bedoelt. Ik voel me in tweeën gescheurd, zou je kunnen zeggen.'


    'Ik begrijp het,' zei Frodo: 'je wilt gaan trouwen en toch wil je ook bij mij in Balingshoek wonen? Maar mijn beste Sam, wat eenvoudig! Trouw zo vlug als je kunt en kom dan met Roosje hier wonen. In Balingshoek is plaats genoeg voor net zo'n grote familie als je maar zou kunnen wensen.'


     


    En zo werd er besloten. Sam Gewissies trouwde met Roos Katoen in het Voorjaar van 1420 (dat ook beroemd was om zijn bruiloften) en zij gingen op Balingshoek wonen. En als Sam zichzelf al een geluksvogel vond, Frodo wist dat hij het nog meer was; want er was geen hobbit in de Gouw die zo goed verzorgd werd. Toen alle plannen voor de herstelwerkzaamheden waren ontworpen en er een begin mee was gemaakt, trok hij zich terug en begon veel te schrijven en zijn aantekeningen uit te werken. Die midzomer legde hij op de Vrije Jaarmarkt het ambt van Waarnemend Burgemeester neer en die beste, ouwe Wil Knibbelvoet zat nog eens zeven jaar de banketten voor.


    Merijn en Pepijn woonden enige tijd samen in Spithol en er werd druk op en neer gereden tussen Bokland en Balingshoek. De twee jonge Reizigers trokken in de Gouw grote belangstelling met hun liederen en verhalen en zwierige kleren, en hun prachtige feesten. 'Voornaam' noemde men hen, waarmee zij niets dan goeds bedoelden; want het verwarmde aller harten om hen langs te zien rijden, met hun maliënkolders zo blinkend en hun schilden zo fraai, lachend en liederen zingend uit verre streken; en al waren zij nu groot en roemrijk, verder waren zij niet veranderd, behalve dan dat zij inderdaad innemender en opgewekter en vrolijker waren dan ooit tevoren.

  


  



  
    Frodo en Sam grepen echter terug naar hun gewone kleding behalve dat zij beiden, als het nodig was, lange, grijze mantels droegen, fijn geweven en aan de hals vastgemaakt met een prachtige broche; en mijnheer Frodo droeg altijd een witte edelsteen aan een kettinkje die hij vaak betastte.


    Alles ging nu goed, met steeds de hoop dat het nog beter zou worden; en Sam was even bezig en blij als zelfs een hobbit zich maar zou kunnen wensen. Er was niets dat dat jaar voor hem bedierf behalve een vage bezorgdheid over zijn meester. Frodo hield zich bij alle gebeurtenissen in de Gouw ongemerkt hoe langer hoe meer op de achtergrond en het deed Sam pijn te merken hoe weinig eer hij in zijn eigen land genoot. Er waren er maar weinigen die iets van zijn daden en avonturen wisten of wilden weten; hun bewondering en eerbied werden hoofdzakelijk aan mijnheer Meriadoc en mijnheer Peregrijn geschonken en (als Sam het had geweten) aan hemzelf. Bovendien vertoonde zich in de herfst een afschaduwing van de oude moeilijkheden.


    Sam kwam op een avond in de studeerkamer en merkte dat zijn meester er heel vreemd uitzag. Hij was erg bleek en zijn ogen leken verre dingen te zien.


    'Wat scheelt eraan, mijnheer Frodo?' zei Sam.


    'Ik ben gewond,' antwoordde hij, 'gewond; het zal nooit echt genezen.'


    Maar toen stond hij op en de aanval leek voorbij te gaan, en de volgende dag was hij weer helemaal de oude. Het was pas later dat Sam zich herinnerde dat de datum zes oktober was. Twee jaar tevoren was het op die dag donker geweest in het kleine dal onder Weertop.


     


    De tijd verstreek en het werd 1421. In maart was Frodo weer ziek; maar met veel moeite wist hij dat te verbergen, want Sam had andere dingen aan zijn hoofd. Het eerste kind van Sam en Roosje werd op vijfentwintig maart geboren, een datum waar Sam even bij stilstond.


    'Ja, mijnheer Frodo,' zei hij, 'er is iets waar ik mee zit. Roos en ik hadden afgesproken om hem Frodo te noemen, met uw permissie; maar het is niet "hem", het is "haar". Al is het 't mooiste  meisje dat iemand zich zou kunnen wensen, dat gelukkig meer op Roos lijkt dan op mij. En nu weten we niet wat we doen moeten.'


    'Nu, Sam,' zei Frodo, 'Wat is er verkeerd aan de oude gebruiken? Kies een bloemennaam zoals Roos. De helft van de meisjes in de Gouw heten zo en wat kan er beter zijn? '


    'Ik denk dat u gelijk hebt, mijnheer Frodo,' zei Sam. 'Ik heb prachtige namen gehoord op mijn reizen maar het lijkt me dat ze wat te voornaam zijn voor dagelijks gebruik, zoals je zou kunnen zeggen. De Ouwe, die zegt; "Maak het kort en dan hoef je het niet af te korten voor je het kunt gebruiken." Maar als het een bloemennaam moet zijn, dan kan de lengte me niks schelen: het moet een mooie bloem zijn omdat, ziet u, ik haar erg mooi vind en denk dat ze nog mooier zal worden.'


    Frodo dacht even na. 'Nu, Sam, wat denk je van "elanor", de zonnester, je weet wel, die kleine, gouden bloem in het gras van Lothlóriën?'


    'U hebt weer gelijk, mijnheer Frodo!' zei Sam verrukt. 'Dat's precies wat ik wou.'


     


    De kleine Elanor was bijna zes maanden oud en 1421 was tot aan de herfst gevorderd, toen Frodo Sam in de studeerkamer riep.

  


  



  
    'Donderdag is het Bilbo's verjaardag, Sam,' zei hij. 'En dan heeft hij de oude Toek overtroffen. Hij wordt honderdeenendertig!'


    'Dat is waar ook!' zei Sam. 'Hij is een wonder!'


    'Nu Sam,' zei Frodo, 'ik zou graag willen dat je naar Roos gaat en probeert uit te vinden of ze je even kan missen zodat jij en ik samen weg kunnen. Je kunt nu natuurlijk niet zo ver of voor lange tijd weggaan,' zei hij wat droefgeestig.


    'Nou, niet zo gemakkelijk, mijnheer Frodo.'


    'Nee, natuurlijk niet. Maar het doet er niet toe. Je kunt me een eindje wegbrengen. Zeg aan Roos dat je niet zo lang weg zult blijven, niet langer dan twee weken; en je zult absoluut veilig terugkomen.'


    'Ik wou dat ik helemaal met u mee kon naar Rivendel, mijnheer Frodo, en mijnheer Bilbo opzoeken,' zei Sam. 'En toch is de enige plaats waar ik echt wil zijn hier. Ik word toch wel zo in tweeën gescheurd.'


    'Arme Sam! Zo moet je het wel voelen, vrees ik,' zei Frodo. 'Maar je zult genezen. Je bent ervoor bestemd om uit één stuk en ongeschonden te zijn, en dat zal je ook worden.'


     


    De volgende paar dagen liep Frodo met Sam zijn papieren en geschriften door en hij overhandigde hem zijn sleutels. Er was een dik boek in een eenvoudige, roodleren band; de grote bladzijden waren nu bijna vol. In het begin waren er veel bladen bedekt met Bilbo's dunne, onregelmatige handschrift; maar het grootste gedeelte was in Frodo's vaste, vloeiende hand geschreven. Het was in hoofdstukken verdeeld, maar Hoofdstuk 80 was niet af en daarna kwamen er een paar onbeschreven bladen. Het titelblad droeg veel titels, de een na de ander doorgehaald, op deze manier:


    "Mijn Dagboek. Mijn Onverwachte Reis. Daarheen en Weer Terug. En Wat Er Daarna Gebeurde.


    "De Avonturen van Vijf Hobbits. Het Verhaal van de Grote Ring, samengesteld door Bilbo Balings, naar zijn eigen waarnemingen en de verslagen van zijn vrienden. Wat wij in de Oorlog om de Ring hebben gedaan."


    Hier eindigde Bilbo's handschrift en had Frodo geschreven:


     


    DE VAL VAN


    DE


    HEER DER RINGEN


    EN DE


    TERUGKEER VAN DE KONING


     


    (zoals het werd gezien door de Kleine Lieden;


    zijnde de memoires van Bilbo en Frodo uit de Gouw,


    aangevuld met de verslagen van hun vrienden


    en de kennis van de Wijzen.)


    Te zamen met uittreksels uit de Boeken van Wijsheid


    door Bilbo in Rivendel vertaald.

  


  



  
     


    'Nee maar, u bent bijna klaar, mijnheer Frodo!' riep Sam uit. 'Nou, u hebt er wel achterheen gezeten, moet ik zeggen.'


    'Ik ben helemaal klaar, Sam,' zei Frodo. 'De laatste bladzijden zijn voor jou.'


     


    Op eenentwintig september gingen zij samen op weg, Frodo op de pony die hem het gehele eind vanaf Minas Tirith had gedragen en die nu Stapper heette en Sam op zijn geliefde Willem. Het was een mooie, gouden morgen en Sam vroeg niet waar zij heen gingen; hij dacht dat hij dat wel kon raden.


    Zij namen de Stokweg over de heuvels en reden naar de Boshoek, en zij lieten hun pony's op hun gemak lopen. Zij kampeerden in de Groene Heuvels en op tweeëntwintig september reden zij kalmpjes omlaag naar waar de bomen begonnen; het was laat in de middag.


    'Als dat niet dezelfde boom is waarachter u zich hebt verscholen toen de Zwarte Rijder zich voor de eerste keer vertoonde, mijnheer Frodo!' zei Sam terwijl hij naar links wees. 'Het is nu net een droom.'


    Het was avond en de sterren glansden zacht in de oostelijke hemel toen zij langs de neergestorte eik reden en afsloegen en door de hazelaarsbosjes de heuvel afgingen. Sam zweeg, verdiept in zijn herinneringen. Weldra merkte hij dat Frodo zachtjes in zichzelf aan het zingen was, het oude wandelliedje, maar de woorden waren niet helemaal dezelfde.


     


    "En om de hoek daar wacht misschien


    Een weg of poort nog ongezien;


    Al ging ik vaak eraan voorbij,


    Dra komt nu toch de dag dat zij


    Me wenken en me voeren gaan


     Oost van de Zon, West van de Maan."


     


    En als ten antwoord kwamen er van de weg beneden uit de vallei zingende stemmen:


     


    "A! Elbereth Gilthoniël!


    silivren penna míriël


    o menel aglar elenath,


    Gilthoniël, A! Elbereth!


    Wij herinneren ons nog steeds zeer wel


    In dit verre land in bossen dicht


    Op de Westerzeeën het sterrelicht."


     


    Frodo en Sam hielden stil en bleven zwijgend in de zachte schaduwen zitten tot zij een lichte schemer zagen toen de reizigers naar hen toekwamen.

  


  



  
    Daar waren Gildor en vele schone Elfen; en daar reden tot Sams verwondering Elrond en Galadriël. Elrond droeg een grijs overkleed en had een ster op het voorhoofd, en een zilveren harp was in zijn hand, en aan zijn vinger was een gouden ring met een grote, blauwe steen, Vilya, de machtigste van de Drie. Maar Galadriël zat op een wit rijpaard en was geheel in zacht glanzend wit gekleed als wolken om de Maan; want zij leek zei een zacht licht uit te stralen. Aan haar vinger was Nenya, de ring vervaardigd van mithril die één enkele witte steen droeg, flonkerend als een ijzige ster. Langzaam achter hen aan rijdend op een kleine, grijze pony en schijnbaar knikkebollen in zijn slaap was Bilbo zelf.


    Elrond begroette hen ernstig en hoffelijk en Galadriël glimlachte tegen hen. 'Wel, Meester Sam Gewissies,' zei zij. 'Ik hoor en zie dat u mijn geschenk goed hebt gebruikt. Nu zal de Gouw meer dan ooit gezegend en geliefd zijn.' Sam boog maar vond geen antwoord. Hij was vergeten hoe schoon de Vrouwe was.


    Toen werd Bilbo wakker en opende de ogen. 'Hallo, Frodo!' zei hij. 'Nu, vandaag heb ik de Ouwe Toek overtroffen! Dat is dus voor elkaar. En nu denk ik dat ik helemaal klaar ben voor nog een reis. Ga je mee?'


    'Ja, ik ga mee,' zei Frodo. 'De Ringdragers horen samen te gaan.'


    'Waar gaat u heen. Meester?' riep Sam uit, ofschoon hij eindelijk begreep wat er te gebeuren stond.


    'Naar de Havens, Sam,' zei Frodo.


    'En ik kan niet mee.'


    'Nee, Sam. Nu nog niet in elk geval, niet verder dan de Havens. Ofschoon jij ook een Ringdrager bent geweest al was het maar een korte tijd. Jouw tijd komt misschien ook nog. Wees niet al te verdrietig, Sam. Je kunt niet altijd in tweeën worden gescheurd. Je zult vele jaren volkomen heel moeten zijn. Je hebt nog zoveel te genieten en te zijn en te doen.'


    'Maar,' zei Sam en de tranen sprongen hem in de ogen, 'ik dacht dat u ook nog jaren en jaren van de Gouw zou genieten na alles wat u gedaan hebt.'


    'Dat heb ik ook eens gedacht. Maar ik ben te zwaar gewond, Sam. Ik heb geprobeerd de Gouw te redden en die is gered, maar niet voor mij. Zo moet het vaak zijn, Sam, als er dingen in gevaar zijn: iemand moet ze opgeven, ze verliezen, zodat anderen ze mogen behouden. Maar jij bent mijn erfgenaam; alles wat ik had en had kunnen hebben laat ik aan jou na. En je hebt ook Roos en Elanor; en kleine Frodo zal komen en kleine Roosje, en Merijn, en Goudkopje, en Pepijn; en misschien nog meer die ik niet kan zien. Je handen en je verstand zullen overal nodig zijn. Je zult natuurlijk Burgemeester zijn, zolang als je wilt, en de beroemdste tuinman uit de geschiedenis; en je zult uit het Rode Boek voorlezen en de herinnering aan het tijdperk dat afgelopen is levend houden, zodat men zich het Grote Gevaar zal blijven herinneren en zo zijn geliefde land des te meer zal liefhebben. En dat zal je even bezig en gelukkig houden als iemand maar kan zijn, zolang jouw deel van het Verhaal doorgaat.


    'Kom nu, rijd met me mee!'


     

  


  



  
    Toen reden Elrond en Galadriël verder; want het Derde Tijdperk was afgelopen, en de dagen van de Ringen waren voorbij, en er was een eind gekomen aan het verhaal en het lied van die tijden. Met hen gingen vele Elfen van de Hoge Verwantschap die niet langer op Middenaarde wilden blijven; en tussen hen in, vervuld van een droefheid die toch gezegend was en zonder bitterheid, reden Sam en Frodo en Bilbo, en de Elfen schepten er behagen in hun eer te bewijzen.


    Ofschoon zij de gehele avond en de gehele nacht midden door de Gouw reden, zag niemand hen langskomen behalve de wilde schepsels; of hier en daar een enkele zwerver in het donker die een snelle glans onder de bomen zag of een licht en schaduw door het gras zag golven toen de Maan naar het westen gleed. En toen zij de Gouw verlaten hadden, gaande om de zuidelijke zoom van de Witte Heuvels, kwamen zij bij de Verre Heuvels, en bij de Torens, en ver weg zagen zij de Zee; en zo reden zij eindelijk omlaag naar Mithlond, naar de Grijze Havens aan de lange zeearm van Luna.


    Toen zij de poort bereikten, trad Círdan de Scheepsbouwmeester naar voren om hen te begroeten. Heel groot was hij en zijn baard was lang, en hij was grijs en oud behalve zijn ogen die scherp waren als sterren; en hij keek hen aan en boog en zei:


    'Alles is nu gereed.'


    Toen bracht Círdan hen naar de Havens, en daar lag een wit schip en op de kade stond naast een groot, grijs paard een gestalte geheel in het wit gekleed op hen te wachten. Toen hij zich omkeerde en op hen toekwam, zag Frodo dat Gandalf nu openlijk de Derde Ring aan zijn hand droeg, Narya de Grote, en de steen erin was rood als vuur. Toen waren zij die gaan zouden blij want zij wisten dat Gandalf zich met hen zou inschepen.


    Maar Sams hart was nu vol droefheid en het scheen hem toe dat als het afscheid al bitter zou zijn de lange weg alleen terug naar huis nog smartelijker zou worden. Maar nog terwijl zij daar stonden en de Elfen aan boord gingen en alles voor het vertrek werd gereedgemaakt kwamen Merijn en Pepijn in grote haast aanrijden. En Pepijn lachte door zijn tranen heen.


    'Je hebt al eens een keer eerder geprobeerd om ons te ontglippen en gefaald, Frodo,' zei hij. 'Deze keer ben je er bijna in geslaagd maar je hebt opnieuw gefaald. Toch was het niet Sam deze keer die je heeft verraden, maar Gandalf zelf!'


    'Ja,' zei Gandalf, 'want het zal beter zijn met z'n drieën samen terug te rijden dan een alleen. Wel, lieve vrienden, hier aan de kusten van de Zee komt eindelijk het einde van onze broederschap op Middenaarde. Ga in vrede! Ik wil niet "schrei niet" zeggen, want niet alle tranen zijn een kwaad.'

  


  



  
    Toen kuste Frodo Merijn en Pepijn en als laatste van allen Sam, en hij ging aan boord; en de zeilen werden gehesen en de wind blies en langzaam gleed het schip weg over de lange, grijze zeearm; en het licht van Galadriëls glas dat Frodo in de hand had, flikkerde en ging teloor. En het schip voer de Hoge Zee op en ging naar het Westen, tot tenslotte in een nacht van regen Frodo een zoete geur in de lucht rook en het geluid van zingen hoorde dat over het water kwam. En toen scheen het hem toe dat evenals in zijn droom in het huis van Bombadil het grijze regengordijn geheel veranderde in zilver glas en trillend terugweek, en hij zag witte kusten en daarachter een ver, groen land onder een snelle zonsopgang.


    Maar voor Sam verdiepte zich de avond tot duisternis toen hij daar aan de Haven stond; en terwijl hij naar de grijze zee keek, zag hij slechts een schaduw op de wateren die spoedig in het westen verloren ging. Daar bleef hij stil staan tot diep in de nacht en hoorde alleen het zuchten en ruisen van de golven op de kusten van Middenaarde, en dit geluid zonk diep in zijn hart. Naast hem stonden Merijn en Pepijn en zij zwegen.


     


    Eindelijk wendden de drie kameraden zich af en zonder een enkele keer om te kijken reden zij langzaam naar huis; en zij spraken geen enkel woord met elkaar tot zij in de Gouw terugwaren, maar ieder voelde zich op die lange, grijze weg zeer getroost door de aanwezigheid van zijn vrienden.


    Eindelijk reden zij de heuvels over en namen de Oosterweg, en toen reden Merijn en Pepijn door naar Bokland, en onder het rijden waren zij alweer aan het zingen. Maar Sam sloeg af naar Bijwater en kwam aldus weer boven op de Heuvel toen de dag opnieuw ten einde liep. En hij reed verder en er was geel licht en binnen was een vuur; en het avondmaal stond klaar en hij werd verwacht. En Roos trok hem naar binnen en liet hem in zijn stoel zitten en zette de kleine Elanor op zijn schoot.


    Hij haalde diep adem. 'Nou, daar ben ik weer,' zei hij.
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    ANALEN VAN DE KONINGEN EN BESTUURDERS


     


    De gegeven data zijn die van het Derde Tijdperk, tenzij erbij staat aangegeven T.T. (Tweede Tijdperk) of V.T. (Vierde Tijdperk). Het Derde Tijdperk werd geacht te zijn geëindigd toen de Drie Ringen in september 3021 heengingen. Maar voor de doeleinden van de registers begon V.T. l in Gondor op 25 maart 3021.


      


     


    


    DE NÚMENOREAANSE KONINGEN


     


    (1) Númenor


     


    Fëanor was van de Eldar de grootste in de kunsten en kennis, maar ook de trotste en eigenzinnigste. Hij vervaardigde de Drie Juwelen, de Silmarillen, en vulde ze met de schittering van de Twee Bomen, Telperion en Laurelin, die licht gaven aan het land van de Valar. De juwelen werden zeer begeerd door Morgoth, de Vijand, die ze stal en na de Bomen vernietigd te hebben ze naar Middenaarde bracht en in zijn grote vesting Thangorodrim bewaakte. Tegen de wil van de Valar verliet Fëanor het Gezegende Rijk en ging als balling naar Middenaarde, waarbij hij een groot deel van zijn volk met zich meenam; want in zijn hoogmoed was hij van plan de Juwelen met geweld van Morgoth terug te winnen. Hierop volgde de hopeloze oorlog van de Eldar en de Edain tegen Thangorodrim waarin zij tenslotte volkomen werden verslagen. De Edain ("Atani") waren drie volkeren der Mensen die het eerst naar het westen van Middenaarde en de kusten van de Grote Zee waren gekomen en bondgenoten van de Eldar tegen de Vijand werden.


    Er waren drie verbintenissen van de Eldar met de Edain: Lúthiën en Beren, Idril en Tuor, Arwen en Aragorn. Door deze laatste werden de lang van elkaar gescheiden takken van de Halfelfen herenigd en hun lijn hersteld.


    Lúthiën Tinúviël was de dochter van Koning Thingol Grijsmantel van Doriath in het Eerste Tijdperk, maar haar moeder was Melian van het volk van de Valar. Beren was de zoon van Barahir uit het Eerste Huis van de Edain. Tezamen ontrukten zij de ijzeren kroon van Morgoth een silmaril, Lúthiën werd sterfelijk en ging voor het elfengeslacht verloren. Dior was haar zoon. Elwing was diens dochter en had de silmaril onder haar hoede.

  


  



  
    Idril Celebrindal was de dochter van Turgon, koning van de verborgen stad Gondolin. Tuor was de zoon van Huor uit het Huis van Hador, het Derde Huis van de Edain en het vermaardste in de oorlogen met Morgoth. Eärendil de Zeeman was hun zoon. Eärendil huwde Elwing en hij trok met de macht van de silmaril door de Schaduwen en bereikte het Uiterste Westen, en daar hij sprak als afgezant van zowel Elfen als Mensen verkreeg hij de hulp waardoor Morgoth ten val werd gebracht. Eärendil verkreeg geen toestemming naar de sterflijke landen terug te keren en zijn schip, dat de silmaril droeg, werd in de hemelen geplaatst om deze als een ster te doorklieven en een teken van hoop te zijn voor hen die op Middenaarde woonden en verdrukt werden door de Grote Vijand of zijn dienaren. Alleen de silmarillen bewaarden het aloude licht van de Twee Bomen van Valinor voor Morgoth ze vergiftigde; maar de andere twee gingen verloren aan het einde van het Eerste Tijdperk. Van deze zaken wordt het volledige verhaal en nog veel meer betreffende Elfen en Mensen in De Silmarillion verteld.


     


    De zonen van Eärendil waren Elros en Elrond, de Peredhil of Halfelfen. Alleen in hen bleef de lijn van de heroïsche stamhoofden van de Edain in het Eerste Tijdperk bewaard; en na de val van GilGalad werd op Middenaarde ook het geslacht van de Koningen van de Hoge Elfen slechts door hun afstammelingen vertegenwoordigd.


    Aan het eind van het Eerste Tijdperk gaven de Valar aan de Halfelfen de onherroepelijke keuze tot welke verwantschap zij wilden behoren. Elrond verkoos de Elfensoort en werd een meester in wijsheid. Daarom werd aan hem dezelfde gunst toegekend als aan de Hoge Elfen die nog steeds op Middenaarde draalden: dat zij, wanneer zij tenslotte de sterflijke landen moe zouden zijn, zich in de Grijze Havens zouden kunnen inschepen en naar het uiterste Westen gaan; en deze gunst bleef bestaan na de verandering van de wereld. Maar voor de kinderen van Elrond werd ook een keuze vastgesteld; om met hem de kringloop van de wereld te verlaten of, als zij bleven, sterflijk te worden en op Middenaarde het leven te verlaten. Voor Elrond waren derhalve alle mogelijkheden van de Oorlog om de Ring beladen met smart.


    Elros verkoos tot de Mensensoort te behoren en bij de Edain te blijven; maar hem werd een lange levensduur geschonken, vele malen die van mindere mensen.


     


    Als beloning voor hun lijden in de zaak tegen Morgoth schonken de Valar, de Bewaarders van de Wereld, de Edain een land om in te wonen, ver van de gevaren van Middenaarde. De meesten van hen voeren derhalve de Zee over en bereikten, geleid door de Ster van Eärendil, het grote Eiland Elenna, het westelijkste van alle Sterfelijke Landen. Daar stichtten zij het rijk Númenor.


    In het midden van het land stond een hoge berg, de Meneltarma, en van zijn top konden de verzienden de witte toren van de Haven van de Eldar in Eressëa onderscheiden. Vandaar kwamen de Eldar naar de Edain en verrijkten hen met kennis en vele geschenken; maar één gebod was de Númenoreanen opgelegd, de Ban van de Valar: hun was verboden om naar het westen te zeilen uit het gezicht van hun eigen kusten of om te trachten voet te zetten op de Onsterfelijke Landen. Want al was hun een lange levensduur geschonken, in het begin driemaal die van mindere Mensen, toch moesten zij sterflijk blijven, aangezien het de Valar niet geoorloofd was hun het Geschenk der Mensen (of de Doem der Mensen, zoals het later werd genoemd) te ontnemen.

  


  



  
    Elros was de eerste Koning van Númenor en stond later bekend onder de Hoge Elfennaam TarMinyatur. Zijn afstammelingen leefden lang maar waren sterflijk. Toen zij later machtig werden, aanvaardden zij de keuze van hun voorvader slechts met tegenzin en begeerden de onsterflijkheid binnen het leven in de wereld dat het lot van de Eldar was, en zij morden tegen de Ban. Op deze manier begon hun opstand die, onder de boze lessen van Sauron, de Val van Númenor teweegbracht en de ondergang van de oude wereld, zoals in de Akallabéth wordt verhaald.


     


    Dit zijn de namen van de Koningen en Koninginnen van Númenor: Elros TarMinyatur, Vardamir, TarAmandil, TarElendil, TarMeneldur, TarAldarion, TarAncalimë (de eerste Regerende Koningin), TarAnárion, TarSúrion, TarTelperiën (de tweede Koningin), TarMinastir, TarCiryatan, TarAtanamir de Grote, TarAncalimon, TarTelemmaitë, TarVanimeldë (de derde Koningin), Tar Alcarin, TarCalmacil.


    Na Calmacil droegen de Koningen de scepter met namen uit de Númenoreaanse (of Adûnaicse) taal: ArAdûnakhor, ArZimrathôn, ArSakalthôr, ArGimilzôr, Ar Inziladûn. Inziladûn kreeg berouw over de gewoonten der Koningen en veranderde zijn naam in TarPalantir "De Verziende". Zijn dochter had de vierde Koningin moeten zijn, TarMíriël, maar de neef van de Koning eigende zich de scepter wederrechtelijk toe en werd ArPharazôn de Gouden, de laatste Koning van de Númenoreanen.


    In de dagen van TarElendil keerden de eerste schepen van de Númenoreanen naar Middenaarde terug. Zijn oudste kind was een dochter, Silmariën. Haar zoon was Valandil, de eerste der Heren van Andúnië in het westen van het land, vermaard om zijn vriendschap met de Eldar. Van hem stamden af Amandil, de laatste Heer, en zijn zoon Elendil de Lange.


     


    De zesde Koning liet slechts één kind na, een dochter. Zij werd de eerste Koningin; want toen werd het tot een wet van het koninklijk huis gemaakt dat het oudste kind van de Koning, hetzij man of vrouw, de scepter zou ontvangen.


     


    Het rijk van Númenor hield stand tot het einde van het Tweede Tijdperk en nam steeds toe in macht en pracht; en tot halverwege dit Tijdperk namen de Númenoreanen ook toe in wijsheid en vreugde. Het eerste teken van de schaduw die over hen zou vallen kwam aan het licht in de dagen van TarMinastir, de elfde Koning. Hij was het die een grote krijgsmacht zond om Gilgalad te helpen. Hij had de Eldar lief maar benijdde hen. De Númenoreanen waren nu grote zeelieden geworden die al de zeeën in oostelijke richting verkenden, en zij begonnen naar het Westen te verlangen en naar de verboden wateren; en hoe vreugdevoller hun leven was, hoe meer zij naar de onsterflijkheid van de Eldar hunkerden.


    Bovendien werden de Koningen na Minastir begerig naar rijkdom en macht. Aanvankelijk waren de Númenoreanen naar Middenaarde gekomen als leermeesters en vrienden van mindere Mensen die door Sauron werden gekweld; maar nu werden hun havens vestingen die uitgestrekte kustlanden aan zich onderworpen hielden. Atanamir en zijn opvolgers hieven een zware schatting en de schepen van de Númenoreanen keerden beladen met buit terug.

  


  



  
    Het was TarAtanamir die zich het eerst openlijk tegen de Ban uitsprak en verklaarde dat het leven van de Eldar rechtens hem toebehoorde. Aldus verdiepte zich de schaduw en de gedachte aan de dood versomberde de harten van het volk. Toen kwam er een scheiding tussen de Númenoreanen: aan de ene kant stonden de Koningen en zij die hen volgden, en die vervreemd waren van de Eldar en de Valar; aan de andere kant stonden de weinigen die zichzelf de Getrouwen noemden. Zij woonden grotendeels in het westen van het land.


    De Koningen en hun volgelingen lieten geleidelijk het gebruik van de Eldarijnse talen schieten en tenslotte nam de twintigste Koning zijn koninklijke naam in Númenoreaanse vorm aan en noemde zich ArAdûnakhôr, 'Heer van het Westen'. Dit leek de Getrouwen een slecht voorteken, want tot nu toe hadden zij die titel slechts aan een van de Valar gegeven of aan de Oudste Koning zelf. En inderdaad begon ArAdûnakhôr de Getrouwen te vervolgen en strafte hen die openlijk de elfentalen gebruikten; en de Eldar kwamen niet meer in Númenor.


    De macht en rijkdom van de Númenoreanen bleven niettemin toenemen; maar naarmate hun vrees voor de dood groeide, verminderden hun jaren en hun vreugde ging heen. TarPalantir trachtte het kwaad te keren, maar het was te laat en er was opstand en strijd in Númenor. Toen hij stierf, greep zijn neef, de leider van de opstand, de scepter en werd Koning ArPharazôn. ArPharazôn de Gouden was de trotste en machtigste van alle Koningen en hij begeerde niets minder dan het koningschap over de wereld.


    Hij nam het besluit om Sauron de Grote de suprematie op Middenaarde te betwisten en tenslotte zeilde hij zelf met een grote vloot uit en landde in Umbar. Zo groot was de macht en pracht van de Númenoreanen dat Saurons eigen dienaren hem in de steek lieten; en Sauron verdeemoedigde zich en bewees hun eer en smeekte om genade. Toen nam ArPharazôn hem in de dwaasheid van zijn trots als gevangene mee naar Númenor. Het duurde niet lang of hij had de koning betoverd en was de meester van zijn raad; en spoedig had hij de harten van alle Númenoreanen, behalve van de laatsten van de Getrouwen, weer naar de duisternis gekeerd.


    En Sauron loog tegen de Koning en verklaarde dat eeuwigdurend leven hem zou toebehoren die de Onsterflijke Landen bezat en dat de Ban slechts was ingesteld om de Koningen der Mensen te beletten de Valar te overtreffen. 'Maar grote Koningen nemen wat hun toekomt,' zei hij.


    Tenslotte gaf ArPharazôn gehoor aan zijn raad, want hij voelde zijn dagen ten einde lopen en was verblind door de vrees voor de Dood. Toen stelde hij de grootste krijgsmacht samen die de wereld had gezien en toen alles gereed was, stak hij de trompetten en zeilde weg; en hij verbrak de Ban van de Valar daar hij ten strijde trok tegen de Heren van het Westen om hun het eeuwigdurende leven af te eisen. Maar toen ArPharazôn voet zette op de kusten van Aman het Gezegende, legden de Valar hun Bewaarderschap neer en riepen de Ene aan, en de wereld werd veranderd. Númenor werd neergeworpen en door de Zee verzwolgen, en de Onsterflijke Landen werden voor altijd weggenomen uit de kringloop van de wereld. Zo eindigde de glorie van Númenor.

  


  



  
    De laatste leiders van de Getrouwen, Elendil en zijn zonen, ontkwamen uit de Ondergang met negen schepen, en zij namen een kiemplant van Nimloth en de Zeven Kijkstenen (geschenken van de Eldar aan hun Huis) mee; en zij werden op de vleugels van een zware storm meegevoerd en op de kusten van Middenaarde geworpen. Daar vestigden zij in het Noordwesten de Númenoreaanse rijken in ballingschap, Arnor en Gondor, Elendil was de Hoge Koning en woonde in het Noorden in Annúminas; en de regering in het Zuiden was aan zijn zonen, Isildur en Anárion, toevertrouwd. Daar stichtten zij Osgiliath, tussen Minas Ithil en Minas Anor, niet ver van de grenzen van Mordor. Want zij geloofden dat de vernietiging althans dit goede met zich mee had gebracht dat Sauron ook om was gekomen.


    Maar dat was niet zo. Sauron was inderdaad door de verwoesting van Númenor overvallen zodat de lichamelijke vorm waarin hij lang was rondgegaan vernietigd was; maar hij vluchtte terug naar Middenaarde, een geest van haat gedragen op een duistere wind. Hij was nooit meer in staat een vorm aan te nemen die mensen schoon leek maar werd zwart en afschuwelijk, en daarna oefende hij zijn macht alleen door angst uit. Hij ging Mordor weer binnen en verborg zich daar enige tijd in stilte. Maar zijn woede was groot toen hij vernam dat Elendil, die hij bovenal haatte, hem was ontsnapt en nu aan zijn grenzen een rijk aan het opbouwen was.


    Daarom begon hij enige tijd later een oorlog tegen de Bannelingen, voordat zij daar vaste voet zouden krijgen. Orodruïn brak opnieuw in vlammen uit en werd in Gondor weer Amon Amarth, Doemberg, genoemd. Maar Sauron sloeg te vlug toe, voordat zijn eigen macht herbouwd was, terwijl de macht van Gilgalad tijdens zijn afwezigheid was toegenomen; en in het Laatste Verbond dat tegen hem werd gesloten werd Sauron neergeslagen en de Ene Ring hem afgenomen. Zo eindigde het Tweede Tijdperk.


     


    (2)


     


    (Niet opgenomen)


     


    (3)


     


    Eriador, Arnor En De Erfgenamen Van Isildur


     


    'Eriador was vanouds de naam van alle landen tussen de Nevelbergen en de Blauwe Bergen; in het zuiden werd het begrensd door de Grauwvloed en de Glanduïn die er boven Tharbad instroomt.

  


  



  
    Toen Arnor op zijn grootst was, omvatte het geheel Eriador, behalve de streken achter de Luna en de landen ten oosten van de Grauwvloed en het Luidwater waar Rivendel en Hulstein lagen. Achter de Luna lag elfenland, groen en rustig, waar geen Mensen heen gingen; maar aan de oostkant van de Blauwe Bergen woonden, en wonen nog steeds. Dwergen, vooral in die gedeelten ten zuiden van de Golf van Luna waar zij mijnen hebben die nog steeds in gebruik zijn. Om deze reden waren zij gewoon om over de Grote Weg naar het oosten te trekken zoals zij sedert lange jaren gedaan hadden voor wij in de Gouw kwamen. In de Grijze Havens woonde Círdan de Scheepsbouwmeester en sommigen zeggen dat hij daar nog steeds woont, totdat het Laatste Schip onder zeil gaat naar het Westen. In de dagen van de Koningen woonde het merendeel van de Hoge Elfen die nog op Middenaarde draalden bij Círdan of in de landen van Lindon bij de zee. Als ze er nu nog zijn, dan zijn het er slechts weinigen.'


     


    Het Noordelijk Koninkrijk en de Dúnedain


     


    Na Elendil en Isildur waren er acht Hoge Koningen van Arnor. Na Eärendur werd tengevolge van onenigheid tussen zijn zonen hun rijk in drieën verdeeld: Arthedain, Rhudaur en Cardolan. Arthedain lag in het noordwesten en omvatte het land tussen de Brandewijn en de Luna, en ook het land ten noorden van de Grote Weg tot de Weerheuvels, Rhudaur lag in het noordoosten tussen de Ettenheide, de Weerheuvels en de Nevelbergen, maar omvatte ook de Hoek tussen de Grijswel en het Luidwater. Cardolan lag in het zuiden en zijn grenzen waren de Brandewijn, de Grauwvloed en de Grote Weg.


    In Arthedain werd de lijn van Isildur gehandhaafd en in stand gehouden, maar in Cardolan en Rhudaur ging de lijn spoedig verloren. Er was vaak strijd tussen de koninkrijken hetgeen de achteruitgang van de Dúnedain verhaastte. Het voornaamste onderwerp van de twisten was het bezit van de Weerheuvels en het westelijke land in de richting van Breeg. Zowel Rhudaur als Cardolan wensten Amon Sûl (Weertop) in bezit te hebben dat op de grenzen van hun rijken stond; want in de Toren van Amon Sûl bevond zich de belangrijkste Palantír van het Noorden en de andere twee werden allebei in Arthedain bewaard.


     


    'Het was in het begin van de regering van Malvegil van Arthedain dat het kwaad Arnor bereikte. Want in die tijd stond in het Noorden achter de Ettenheide het rijk Angmar op. Zijn landen lagen aan beide kanten van de Bergen en daar verzamelden zich vele boosaardige Mensen en Orks en andere wrede schepsels. (De Heer van dat land stond bekend als de Tovenaarskoning, maar pas later kwam men tot de ontdekking dat hij in feite het hoofd van de Ringgeesten was die naar het noorden kwamen met het doel de Dúnedain in Arnor te vernietigen  daar zij hoop zagen in hun verdeeldheid, terwijl Gondor nog sterk was).'


    In de dagen van Argeleb zoon van Malvegil eisten de koningen van Arthedain opnieuw de heerschappij over geheel Arnor op daar er in de andere koninkrijken geen afstammelingen van Isildur meer waren. Rhudaur verzette zich tegen deze eis. Daar woonden weinig Dúnedain en was de macht gegrepen door een boosaardige Heer van de Heuvelmensen die zich in het geheim verbonden had met Angmar. Daarom versterkte Argeleb de Weerheuvels, maar hij werd in de strijd met Rhudaur en Angmar gedood.

  


  



  
    Arveleg zoon van Argeleb dreef met behulp van Cardolan en Lindon zijn vijanden uit de Heuvels weg; en gedurende vele jaren hielden Arthedain en Cardolan langs de Weerheuvels, de Grote Weg en de benedenloop van de Grijswel met de wapens een grens in stand. Men zegt dat in deze tijd Rivendel werd belegerd.


    In 1409 kwam er een groot leger uit Angmar dat na de rivier te zijn overgestoken Cardolan binnenviel en Weertop omsingelde. De Dúnedain werden verslagen en Arveleg gedood. De Toren van Amon Sûl werd verbrand en met de grond gelijk gemaakt; maar de palantír werd gered en op de terugtocht naar Fornost meegenomen; Rhudaur werd bezet door slechte Mensen die aan Angmar onderworpen waren en de Dúnedain die nog over waren gebleven werden gedood of vluchtten naar het westen. Aan Cardolan werden zware verliezen berokkend. Araphor zoon van Arveleg was nog niet volwassen maar hij was dapper, en met behulp van Círdan verdreef hij de vijand uit Fornost en de Noordelijke Heuvels. Een overblijfsel van de getrouwen onder de Dúnedain van Cardolan hield ook stand in Tyrn Gorthad (de Grafheuvels) of zochten een toevlucht in het Woud daarachter.


    Men zegt dat Angmar enige tijd werd bedwongen door het Elfenvolk dat uit Lindon kwam; en uit Rivendel, want Elrond bracht over de Bergen hulp uit Lóriën. Het was in deze tijd dat de Boots die in de Hoek (tussen de Grijswel en het Luidwater) hadden gewoond naar het westen en zuiden vluchtten tengevolge van de oorlogen en de verschrikking van Angmar, en omdat het land en klimaat van Eriador, vooral in het oosten, slechter werden en vijandiger. Sommigen keerden naar Wilderland terug en gingen naast de Lisse wonen waar zij op de rivieroever een volk van vissers werden.


     


    In de dagen van Argeleb II kwam uit het zuidoosten de pest in Eriador en het merendeel van het volk van Cardolan kwam om, vooral in Minhiriath. De Hobbits en alle andere volken hadden er zeer van te lijden, maar de plaag nam af naarmate ze verder noordwaarts trok en de noordelijke delen van Arthedain werden er nauwelijks door aangestoken. Het was in deze tijd dat er een einde kwam aan de Dúnedain van Cardolan en boosaardige geesten trokken uit Angmar en Rhudaur de verlaten terpen binnen en bleven daar.


    'Men zegt dat de terpen van Tyrn Gorthad, zoals de Grafheuvels weleer werden genoemd, heel, heel oud zijn en dat vele werden gebouwd in de dagen van de oude wereld van het Eerste Tijdperk door de voorvaderen van de Edain voor zij de Blauwe Bergen overstaken naar Beierland, waarvan nu nog slechts Linden over is. Deze heuvels werden daarom door de Dúnedain na hun terugkomst vereerd; en daar werden velen van hun Heren en Koningen begraven. (Sommigen zeggen dat de terp waarin de Ringdrager gevangen heeft gezeten het graf van de laatste prins van Cardolan is geweest die viel in de oorlog van 1409.)'


     


    'In 1974 kwam de macht van Angmar weer op en de Tovenaarskoning overviel Arthedain voor het einde van de winter. Hij nam Fornost in en dreef het merendeel van de overgebleven Dúnedain de Luna over; onder hen bevonden zich de zonen van de Koning. Maar Koning Arveduï hield tot het laatste toe stand op de Noordelijke Heuvels en vluchtte toen met enkele mannen van zijn lijfwacht naar het noorden; en zij ontkwamen door de snelheid van hun paarden.

  


  



  
    'Gedurende enige tijd verborg Arveduï zich in de tunnels van de oude dwergenmijnen dicht bij het verste einde van de Bergen, maar tenslotte werd hij door honger ertoe gedreven de hulp van de Lossoth, de Sneeuwmensen van Forochel, in te roepen. (Dit is een vreemd, onvriendelijk volk, een overblijfsel van de Forodwaith, Mensen uit vroeger dagen, gewend aan de bittere koude van het rijk van Morgoth. Die koude heerst trouwens nog steeds in die streek, ofschoon ze nauwelijks meer dan driehonderd mijl ten noorden van de Gouw ligt. De Lossoth huizen in de sneeuw en men zegt dat zij over het ijs kunnen rennen met beenderen aan hun voeten en wagentjes zonder wielen hebben. Zij leven meestentijds, onbereikbaar voor hun vijanden, op de grote Kaap Forochel die de ontzaglijke baai van die naam in het noordwesten afsluit; maar vaak kamperen zij op de zuidelijke oevers van de baai aan de voet van de Bergen.) Enkelen van hen trof hij in het kamp bij de zeekust aan; maar zij hielpen de Koning niet van harte, want hij had hun niets te bieden behalve enkele juwelen waar zij geen prijs op stelden; en zij waren bang voor de Tovenaarskoning die (zoals zij zeiden) naar willekeur vorst of dooi kon veroorzaken. Maar gedeeltelijk uit medelijden met de uitgeteerde Koning en zijn manschappen en gedeeltelijk uit vrees voor hun wapens gaven zij hun wat eten en bouwden sneeuwhutten voor hen. Daar werd Arveduï gedwongen om te wachten, hopend op hulp uit het zuiden; want zijn paarden waren omgekomen.


    'Toen Círdan van Aranarth de zoon van Arveduï over de vlucht van de Koning naar het noorden hoorde, zond hij onmiddellijk een schip naar Forochel om hem te zoeken. Eindelijk kwam het schip daar na vele dagen aan vanwege de tegenwinden en de zeelieden zagen van ver het kleine vuurtje van wrakhout dat de verlaten mannen brandend hadden weten te houden. Maar dat jaar duurde het lang voor de winter het land uit zijn greep losliet; en ofschoon het al maart was, begon het ijs toen pas te breken en lag ver van de kust.


    'Toen de Sneeuwmannen het schip zagen, waren zij verbaasd en bang, want zover hun herinnering reikte, hadden zij nooit een dergelijk schip op zee gezien; maar zij waren nu vriendelijker geworden en zij trokken de koning en de overlevenden van zijn gezelschap op hun glijdende wagentjes over het ijs zo ver als zij durfden. Op deze manier was een boot van het schip in staat hen te bereiken.


    'Maar de Sneeuwmannen voelden zich niet op hun gemak, want zij zeiden dat zij gevaar roken in de wind. En de hoofdman van de Lossoth zei tegen Arveduï: "Bestijg dit zeemonster niet! Als zij het hebben, laat de zeelieden ons dan eten en andere dingen brengen die we nodig hebben en u kunt hier blijven tot de Tovenaarskoning naar huis gaat. Want in de zomer vermindert zijn macht; maar nu is zijn adem dodelijk en zijn koude arm is lang.'

  


  



  
    'Maar Arveduï volgde zijn raad niet op. Hij bedankte hem en gaf hem bij het afscheid zijn ring, zeggend: "Dit is iets van een voor u onschatbare waarde. Alleen door zijn ouderdom. Hij heeft geen macht, behalve de achting die zij die mijn huis liefhebben hem toedragen. Hij zal u niet helpen, maar als u ooit in nood verkeert, zal mijn maagschap hem vrijkopen met een grote overvloed van al wat u begeert." (Op deze manier werd de ring van het Huis van Isildur gered; want hij werd later door de Dúnedain vrijgekocht. Men zegt dat hij geen ander was dan de ring die Felagund van Nargothrond aan Barahir gaf en Beren onder grote gevaren herwon.)


    'Toch was de raad van de Lossoth goed, door toeval of door hun vooruitziende blik; want het schip had de open zee nog niet bereikt of er stak een zware stormwind op die met een verblindende sneeuwjacht uit het noorden kwam; deze dreef het schip op het ijs terug en hoopte er ijs tegenop. Zelfs de zeelieden van Círdan waren hulpeloos, en 's nachts werd de scheepsromp door het ijs samengedrukt en het schip verging. Zo kwam Arveduï Laatstekoning om en met hem werden de palantíri in de zee begraven. (Dit waren de Stenen van Annúminas en Amon Sûl. De enige Steen die zich nog in het Noorden bevond, was die in de Toren op Emyn Beraid die naar de Golf van Luna kijkt. Deze werd door de Elfen bewaakt en ofschoon we het nooit geweten hebben, bleef ze daar tot Círdan hem aan boord van Elronds schip bracht toen deze wegging. Maar er is ons verteld dat hij niet op de andere leek en niet in harmonie met hen was; hij keek slechts naar de Zee. Elendil plaatste hem daar zodat hij met 'rechte blik' terug kon kijken en in het verdwenen Westen Eressëa kon zien; maar de gebogen zeeën er beneden bedekten Númenor voor altijd.) Veel later werd het bericht van de schipbreuk bij Forochel van de Sneeuwmannen vernomen.'


     


    Het Gouwvolk bleef in leven, ofschoon de oorlog het teisterde en de meesten van hen vluchtten en zich schuilhielden. Zij kwamen de Koning met enkele boogschutters te hulp die nooit terugkwamen; en anderen trokken ook naar de strijd waarin Angmar ten val werd gebracht (waarover in de annalen van het Zuiden meer wordt gezegd). In de vrede die daarop volgde, regeerden de Gouwlieden zichzelf en werden welvarend. Zij kozen een Dinghoofd om de plaats van de Koning in te nemen en waren tevreden, al keken velen nog lange tijd uit naar de terugkeer van de Koning. Maar tenslotte werd die verwachting vergeten en bleef ze slechts bestaan in het gezegde "wanneer de Koning terugkomt", dat gebruikt werd als iets goeds niet verkregen kon worden of iets slechts niet ongedaan kon worden gemaakt. Het eerste Dinghoofd van de Gouw was een zekere Bucca uit de Moer, van wie de Oudebokken beweren af te stammen. Hij werd Dinghoofd in het jaar 379 van onze jaartelling (1979).


     

  


  



  
    Na Arveduï eindigde het Noordelijk Koninkrijk want er waren nu nog maar weinig Dúnedain en al de volkeren van Eriador verminderden in aantal. Toch werd de lijn van de koningen door de Stamhoofden van de Dúnedain voortgezet, van wie Aranarth zoon van Arveduï de eerste was. Arahael zijn zoon werd in Rivendel grootgebracht en zo ook alle zonen van de stamhoofden na hem; en daar werden ook de erfstukken van hun huis bewaard; de ring van Barahir, de gebroken stukken van Narsil, de ster van Elendil en de scepter van Annuminas. (De scepter was het voornaamste kenteken van het koningschap in Númenor, naar de Koning ons vertelt; en dat was ook in Arnor het geval waar de koningen geen kroon droegen maar een enkele, witte edelsteen, de Elendilmir, Ster van Elendil, die op hun voorhoofd werd gebonden met een zilveren haarband. Toen Bilbo over een kroon sprak, had hij ongetwijfeld het oog op Gondor; hij schijnt goed op de hoogte te zijn gekomen van de zaken die Aragorns lijn betroffen. Men zegt dat de scepter van Númenor met ArPharazôn is vergaan. Die van Annúminas was de zilveren staf van de Heren van Andúnië en is nu misschien het oudste werkstuk van Mensenhanden dat op Middenaarde bewaard is gebleven. Hij was reeds meer dan vijfduizend jaar oud toen Elrond hem aan Aragorn overdroeg. De kroon van Gondor was afgeleid van de vorm van een Númenoreaanse oorlogshelm. In het begin was het inderdaad een eenvoudige helm; en men zegt dat het degene is geweest die door Isildur in de Slag bij Dagorlad werd gedragen ((want de helm van Anárion werd door de steenworp uit Barad dûr die hem doodde, verbrijzeld)) maar in de dagen van Atanatar Alcarin werd deze vervangen door de met juwelen versierde helm die bij de kroning van Aragorn werd gebruikt.)


    'Toen het koninkrijk eindigde, verdwenen de Dúnedain in de schaduwen en werden een geheim en zwervend volk, en hun daden en inspanningen werden zelden bezongen of overgeleverd. Weinig herinnert men zich nu van hen sinds Elrond vertrok. Ofschoon zelfs voordat de Waakzame Vrede eindigde opnieuw boze schepsels Eriador begonnen aan te vallen of er heimelijk binnentrokken, leefden de Stamhoofden voor het merendeel hun lange levens ten einde. Men zegt dat Aragorn I door wolven werd gedood die daarna steeds een gevaar in Eriador opleverden en er nog steeds zijn. In de dagen van Arahad I vertoonden zich plotseling de Orks, die zoals later bleek lang in het geheim bolwerken in de Nevelbergen hadden bezet om aldus alle passen naar Eriador te versperren. In 2509 reisde Celebrían, de vrouw van Elrond, naar Lóriën toen zij in de Roodhoornpas werd belaagd en nadat haar escorte door de plotselinge aanval van de Orks uiteen was gedreven, werd zij gegrepen en meegenomen. Zij werd door Elladan en Elrohir achtervolgd en gered, maar niet voordat zij was gemarteld en een vergiftigde wond had opgelopen. Zij werd naar Imladris teruggebracht en ofschoon zij lichamelijk door Elrond werd genezen verloor zij alle vreugde in Middenaarde en ging het jaar daarop naar de Havens en trok de Zee over. En later, in de dagen van Arussuïl, begonnen de Orks, die zich in de Nevelbergen weer vermenigvuldigden, de landen te teisteren en de Dúnedain en de zonen van Elrond vochten tegen hen. Het gebeurde in deze tijd dat een grote bende zo ver westelijk kwam dat zij de Gouw binnenvielen en door Bandobras Toek werden verdreven.


    Er waren veertien Stamhoofden voor de vijftiende en laatste werd geboren, Aragorn II, die weer Koning zowel van Gondor als van Arnor werd. 'Onze Koning', noemen we hem; en wanneer hij naar het Noorden komt, naar zijn huis in Annúminas dat gerestaureerd is, en enige tijd bij het Schemermeer verblijft, dan is iedereen in de Gouw blij. Maar hij gaat dit land niet binnen en houdt zich aan de wet die hij heeft gemaakt, dat geen van de Grote Lieden de grenzen zal passeren. Maar vaak rijdt hij met veel voorname lieden naar de Grote Brug en daar verwelkomt hij zijn vrienden en ieder ander die hem zien wil; en sommigen rijden met hem weg en blijven in zijn huis zo lang als zij dat willen. Het Dinghoofd Peregrijn is daar vele keren geweest; en ook Meester Sam Gewissies de Burgemeester. Zijn dochter Elanor de Schone is een van de maagden van Koningin Avondster.'

  


  



  
    Het waren de trots en het wonder van de Noordelijke Lijn dat, al ging hun macht voorbij en werd hun volk kleiner in aantal, door alle vele generaties heen de opvolging van vader op zoon niet werd onderbroken. En ook al werd de levensduur van de Dúnedain op Middenaarde steeds korter, toch verliep na het eindigen van hun koningen dit proces in Gondor sneller; en velen van de Stamhoofden van het Noorden leefden nog steeds twee keer zo lang als Mensen en veel langer dan zelfs de oudsten onder ons. Aragorn werd zelfs honderdennegentig jaar oud, ouder dan enig andere van zijn lijn sinds Koning Arvegil; maar in Aragorn Elessar was de waardigheid van de koningen van weleer herleefd.


     


    (4)


     


    Gondor En De Erfgenamen Van Anárion


     


    Na Anárion die voor het Baraddûr gedood werd, waren er eenendertig koningen in Gondor. Ofschoon er nooit een eind kwam aan de oorlog op hun grenzen namen de Dúnedain in het Zuiden meer dan duizend jaar te land en ter zee toe in rijkdom en macht, tot de regering van Atanatar II, die Alcarin de Roemrijke werd genoemd. Toch waren de tekenen van verval toen reeds zichtbaar; want de hooggeplaatste mannen van het Zuiden trouwden laat en kregen weinig kinderen. De eerste kinderloze koning was Falastur en de tweede Narmacil I, de zoon van Atanatar Alcarin.


    Het was Ostoher, de zevende koning, die Minas Anor herbouwde waar later de koningen in de zomer liever woonden dan in Osgiliath. In zijn tijd werd Gondor voor het eerst door wilde mannen uit het Oosten aangevallen. Maar Tarostar, zijn zoon, ver sloeg hen en verdreef hen uit het land, en hij nam de naam Róendacil, "Oostelijkoverwinnaar" aan. Later werd hij echter gedood in de strijd met nieuwe hordes Oosterlingen. Zijn zoon Turambar wreekte hem en won veel grondgebied in het oosten.


    Met Tarannon, de twaalfde koning, begon de lijn van de Scheepskoningen, die vloten bouwden en de heerschappij van Gondor uitbreidden langs de kusten ten westen en zuiden van de mondingen van de Anduïn. Om zijn overwinningen als Aanvoerder van de Legers te gedenken aanvaardde Tarannon de kroon onder de naam van Falastur "Heer der Kusten".

  


  



  
    Eärnil I, zijn neef, die hem opvolgde, herstelde de oude haven Pelargir en bouwde een grote oorlogsvloot. Hij belegerde Umbar ter zee en te land en nam het in, en het werd een grote haven en vesting van de macht van Gondor. (De grote kaap en door land ingesloten zeearm van Umbar was sinds oude tijden Númenoreaans land geweest; maar het was een bolwerk van 's Konings Mensen die later de Zwarte Númenoreanen werden genoemd, die, verdorven door Sauron, bovenal de volgelingen van Elendil haatten. Na de val van Sauron ging hun ras snel achteruit of vermengde zich met de Mensen van Middenaarde, maar zij erfden van hen hun niet aflatende haat tegen Gondor. Umbar werd daarom slechts tegen een hoge prijs ingenomen.) Maar Eärnil overleefde zijn triomf niet lang. Hij kwam met vele schepen en manschappen om in een zware storm niet ver van Umbar. Zijn zoon Ciryandil ging door met het bouwen van schepen; maar de Mensen van Harad, aangevoerd door de Heren die uit Umbar waren verdreven, trokken met een grote strijdmacht tegen dat bolwerk op en Ciryandil viel in de slag bij Haradwaith.


    Gedurende vele jaren werd Umbar ingesloten, maar vanwege de zeemacht van Gondor kon het niet worden ingenomen. Ciryaher, zoon van Ciryandil, wachtte zijn tijd af en toen hij tenslotte een grote legermacht had bijeengebracht kwam hij over zee en over land uit het noorden en na de rivier de Harnen te zijn overgestoken versloegen zijn legers de Mensen van Harad volkomen en hun koningen werden gedwongen de opperheerschappij van Gondor te erkennen (1050). Ciryaher nam toen de naam Hyarmendacil, "Zuidelijkoverwinnaar", aan.


    Geen vijand waagde het gedurende de rest van zijn lange regering Hyarmendacil zijn macht te betwisten. Honderdvierendertig jaar lang was hij koning, op een na de langste regering van de gehele lijn van Anárion. In zijn tijd bereikte Gondor het hoogtepunt van zijn macht. Het rijk strekte zich toen in het noorden uit tot de Celebrant en de zuidelijke zomen van het Demsterwold, in het westen tot de Grauwvloed, in het oosten tot de binnenzee van Rhûn, in het zuiden tot de rivier de Harnen en vandaar langs de kust naar het schiereiland en de haven van Umbar. De Mensen van de Vallei van de Anduïn erkenden zijn gezag en de koningen van de Harad betuigden Gondor hun hulde en hun zonen leefden als gijzelaars aan het hof van de Koning. Mordor was verlaten, maar grote forten hielden het in het oog en bewaakten de passen.


    Zo eindigde de lijn van de Scheepskoningen. Atanatar Alcarin, zoon van Hyarmendacil, leefde in grote pracht zodat men zei "in Gondor zijn kostbare stenen kiezels waar kinderen mee spelen". Maar Atanatar hield van zijn gemak en deed niets om de macht die hij geërfd had te behouden en zijn beiden zonen hadden dezelfde aard. De neergang van Gondor was reeds begonnen voor hij stierf en werd zonder twijfel door zijn vijanden opgemerkt. De bewaking van Mordor werd verwaarloosd. Niettemin was het pas in de dagen van Valacar dat het eerste grote kwaad Gondor overkwam: de burgeroorlog van de Maagschapskrijg, waarbij grote verliezen en vernielingen werden toegebracht en nooit geheel hersteld.


     


    Minalcar, zoon van Calmacil, was een man met grote energie en in 1240 maakte Narmacil, om zich van alle zorgen te bevrijden, hem Regent van het rijk. Vanaf die tijd bestuurde hij Gondor in de naam van de koningen tot hij zijn vader opvolgde. Zijn grootste probleem lag bij de Noordmannen.


    Deze waren tijdens de vrede die door de macht van Gondor tot stand was gekomen zeer in aantal toegenomen. De Koningen begunstigden hen daar zij van de mindere Mensen het nauwst verwant waren aan de Dúnedain (omdat zij voor het grootste gedeelte afstammelingen waren van die volken waaruit eertijds de Edain waren voortgekomen); en zij gaven hun uitgestrekte landen achter de Anduïn ten zuiden van het Grote Groenbos om een verdediging te vormen tegen de mannen uit het Oosten. Want in het verleden waren de aanvallen van de Oosterlingen meestal over de vlakte tussen de Binnenzee en de Asbergen gekomen.

  


  



  
    In de dagen van Narmacil I begonnen hun aanvallen opnieuw, ofschoon aanvankelijk slechts met een kleine krijgsmacht; maar de regent kwam te weten dat de Noordmannen Gondor niet altijd trouw waren en dat enkelen zich met de Oosterlingen verbonden, hetzij uit zucht naar buit hetzij ter bevordering van de vetes tussen hun prinsen. Daarom trok Minalcar in 1248 aan het hoofd van een grote strijdmacht uit, en tussen Rhovanion en de Binnenzee versloeg hij een groot leger van de Oosterlingen en vernietigde al hun kampen en nederzettingen ten oosten van de Zee. Toen nam hij de naam Rómendacil aan.


    Bij zijn terugkeer versterkte Rómendacil de westoever van de Anduïn tot waar de Kallicht erin stroomde en verbood elke vreemdeling de Rivier af te varen tot voorbij de Emyn Muîl. Hij was het die de pilaren van de Argonath bij de toegang tot Nen Hithoël bouwde. Maar daar hij manschappen nodig had en de band tussen Gondor en de Noordmannen wilde versterken nam hij velen van hen in dienst en gaf enkelen een hoge rang in zijn legers.


    Rómendacil begunstigde in het bijzonder Vidugavia die hem in de oorlog had geholpen. Deze noemde zich Koning van Rhovanion en was inderdaad de machtigste van de Noordelijke prinsen ofschoon zijn eigen rijk tussen het Groenbos en de rivier de Celduïn (Snelle Rivier) lag. In 1250 zond Rómendacil zijn zoon Valacar als afgezant naar Vidugavia om een poosje bij hem te wonen en zich vertrouwd te maken met de taal, gewoonten en het staatsbeleid van de Noordmannen. Maar Valacar ging veel verder dan de plannen van zijn vader. Hij kreeg de Noordelijke landen en het volk lief en trouwde Vidumavi, de dochter van Vidugavi. Het duurde enige jaren voor hij terugkeerde. Uit dit huwelijk kwam later de oorlog van de Maagschapskrijg voort.


    'Want de hooggeplaatste mannen van Gondor bezagen de Noordmannen onder hen reeds met wantrouwen; en tot dan toe was het ongehoord dat de erfgenaam van de kroon, of welke zoon van de Koning ook, iemand van een minder en vreemd volk zou huwen. Er was al rebellie in de zuidelijke provincies toen Koning Valacar oud werd. Zijn koningin was een schone en hooggeplaatste Vrouwe geweest, maar had overeenkomstig het lot van mindere Mensen niet lang geleefd; en de Dúnedain vreesden dat haar afstammelingen hetzelfde lot zouden ondergaan en dat de majesteit van de Koningen der Mensen zou verminderen. Ook waren zij niet genegen haar zoon als Heer te aanvaarden die, al werd hij nu Eldacar genoemd, in een vreemd land was geboren en in zijn jeugd Vinitharya heette, een naam van zijn moeders volk.


    Daarom kwam er oorlog in Gondor toen Eldacar zijn vader opvolgde. Maar het bleek niet eenvoudig om Eldacar uit zijn erfdeel te stoten. Hij paarde de onbevreesde aard van de Noordmannen aan zijn afstamming van Gondor. Hij was knap en dapper en niets wees erop dat hij sneller verouderde dan zijn vader. Toen de bondgenoten aangevoerd door afstammelingen van de koningen tegen hem in opstand kwamen, weerstond hij hen tot zijn laatste krachten. Tenslotte werd hij in Osgiliath belegerd en hield lang stand, totdat honger en de grotere strijdmacht van de opstandelingen hem eruit dreven, de stad in vlammen achterlatend. Bij die belegering en brand werd de Toren van de Steen van Osgiliath vernietigd en de palantír ging in de wateren verloren.

  


  



  
    'Maar Eldacar wist aan zijn vijanden te ontkomen en ging naar het Noorden, naar zijn verwanten in Rhovanion. Daar verzamelden zich velen om hem heen, zowel van de Noordmannen in dienst van Gondor als van de Dúnedain van de Noordelijke gebieden van het rijk. Want velen van de laatsten hadden geleerd hem hoog te schatten en nog meer begonnen zijn overweldiger te haten. Dat was Castamir, kleinzoon van Calimehtar, de jongere broeder van Rómendacil II. Hij stond niet alleen wat bloedverwantschap betreft het dichtst bij de kroon, maar hij had de grootste aanhang van alle opstandelingen; want hij was de Aanvoerder van de Schepen en werd gesteund door de bevolking van de kusten en van de grote havens van Pelargir en Umbar.


    'Castamir had nog niet lang op de troon gezeten of hij bewees hooghartig en weinig edelmoedig te zijn. Hij was een wrede man, zoals hij voor het eerst bij de inname van Osgiliath had getoond. Hij liet Ornendil, zoon van Eldacar, die gevangen was genomen, ter dood brengen; en de slachting en verwoesting die op zijn bevel in de stad werden aangericht gingen de noodzaak van een oorlog ver te boven. Dit bleef men zich in Minas Anor en Ithiliën herinneren; en daar werd de liefde voor Castamir nog minder toen het duidelijk werd dat hij weinig om het land gaf en alleen aan de vloten dacht en het plan had de zetel van de koning naar Pelargir te verplaatsen.


    'En zo was hij nog maar tien jaar koning geweest toen Eldacar, die zijn kans schoon zag, met een groot leger uit het noorden kwam, en uit Calenardhon en Anóriën en Ithiliën kwamen de mensen naar hem toestromen. Er was een grote slag in Lebennin bij de Oversteekplaatsen van de Eruï waarin veel van het beste bloed van Gondor werd vergoten. Eldacar zelf doodde Castamir en wreekte zich aldus voor Ornendil; maar Castamirs zonen ontkwamen en met anderen van hun bloedverwanten en vele mensen van de vloot hielden zij lang stand in Pelargir.


    'Toen zij daar alwat zij aan mannen konden verzamelen bijeen hadden, (want Eldacar had geen schepen om hen vanuit zee te bestoken) zeilden zij weg en vestigden zich te Umbar. Daarvan maakten zij een toevluchtsoord voor alle vijanden van de koning en een rijk dat onafhankelijk was van zijn kroon. Vele mensenlevens lang bleef Umbar in oorlog met Gondor, een bedreiging van  zijn kustlanden voor alle verkeer ter zee. Het werd nooit meer volkomen onderworpen tot de dagen van Elessar; en de streek van ZuidGondor werd een betwist gebied tussen de Zeerovers en de Koningen.


     


    'Het verlies van Umbar was pijnlijk voor Gondor, niet alleen omdat het rijk in het zuiden kleiner was geworden en zijn greep op de Mensen van de Harad was verslapt, maar omdat het daar was geweest dat ArPharazôn de Gouden, de laatste Koning van Númenor, was geland en de macht van Sauron had vernederd. Ofschoon er een groot kwaad op was gevolgd herinnerden zelfs de volgelingen van Elendil zich met trots de komst van het grote leger van ArPharazôn uit de diepten der Zee; en op de hoogste heuvel van het voorgebergte boven de Haven hadden zij een grote, witte pilaar neergezet als monument. Deze was gekroond met een kristallen bol die de stralen van de Zon en de Maan opnam en schitterde als een stralende ster die met helder weer zelfs op de kusten van Gondor of ver op de westelijke zeeën kon worden gezien. Zo stond hij daar, totdat na de tweede herrijzenis van Sauron, welke nu naderbij kwam, Umbar onder de heerschappij van zijn dienaren viel en het gedenkteken van zijn vernedering neer werd geworpen.'

  


  



  
    Na de terugkeer van Eldacar mengde het bloed van het koninklijk huis en andere huizen van de Dúnedain zich meer met dat van mindere Mensen. Want velen van de groten waren in de Maagschapskrijg gevallen terwijl Eldacar de Noordmannen zijn gunst betoonde met wier hulp hij de kroon had herwonnen, en het volk van Gondor werd aangevuld met tal van mensen die uit Rhovanion kwamen.


    Deze vermenging verhaastte aanvankelijk de achteruitgang van de Dúnedain niet, zoals men gevreesd had, maar het proces ging steeds door, beetje bij beetje, zoals tevoren. Want zonder twijfel was het bovenal toe te schrijven aan Middenaarde zelf en aan het langzame terugnemen van de geschenken aan de Númenoreanen na de ondergang van het Land van de Ster. Eldacar leefde tot zijn tweehonderdvijfendertigste jaar en was achtenvijftig jaar lang koning geweest, waarvan er tien in ballingschap werden doorgebracht.


     


    Het tweede en grootste kwaad overkwam Gondor tijdens de regering van Telemnar, de zesentwintigste koning, wiens vader Minardil, zoon van Eldacar, door de Zeerovers van Umbar bij Pelargir werd gedood. (Deze werden aangevoerd door Angamaitë en Sangahyando, de achterkleinzonen  van Castamir.) Spoedig daarop kwam er met donkere winden een dodelijke ziekte uit het oosten. De Koning en al zijn kinderen stierven en grote aantallen mensen van Gondor, in het bijzonder zij die in Osgiliath woonden. Toen werd wegens overgrote vermoeidheid en gebrek aan manschappen de wacht op de grenzen van Mordor gestaakt en de forten die de passen bewaakten, werden niet meer bemand.


    Later heeft men opgemerkt dat deze dingen gebeurden op hetzelfde ogenblik dat de Schaduw diep in het Groenbos sterker werd en vele boze dingen weer te voorschijn kwamen, tekenen van de herrijzing van Sauron. Het is waar dat de vijanden van Gondor er ook onder leden, anders zouden zij het in zijn zwakheid misschien verpletterd hebben; maar Sauron kon wachten en het is heel goed mogelijk dat het toegankelijk worden van Mordor was wat hij hoofdzakelijk begeerde.


    Toen Koning Telemnar stierf, verdorden en stierven ook de Witte Bomen van Minas Anor. Maar Tarondor, zijn neef, die hem opvolgde, plantte opnieuw een kiemplant in de citadel. Hij was het die 's Konings huis voorgoed naar Minas Anor verplaatste, want Osgiliath was nu gedeeltelijk verlaten en begon in puin te vallen. Weinigen van hen die voor de ziekte naar Ithiliën of de westelijke dalen waren gevlucht waren bereid om terug te keren.

  


  



  
    Tarondor, die jong op de troon was gekomen, regeerde het langst van alle Koningen van Gondor; maar hij kon niet veel meer bereiken dan intern in zijn rijk de orde weer te herstellen en zijn kracht langzaam te versterken. Maar zijn zoon Telumehtar, die zich de dood van Minardil herinnerde en verontrust was door de onbeschaamdheid van de Zeerovers die zijn kusten zelfs tot aan de Anfalas binnenvielen, verzamelde zijn legers en nam in 1810 Umbar stormenderhand in. In die oorlog kwamen de laatste afstammelingen van Castamir om en Umbar werd opnieuw enige tijd door de koningen bezet. Telumehtar voegde aan zijn naam de titel Umbardacil toe. Maar in de nieuwe onheilen die Gondor spoedig troffen, ging Umbar weer verloren en viel het in de handen van de Mensen van de Harad.


     


    Het derde kwaad was de invasie van de Wagenrijders die de afnemende kracht van Gondor ondermijnden in oorlogen die bijna honderd jaar duurden. De Wagenrijders waren een volk, of een verbond van vele volken, dat uit het Oosten kwam; maar zij waren sterker en beter bewapend dan welk volk ook dat eerder op het toneel was verschenen. Zij reisden in grote wagens en hun hoofdmannen vochten in strijdwagens. Door de afgezanten van Sauron opgeruid, zoals later werd gemerkt, deden zij een plotselinge aanval op Gondor en Koning Narmacil II werd in 1856 aan de overzijde van de Anduïn in de strijd met hen gedood. De mensen van oostelijk en zuidelijk Rhovanion werden tot slaven gemaakt en de grenzen van Gondor werden gedurende die tijd tot de Anduïn en de Emyn Muîl teruggebracht. (Men meent dat in deze tijd de Ringgeesten Mordor weer binnengingen.)


    Calimehtar, zoon van Narmacil II, hielp bij een opstand in Rhovanion, wreekte zijn vader met een grote overwinning op de Oosterlingen in 1890 bij Dagorlad, en gedurende enige tijd was het gevaar afgewend.  Het was gedurende de regering van Araphant in het Noorden en van Ondoher zoon van Calimehtar in het Zuiden dat de twee koninkrijken na een lange stilte en vervreemding weer samen in overleg traden. Want eindelijk beseften zij dat één enkele macht en wil de aanval vanuit vele windstreken op de overlevenden van Númenor leidde. Het was in die tijd dat Arveduï, erfgenaam van Araphant, Fíriël, dochter van Ondoher, huwde (1940). Maar geen van beide koninkrijken was in staat de ander hulp te zenden, want Angmar hernieuwde zijn aanval op Arthedain in dezelfde tijd dat de Wagenrijders weer in groten getale op kwamen zetten.


    Velen van de Wagenrijders trokken nu langs de zuidgrens van Mordor en sloten een bondgenootschap met de mannen van Khand en OpperHarad; en in deze grote aanval uit het noorden en zuiden kwam Gondor de vernietiging nabij. In 1944 vielen Koning Ondoher en zijn beide zonen, Artamir en Faramir, in de strijd, ten noorden van de Morannon en de vijand stroomde Ithiliën binnen. Maar Eärnil, Aanvoerder van het Zuidelijk leger, behaalde een grote overwinning in ZuidIthiliën en vernietigde het leger van Harad dat de rivier de Poros was overgestoken.


    Hij haastte zich naar het noorden en verzamelde alwie hij kon van het terugtrekkende Noordelijke leger om zich heen en overviel het hoofdkamp van de Wagenrijders terwijl die aan het feesten en brassen waren, in de mening dat Gondor ten val was gebracht en dat zij alleen de buit behoefden binnen te halen. Eärnil bestormde het kamp en stak de wagens in brand, en hij verdreef de vijand in een verwarde vlucht uit Ithiliën. Een groot gedeelte van hen die voor hem uit vluchtten, kwamen in de Dode Moerassen om.


     

  


  



  
    'Bij de dood van Ondoher en zijn zonen eiste Arveduï van het Noordelijk Koninkrijk de kroon van Gondor op als de directe afstammeling van Isildur en als de echtgenoot van Fíriël, het enig overlevende kind van Ondoher. Deze eis werd afgewezen. Hierin speelde Pelendur, de Rentmeester van Koning Ondoher, de belangrijkste rol.


    'De Raad van Gondor antwoordde: "De kroon en het koningschap van Gondor komen enkel en alleen toe aan de erfgenamen van Meneldil, zoon van Anárion, aan wie Isildur dit rijk afstond. In Gondor valt dit erfdeel slechts aan de zonen toe en we hebben niet gehoord dat in Arnor de wet anders is."


    'Hierop antwoordde Arveduï: "Elendil had twee zonen van wie Isildur de oudste was en de erfgenaam van zijn vader. Wij hebben gehoord dat tot op deze dag de naam van Elendil aan het hoofd van de lijn van de Koningen van Gondor staat, daar hij werd beschouwd als de hoge koning van alle landen van de Dúnedain. Zolang Elendil nog leefde, werd de gezamenlijke regering in het Zuiden toevertrouwd aan zijn zonen; maar toen Elendil sneuvelde, vertrok Isildur om het hoge koningschap van zijn vader op zich te nemen en vertrouwde de regering in het Zuiden op dezelfde wijze toe aan de zoon van zijn broeder. Hij deed geen afstand van zijn koningschap in Gondor noch was het zijn bedoeling dat het rijk van Elendil voor altijd verdeeld zou zijn. Bovendien ging in Númenor vanouds de scepter over op het oudste kind van de koning, zij het man of vrouw. Het is waar dat deze wet in de landen van ballingschap, steeds verontrust door oorlogen, niet werd nageleefd; maar dit was de wet van ons volk waar we ons nu op beroepen, aangezien de zonen van Ondoher kinderloos stierven." (Die wet werd in Númenor gemaakt, zoals we van de koning hebben vernomen, toen TarAldarion, de zesde koning, slechts één kind naliet, een dochter. Zij werd de eerste Regerende Koningin, TarAncalimë. Maar voor haar tijd was de wet anders. TarElendil, de vierde koning, werd door zijn zoon, TarMeneldur, opgevolgd ofschoon zijn dochter Silmariën ouder was. Maar Elendil stamde van Silmariën af.)


    'Hierop gaf Gondor geen antwoord. De kroon werd opgeëist door Eärnil, de zegenvierende aanvoerder; en ze werd hem verleend met toestemming van alle Dúnedain in Gondor daar hij tot het koninklijk huis behoorde. Hij was de zoon van Siriondil, zoon van Calimmacil, zoon van Arciryas, broeder van Narmacil II. Arveduï drong niet verder op de inwilliging van zijn eis aan, want hij had noch de macht noch de wil om zich tegen de keuze van de Dúnedain van Gondor te verzetten; toch werd deze aanspraak nooit door zijn afstammelingen vergeten, zelfs niet toen hun koningschap verloren was gegaan. Want nu begon de tijd te naderen dat het Noordelijk Koninkrijk een eind zou nemen.


    'Arveduï was inderdaad de laatste koning zoals zijn naam ook betekent. Men zegt dat deze naam hem bij zijn geboorte werd gegeven door Malbeth de Ziener die tegen zijn vader zei: "Arveduï zult u hem noemen, want hij zal in Arthedain de laatste zijn. Of schoon de Dúnedain voor een keuze gesteld zullen worden en als zij diegene maken die minder hoopvol lijkt, dan zal uw zoon zijn naam veranderen en koning van een groot rijk worden. Zo niet, dan zullen er veel leed en mensenlevens voorbijgaan totdat de Dúnedain herrijzen en zich weer verenigen."

  


  



  
    'In Gondor volgde eveneens slechts één koning Eärnil op. Het is mogelijk dat als de kroon en de scepter waren verenigd, dat dan het koningschap gehandhaafd was gebleven en veel kwaad afgewend. Maar Eärnil was een wijs man en niet arrogant, zelfs al leek het rijk in Arthedain, zoals aan de meeste mensen in Gondor, slechts een kleine aangelegenheid, niettegenstaande de afkomst van zijn Heren.


    'Hij zond Arveduï boodschappen waarin hij aankondigde dat hij de kroon van Gondor in ontvangst nam in overeenstemming met de wetten en noden van het Zuidelijk Koninkrijk, "maar ik vergeet de trouw van Arnor niet, noch ontken ik onze verwantschap of heb ik de wens dat de rijken van Elendil van elkaar zouden vervreemden. Ik zal u, voorzover ik daartoe in staat ben, te hulp komen wanneer dat nodig is."


    'Het duurde echter lang voor Eärnur zich voldoende zeker voelde om te doen wat hij had beloofd. Koning Araphant bleef met steeds verminderende kracht de aanvallen van Angmar afslaan en toen Arveduï hem opvolgde, deed hij hetzelfde; maar tenslotte kwamen er in de herfst van 1973 boodschappen in Gondor dat Arthedain in grote moeilijkheden verkeerde en dat de Tovenaarsvorst een laatste zet tegen hen aan het voorbereiden was. Toen zond Eärnil zijn zoon Eärnur met een vloot naar het Noorden, zo snel als hij kon en met een zo grote troepenmacht als hij kon missen. Te laat. Voor Eärnur de havens van Lindon bereikte, had de Tovenaarsvorst Arthedain veroverd en Arveduï was omgekomen.


    'Maar toen Eärnur bij de Grijze Havens kwam, heerste er vreugde en grote verwondering zowel onder Elfen als Mensen. Zijn schepen waren zo talrijk en van zo'n grote diepgang dat ze nauwelijks een plaats konden vinden, ofschoon zowel de Harlond als de Forlond ook vol lagen; en er ontscheepte zich een machtig leger met munitie en proviand voor een oorlog van grote koningen. Zo scheen het het volk uit het Noorden tenminste toe, al was dit slechts een klein expeditieleger van de hele strijdmacht van Gondor. De paarden werden in het bijzonder geprezen, want vele van deze kwamen uit de Dalen van de Anduïn en met hen waren lange en schone rijders, en trotse prinsen uit Rhovanion.


    'Toen riep Círdan allen die tot hem wilden komen uit Lindon of Arnor op en toen alles gereed was, stak het leger de Luna over en marcheerde naar het Noorden om de Tovenaarsvorst van Angmar uit te dagen. Hij woonde nu, naar men zegt, in Fornost dat hij met boze lieden had gevuld en had zich het huis en de heerschappij van de koningen toegeëigend. In zijn hoogmoed wachtte hij de aanval van zijn vijanden niet in zijn vesting af, maar ging hen tegemoet met de bedoeling hen, zoals hij dat eerder met anderen had gedaan, in de Luna te drijven.


    'Maar het Leger van het Westen kwam uit de Schemerheuvels op hem neer en er was een grote veldslag op de vlakte tussen Nenuial en de Noordelijke Heuvels. De strijdkrachten van Angmar begonnen reeds te bezwijken en zich op Fornost terug te trekken toen de hoofdafdeling van de ruiters, die de heuvels om was getrokken, uit het noorden naar beneden kwam en hen in een volkomen nederlaag uiteenjoeg. Toen vluchtte de Tovenaarsvorst met allen die hij uit de vernietiging kon verzamelen naar het noorden en trachtte zijn eigen land Angmar op te zoeken. Voor hij de bescherming van Carn Dûm kon bereiken haalde de cavalerie van Gondor hem in met Eärnur rijdend aan het hoofd. Te zelfder tijd kwam er een strijdmacht onder Glorfindel de Elfenheer uit Rivendel. Toen werd Angmar zo volkomen verslagen dat er geen man of ork uit dat rijk ten westen van de Bergen overbleef.

  


  



  
    'Maar men zegt dat toen alles was verloren plotseling de Tovenaarsvorst zelf verscheen, zwartgemanteld en zwartegemaskerd op een zwart paard. Vrees overviel allen die hem aanschouwden; maar hij koos de Aanvoerder van Gondor uit voor de volheid van zijn haat en met een vreselijke kreet reed hij recht op hem af. Eärnur zou hem weerstaan hebben, maar zijn paard kon die aanval niet verdragen en het zwenkte en droeg hem ver weg voor hij het in de hand had.


    'Toen lachte de Tovenaarsvorst en geen die dat hoorde, vergat ooit de verschrikking van dat geluid. Maar toen kwam Glorfindel op zijn witte paard aanrijden en midden in zijn lach keerde de Tovenaarsvorst zich om voor de vlucht en verdween in de schaduwen. Want de avond daalde op het slagveld neer, en men raakte hem kwijt en geen zag waarheen hij ging.


    'Eärnur reed nu terug, maar Glorfindel keek in de zich verdichtende schemer en zei: "Achtervolg hem niet! Hij zal niet naar dit land terugkeren. Zijn doem is nog ver weg en hij zal niet door de hand van een man vallen." Deze woorden herinnerden zich velen; maar Eärnur was toornig en wenste zich slechts te wreken voor zijn schande.


    'Zo eindigde het boze rijk Angmar; en zo haalde Eärnur, Kapitein van Gondor, zich de grootste haat van de Tovenaarsvorst op de hals; maar er zouden nog vele jaren verstrijken voor dat aan het licht kwam.


     


    Zoals later duidelijk werd, gebeurde het dus tijdens de regering van Koning Eärnil dat de Tovenaarsvorst uit het Noorden naar Mordor ontvluchtte en daar de andere Ringgeesten verzamelde van wie hij het hoofd was. Maar het was pas in het jaar 2000 dat zij over de pas van Cirith Ungol Mordor uittrokken en Minas Ithil belegerden. Dit namen zij in 2002 in en maakten de palantír van de toren buit. Zolang het Derde Tijdperk duurde, werden zij  er niet uit verdreven; en Minas Ithil werd een plek van vrees en werd herdoopt in Minas Morgul. Velen van hen die nog in Ithiliën verbleven, verlieten het.


    'Eärnur leek in dapperheid op zijn vader, maar niet in wijsheid. Hij was een man met een sterk lichaam en een driftig karakter; maar hij wilde geen vrouw nemen want vechten en het oefenen met de wapens waren zijn enige genoegens. Zijn bekwaamheid was van dien aard dat niemand in Gondor het tegen hem op kon nemen in die wapensport waar hij behagen in schepte, en hij leek meer op een kampioen dan op een aanvoerder of koning en behield zijn kracht en behendigheid tot op een hogere leeftijd dan toen gebruikelijk was.'


    Toen Eärnur de kroon in 2043 aanvaardde, daagde de Koning van Minas Morgul hem tot een tweegevecht uit, hem honend dat hij in de strijd in het Noorden niet voor hem had durven standhouden. Die keer wist de Rentmeester Mardil de toorn van de koning te beteugelen. Minas Anor, dat sinds de dagen van Koning Telemnar de voornaamste stad van het rijk was geworden en de residentie van de koningen, werd nu herdoopt in Minas Tirith, als de stad die steeds waakzaam was tegenover het kwaad van Morgul.

  


  



  
    Eärnur had de kroon pas zeven jaar gedragen toen de Heer van Morgul zijn uitdaging herhaalde, honend bewerend dat de koning nu aan het laffe hart van zijn jeugd de zwakheid van de ouderdom paarde. Toen kon Mardil hem niet langer weerhouden en hij reed met een klein geleide van ridders naar de poort van Minas Morgul. Van geen van dat gezelschap werd ooit meer iets gehoord. In Gondor geloofde men dat de trouweloze vijand de koning in de val had laten lopen en dat hij in Minas Morgul onder folteringen was gestorven; maar daar er van zijn dood geen getuigen waren, regeerde Mardil de Goede Rentmeester vele lange jaren Gondor in zijn naam.


    Nu waren er nog maar weinig afstammelingen van de koning. Hun aantal was in de Maagschapskrijg sterk verminderd, terwijl vanaf die tijd de koningen naijverig en op hun hoede waren geworden voor hun naaste verwanten. Vaak waren zij op wie verdenking was gevallen naar Umbar gevlucht en hadden zich daar bij de rebellen gevoegd, terwijl anderen hun afkomst hadden verloochend en vrouwen hadden genomen die niet van Númenoreaans bloed waren.


    En zo kwam het dat er geen troonpretendent kon worden gevonden die van zuiver bloed was of wiens aanspraken allen wilden erkennen; en allen vreesden de herinnering aan de Maagschapskrijg, omdat zij wisten dat als er zich opnieuw zulk een onenigheid voordeed Gondor vernietigd zou worden. Daarom bleven de Rentmeesters Gondor regeren, ofschoon de jaren zich aaneenregen, en de kroon van Elendil lag op de schoot van Koning Eärnil in de Huizen der Doden waar Eärnur haar had gelaten.


     


    De Rentmeesters


     


    Het Huis van de Rentmeesters werd het Huis van Húrin genoemd, want zij waren afstammelingen van de Rentmeester van Koning Minardil (162134), Húrin van Emyn Amen, een man van een hoog Númenoreaans geslacht. Na zijn tijd hadden de koningen hun rentmeesters altijd uit zijn afstammelingen gekozen; en na de dagen van Pelendur werd het Rentmeesterschap erfelijk zoals een koningschap, van vader op zoon of de naaste bloedverwant.


    Weliswaar aanvaardde iedere nieuwe Rentmeester zijn ambt met de eed "om de staf en de wet te houden in de naam van de koning tot hij terugkeert". Maar dit werden spoedig rituele woorden waar weinig acht op werd geslagen, want de Rentmeesters oefenden al de macht van de koningen uit. Toch geloofden velen in Gondor nog dat er eens inderdaad een koning zou terugkeren; en enkelen herinnerden zich de zeer oude lijn in het Noorden waarvan het gerucht wilde dat die nog steeds in de schaduwen leefde. Maar de Regerende Rentmeesters verhardden hun hart tegen dergelijke gedachten.


    Niettemin zaten de Rentmeesters nooit op de aloude troon; en zij droegen geen kroon en hadden geen scepter. Als teken van hun waardigheid hadden zij slechts een witte staf en hun banier was wit zonder wapenbeeld; maar de koninklijke banier was sabel geweest waarop onder zeven sterren een witte boom in bloei stond afgebeeld.

  


  



  
    Na Nardil Voronwë, die als eerste van de lijn werd beschouwd, volgden er vierentwintig Regerende Rentmeesters van Gondor, tot de tijd van Denethor II, de zesentwintigste en laatste. Aanvankelijk hadden zij rust, want dit waren de dagen van de Waakzame Vrede gedurende welke Sauron zich voor de macht van de Witte Raad terugtrok en de Ringgeesten in de Morgulvallei verborgen bleven. Maar van de tijd van Denethor I af was er nooit volledig vrede en zelfs wanneer Gondor zich niet in een grote of openlijke oorlog bevond, werden zijn grenzen voortdurend bedreigd.


    In de laatste jaren van Denethor I kwam voor het eerst het ras van de uruks, zwarte orks van een grote kracht, uit Mordor te voorschijn en in 2475 joegen zij door Ithiliën en namen Osgiliath in. Boromir, zoon van Denethor, (naar wie Boromir van de Negen Lopers later werd vernoemd) versloeg hen en herwon Ithiliën; maar Osgiliath werd uiteindelijk verwoest en zijn grote stenen brug afgebroken. Daarna woonden daar geen mensen meer. Boromir was een groot aanvoerder en zelfs de Tovenaarsvorst vreesde hem. Hij was edel en schoon van gelaat, een man sterk van lichaam en wil, maar in die oorlog liep hij een Morgulwond op die zijn dagen verkortten, en hij schrompelde ineen van de pijn en stierf twaalf jaar na zijn vader.


    Na hem begon de lange regering van Cirion. Hij was waakzaam en op zijn hoede, maar het bereik van Gondor was kort geworden en hij kon niet veel meer doen dan zijn grenzen verdedigen, terwijl zijn vijanden (of de macht die hen in beweging bracht) listige zetten tegen hem voorbereidden die hij niet kon verhinderen. De Zeerovers stroopten zijn kusten af, maar het was in het noorden dat zijn grootste gevaar lag. In de uitgestrekte landen van Rhovanion, tussen het Demsterwold en de Snelle Rivier, woonde nu een woest volk, geheel en al in de schaduw van Dol Guldur. Vaak maakten zij strooptochten door het woud totdat de vallei van de Anduïn ten zuiden van de Lisse voor het grootste gedeelte verlaten was. Deze Balchoth werden voortdurend aangevuld door anderen van eenzelfde soort die uit het oosten kwamen, terwijl het volk van Calenardhon geringer was geworden. Het kostte Cirion de grootste moeite om de loop van de Anduïn te behouden.


    'De storm voorziende zond Cirion om hulp naar het noorden, maar veel te laat; want in dat jaar (2510) zwermden de Balchoth, die veel grote boten en vlotten hadden gebouwd op de oostelijke oevers van de Anduïn, de Rivier over en vaagden de verdedigers weg. Een leger dat uit het zuiden kwam aanmarcheren werd afgesneden en noordwaarts de Kallicht overgedreven, en daar werd het plotseling door een horde Orks uit de Bergen aangevallen en naar de Anduïn gejaagd. Toen kwam er boven verwachting hulp uit het Noorden, en voor het eerst werden de hoorns van de Rohirrim in Gondor gehoord. Eorl de Jonge kwam met zijn rijders en vaagde de vijand weg, en hij achtervolgde de Balchoth tot de dood toe over de velden van Calenardhon. Cirion schonk Eorl dat land om in te wonen en deze zwoer Cirion de Eed van Eorl, van vriendschap in geval van nood of op de oproep van de Heren van Gondor.'


     

  


  



  
    In de dagen van Beren, de negentiende Rentmeester, werd Gondor door een nog groter gevaar overvallen. Drie grote vloten, reeds lang klaargemaakt, kwamen uit Umbar en de Harad en vielen de kusten van Gondor met een grote strijdmacht aan; en de vijand landde op vele punten, zelfs zo ver noordelijk als de mond van de Isen. Tegelijkertijd werden de Rohirrim uit het westen en oosten aangevallen, en hun land werd onder de voet gelopen, en zij werden de dalen van de Witte Bergen ingedreven. In dat jaar (2758) begon de Lange Winter met koude en zware sneeuwstormen uit het noorden en oosten, die bijna vijf maanden duurden. Helm van Rohan en zijn beide zonen kwamen in die oorlog om het leven; en er was ellende en dood in Eriador en in Rohan. Maar in Gondor ten zuiden van de bergen was de toestand minder boos en voor de lente kwam, had Beregond, de zoon van Beren, de invallers overwonnen. Onmiddellijk zond hij Rohan hulp. Hij was sinds Boromir de grootste aanvoerder die er in Gondor was opgestaan; en toen hij zijn vader opvolgde (2763) begon Gondor zijn kracht te herkrijgen. Maar in Rohan duurde het langer voor de wonden die het had ontvangen waren genezen. Het was om deze reden dat Beren Saruman welkom heette en hem de sleutels van Orthanc gaf; en vanaf dat jaar (2759) woonde Saruman in Isengard.


     


    Het was in de dagen van Beregond dat de Oorlog tussen de Dwergen en de Orks in de Nevelbergen werd gevoerd (27939), waarvan slechts geruchten het Zuiden bereikten, totdat de Orks, uit Nanduhirion vluchtend, trachtten Rohan door te steken en zich in de Witte Bergen te vestigen. In de dalen werd vele jaren gevochten voor dat gevaar was afgewend.


    Toen Belecthor II, de eenentwintigste Rentmeester, stierf, stierf ook de Witte Boom in Minas Tirith; maar men liet hem staan 'tot de Koning terugkeert'; want er was geen kiemplantje te vinden.


    In de dagen van Turin II begonnen de vijanden van Gondor zich weer te roeren; want Sauron was weer in macht toegenomen en de dag van zijn herrijzenis begon te naderen. Met uitzondering van de stoutmoedigsten verliet het gehele volk Ithiliën en trok over de Anduïn weg naar het westen, want het land was vergeven van Mordororks. Het was Túrin die geheime schuilplaatsen voor zijn soldaten in Ithiliën bouwde, waarvan Henneth Annûn het langst bewaakt en bemand werd. Hij versterkte ook het eiland Cair Andros om Anóriën te verdedigen. (Cair Andros betekent 'Schip met Langschuim'; want het eiland had de vorm van een groot schip met een hoge boeg die naar het noorden wees en waar het witte schuim van de Anduïn op de scherpe rotsen brak.) Maar het grootste gevaar lag voor hem in het zuiden waar de Haradrim ZuidGondor hadden bezet, en langs de Poros werd veel gevochten. Toen Ithiliën met een grote krijgsmacht werd binnengevallen deed Koning Folcwine van Rohan de Eed van Eorl gestand en loste zijn schuld af voor de hulp hem door Beregond gegeven door vele mannen naar Gondor te zenden. Met hun hulp behaalde Túrin een overwinning bij de oversteekplaats van de Poros, maar de zonen van Folcwine vielen beiden in de strijd. De Rijders begroeven hen op de wijze van hun volk, en zij werden in één heuvel gelegd want zij waren tweelingbroeders. Lang stond deze, "Haudh in Gwanur", hoog op de oever van de rivier en de vijanden van Gondor vreesden hem te passeren.


    Turgon volgde Túrin op, maar van zijn tijd herinnert men zich hoofdzakelijk dat twee jaar voor zijn dood Sauron opnieuw opstond en zich openlijk bekendmaakte; en hij ging Mordor weer binnen dat reeds lang voor hem in gereedheid was gebracht. Toen werd het Baraddûr opnieuw opgetrokken, en de Doemberg barstte in vlammen uit, en de laatsten van het volk van Ithiliën vluchtten ver weg. Toen Turgon stierf, nam Saruman Isengard in bezit en versterkte het.

  


  



  
    'Ecthelion II, zoon van Turgon, was een wijs man. Met wat hij nog aan macht had, begon hij zijn rijk te versterken tegen de aanval van Mordor. Hij moedigde alle waardevolle mannen van nabij of ver aan om in zijn dienst te treden en hun die betrouwbaar bleken, verleende hij rang en beloningen. Bij veel dat hij deed, had hij de hulp en raad van een groot aanvoerder die hij bovenal liefhad. Thorongil noemde men deze in Gondor, de Adelaar van de Ster, want hij was snel en scherp van blik en droeg een zilveren ster op zijn mantel; maar niemand kende zijn werkelijke naam noch in welk land hij was geboren. Hij kwam bij Ecthelion uit Rohan waar hij Koning Thengel had gediend, maar hij behoorde  niet tot de Rohirrim. Hij was een groot leider van mensen, te land of ter zee, maar hij vertrok naar de schaduwen waar hij vandaan kwam voor de dagen van Ecthelion waren geëindigd.


    'Thorongil gaf Ecthelion vaak als zijn mening dat de kracht van de rebellen in Umbar een groot gevaar voor Gondor betekende en een bedreiging voor de lenen in het Zuiden, die dodelijk zou blijken als Sauron tot een openlijke oorlog overging. Eindelijk kreeg hij toestemming van de Rentmeester en verzamelde een kleine vloot, en hij kwam 's nachts onverwacht in Umbar aan en verbrandde daar een groot deel van de schepen van de Zeerovers. Hijzelf bracht de Kapitein van de Haven ten val in een gevecht op de kaden en toen trok hij zijn vloot met geringe verliezen terug. Maar toen zij in Pelargir terugvaren, wilde hij tot verdriet en verwondering van de mannen niet naar Minas Tirith terugkeren waar groot eerbetoon hem wachtte.


    'Hij zond een afscheidsboodschap naar Ecthelion, zeggend:


    "Nu roepen andere taken me. Heer, en er moeten veel tijd en vele gevaren voorbijgaan voor ik weer in Gondor kom, als dat mijn lot is." Ofschoon niemand kon gissen wat dat voor taken konden zijn noch welke oproep hij had gekregen, werd het bekend waar hij heen ging. Want hij scheepte zich in en stak de Anduïn over, en daar nam hij afscheid van zijn metgezellen en trok alleen verder; en toen hij voor het laatst werd gezien was zijn gelaat naar de Schaduwbergen gekeerd.


    'In de Stad heerste ontsteltenis over het vertrek van Thorongil en het scheen iedereen een groot verlies toe behalve misschien aan Denethor, de zoon van Ecthelion, een man die nu rijp was voor het Rentmeesterschap waarin hij vier jaar later bij de dood van zijn vader hem opvolgde.

  


  



  
    'Denethor II was een trots man, lang, dapper en koninklijker dan enig man die gedurende vele mensenlevens in Gondor was opgetreden; en hij was ook wijs en zag ver vooruit, en hij was geleerd in de oude kennis. Ja, hij leek evenveel op Thorongil als was deze een van zijn naaste verwanten en toch had hij in de harten van de mensen en de achting van zijn vader steeds de tweede plaats bezet. Te dien tijde dachten velen dat Thorongil was vertrokken voor zijn rivaal zijn meester werd, ofschoon Thorongil zelf in feite nooit met Denethor had gewedijverd noch zichzelf als meer had beschouwd dan een dienaar van zijn vader. En in slechts één zaak waren hun raadgevingen aan de Rentmeester verschillend: Thorongil waarschuwde Ecthelion vaak ervoor om niet teveel vertrouwen in Saruman de Witte in Isengard te stellen maar eerder Gandalf de Grijze te verwelkomen. Maar Denethor en Gandalf moesten niet veel van elkaar hebben; en na de dagen van Ecthelion was de Grijze Pelgrim minder welkom in Minas Tirith. Daarom geloofden later velen, toen alles duidelijk was geworden, dat Denethor, die geslepen van geest was en verder en dieper keek dan andere mensen van zijn tijd, ontdekt had wie die vreemdeling Thorongil in werkelijkheid was en vermoedde dat hij en Mithrandir het erop aanlegden hem te verdringen.


     


    Toen Denethor Rentmeester werd (2984), deed hij zich kennen als een despotisch Heer die de leiding van alle zaken in eigen hand hield. Hij zei weinig. Hij luisterde naar raad en volgde dan zijn eigen mening. Hij was laat getrouwd (2976) en had als vrouw Finduïlas, dochter van Adrahil van Dol Amroth, genomen. Zij was een vrouwe van grote schoonheid en met een zachtmoedig hart, maar zij stierf voor er twaalf jaren waren verstreken. Denethor had haar op zijn wijze meer lief dan wie ook, tenzij misschien de oudste van de zonen die zij hem baarde. Maar het leek de mensen toe dat zij in de bewaakte stad verdorde, als een bloem uit de naar zee gekeerde dalen die op een kale rots was geplant. De schaduw in het oosten vervulde haar met afschuw en zij wendde haar ogen steeds zuidwaarts naar de zee die zij miste.


    'Na haar dood werd Denethor grimmiger en zwijgzamer dan tevoren en placht diep in gedachten lang alleen in zijn toren te zitten, en hij voorzag dat de aanval van Mordor in zijn tijd zou komen. Naderhand geloofde men dat hij het had aangedurfd in de palantír van de Witte Toren te kijken, daar hij moest weten wat er te gebeuren stond maar trots was en op zijn eigen wilskracht vertrouwde. Geen van de Rentmeesters, zelfs de koningen Eärnil en Eärnur niet, had dit na de val van Minas Ithil  meer gewaagd toen de palantír van Isildur in handen van de Vijand viel; want de Steen van Minas Tirith was de palantír van Anárion die het meest in harmonie was met die welke Sauron bezat.


    'Op deze manier verwierf Denethor zijn grote kennis van de zaken die in zijn rijk voorvielen én ver voorbij zijn grenzen, waar de mensen zich over verbaasden; maar hij betaalde een hoge prijs voor deze kennis daar hij voor zijn tijd oud werd door zijn strijd met de wil van Sauron. Aldus namen hoogmoed en wanhoop in Denethor tegelijkertijd toe, totdat hij in alle daden van die tijd slechts één enkel gevecht zag tussen de Heer van de Witte Toren en de Heer van het Baraddûr en hij alle anderen wantrouwde die Sauron weerstonden, tenzij zij hem alléén dienden.

  


  



  
    'Zo verliep de tijd tot de Oorlog om de Ring en de zonen van Denethor groeiden op tot volwassenheid. Boromir, die vijf jaar ouder was dan zijn broeder en zeer geliefd door zijn vader, leek op hem in uiterlijk en trots, maar in niet veel meer. Hij was eerder een man als Koning Eärnur eertijds, huwde geen vrouw en schepte hoofdzakelijk behagen in de wapens; onbevreesd en sterk, maar zonder veel om kennis te geven behalve de verhalen over oude veldslagen. Faramir, de jongste, leek uiterlijk op hem, maar innerlijk niet. Hij doorzag de harten der mensen even scherp als zijn vader, maar wat hij zag, bewoog hem eerder tot medelijden dan tot verachting. Hij gedroeg zich vriendelijk en was een liefhebber van oude kennis en muziek, en daarom werd hij in die dagen door velen minder moedig geacht dan zijn broeder. Maar dat was niet zo, behalve dat hij geen roem zocht in doelloze gevaren. Hij verwelkomde Gandalf de keren dat deze in de Stad kwam en leerde wat hij kon van zijn wijsheid; en hierin zoals in vele andere zaken mishaagde hij zijn vader.


    'Toch bestond er een grote liefde tussen de broeders en die was er geweest sinds hun jeugd toen Boromir de helper en beschermer van Faramir was. Sindsdien was er geen jaloezie of rivaliteit tussen hen gerezen om de gunst van hun vader of de lof der mensen. Het leek Faramir niet mogelijk dat er iemand in Gondor was die Boromir, erfgenaam van Denethor, Kapitein van de Witte Toren, naar de kroon kon steken; en Boromir dacht hetzelfde. Toch bleek het anders te zijn toen zij op de proef werden gesteld. Maar over alles wat deze drie in de Oorlog om de Ring overkwam, wordt elders veel verteld. En na de Oorlog kwam er een einde aan de dagen van de Regerende Rentmeesters; want de erfgenaam van Isildur en Anárion keerde terug en het koningschap werd hernieuwd, en de standaard met de Witte Boom wapperde opnieuw van de Toren van Ecthelion.'


     


    (5)


     


    HIER VOLGT EEN GEDEELTE


    VAN HET


    VERHAAL VAN ARAGORN EN ARWEN


     


    'Arador was de grootvader van de Koning. Zijn zoon Arathorn wenste Gilraen de Schone te huwen, dochter van Dírhael die zelf een afstammeling was van Aranarth. Op dit huwelijk was Dírhael tegen; want Gilraen was jong en had nog niet de leef tijd bereikt waarop de vrouwen van de Dúnedain gewoon waren te trouwen.


    "Bovendien," zei hij, "is Arathorn een harde man en meerderjarig, terwijl hij spoediger hoofdman zal zijn dan men verwacht; toch voorspelt mijn hart me dat hij kort zal leven."


    'Maar Ivorwen, zijn vrouw, die ook in de toekomst zag, antwoordde: "Te meer reden voor haast! De dagen zijn aan het donkeren voor de storm en er staan grote dingen te gebeuren. Als deze twee nu huwen, wordt er wellicht hoop voor ons volk geboren; maar als zij talmen, zal die niet komen zolang dit tijdperk duurt."


    'En het gebeurde dat toen Arathorn en Gilraen pas een jaar getrouwd waren, Arador in de Koudbergen ten noorden van Rivendel door heuveltrollen werd gegrepen en gedood; en Arathorn werd Hoofdman van de Dúnedain. Het volgend jaar baarde Gilraen hem een zoon en deze werd Aragorn genoemd. Maar Aragorn was pas twee jaar oud toen Arathorn met de zonen van Elrond uitreed tegen de Orks, en hij werd gedood door een orkpijl die zijn oog doorboorde; en zo bleek hij inderdaad een korte levensduur te hebben voor iemand van zijn geslacht, daar hij pas zestig jaar was toen hij sneuvelde.

  


  



  
    'Toen werd Aragorn, die nu de Erfgenaam van Isildur was, met zijn moeder naar het huis van Elrond gebracht om daar te wonen; en Elrond nam de plaats van zijn vader in en kreeg hem lief als een eigen zoon. Maar hij werd Estel genoemd, dat betekent "Hoop", en zijn ware naam en afkomst werden op bevel van Elrond geheim gehouden; want de Wijzen wisten toen dat de Vijand de Erfgenaam van Isildur trachtte te ontdekken, zo er nog een op aarde leefde.


    'Maar toen Estel nog maar pas twintig jaar was, gebeurde het dat hij naar Rivendel terugkeerde na grote daden in het gezelschap van de zonen van Elrond; en Elrond keek hem aan en was verheugd, want hij zag dat hij schoon en edel was en vroeg tot volwassenheid was gekomen, ofschoon hij nog groter zou worden naar lichaam en geest. Daarom noemde Elrond hem die dag bij zijn ware naam en vertelde hem wie hij was en wiens zoon; en hij overhandigde hem de erfstukken van zijn huis.


    '"Hier is de ring van Barahir," zei hij, "het teken van onze verwantschap van verre; en hier zijn ook de stukken van Narsil. Hiermee zul je wellicht nog grote daden doen; want ik voorspel dat de spanne van je leven groter zal zijn dan de maat der Mensen, tenzij een kwaad je overkomt of je in de beproeving faalt. Maar die beproeving zal zwaar zijn en lang. De Scepter van Annúminas onthoud ik je, want die moet je nog verdienen."


    'De volgende dag wandelde Aragorn tegen de tijd van zonsondergang alleen in de bossen en zijn hart was blij binnen in hem; en hij zong, want hij was vol hoop en de wereld was schoon. En plotseling zag hij terwijl hij zong een maagd wandelen op een grasveld tussen de witte stammen van de berken; en hij bleef verbaasd staan, denkend dat hij in een droom verdwaald was geraakt, of anders dat hij de gave van de Elfenminstrelen had ontvangen die de dingen waar zij over zingen kunnen doen verschijnen voor de ogen van hen die luisteren.


    'Want Aragorn had een gedeelte van het Lied van Lúthiën gezongen dat verhaalt over de ontmoeting van Lúthiën en Beren in het woud van Neldoreth. En zie! Daar wandelde Lúthiën voor zijn ogen in Rivendel, gekleed in een mantel van zilver en blauw, schoon als de avondschemer in Elfenland; haar donkere haar woei op in een plotselinge wind en op haar voorhoofd was een band bezet met edelstenen als sterren.


    'Een ogenblik staarde Aragorn haar zwijgend aan, maar vrezend dat zij weg zou gaan en nooit meer gezien zou worden riep hij naar haar, zeggend: "Tinúviël, Tinúviël!", juist zoals Beren lang geleden in de Oudste Tijden had gedaan.


    'Toen keerde de maagd zich naar hem toe en glimlachte, en ze zei: "Wie bent u? En waarom noemt u me bij die naam?"


    'En hij antwoordde: "Omdat ik inderdaad geloofde dat u Lúthiën Tinúviël was over wie ik zong. Maar als u dat niet bent, dan wandelt u als haar evenbeeld."


    '"Dat hebben velen gezegd," antwoordde zij ernstig. "Toch is haar naam niet de mijne. Al zal mijn lot wellicht niet ongelijk aan het hare zijn. Maar wie bent u?"


    "Ik werd Estel genoemd," zei hij, "maar ik ben Aragorn, zoon van Arathorn, Isildurs Erfgenaam, Heer van de Dúnedain"; maar terwijl hij dit zei, voelde hij dat deze hoge afkomst waarin zijn hart zich had verheugd nu van weinig betekenis was en niets vergeleken met haar waardigheid en lieflijkheid.


    'Maar zij lachte vrolijk en zei: "Dan zijn we van ver aan elkaar verwant. Want ik ben Arwen, Elronds dochter, en wordt ook Undómiël genoemd."

  


  



  
    "Men ziet vaak," zei Aragorn, "dat mannen in gevaarlijke tijden hun grootste schat verbergen. Toch verbaas ik me over Elrond en uw broeders; want ofschoon ik van kindsbeen af in dit huis heb gewoond heb ik niet over u horen spreken. Hoe komt het dat wij elkaar nooit eerder hebben ontmoet? Uw vader hield u toch zeker niet in zijn schatkamer opgesloten?"


    "Nee," zei ze en keek op naar de Bergen die in het oosten omhoogrezen. "Ik heb enige tijd in het land van mijn moeders verwanten gewoond, in het verre Lothlóriën. Ik ben pas kortgeleden teruggekomen om mijn vader weer te bezoeken. Het is vele jaren geleden dat ik in Imladris wandelde."


    'Toen verwonderde Aragorn zich, want zij had niet ouder geleken dan hij die toch niet meer dan een twintigtal jaren op Middenaarde had geleefd. Maar Arwen keek hem in de ogen en zei: "Verwonder u niet! Want de kinderen van Elrond hebben het leven van de Eldar."


    'Toen was Aragorn beschaamd, want hij zag het elfenlicht in haar ogen en de wijsheid van vele dagen; toch had hij vanaf dat uur Arwen Undómiël, dochter van Elrond, lief.


     


    'In de dagen die volgden, was Aragorn stil en zijn moeder merkte dat hem iets vreemds was overkomen; en tenslotte zwichtte hij voor haar vragen en vertelde haar over de ontmoeting in de schemer van de bomen.


    "Mijn zoon," zei Gilraen, "je doel is hoog, zelfs voor de afstammeling van vele koningen. Want deze vrouwe is de meest hooggeplaatste en schoonste die nu op aarde rondgaat. En het is niet passend dat een sterveling met het Elfengeslacht zou huwen."


    "Toch hebben wij enig aandeel in die verwantschap," zei Aragorn, "als het verhaal over mijn voorvaderen dat ik vernomen heb waar is."


    "Het is waar," zei Gilraen, "maar dat was lang geleden en in een ander tijdperk van deze wereld, voor ons geslacht achteruitging. Daarom ben ik bevreesd; want zonder de welgezindheid van Meester Elrond zullen de Erfgenamen van Isildur spoedig aan hun eind komen. Maar ik denk niet dat je hierin de welgezindheid van Elrond zult hebben."


    "Dan zullen mijn dagen bitter zijn en zal ik alleen in de wildernis rondgaan," zei Aragorn.


    "Dat zal inderdaad je lot zijn," zei Gilraen; maar ofschoon zij enigermate de vooruitziende blik van haar volk had, zei ze hem niets meer over haar voorgevoel noch sprak zij met iemand over wat haar zoon haar had verteld.


    'Maar Elrond zag vele Dingen en las vele harten. Daarom riep hij op een dag voor de herfst Aragorn in zijn kamer en zei: "Aragorn, Arathorns zoon. Heer van de Dúnedain, luister naar me! Jou wacht een groots lot, hetzij om boven de hoogte van je vaderen sinds de dagen van Elendil uit te stijgen hetzij in de duisternis te vallen met allen die van je geslacht over zijn. Er liggen vele jaren van beproeving voor je. Je zult noch een echtgenote hebben noch enige vrouw met een trouwbelofte aan je binden tot je tijd komt en je er waardig voor wordt bevonden."


    'Toen werd Aragorn ongerust en zei: "Kan het zijn dat mijn moeder hierover heeft gesproken?"

  


  



  
    "Nee, zeker niet," zei Elrond. "Je eigen ogen hebben je verraden. Maar ik spreek niet alleen over mijn dochter. Vooralsnog zul je je met geen mensenkind verloven. Maar wat betreft Arwen de Schone, Vrouwe van Imladris en van Lóriën, de Avondster van haar volk, zij is van een afkomst groter dan die van jou, en zij heeft reeds zo lang in de wereld geleefd dat jij voor haar slechts een één jaar oude loot bent naast een jonge berk van vele zomers. Zij staat te hoog boven je. En ik denk dat het haar vermoedelijk zo zal toeschijnen. Maar zelfs al was dat niet het geval en keerde haar hart zich naar jou, dan zou het mij nog steeds een groot verdriet doen omwille van het lot dat ons is opgelegd."


    "Wat is dat lot?" zei Aragorn.


    "Dat, zolang ik hier verblijf, de jeugd van de Eldar de hare zal zijn," antwoordde Elrond, "en wanneer ik vertrek, zal zij met me meegaan als zij dat verkiest."


    "Ik zie," zei Aragorn, "dat ik mijn ogen op een schat heb gericht die niet minder kostbaar is dan de schat van Thingol die Beren eens begeerde. Dat is mijn lot." Toen kwam plotseling de vooruitziende blik van zijn geslacht tot hem en hij zei:


    "Maar zie, Meester Elrond, de jaren van uw verblijf beginnen eindelijk te minderen en spoedig moet de keuze op uw kinderen worden gelegd, om hetzij van u te scheiden hetzij van Middenaarde."


    "Dat is waar," zei Elrond. "Spoedig naar ons oordeel, ofschoon nog vele jaren der Mensen moeten voorbijgaan. Maar er zal voor Arwen, mijn geliefde, geen keuze komen te liggen tenzij jij, Aragorn, Arathorns zoon, tussen ons komt en een van ons, jou of mij, tot een bitter afscheid brengt voorbij het einde van de wereld. Je weet nog niet wat je van me verlangt." Hij zuchtte en na enige tijd keek hij de jonge man, ernstig aan en zei weer: "De jaren zullen brengen wat ze zullen brengen. We zullen er niet meer over spreken tot er vele zijn voorbijgegaan. De dagen worden donker en er is veel kwaad op komst."


    'Toen nam Aragorn liefdevol afscheid van Elrond; en de volgende dag zei hij zijn moeder vaarwel, en het huis van Elrond, en Arwen, en hij trok de wildernis in. Gedurende bijna dertig jaar getroostte hij zich vele inspanningen in de zaak tegen Sauron, en hij werd een vriend van Gandalf de Wijze van wie hij veel wijsheid opdeed. Met hem maakte hij vele levensgevaarlijke reizen, maar naarmate de jaren vorderden, ging hij vaker alleen. Zijn wegen waren zwaar en lang, en hij werd ietwat grimmig om aan te zien tenzij hij eens glimlachte; en toch scheen hij de Mensen achtenswaardig, als een koning die in ballingschap is, wanneer hij zijn ware gedaante niet verborg. Want hij ging in vele vermommingen en won roem onder vele namen. Hij reed in het leger der Rohirrim en vocht voor de Heer van Gondor te land en ter zee; en toen verdween hij in het uur der overwinning uit de ogen der Mensen van het Westen en trok alleen ver het Oosten en diep het Zuiden in waar hij de harten der Mensen onderzocht,  zowel de boze als de goede, en de listen en lagen van de dienaren van Sauron aan het licht bracht.


    'Aldus werd hij tenslotte de gehardste der levende Mensen, bedreven in hun kunsten en kennis, en was toch meer dan zij; want hij was elfenwijs, en er was een licht in zijn ogen dat wanneer ze opvlamden slechts weinigen konden verdragen. Zijn gelaat was droef en streng vanwege de doem die op hem lag, en toch huisde er altijd hoop in de diepten van zijn hart waaruit bijtijden vrolijkheid opwelde als een bron uit de rots.

  


  



  
    'Toen Aragorn negenenveertig jaar oud was, gebeurde het dat hij terugkeerde uit gevaren bij de donkere grenzen van Mordor waar Sauron nu weer woonde en rusteloos bezig was met het kwade. Hij was vermoeid en wilde naar Rivendel terug om daar een tijdje te rusten voor hij naar de verre landen reisde; en onderweg kwam hij bij de grenzen van Lóriën en werd tot het verborgen land van Vrouwe Galadriël toegelaten.


    'Hij wist het niet, maar Arwen Undómiël was daar ook omdat zij weer enige tijd bij de maagschap van haar moeder woonde. Zij was weinig veranderd, want de sterflijke jaren waren langs haar heen gegleden; toch was haar gelaat ernstiger en haar lach werd nu zelden gehoord. Maar Aragorn was uitgegroeid tot volledige grootheid van lichaam en geest, en Galadriël verzocht hem zijn verreisde kleding weg te werpen en zij kleedde hem in zilver en wit met een mantel van elfengrijs en een stralend juweel op zijn voorhoofd. Toen scheen hij meer te zijn dan welk soort van Mens ook en leek eerder op een Elfenheer uit de Eilanden van het Westen. En aldus was het dat Arwen hem voor het eerst weer aanschouwde na hun lange scheiding; en toen hij naar haar toe kwam lopen onder de bomen van Caras Galadon beladen met gouden bloesem was haar keuze gemaakt en stond haar noodlot vast.


    'Toen zwierven zij een seizoen te zamen over de open plekken in de bossen van Lothlóriën tot het tijd was voor hem om te vertrekken. En op Midzomeravond gingen Aragorn Arathorns zoon en Arwen  dochter van Elrond naar de schone heuvel Cerin Amroth in het midden van het land en zij liepen ongeschoeid over het nooitstervend gras met elanor en niphredil om hun voeten. En daar op die heuvel keken zij oostwaarts naar de Schaduw en westwaarts naar de Avondschemer en zij zwoeren elkaar trouw en waren blij.


    'En Arwen zei: "Donker is de Schaduw en toch is mijn hart verheugd; want jij, Estel, zult onder de groten zijn wiens dapperheid haar zal vernietigen."


    'Maar Aragorn antwoordde: "Helaas, dat kan ik niet voorzien en hoe dat misschien zal gebeuren is voor mij verborgen. Toch wil ik hopen met jouw hoop. En de Schaduw verwerp ik volkomen. Maar de Avondschemer, vrouwe, is evenmin voor mij; want ik ben sterflijk en als jij, Avondster, mij trouw wilt blijven, dan moet ook jij afstand doen van de Avondschemer."


    'En toen stond zij zo stil als een witte boom en keek naar het Westen, en eindelijk zei zij: "Ik zal jou trouw blijven, Dúnadan, en me afwenden van de Avondschemer. Toch ligt daar het land van mijn volk en het eeuwige tehuis van al mijn verwanten." Zij had haar vader innig lief.


    'Toen Elrond de keuze van zijn dochter vernam, was hij stil, ofschoon het hem smartte en het noodlot, hoewel lang gevreesd, daarom niet gemakkelijker was te dragen. Maar toen Aragorn weer in Rivendel kwam, riep hij hem bij zich en zei:

  


  



  
    "Mijn zoon, er komen jaren waarin de hoop zal verdwijnen en daarachter is er voor mij niet veel duidelijk. En nu ligt er een schaduw tussen ons. Wellicht is het zo vastgesteld dat door mijn verlies het koningschap der Mensen weer zal worden hersteld. Daarom, al heb ik je lief, zeg ik je: voor Arwen Undómiël zal de  genade van het leven niet om een geringere zaak aan waarde verliezen. Zij zal niet de bruid zijn van enig Mens die minder is dan Koning van zowel Gondor als Arnor. Mij zal dus zelfs onze overwinning slechts smart en scheiding brengen maar jou voor enige tijd de hoop op vreugde. Helaas, mijn zoon! Ik vrees dat op het eind de Doem der Mensen Arwen hard zal toeschijnen."


    'Zo stonden de zaken tussen Elrond en Aragorn in het vervolg en zij spraken hier niet meer over; maar Aragorn trok er weer op uit naar gevaar en zware inspanningen. En terwijl de wereld donkerder werd en er vrees viel over Middenaarde naarmate de macht van Sauron toenam en het Baraddûr steeds hoger en sterker oprees, bleef Arwen in Rivendel en wanneer Aragorn weg was, waakte zij van ver in gedachten over hem; en in hoop maakte zij voor hem een grote en koninklijke standaard, zoals slechts hij mocht ontplooien die het koningschap van de Númenoreanen en de erfenis van Elendil voor zich opeiste.


    'Na enige jaren nam Gilraen afscheid van Elrond en keerde terug naar haar eigen volk in Eriador, en zij woonde alleen; en haar zoon zag zij zelden terug want hij bracht vele jaren in verre landen door. Maar op een keer toen Aragorn naar het Noorden was teruggekomen kwam hij bij haar en ze zei tegen hem voor hij ging:


    "Dit is ons laatste afscheid, Estel, mijn zoon. Ik ben door zorgen verouderd, juist als een van de mindere Mensen; en nu ze nadert, kan ik de duisternis van onze tijd die op Middenaarde toeneemt niet onder ogen zien. Ik zal haar spoedig verlaten."


    'Aragorn trachtte haar te bemoedigen en zei: "Toch is er misschien licht achter de duisternis; en als dat zo is, zou ik zo graag willen dat u het zag en blij was."


    'Maar zij antwoordde slechts met dit 'linnod': "Omen iEstel Edain, úchebin estel anim." (Aan de Dúnedain gaf ik Hoop, voor mijzelf heb ik geen hoop overgehouden.)


    En Aragorn ging met een zwaar hart weg. Gilraen stierf voor de volgende lente.


    'Aldus naderden de jaren tot de Oorlog om de Ring waarover elders meer wordt verhaald: hoe de onvoorziene middelen werden geopenbaard waardoor Sauron ten val kon worden gebracht en hoe boven alle verwachting de hoop werd vervuld. En het kwam te gebeuren dat in het uur der nederlaag Aragorn van de zee kwam en de standaard van Arwen ontplooide in de slag op de Velden van de Pelennor; en op die dag werd hij voor het eerst als koning begroet. En toen eindelijk alles gedaan was, aanvaardde hij de erfenis van zijn vaderen en ontving de kroon van Gondor en de scepter van Arnor; en op Midzomer van het jaar van de Val van Sauron schonk Arwen Undómiël hem haar hand en zij huwden in de stad van de Koningen.


    'Aldus eindigde het Derde Tijdperk in overwinning en hoop; en toch was het afscheid van Elrond en Arwen smartelijk temidden van al het leed van dat Tijdperk, want zij werden gescheiden door de Zee en door een doem die verder reikte dan het einde van de wereld. Toen de Grote Ring werd vernietigd en de Drie van hun macht waren beroofd werd Elrond tenslotte vermoeid en verliet Middenaarde om nooit terug te keren. Maar Arwen werd als een sterflijke vrouw, en toch was het niet haar lot om te sterven totdat alles wat zij had gewonnen teloor was gegaan.


    'Als Koningin van Elfen en Mensen woonde zij zes keer twintig jaar met Aragorn tezamen in grote glorie en gelukzaligheid; toch voelde hij tenslotte de nadering van de ouderdom en wist dat de spanne van zijn levensdagen het einde naderde, hoe lang die ook geweest was. Toen zei Aragorn tot Arwen:

  


  



  
    "Eindelijk, Vrouwe Avondster, schoonste in deze wereld en meest geliefde, begint mijn wereld te vervagen. Zie, we hebben geoogst en we hebben verbruikt, en nu nadert de tijd van de afrekening."


    'Arwen wist heel goed wat hij van plan was en had dat reeds lang voorzien; niettemin werd ze door haar verdriet overweldigd. "Zoudt u dan voor uw tijd uw volk willen verlaten, heer, dat leeft bij uw woord?" zei ze.


    "Niet voor mijn tijd," antwoordde hij. "Want als ik nu niet ga, dan moet ik spoedig gedwongen gaan. En onze zoon Aldarion is een man die volledig rijp is voor het koningschap."


    'Toen ging Aragorn naar het Huis van de Koningen in de Stille Straat en legde zich op het lange bed dat voor hem was gereedgemaakt. Daar nam hij afscheid van Eldarion en legde in zijn handen de gevleugelde kroon van Gondor en de scepter van Arnor; en toen verlieten allen hem behalve Arwen en zij stond alleen naast zijn bed. En ondanks haar wijsheid en afkomst kon zij het niet nalaten hem te smeken nog enige tijd te blijven. Zij was nog niet vermoeid van haar dagen, en aldus proefde zij het bittere van de sterfelijkheid die zij op zich had genomen.


    "Vrouwe Undómiël," zei Aragorn, "het uur is inderdaad zwaar, toch werd het reeds op die dag beschikt dat wij elkaar onder de witte berken in de tuin van Elrond ontmoetten waar geen nu meer wandelt. En op de heuvel van Cerin Amroth, toen wij beide de Schaduw en de Avondschemer verzaakten, aanvaardden wij dit noodlot. Ga met jezelf te rade, geliefde, en vraag of je inderdaad zou willen dat ik wachtte tot ik ineenschrompel en van mijn hoge zetel val, geen man meer en onnozel. Neen, Vrouwe, ik ben de laatste van de Númenoreanen en de laatste Koning var de Oudste Tijden; en mij is niet alleen een levensspanne gegeven driemaal die van de Mensen van Middenaarde, maar ook de genade om te gaan wanneer ik wil en het geschenk terug te geven.  Daarom wil ik nu gaan slapen.


    'Ik spreek geen troostwoorden tot je, want er is geen troost voor zulk een pijn binnen de cirkelgang van de wereld. De allerlaatste keuze ligt voor je; om je te berouwen en naar de Havens te gaan en naar het Westen de herinnering aan onze dag tezamen mee te nemen die daar immergroen zullen zijn maar nooit meer dan herinnering; of anders de Doem der Mensen af te wachten."


    "Neen, lieve Heer," zei ze, "die keuze is lang voorbij. Er is nu geen schip dat me hiervandaan zou dragen en ik moet inderdaad de Doem der Mensen afwachten of ik wil of niet wil: het verlies en de stilte. Maar ik zeg u, Koning van de Númenoreanen, eerst nu heb ik het verhaal van uw volk en hun val begrepen. Ik heb hen veracht als verdorven dwazen, maar eindelijk heb ik medelijden met hen. Want als dit inderdaad, zoals de Eldar zeggen, het geschenk van de Ene aan de Mensen is, dan is het bitter om te ontvangen."


    "Zo lijkt het," zei hij. "Maar laten wij bij de laatste beproeving niet ten val komen, die weleer de Schaduw en de Ring verwierpen. In leed moeten wij gaan, maar niet in wanhoop. Zie, wij zijn niet voor eeuwig aan de kringloop van de wereld gebonden en daarachter is meer dan herinnering. Vaarwel!"

  


  



  
    "Estel, Estel!" riep zij uit, en hierop viel hij, op hetzelfde ogenblik dat hij haar hand nam en kuste, in slaap. Toen werd er een grote schoonheid in hem geopenbaard, zodat allen die later daar kwamen verwonderd naar hem keken; want zij zagen dat de gratie van zijn jeugd en de moed van zijn volwassenheid en de wijsheid en majesteit van zijn ouderdom in elkaar waren overgegaan. En lang bleef hij daar liggen, een beeld van de pracht van de Koningen der Mensen in onverzwakte glorie voor de verandering van de wereld.


    'Maar Arwen ging het Huis uit en het licht in haar ogen was gedoofd, en het scheen haar volk toe dat zij oud en grijs was geworden als het vallen van de nacht in een winter die komt zonder een ster. Toen nam zij afscheid van Eldarion, en van haar dochters, en van allen die zij had liefgehad; en zij verliet de Stad Minas Tirith en trok weg naar het land Lóriën en woonde daar alleen onder de verkwijnende bomen tot de winter kwam. Galadriël was weggetrokken en ook Celeborn was weg, en het land was stil.


    'Toen de mallornbladeren begonnen af te vallen maar het voorjaar nog niet was gekomen legde zij zich daar tenslotte op Cerin Amroth ter ruste; en daar is haar groene graf, totdat de wereld is veranderd en alle dagen van haar leven volkomen zijn vergeten door de mensen die na haar komen, en elanor en niphredil niet meer ten oosten van de Zee bloeien.


    'Hier eindigt dit verhaal zoals het tot ons is gekomen uit het Zuiden; en met het verscheiden van Avondster wordt er in dit boek niets meer gezegd over vroegere tijden.'


      


     


    


    HET HUIS VAN EORL


     


    'Eorl de Jonge was Heer over de Mensen van Éothéod. Dat land lag dicht bij de bronnen van de Anduïn, tussen de verste ketens van de Nevelbergen en de noordelijkste delen van het Demsterwold. De Éothéod waren in de dagen van Koning Eärnil II naar dat gebied getrokken uit de landen in de valleien van de Anduïn tussen de Carrock en de Lisse, en zij waren van oorsprong nauw verwant aan de Beornings en de mensen van de westzoom van het woud. De voorvaderen van Eorl maakten er aanspraak op af te stammen van de koningen van Rhovanion wier rijk voor de invasies van de Wagenrijders achter het Demsterwold lag, en zo beschouwden zij zichzelf als verwanten van de koningen van Gondor die afstamden van Eldacar. Zij hielden het meest van de vlakten en schepten behagen in paarden en elke prestatie in de rijkunst, maar er leefden in die dagen vele mensen in de middendalen van de Anduïn en bovendien werd de schaduw van Dol Guldur langer; toen zij derhalve hoorden dat de Tovenaarskoning ten val was gebracht zochten zij meer ruimte in het Noorden en verdreven de laatste resten van het volk van Angmar aan de oostkant van de Bergen. Maar in de dagen van Léod, vader van Eorl, waren zij tot een talrijk volk uitgegroeid en hadden opnieuw te weinig ruimte in het land waar zij woonden.

  


  



  
    'In het tweeduizend vijfhonderdentiende jaar van het Derde Tijdperk werd Gondor door een nieuw gevaar bedreigd. Een groot leger van wilde mannen joeg uit het noordoosten over Rhovanion, daalde  uit de Bruine Landen af en stak de Anduïn op vlotten over. Te zelfder tijd kwamen de Orks (die in die tijd voor hun oorlog met de Dwergen er in grote getale waren) bij toeval of volgens plan uit de Bergen naar beneden. De invallers liepen Calenardhon onder de voet en Círion, Rentmeester van Gondor, vroeg het Noorden om hulp; want tussen de Mensen van de Vallei van de Anduïn en het volk van Gondor had reeds lang vriendschap bestaan. Maar in de vallei van de Rivier waren nu nog slechts weinig mensen en woonden ver verspreid, en zij waren traag in het verlenen van die hulp die zij konden geven. Eindelijk bereikten Eorl berichten over de nood van Gondor en al leek het te laat, toch vertrok hij met een groot leger rijders.


    'Zo kwam hij bij de slag op het veld van Celebrant, want dat was de naam van het groene land dat tussen de Zilverlee en de Kallicht lag. Daar verkeerde het noordelijke leger van Gondor in gevaar. Op het Hoogland verslagen en van het Zuiden afgesneden was het over de Kallicht gedreven en toen plotseling aangevallen door het Orkleger dat het naar de Anduïn dreef. Alle hoop was verloren, toen onverwacht de Rijders uit het Noorden kwamen en zich plotseling aan de achterhoede van de vijand vertoonde. Toen keerden de krijgskansen en de vijand werd in een grote slachting over de Kallicht gedreven. Eorl ging zijn manschappen voor in de achtervolging en zo groot was de angst die voor de ruiters uit het Noorden uit ging dat zij die het Hoogland waren binnengevallen ook in paniek raakten, en de Rijders joegen hen over de vlakten van Calenardhon achterna.


    Sinds de Pest woonden er slechts weinig lieden in die streek en de meesten van hen die waren gebleven waren door de woeste Oosterlingen afgeslacht. Daarom gaf Cirion aan Eorl en zijn volk Calenardhon tussen de Anduïn en de Isen als beloning voor zijn hulp; en zij lieten hun vrouwen en kinderen en hun bezittingen uit het Noorden komen en vestigden zich in dat land. Zij gaven het een nieuwe naam: de Mark van de Rijders, en noemden zichzelf de Eorlingas; maar in Gondor werd hun land Rohan genoemd en het volk de Rohirrim (dat is: de Paardenheren). Aldus werd Eorl de eerste Koning van de Mark en voor zijn behuizing koos hij een groene heuvel aan de voet van de Witte Bergen die de zuidelijke muur van zijn land vormden. Daar leefden de Rohirrim in het vervolg als vrije mensen onder hun eigen koningen en wetten, maar in een voortdurend verbond met Gondor.


     

  


  



  
    'In de liederen van Rohan die nog steeds aan het Noorden herinneren, worden vele Heren en krijgers en vele schone en dappere vrouwen genoemd. Frumgar, zeggen ze, was de naam van de hoofdman die zijn volk naar Éothéod leidde. Over zijn zoon Fram, vertellen ze dat hij Scatha doodde, de grote draak van Ered Mithrin, en daarna had het land rust van de langwormen. Zo verkreeg Fram grote rijkdommen, maar hij leefde in vijandschap met de Dwergen die aanspraak maakten op de schatten van Scatha. Fram was niet bereid om hun een stuiver af te staan en zond hun in plaats daarvan de tanden van Scatha gemaakt tot een halsketting, zeggend: "Dergelijke juwelen zullen jullie niet in je schatkamers evenaren, want er is moeilijk aan te komen." Er zijn er die zeggen dat de Dwergen Fram voor deze belediging doodden. Er was geen grote genegenheid tussen Éothéod en de Dwergen.


    'Léod was de naam van Eorls vader. Hij was een temmer van wilde paarden; want in die tijd waren er veel in het land. Hij ving een wit veulen en dit groeide vlug op tot een paard sterk en schoon en trots. Geen man kon het temmen. Toen Léod het waagde het te bestijgen droeg het hem weg en gooide hem tenslotte af, en Léods hoofd raakte een rotsblok en zo stierf hij. Hij was toen pas tweeënveertig jaar en zijn zoon een jongeling van zestien.


    'Eorl deed een gelofte dat hij zijn vader zou wreken. Lang jaagde hij op het paard en eindelijk kreeg hij het in zicht; en zijn metgezellen verwachtten dat hij zou proberen binnen boogschot te komen en het te doden. Maar toen zij het naderden, ging Eorl staan en riep met luide stem: "Kom hier, Mensenvloek, en krijg een nieuwe naam!" Tot hun verwondering keek het paard naar Eorl en kwam voor hem staan, en Eorl zei; "Felaróf noem ik je. Je had je vrijheid lief en dat verwijt ik je niet. Maar nu ben je me een aanzienlijk weergeld schuldig en je zult je vrijheid aan mij uitleveren tot het einde van je leven."


    'Toen besteeg Eorl het en Felaróf onderwierp zich; en Eorl reed het naar huis zonder bit of toom; en daarna bereed hij het altijd op deze manier. Het paard verstond alles wat de mensen zeiden, al stond hij niemand anders dan Eorl toe hem te bestijgen. Het was op Felaróf dat Eorl naar het Veld van Celebrant reed; want dat paard bleek even lang te leven als Mensen, evenals zijn afstammelingen. Dat waren de meara's, die niemand anders dan de Koning van de Mark of zijn zonen wilden dragen, tot de tijd van Schaduwvacht. Men zei van hem dat Béma (die de Eldar Oromë noemen) hun voorvader uit het Westen over de Zee moet hebben gebracht.'


     


    'Van de Koningen van de Mark tussen Eorl en Théoden wordt het meeste verteld over Helm Hamerhand. Hij was een grimmig man van een grote kracht. Te dien tijde was er een man Freca genaamd, die beweerde af te stammen van Koning Fréawine, al had hij, naar men zei, veel Donkerlands bloed en ook donker haar. Hij werd rijk en machtig daar hij uitgestrekte landen aan beide kanten van de Adorn had. (Deze stroomt uit het westen van Ered Nimrais in de Isen.) Dicht bij de bron hiervan bouwde hij voor zichzelf een vesting en besteedde weinig aandacht aan de koning. Helm wantrouwde hem, maar riep hem op voor zijn raadsvergaderingen; en hij kwam als het hem behaagde.


    'Naar een van deze vergaderingen reed Freca met vele mannen, en hij vroeg de hand van Helms dochter voor zijn zoon Wulf. Maar Helm zei: "Je bent gewichtig geworden sinds je voor het laatst hier was, maar ik vermoed dat het voornamelijk vet is"; en de mannen lachten daarover want Freca was wijd van middel.


    'Toen werd Freca razend en beschimpte de koning, en op het laatst zei hij: "Oude koningen die een aangeboden staf weigeren, kunnen wel eens op hun knieën vallen." Helm antwoordde: "Kom! Het huwelijk van je zoon is een kleinigheid. Laten Helm en Freca zich daar later mee bezighouden. Ondertussen hebben de koning en zijn raad belangrijke zaken te overwegen."

  


  



  
    'Toen de raadsvergadering voorbij was, stond Helm op en legde zijn grote hand op Freca's schouder, zeggend: "De Koning staat in zijn huis geen ruzie's toe, maar buiten zijn mannen vrijer"; en hij dwong Freca voor hem uit Edoras uit te lopen het veld in. Tegen Freca's mannen die erbij kwamen, zei hij:


    "Verdwijn! Wij hebben geen toehoorders nodig. Wij gaan met ons tweeën over een privé-zaak spreken. Ga met mijn mannen praten!" En zij keken en zagen dat de mannen van de koning en zijn vrienden hen verre in aantal overtroffen, en zij trokken zich terug.


    "Nu, Donkerlander, heb je slechts met Helm te maken, alleen en ongewapend," zei de koning. "Maar je hebt al veel gezegd en het is mijn beurt om te spreken. Freca, jouw dwaasheid is tegelijk met je buik gegroeid. Je praat over een staf! Als Helm een hekel heeft aan een kromme staf die hem wordt opgedrongen, dan breekt hij die. Zo!" Hierop bracht hij Freca zulk een slag toe met zijn vuist dat deze verdoofd achterover viel en spoedig daarop stierf.


    'Toen verklaarde Helm Freca's zonen en naaste bloedverwanten tot 's konings vijanden; en zij vluchtten, want Helm liet dadelijk vele mannen uitrijden naar de Westmarken."


     


    Vier jaar later (2758) kwam Rohan in grote moeilijkheden en uit Gondor kon geen hulp worden gezonden, want dat werd door drie vloten van de Zeerovers aangevallen en er was oorlog op al zijn kusten. Tegelijkertijd werd Rohan opnieuw vanuit het oosten binnengevallen en de Donkerlanders die hun kans schoon zagen, staken de Isen over en kwamen uit Isengard naar beneden. Spoedig was het bekend dat Wulf hun leider was. Zij kwamen in groten getale, want bij hen voegden zich de vijanden van Gondor die bij de mondingen van de Lefnuï en de Isen landden.


    De Rohirrim werden verslagen en hun land werd onder de voet gelopen; en zij die niet waren gedood of als slaaf weggevoerd vluchtten naar de bergdalen. Helm werd met grote verliezen van de Oversteekplaatsen van de Isen teruggedreven en zocht een toevlucht in de Hoornburg en het ravijn daarachter (dat in het vervolg als Helmsdiep bekend kwam te staan). Daar werd hij belegerd. Wulf nam Edoras in en vestigde zich in Meduseld en noemde zich koning. Daar sneuvelde Haleth, Helms zoon, als laatste van allen terwijl hij de deuren verdedigde.

  


  



  
    'Spoedig daarna begon de Lange Winter en Rohan lag bijna vijf maanden onder de sneeuw (november tot maart, 27589). Zowel de Rohirrim als hun vijanden leden zwaar door de kou, en door de schaarste die nog langer duurde. In Helmsdiep heerste er na het Joelfeest grote hongersnood; en in wanhoop leidde Háma, de jongste zoon van de koning, tegen diens raad in een aantal mannen naar buiten voor een uitval en een rooftocht, maar zij kwamen in de sneeuw om. Helm werd door de honger en het verdriet broodmager en meedogenloos; en alleen al de vrees voor hem was bij de verdediging van de Burg vele mannen waard. Hij placht geheel alleen, gekleed in het wit, naar buiten te gaan en als een sneeuwtrol de kampen van zijn vijanden binnen te sluipen en vele mannen met zijn handen te doden. Men geloofde dat als hij geen wapen droeg geen wapen enig effect op hem had. De Donkerlanders zeiden dat als hij geen voedsel kon vinden hij mensen at. Dat verhaal leefde lang in Donkerland. Helm had een grote hoorn en spoedig merkte men op dat voor hij erop uittrok hij er een stoot op gaf die weergalmde in het Diep; en dan werden zijn vijanden door zo'n grote vrees bevangen dat zij in plaats van zich te verzamelen om hem te grijpen of te doden door de Dieptevallei wegvluchtten.


    'Op een nacht hoorden de mannen de hoorn blazen, maar Helm keerde niet terug, 's Morgens kwam er een zonnestraal, de eerste na lange dagen, en zij zagen een witte figuur stil op de Dijk staan, alleen, want geen van de Donkerlanders durfde er dichtbij te komen. Daar stond Helm, zo dood als een steen, maar zijn knieën waren ongebogen. Toch zei men dat de hoorn bijtijden nog steeds in het Diep werd gehoord en dat de toorn van Helm dan rondging onder de vijanden van Rohan en de mannen door angst doodde.


    'Spoedig daarop hield de winter op. Toen kwam Fréaláf, zoon van Hild, Helms zuster, naar beneden uit Nachtkwel waar velen heen waren gevlucht; en met een kleine groep wanhopige mannen verraste hij Wulf in Meduseld en doodde hem, en hij heroverde Edoras. Na de sneeuwstormen waren er zware overstromingen en de vallei van de Entwas werd een uitgestrekt moeras. De overvallers uit het Oosten kwamen om of trokken zich terug; en eindelijk kwam er hulp uit Gondor over de wegen zowel ten oosten als ten westen van de bergen. Voor het jaar (2759) was geëindigd waren de Donkerlanders verdreven, zelfs uit Isengard; en toen werd Fréaláf koning.


    'Helm werd uit de Hoornburg gedragen en in de negende grafheuvel gelegd. Altijd daarna groeide de witte simbelmynë daar bijzonder dik, zodat de heuvel besneeuwd leek te zijn. Toen Fréaláf stierf, begon men aan een nieuwe rij grafheuvels.


     


    De Rohirrim waren door oorlog en gebrek en door verlies van vee en paarden verschrikkelijk in aantal verminderd en het was maar goed dat zij vele jaren door geen groot gevaar werden bedreigd. Want pas in de tijd van Koning Folcwine herwonnen zij hun vroegere kracht.


    Het was bij de kroning van Fréaláf dat Saruman verscheen, terwijl hij geschenken meebracht en met grote lof sprak over de dapperheid van de Rohirrim. Allen vonden hem een welkome gast. Spoedig daarop nam hij zijn intrek in Isengard. Hiervoor gaf Beren, Rentmeester van Gondor, hem toestemming, want Gondor maakte nog steeds aanspraak op Isengard als een fort van zijn rijk en niet een deel van Rohan. Beren gaf ook de sleutels van Orthanc aan Saruman in bewaring. Geen vijand was in staat geweest die toren te beschadigen of binnen te gaan.

  


  



  
    Op deze manier begon Saruman zich te gedragen als een Heer der Mensen; want aanvankelijk bewoonde hij Isengard als plaatsvervanger van de Rentmeester en bewaker van de toren. Maar Fréaláf was even blij als Beren met deze gang van zaken en de wetenschap dat Isengard in handen van een sterke vriend was. Lange tijd leek hij een vriend en wellicht was hij er in het begin werkelijk een. Ofschoon er later weinig twijfel bij de mensen over bestond dat Saruman naar Isengard ging in de hoop de Steen daar nog te vinden en met het doel een eigen macht op te bouwen. Stellig waren na de  laatste Witte Raadsvergadering (2953) zijn oogmerken ten opzichte van Rohan, ofschoon hij ze verborg, boosaardig. Toen eigende hij zich Isengard toe en begon er een plaats van bewaakte kracht en van vrees van te maken. als om het Baraddûr te evenaren. Zijn vrienden en dienaren haalde hij toen uit allen die Gondor en Rohan haatten, of het nu Mensen of andere nog boosaardiger schepsels waren.


     


    DE KONINGEN VAN DE MARK


     


    De Eerste Lijn


     


    De data worden gegeven volgens de tijdrekening van Gondor (Derde Tijdperk). In de kantlijn staan die van geboorte en dood.


     


    Jaar


    2485-2545              1. Eorl de Jonge. Hij werd zo genoemd omdat hij zijn vader in zijn jeugd opvolgde en geelharig en gezond bleef tot het einde van zijn dagen. Deze werden verkort door een hernieuwde aanval van de Oosterlingen. Eorl sneuvelde in de strijd op het Hoogland en de eerste grafheuvel werd opgeworpen. Félaróf werd daar ook gelegd.


    2512-70   2. Brego. Hij verdreef de vijand uit het Hoogland en Rohan werd vele jaren niet meer aangevallen. In 2569 voltooide hij de grote burcht Meduseld. Op het feest deed zijn zoon Baldor de gelofte dat hij "de Paden der Doden" zou betreden en keerde niet terug. Het volgend jaar stierf Brego van verdriet.


    2544-2645              3. Aldor de Oude. Hij was Brego's tweede zoon. Hij werd bekend als de Oude daar hij een hoge leeftijd bereikte en gedurende 75 jaar koning was. In zijn tijd namen de Rohirrim in aantal toe en verdreven of onderwierpen de laatsten van het Donkerlandse volk die nog ten oosten van de Isen waren blijven hangen. Kweldal en andere bergdalen werden gekoloniseerd. Van de volgende drie koningen wordt weinig gezegd, want Rohan kende vrede en voorspoed in hun tijd.


    2570-2659              4. Fréa. Oudste zoon maar het vierde kind van Aldor; hij was reeds oud toen hij koning werd.


    2594-2680              5. Fréawine.


    2619-99   6. Goldwine.


    2644-2718              7. Déor. In zijn tijd vielen de Donkerlanders vaak over de Isen het land binnen. In 2710 bezetten zij de verlaten kring van Isengard en konden niet verdreven worden.


    2668-2741              8. Gram.


    2691-2759              9. Helm Hamerhand. Aan het eind van zijn regering leed Rohan grote verliezen door invallen en de Lange Winter. Helm en zijn zonen Haleth en Hama kwamen om. Fréaláf, Helms zusters zoon, werd koning.

  


  



  
    De Tweede Lijn


     


    27262798              10. Fréaláf Hildeson. In zijn tijd kwam Saruman naar Isengard waar de Donkerlanders uit waren verdreven. De Rohirrim profiteerden aanvankelijk van zijn vriendschap in de dagen van schaarste en zwakre die volgden.


    27522842              11. Brytta. Hij werd door zijn volk Léofa genoemd want hij was door ieder geliefd; hij was goedgeefs en een hulp voor alle behoeftigen. In zijn tijd was er oorlog met de Orks, die, verdreven uit het Noorden, in de Witte Bergen een toevlucht zochten. Toen hij stierf, dacht men dat zij er allen uit gejaagd waren, maar dat was niet het geval.


    27802851              12. Walda. Hij was slechts negen jaar koning. Hij werd met al zijn metgezellen gedood, toen zij door Orks in een val waren gelokt terwijl zij over bergpaden van Nachtkwel wegreden.


    280464   13. Folca. Hij was een groot jager, maar hij deed een gelofte niet op wilde dieren toe jagen zolang er nog een Ork in Rohan was. Toen de laatste orkvesting was gevonden en vernietigd maakte hij jacht op het grote everzwijn van Everholt in het Firiënbos. Hij doodde het zwijn, maar stierf aan de wonden die hij door de slagtanden opliep.


    28302903              14. Folcwine. Toen hij koning werd, hadden de Rohirrim hun kracht herwonnen. Hij heroverde de Westmark (tussen de Adorn en de Isen) die door Donkerlanders bezet was geweest. Rohan had in de boze dagen veel hulp van Gondor ontvangen. Daarom zond hij, toen hij hoorde dat de Haradrim Gondor in groten getale aanvielen, vele manschappen om de Rentmeester te helpen. Hij wilde hen zelf aanvoeren maar werd hiervan afgebracht, en zijn tweelingzonen Folcred en Fastred (geboren 2858) gingen in zijn plaats. Zij vielen zij aan zij in het gevecht in Ithiliën (2885). Turin II van Gondor zond Folcwine een groot weergeld in goud.


    28702953              15. Fengel. Hij was de derde zoon en het vierde kind van Folcwine . Hij wordt niet met ere herdacht. Hij was begerig naar eten en goud en leefde steeds in onmin met zijn maarschalken, en met zijn kinderen. Thengel, zijn derde kind en enige zoon, verliet Rohan toen hij volwassen was en woonde lang in Gondor, en hij won roem in dienst van Turgon.

  


  



  
    290580   16. Thengel. Hij nam pas laat een vrouw, maar in 2943 huwde hij Morwen van Lossarnach in Gondor, ofschoon zij zeventien jaar jonger was. Zij baarde hem in Gondor drie kinderen, van wie Théoden, de tweede, zijn enige zoon was. Toen Fengel stierf, riepen de Rohirrim hem terug en hij ging, maar tegen zijn zin. Doch hij bleek een goed en wijs koning te zijn, al werd de taal van Gondor in zijn huis gebruikt en vond niet iedereen dat juist. Morwen baarde hem in Rohan nog twee dochters en de laatste, Théodwyn, was de schoonste, ofschoon zij laat kwam (2963), het kind van zijn ouderdom. Haar broeder hield zielsveel van haar.


    Spoedig na de terugkeer van Thengel riep Saruman zichzelf tot Heer van Isengard uit en begon moeilijkheden voor Rohan te veroorzaken door diens grenzen te overschrijden en zijn vijanden te steunen,


    29483019              17. Théoden. Hij wordt in de geschiedenis van Rohan Théoden Ednew genoemd want onder de betovering van Saruman begon hij weg te kwijnen, maar hij werd door Gandalf genezen. En in het laatste jaar van zijn leven stond hij op en leidde zijn manschappen bij de Hoornburg naar de overwinning en spoedig daarop naar de Velden van Pelennor, de grootste slag van het Tijdperk. Hij sneuvelde voor de poort van Mundburg. Enige tijd rustte hij in zijn geboorteland tussen de dode Koningen van Gondor, maar hij werd teruggebracht en in de achtste grafheuvel van zijn lijn te Edoras gelegd. Toen begon een nieuwe lijn.


     


    De Derde Lijn


     


    In 2989 trouwde Théodwyn met Éomund van Oostfold, de hoofdmaarschalk van de Mark. Haar zoon Éomer werd in 2991 geboren en haar dochter Éowyn in 2995. Te dien tijde was Sauron weer verrezen en de schaduw van Mordor strekte zich naar Rohan uit, Orks begonnen de oostelijke gebieden binnen te vallen en paarden te doden of te stelen. Ook kwamen er anderen uit de Nevelbergen naar beneden, velen daarvan waren grote uruks, in dienst van Saruman, ofschoon het lang duurde voor men daar erg in had. Éomunds voornaamste taak lag in de Oostmarken en hij was een groot liefhebber van paarden en hater van Orks. Als er berichten kwamen over een inval placht hij vaak in grote woede tegen hen uit te rijden, onvoorzichtig en met weinig mannen. Zo gebeurde het dat hij in 3002 werd gedood; want hij achtervolgde een kleine groep tot de grenzen van de Emyn Muîl en werd daar door een sterke legermacht verrast die tussen de rotsen op de loer lag.


    Niet lang daarna werd Théodwyn ziek en stierf tot groot verdriet van de koning. Hij nam haar kinderen in huis en noemde hen zoon en dochter. Zelf had hij slechts één kind, zijn zoon Théodred, toen vierentwintig jaar oud; want koningin Elfhild was in het kraambed gestorven en Théoden huwde niet opnieuw. Éomer en Éowyn groeiden te Edoras op en zagen de donkere schaduw op de burcht van Théoden vallen. Éomer geleek op zijn voorvaderen; maar Éowyn was slank en lang, met een gratie en trots die uit het zuiden tot haar waren gekomen van Morwen van Lossarnach, die door de Rohirrim Staalglans was genoemd.


     

  


  



  
    2991V.T.63           (3084) Éomer Éadig. Hij werd al jong maarschalk van de Mark en had de taak van zijn vader in de Oostmarken gekregen. In de Oorlog om de Ring sneuvelde Théodred in een gevecht met Saruman bij de Oversteekplaatsen van de Isen. Daarom benoemde Théoden, voor hij op de Velden van de Pelennor stierf, Éomer tot zijn erfgenaam en noemde hem koning. Op die dag won ook Éowyn vermaardheid, want zij vocht in die slag, rijdend in vermomming; en later stond zij bekend als de Vrouwe van de Schildarm. (Want haar schildarm werd door de knots van de Tovenaarskoning gebroken; maar hij werd vernietigd en aldus werden de woorden van Glorfindel, een lange tijd tevoren tegen Koning Eärnur gezegd, vervuld: dat de Tovenaarskoning niet door de hand van een man zou vallen. Want er wordt in de liederen van de Mark verteld dat bij deze daad Éowyn de hulp had van Théodens schildknaap en dat ook hij geen Mens was maar een Halfling uit een ver land, al bewees Éomer hem eer in de Mark en gaf hij hem de naam Holdwine.((Deze Holdwine was niemand anders dan Meriadoc de Luisterrijke, die Meester van Bokland was.))


    Éomer werd een groot koning en daar hij jong was toen hij Théoden opvolgde, regeerde hij vijfenzestig jaar, langer dan al hun koningen voor hem behalve Aldor de Oude. In de Oorlog om de Ring sloot hij vriendschap met Koning Elessar en met Imrahil van Dol Amroth; en vaak reed hij naar Gondor. In het laatste jaar van het Derde Tijdperk huwde hij Lothíriël, dochter van Imrahil. Hun zoon, Elfwine de Schone, regeerde na hem.


     


    In Éomers dagen hadden de mensen in de Mark die dat wensten vrede en het volk zowel in de dalen als op de vlakten werd talrijker en hun paarden vermenigvuldigden zich. In Gondor regeerde nu Koning Elessar, en ook in Arnor. Hij was koning over alle landen van die rijken van vroeger, alleen niet over Rohan; want hij hernieuwde tegenover Éomer de belofte van Círion en Éomer legde opnieuw de eed van Eorl af. Vaak deed hij die gestand. Want al was Sauron weg, toch waren niet al de haat en het kwaad die hij had voortgebracht weggestorven en de Koning van het Westen had vele vijanden te onderwerpen voor de Witte Boom in vrede kon groeien. En waarheen ook Koning Elessar ten strijde trok, ging Koning Éomer met hem; en achter de Zee van Rhûn en op de verre velden van het Zuiden werd de donder van de cavalerie van de Mark gehoord en het Witte Paard op het Groen wapperde in menige wind tot Éomer oud werd.


      


     


    


    DURINS VOLK


     

  


  



  
    Wat het begin van de Dwergen betreft, worden er zowel door de Eldar als door de Dwergen zelf vreemde verhalen verteld; maar aangezien deze zaken ver terug in onze tijd liggen, wordt er hier weinig over gezegd. Durin is de naam die de Dwergen gebruikten voor de oudste van de Zeven Vaders van hun ras, en de stamvader van alle koningen van de Langhaarden. Hij sliep alleen, totdat in de diepten der tijden en bij het ontwaken van dat volk hij naar Azanulbizar ging en in de grotten boven Kheledzarâm in het oosten van de Nevelbergen zijn woning maakte, waar later de Mijnen van Moria waren, beroemd in de liederen.


    Daar leefde hij zo lang dat hij heinde en ver bekend stond als Durin de Onsterflijke. Toch stierf hij uiteindelijk voor de Oudste Tijden voorbij waren en zijn graftombe bevond zich in Khazaddûm; maar zijn lijn eindigde nooit en vijf keer werd in zijn huis een erfgenaam geboren die zo op zijn Voorvader leek dat hij de naam Durin kreeg. Inderdaad meenden de Dwergen dat hij de onsterfelijke was die terugkeerde; want zij hebben vele vreemde verhalen en overtuigingen over zichzelf en hun lot in de wereld.


    Na het einde van het Eerste Tijdperk was de macht en rijkdom van Khazaddûm zeer toegenomen; want deze werden door vele lieden en veel kennis en kunde verrijkt toen de oude steden Nogrod en Belegost in de Blauwe Bergen bij het afbreken van Thangorodrim vernield werden. De macht van Moria hield gedurende de Donkere Jaren en de heerschappij van Sauron stand, want ofschoon Eregion werd verwoest en de poorten van Moria werden gesloten waren de zalen van Khazaddûm te diep en sterk en gevuld met een volk dat te talrijk en dapper was dan dat Sauron ze van buiten had kunnen innemen. Aldus bleef zijn rijkdom lange tijd onaangetast, al begon zijn volk in aantal te verminderen.


    In het midden van het Derde Tijdperk gebeurde het dat Durin er weer koning was, de zesde van die naam. De macht van Sauron, dienaar van Morgoth, was toen weer aan het toenemen in de wereld, ofschoon men nog niet wist wat de Schaduw in het Woud dat op Moria uitkeek te betekenen had. Alle boze schepsels roerden zich. In die tijd waren de Dwergen diep aan het delven daar ze onder de Barazinbar naar mithril zochten, het onschatbare metaal dat jaarlijks steeds moeilijker te winnen was. Aldus wekten zij een verschrikkelijk schepsel uit zijn slaap (of bevrijdden het uit zijn gevangenis; het is heel goed mogelijk dat het reeds door de boosaardigheid van Sauron gewekt was), dat uit Thangorodrim vluchtend in de grondvesten van de aarde verborgen had gelegen sinds de komst van het Leger van het Westen: een Balrog van Morgoth. Durin werd erdoor gedood en Náin I, zijn zoon, een jaar later; en toen verdween de glorie van Moria, en zijn volk werd vernietigd of vluchtte ver weg.


     


    De meesten van hen die ontkwamen, zochten zich een weg naar het Noorden en Thráin I, Náins zoon, kwam bij de Erebor, de Eenzame Berg, dicht bij de oostelijke zoom van het Demsterwold, en daar begon hij nieuwe werken en werd Koning onder de Berg. In Erebor vond hij het grote juweel, de Arkensteen, Hart van de Berg. Maar zijn zoon, Thorin I, ging daar weg en trok ver noordelijk naar de Grijze Bergen waar de meesten van Durins volk zich nu verzamelden; want die bergen waren rijk en weinig onderzocht. Maar in de woestenijen daarachter waren draken; en na vele jaren werden zij weer sterk en vermenigvuldigden zich, en zij voerden oorlog tegen de Dwergen en plunderden hun bergwerken. Tenslotte werd Dain I, samen met Frór, zijn tweede zoon, bij de deur van zijn burcht door een grote koudedraak gedood.

  


  



  
    Niet lang daarna verlieten de meesten van Durins volk de Grijze Bergen. Grór, Dáins zoon, ging met vele volgelingen naar de IJzerheuvels; maar Thrór, Dáins erfgenaam, keerde met Borin, de broeder van zijn vader, en de rest van het volk naar Erebor terug. Thrór bracht de Arkensteen weer naar de Grote Burcht en hij en zijn volk hadden voorspoed en werden rijk en zij hadden de vriendschap van alle Mensen die in de omtrek woonden. Want zij maakten niet alleen verwonderlijke en schone Dingen maar ook wapens en wapenrustingen van grote waarde; en er was een drukke handel in erts tussen hen en hun verwanten in de IJzerheuvels. Aldus werden de Noordmannen die tussen de Celduïn (Snelle Rivier) en de Carnen (het Roodwater) woonden sterk en verdreven alle vijanden uit het Oosten; en de Dwergen leefden in overvloed en er werd feestgevierd en gezongen in de Burcht Erebor.


    Zo verspreidde zich het gerucht over de rijkdom van Erebor naar alle kanten en bereikte het oor van de draken, en tenslotte verhief zich Smaug de Gouden, grootste der draken van zijn tijd, en zonder waarschuwing trok hij op tegen Koning Thror en daalde in vlammen neer op de Berg. Het duurde niet lang of dat gehele rijk was vernietigd en de stad Dal daar dichtbij werd verwoest en verlaten; maar Smaug drong de Grote Burcht binnen en legde zich op een bed van goud.


    Velen van Thrórs verwanten ontsnapten aan de plundering en brand; en als laatsten van allen kwamen door een geheime deur Thrór zelf en zijn zoon Thráin II de burcht uit. Zij trokken met hun familie naar het zuiden in een lange en thuisloze zwerftocht. (Onder hen bevonden zich de kinderen van Thráin II: Thorin ((Eikenschild)), Frérin en Dís. Thorin was toen volgens de berekening bij de Dwergen een jochie. Naderhand kwam men te weten dat er meer van het Volk onder de Berg waren ontkomen dan eerst was verwacht; maar de meesten van deze gingen naar de IJzerheuvels.) Met hen ging ook een kleine groep van hun verwanten en trouwe volgelingen.


     


    Jaren later gaf Thrór, nu oud, arm en wanhopig, aan zijn zoon Thráin de enige, grote schat die hij nog steeds bezat, de laatste van de Zeven Ringen, en toen ging hij weg met slechts één oude kameraad die Nár heette. Over de Ring zei hij bij hun afscheid tegen Thráin:


    'Misschien zal dit nog eens de grondslag van een nieuw fortuin voor je blijken te zijn, al lijkt dat niet waarschijnlijk. Maar er is goud nodig om goud te verwerven.'


    'Je denkt er toch zeker niet over om naar Erebor terug te gaan?' zei Thráin.


    'Niet op mijn leeftijd,' zei Thror. 'Onze wraak op Smaug vermaak ik aan jou en je zonen. Maar ik ben de armoede en minachting van de Mensen moe. Ik ga eens zien wat ik kan vinden.' Hij zei niet waar.


    Misschien was hij wat krankzinnig geworden door ouderdom en tegenspoed en het lange piekeren over de pracht van Moria in de dagen van zijn voorvaderen; of het is mogelijk dat de Ring zich tot het kwaad keerde nu zijn meester ontwaakt was, en hem tot dwaasheid en vernietiging dreef. Hij ging met Nár uit Donkerland waar hij toen woonde naar het noorden en zij trokken de Roodhoornpas over en daalden af naar Azanulbizar.

  


  



  
    Toen Thrór Moria bereikte, was de Poort open. Nár smeekte hem om voorzichtig te zijn, maar hij schonk geen aandacht aan hem en liep trots naar binnen als een erfgenaam die terugkeert. Maar hij keerde niet terug. Nár hield zich vele dagen in de buurt verscholen. Op een dag hoorde hij een luide schreeuw en het geschetter van een hoorn, en er werd een lichaam naar buiten op de treden gegooid. Vrezend dat het Thrór was, begon hij dichterbij te sluipen, maar er kwam een stem van binnen de poort:


    'Kom maar hier, baardmans! We kunnen je wel zien. Maar vandaag hoef je niet bang te zijn. We hebben je nodig als boodschapper.'


    Toen ging Nár erheen en zag dat het inderdaad het lichaam van Thrór was; maar het hoofd was er afgehakt en lag met het gezicht naar beneden. Terwijl hij daar neerknielde, hoorde hij orkgelach in de schaduwen en de stem zei:


    'Als bedelaars niet bij de deur willen wachten maar naar binnen sluipen om te proberen te stelen, dan doen we dat met ze. Als iemand van jullie volk zijn smerige baard hier weer naar binnen steekt, zal het hem net zo vergaan. Ga hun dat maar vertellen! Maar als zijn familie wil weten wie hier nu koning is, dan staat de naam op zijn gezicht geschreven. Ik schreef het! Ik doodde hem! Ik ben de meester!'


    Toen keerde Nár het hoofd om en zag het voorhoofd gebrandmerkt in dwergenrunen, zodat hij het kon lezen, met de naam AZOG. Die naam stond in het vervolg in zijn hart en de harten van alle Dwergen gebrand. Nár bukte zich om het hoofd op te rapen, maar de stem van Azog zei:


    'Laat het vallen! Verdwijn! Hier is je loon, bedelaarsbaard.' Een klein zakje raakte hem. Het bevatte wat waardeloze munten.


    Schreiend vluchtte Nár langs de Zilverlee weg; maar hij keek één keer om en zag dat er Orks uit de poort waren gekomen en bezig waren het lichaam in stukken te hakken en die naar de zwarte kraaien te gooien.


     


    Dat was het verhaal dat Nár naar Thráin terugbracht; en toen deze had geschreid en de haren van zijn baard had uitgerukt zweeg hij. Zeven dagen bleef hij zitten en zei geen woord. Toen stond hij op en zei: 'Dit is onverdraaglijk!' Dat was het begin van de Oorlog tussen de Dwergen en de Orks, die lang en dodelijk was en voor het grootste gedeelte in de diepe plaatsen onder de aarde werd uitgevochten.


    Thráin zond onmiddellijk boodschappers met dit verhaal naar het noorden, oosten en westen; maar het duurde drie jaar voor de Dwergen hun macht hadden verzameld. Durins Volk bracht zijn gehele leger bijeen en grote troepenmachten die door de Huizen van de andere Vaders werden gezonden voegden zich bij hen; want de schande de erfgenaam van de Oudste van hun ras aangedaan vervulde hen met toorn. Toen alles klaar was, overvielen en plunderden zij een voor een alle forten van de Orks die zij konden vinden van Gundabad tot de Lisse. Beide partijen kenden geen genade en er waren dood en wrede daden bij donker en bij licht. Maar de Dwergen behaalden de overwinning door hun kracht, en hun weergaloze wapens, en het vuur van hun woede, terwijl zij in elk hol onder de bergen jacht maakten op Azog.

  


  



  
    Tenslotte hadden de Orks die voor hen waren gevlucht zich in Moria verzameld en het Dwergenleger dat hen achtervolgde, bereikte Azanulbizar. Dat was een grote vallei die tussen de arme van de bergen om het Kheledzarâmmeer lag en eertijds deel had uitgemaakt van het koninkrijk Khazaddûm. Toen de Dwergen de poort van hun aloude woonplaats op de heuvel zijde zagen, steeg er in de vallei een grote kreet op als een donderslag. Maar op de hellingen boven hen stond een groot leger van hun vijanden opgesteld en uit de poort stroomde een grote menigte Orks die door Azog was achtergehouden voor hun laatste nood.


    Aanvankelijk keerde het fortuin zich tegen de Dwergen; want het was een donkere winterdag zonder zon en de Orks weken niet, en zij overtroffen hun vijanden in aantal en stonden op hogere grond. Zo begon de Slag van Azanulbizar (of Nanduhirion in de elfentaal), bij welker herinnering de Orks nog steeds huiveren en de Dwergen schreien. De eerste aanval van de voorhoede, aangevoerd door Thráin, werd met verliezen teruggeslagen en Thráin werd in een woud met grote bomen gedreven dat toentertijd nog niet ver van Kheledzaram groeide. Daar sneuvelde zijn zoon Frerin en zijn bloedverwant Fundin, en vele anderen, en zowel Thráin als Thorin werden gewond. (Men zegt dat Thorins schild werd gekliefd en hij het weggooide, en dat hij met zijn bijl een tak van een eik afhakte en in zijn linkerhand hield om de slagen van zijn vijanden af te weren, of om hem te hanteren als een knots. Op deze manier kreeg hij zijn naam). Elders golfde de slag heen en weer met zware slachtingen, tot eindelijk het volk van de IJzerheuvels de krijgskans deed keren. De in maliën gestoken krijgers van Náin, Grórs zoon, die laat en fris op het slagveld aankwamen, joegen door de Orks naar de drempel van Moria en riepen: 'Azog!Azog!', terwijl zij met hun houwelen allen neerhieuwen die op hun weg stonden.


    Toen ging Náin voor de Poort staan en riep met grote stem:


    'Azog! Als je binnen bent, kom dan naar buiten! Of is dit spel in de vallei je te ruw?'


    Daarop kwam Azog te voorschijn, en hij was een grote Ork met een enorm met ijzer bedekt hoofd, en toch lenig en sterk. Met hem kwamen velen zoals hij, de vechters van zijn wacht, en terwijl deze Náins compagnie aanvielen, keerde hij zich naar Náin en zei:


    'Wat? Nog een bedelaar aan mijn deur? Moet ik jou ook brandmerken?' Hierop stormde hij op Náin af en zij vochten. Maar Náin was half blind van woede en ook uitgeput door de strijd, terwijl Azog  fris en woest en vol listen was. Spoedig bracht Náin een zware slag toe met alle kracht die hem restte, maar Azog sprong opzij en schopte tegen Náins been, zodat de houweel versplinterde op de steen waar hij had gestaan maar Náin voorover struikelde. Toen hieuw Azog met een snelle zwaai zijn nek. De maliënhalsboord weerstond de snede, maar de slag was zo hard dat Náins nek brak en hij viel.


    Toen lachte Azog en hij hief zijn hoofd op om een grote triomfkreet te uiten; maar zijn schreeuw bleef in zijn keel steken. Want hij zag dat zijn gehele leger verward door de vallei wegvluchtte, en de Dwergen gingen her en der, dodend naar hun wil, en zij die hun konden ontkomen, vluchtten naar het zuiden en gilden onder het lopen. En vlak bij hem lagen alle soldaten van zijn wacht dood op de grond. Hij keerde zich om en vluchtte terug naar de Poort.

  


  



  
    Achter hem aan sprong een Dwerg met een rode bijl de treden op. Het was Dáin IJzervoet, Náins zoon. Vlak voor de deuren kreeg hij Azog te pakken en daar doodde hij hem en hieuw hem het hoofd af. Dat werd als een grote daad beschouwd, want Dáin was toen volgens de berekening bij de Dwergen nog maar een jongeling. Maar er lagen een lang leven en vele gevechten voor hem, totdat hij oud maar ongebogen tenslotte sneuvelde in de Oorlog om de Ring. Toch wordt er verteld dat, hoe stoutmoedig en vol toorn hij ook was, toen hij van de Poort naar beneden kwam zijn gezicht er grauw uitzag als een die grote vrees heeft gevoeld.


    Toen de slag tenslotte was gewonnen verzamelden de Dwergen die over waren gebleven zich in Azanulbizar. Zij namen het hoofd van Azog en staken de beurs met het kleingeld in zijn mond, en toen zetten zij het op een staak. Maar die avond was er geen feestmaal of gezang; want de smart om zovele doden was te groot. Men zegt dat nauwelijks de helft van hun aantal nog kon staan of hoop op genezing had.


    Niettemin  ging Thráin 's morgens voor hen staan. Hij was ongeneeslijk blind aan één oog en liep mank door een beenwond; maar hij zei: 'Goed! We hebben overwonnen. Khazaddûm is van ons!'


    Maar zij antwoordden: 'Je mag dan Durins erfgenaam zijn, maar met zelfs een oog hoorde je beter te zien. We vochten deze oorlog uit wraak, en wraak hebben we genomen. Maar zoet is ze niet. Als dit een overwinning is, dan zijn onze handen te klein om die vast te houden.'


    En zij die niet tot Durins Volk behoorden, zeiden ook: 'Khazaddûm was niet het huis van onze Vaderen. Wat is het voor ons tenzij een hoop op schatten? Maar als we zonder de beloningen en weergelden moeten gaan die ons verschuldigd zijn, hoe eerder we dan nu naar onze eigen landen terugkeren, hoe prettiger we dat zullen vinden.'


    Toen keerde Thráin zich naar Dáin en zei: 'Maar mijn eigen verwanten zullen me toch zeker niet verlaten?' 'Nee,' zei Dáin 'Jij bent de vader van ons Volk en we hebben voor je gebloed en zullen dat weer doen. Maar we gaan Khazaddûm niet binnen. Jij gaat Khazaddûm niet binnen. Alleen ik heb door de schaduw van de Poort gekeken. Achter de schaduw wacht het nog steeds op je: Durins Vloek. De wereld moet veranderen en er moet een andere macht dan de onze komen voor Durins Volk weer in Moria rondgaat.


     

  


  



  
    Zo gebeurde het dat na Azanulbizar de Dwergen zich weer verspreidden. Maar eerst ontkleedden zij met grote inspanning al hun doden, zodat de Orks niet zouden komen en daar een grote voorraad wapens en maliën zouden verkrijgen. Men zegt dat elke Dwerg die het slagveld verliet onder een zware last gebogen was. Toen bouwden zij vele brandstapels en verbrandden alle lichamen van hun geslacht. Er werden vele bomen in de vallei geveld die later altijd kaal is gebleven, en de rook van de brandstapels werd in Lóriën gezien. (Op deze wijze met hun doden te handelen was smartelijk voor de Dwergen, want het ging tegen hun gewoonte in; maar om dergelijke tomben te maken als zij gewend waren te bouwen, daar zij hun doden slechts in steen willen leggen en niet in aarde, zou vele jaren genomen hebben. Daarom wendden zij zich liever tot het vuur dan dat zij hun verwanten aan dieren of vogels of aasorks overlieten. Maar zij die in Azanulbizar sneuvelden, werden in hun herinnering geëerd en tot op vandaag zal een Dwerg trots over een van zij voorvaderen zeggen: 'hij was een verbrande Dwerg', en dat is genoeg.)


    Toen de verschrikkelijke vuren tot as waren geworden gingen de bondgenoten ieder naar hun eigen land en Dáin IJzervoet leidde zijn vaders volk naar de IJzerheuvels terug. Toen zei Thráin, staande bij de grote staak, tegen Thorin Eikenschild:


    'Sommigen zouden denken dat dit hoofd duur gekocht is! Wij hebben er tenminste ons koninkrijk voor gegeven. Wil je met mij mee teruggaan naar het aambeeld? Of wil je om brood bedelen aan trotse deuren?'


    'Naar het aambeeld,' antwoordde Thorin. 'Op z'n minst zal de hamer de armen sterk houden tot ze weer scherpere gereedschappen kunnen hanteren.'


    Zo keerden Thráin en Thorin met wie er van hun volgelingen (onder wie Balin en Glóin zich bevonden) over waren naar Donkerland terug en spoedig daarna trokken zij weg en zwierven door Eriador, tot zij tenslotte zich een tehuis in ballingschap maakten in het oosten van de Ered duïn achter de Luna. De meeste zaken die zij in die tijd smeedden, waren van ijzer, maar tot op zekere hoogte ging het hun voorspoedig en hun aantal werd langzaam groter. (Er waren heel weinig vrouwen onder hen. Dís, Thráin dochter, was een van hen. Zij was de moeder van Fíli en Kíli die in de Ered Duïn zijn geboren. Thorin had geen vrouw.) Maar, zoals Thrór gezegd had, de Ring had goud nodig om goud te verwerven, en van dat of welk ander kostbaar metaal ook hadden zij weinig of niets.


     


    Over deze Ring moet hier iets gezegd worden. De Dwergen van Durins Volk geloofden dat hij de eerste van de Zeven was die gesmeed werd; en zij zeggen dat hij aan de Koning van Khazaddûm, Durin III, door de Elfensmeden zelf werd gegeven en niet door Sauron, ofschoon zijn boze macht er ongetwijfeld op lag omdat hij bij het smeden van alle Zeven had geholpen. Maar de eigenaars van de Ring vertoonden hem niet noch spraken zij erover, zodat anderen niet zeker wisten waar hij was weggeborgen. Sommigen dachten dat hij in Khazaddûm was gebleven, in de geheime tomben van de koningen als die niet waren ontdekt en geplunderd; maar het geslacht van Durins Erfgenaam geloofde (ten onrechte) dat Thrór hem had gedragen toen hij daar zo vermetel heen terugkeerde. Wat er toen van was geworden wisten zij niet. Hij werd niet op het lichaam van Azog gevonden.

  


  



  
    Niettemin is het heel goed mogelijk, zoals de Dwergen nu geloven, dat Sauron door zijn kunsten had ontdekt wie deze Ring had, de laatste die nog vrij was, en dat de merkwaardige tegenspoed van de erfgenamen van Durin grotendeels aan zijn boosaardigheid te wijten was. Want de Dwergen hadden bewezen niet door dit middel onderworpen te kunnen worden. De enige macht die de Ring over hen uitoefende, was dat hij hun harten deed ontvlammen in een begeerte naar goud en kostbare voorwerpen, zodat als zij ze niet hadden alle andere goede dingen zonder nut leken en zij vervuld werden van toorn en een wens naar wraak op allen die hen ervan afhielden. Maar van hun oorsprong af waren zij van een soort, geschapen om zeer standvastig elke overheersing te weerstaan. Ofschoon zij gedood of gebroken konden worden, konden zij niet tot schaduwen worden gereduceerd die door een andere wil werden geknecht; en om dezelfde reden werden hun levens niet beïnvloed door enige Ring, zodat zij langer of korter leefden vanwege die Ring. Des te meer reden voor Sauron om de eigenaars te haten en te wensen hen ervan te beroven.


    Daarom was het wellicht gedeeltelijk door de boosaardigheid van de Ring dat Thráin na een paar jaar rusteloos en ontevreden werd. De begeerte naar goud was steeds in zijn geest. Toen hij het tenslotte niet langer kon verdragen richtte hij zijn gedachten op Erebor en besloot daarheen terug te gaan.


    Hij zei niets tegen Thorin over wat er in zijn hart leefde, maar hij stond op met Balin en Dwalin en een paar anderen en nam afscheid en vertrok.


    Van wat er daarna met hem gebeurde, is weinig bekend. Het lijkt er nu op dat hij, zodra hij met weinig metgezellen in het vrije veld was, door de afgezanten van Sauron werd opgejaagd. Wolven achtervolgden hem, Orks belaagden hem, boosaardige vogels schaduwden zijn pad en hoe meer hij trachtte naar het noorden te gaan, hoe meer tegenspoed hem overkwam. Er kwam een donkere nacht dat  hij en zijn metgezellen in het land aan de andere kant van de Anduïn zwierven en zij door een boze regen werden gedwongen beschutting te zoeken onder de zoom van het Demsterwold. 's Morgens was hij niet meer in het kamp en zijn metgezellen riepen hem tevergeefs. Zij zochten hem vele dagen tot zij tenslotte de hoop opgaven en vertrokken en eindelijk weer bij Thorin terugkwamen. Pas veel later vernam men dat Thráin levend gevangen was genomen en naar de diepten van Dol Guldur was gebracht. Daar was hij gemarteld en was de Ring hem afgenomen, en daar stierf hij tenslotte.


    Aldus werd Thorin Eikenschild de Erfgenaam van Durin, maar een erfgenaam zonder hoop. Toen Thráin omkwam, was hij vijfennegentig, een grote dwerg met een trotse houding; maar hij leek zich ermee tevreden te stellen in Eriador te blijven. Daar werkte hij hard en dreef handel en verwierf zich zoveel rijkdom als hij kon; en zijn volk werd groter doordat velen van het zwervende Volk van Durin, die hoorden dat hij in het Westen woonde, zich bij hem voegden. Nu hadden zij schone zalen in de bergen en grote voorraden goederen en hun dagen leken niet zo zwaar, ofschoon zij in hun liederen altijd spraken over de Eenzame Berg ver weg.


    De jaren lengden. De gloeiende sintels in het hart van Thorin werden weer heet als hij zat te piekeren over het onrecht zijn Huis aangedaan en de wraak op de Draak die hij had geërfd. Terwijl zijn grote hamer in zijn smederij weergalmde, dacht hij aan wapens en legers en verbonden; maar de legers waren verstrooid en de verbonden verbroken en de bijlen van zijn volk waren gering in aantal; en een grote, hopeloze woede brandde in hem wanneer hij het rode ijzer op het aambeeld sloeg.


     


    Maar eindelijk had er een toevallige ontmoeting plaats tussen Gandalf en Thorin, die heel het lot van het Huis van Durin veranderde en daarnaast tot andere en grotere resultaten leidde. Op een dag (15 maart 2941) keerde Thorin uit het Westen van een reis terug en overnachtte in Breeg. Daar was Gandalf ook. Hij was op weg naar de Gouw die hij zo'n twintig jaar niet had bezocht. Hij was moe en van plan daar een poosje te rusten.

  


  



  
    Temidden van vele andere zorgen werd zijn geest ook verontrust door de gevaarlijke toestand in het noorden, omdat hij toen reeds wist dat Sauron plannen aan het smeden was voor een oorlog en, zodra hij zich sterk genoeg voelde, van plan was om Rivendel aan te vallen. Maar nu waren er alleen nog maar de Dwergen van de IJzerheuvels die een poging uit het Oosten om de landen van Angmar en de noordelijke passen in de bergen te herwinnen konden weerstaan. En achter hen lag de woestenij van de Draak. Sauron zou de Draak met een vreselijk resultaat kunnen gebruiken. Maar hoe kon dan het einde van Smaug tot stand worden gebracht?


    En op hetzelfde ogenblik dat Gandalf dit zat te overdenken stond Thorin voor hem en zei: 'Meester Gandalf, ik ken u alleen van gezicht, maar nu zou ik graag met u willen spreken. Want u bent de laatste tijd vaak in mijn gedachten geweest alsof mij werd bevolen om u te zoeken. Ik zou dat dan ook gedaan hebben als ik had geweten waar u te vinden was.'


    'Gandalf keek hem verwonderd aan. 'Dat is vreemd, Thorin Eikenschild,' zei hij. 'Want ik heb ook aan u gedacht; en ofschoon ik op weg ben naar de Gouw, kwam het me in gedachten dat dat ook de weg is naar uw burcht.'


    'Noem het zo, als u dat wilt,' zei Thorin. 'Het is slechts een armzalige verblijfplaats in ballingschap. Maar als u zoudt willen komen zoudt u daar welkom zijn. Want men zegt dat u wijs bent en beter dan anderen weet wat er in de wereld gebeurt; en er is veel dat me bezwaart en ik zou blij zijn met uw raad.'


    'Ik zal komen,' zei Gandalf, 'want ik vermoed dat we op z'n minst één zorg delen. Het is de Draak van Erebor die mij bezwaart en ik denk niet dat hij door de kleinzoon van Thrór vergeten is.' Elders is het verhaal verteld wat er van die ontmoeting kwam:


    van het vreemde plan dat Gandalf opstelde om Thorin te helpen, en hoe Thorin en zijn metgezellen uit de Gouw vertrokken voor de queeste van de Eenzame Berg die onvoorzien grote resultaten had. Hier worden slechts die zaken in de herinnering teruggeroepen die direct Durins Volk betreffen.


    De Draak werd gedood door Bard van Esgaroth, maar in Dal werd gevochten. Want de Orks vielen Erebor aan zodra zij over de terugkeer van de Dwergen hoorden; en zij werden aangevoerd door Bolg, zoon van die Azog die door Dáin in zijn jeugd werd gedood. In die eerste Slag bij Dal werd Thorin Eikenschild dodelijk gewond; en hij stierf en werd in een graftombe onder de Berg geleed met de Arkensteen op zijn borst. Daar sneuvelden ook Fíli en Kíli, zijn zusterzonen. Maar Dáin IJzervoet, zijn neef, die hem uit de IJzerheuvels te hulp kwam en ook zijn rechtmatige erfgenaam was, werd toen Koning Dain II en het Koninkrijk onder de Berg werd weer hersteld, net zoals Gandalf dat had gewenst. Dáin bleek een groot en wijs koning te zijn en in zijn dagen hadden de Dwergen weer voorspoed en werden sterk.

  


  



  
    Laat in de zomer van datzelfde jaar (2941) had Gandalf tenslotte Saruman en de Witte Raad weten over te halen om Dol Guldur aan te vallen, en Sauron trok zich terug en ging naar Mordor om daar, zoals hij dacht, veilig te zijn voor al zijn vijanden. Zo gebeurde het dat toen tenslotte de Oorlog uitbrak de voornaamste aanval zich naar het zuiden keerde; maar zelfs zo had Sauron met zijn ver-uitgestrekte rechterhand groot kwaad in het noorden kunnen aanrichten, als Koning Dáin en Koning Brand niet op zijn weg hadden gestaan. Net zoals Gandalf later tegen Frodo en Gimli zei toen zij samen een poosje in Minas Tirith verbleven. Niet lang tevoren was er in Gondor nieuws gekomen over gebeurtenissen ver weg.


    'Ik had verdriet over de dood van Thorin,' zei Gandalf, 'en nu horen we dat Dáin gesneuveld is terwijl hij weer in Dal vocht, op hetzelfde ogenblik dat wij hier vochten. Ik zou dat een zwaar verlies noemen, als het niet eerder een wonder was dat hij op zijn hoge leeftijd de bijl nog zo machtig kon hanteren als ze zeggen dat hij deed, staande boven het lichaam van Koning Brand voor de Poort van Erebor tot de duisternis viel.


    'Toch hadden de zaken anders en veel erger kunnen lopen. Wanneer jullie aan de grote slag op de Pelennor denken, vergeet dan de slagen bij Dal en de dapperheid van Durins Volk niet. Denk aan wat er had kunnen gebeuren. Drakenvuur en woeste zwaarden in Eriador, nacht in Rivendel. Dan zou er geen koningin in Gondor zijn. Wij hadden nu van de overwinning hier alleen kunnen verwachten terug te keren naar verderf en as. Maar dat is afgewend  omdat ik Thorin Eikenschild op een avond in het begin van de lente in Breeg ontmoette. Een toevallige ontmoeting, zoals we op Middenaarde zeggen.'


     


    Dís was de dochter van Thráin II. Zij is de enige dwergenvrouw die in deze geschiedenissen wordt genoemd. Gimli heeft eens gezegd dat er weinig dwergenvrouwen zijn, waarschijnlijk niet meer dan een derde van het gehele volk. Zij lopen zelden buiten behalve in grote nood. Zij gelijken in stem en voorkomen, en in hun kleding wanneer zij op reis moeten, zo op de dwergenmannen, dat de ogen en oren van andere lieden hen niet van elkaar kunnen onderscheiden. Dit heeft onder de Mensen aanleiding gegeven tot de dwaze mening dat er geen dwergenvrouwen zijn en dat de Dwergen 'uit steen groeien'.


    Het komt door het zeer geringe aantal vrouwen onder hen dat de Dwergensoort zich zo langzaam vermeerdert en in gevaar verkeert wanneer zij geen veilige verblijfplaats hebben. Want Dwergen nemen tijdens hun leven slechts één vrouw of man, en ze zijn jaloers, zoals in alle zaken die hun rechten betreffen. Het aantal dwergenmannen dat trouwt, is in feite minder dan een derde. Want niet alle vrouwen nemen een echtgenoot: sommigen willen er geen, anderen willen er een die zij niet kunnen krijgen en willen dan geen ander. Wat de mannen betreft, zeer velen willen ook niet trouwen omdat zij in beslag worden genomen door hun handwerk.


     


    Gimli Glóins zoon is vermaard, want hij was een van de Negen Lopers die met de Ring op weg gingen; en gedurende geheel die Oorlog bleef hij in het gezelschap van Koning Elessar. Hij werd Elfenvriend genoemd vanwege de grote liefde die er tussen hem en Legolas, de zoon van Koning Thranduïl, groeide en vanwege zijn verering voor Vrouwe Galadriël.

  


  



  
    Na de val van Sauron bracht Gimli een gedeelte van het Dwergenvolk van Erebor naar het zuiden en hij werd Heer van de Glinsterende Grotten. Hij en zijn volk deden grote werken in Gondor en Rohan. Voor Minas Tirith smeedden zij een poort van mithril en staal om degene die door de Tovenaarsvorst was gebroken te vervangen. Ook Legolas, zijn vriend, bracht Elfen uit het Groenbos naar het Zuiden en zij gingen in Ithiliën wonen, en dit werd opnieuw het schoonste van alle westerse landen.


     


    Maar toen Koning Elessar afstand deed van zijn leven volgde Legolas eindelijk het verlangen van zijn hart en zeilde over Zee.


     


    Hier volgt een van de laatste aantekeningen in het Rode Boek:


     


    Wij hebben horen vertellen dat Legolas Gimli Glóins zoon met zich meenam vanwege hun grote vriendschap, groter dan welke er ooit tussen Elf en Dwerg heeft bestaan. Als dit waar is, dan is het inderdaad vreemd: dat een Dwerg bereid zou zijn om Middenaarde te verlaten voor welke liefde ook, of dat de Eldar hem zouden ontvangen, of dat de Heren van het Westen het zouden toestaan. Maar men zegt dat Gimli ook ging uit verlangen om de schoonheid van Galadriël weer te zien; en het is mogelijk dat zij, die machtig is onder de Eldar, deze gunst voor hem verkreeg. Meer kan er niet over deze zaak worden gezegd.

  


  
    



     


    


    HET VERHAAL DER JAREN


     


    (Chronologie van de Westelijke Landen)


     


    Het Eerste Tijdperk eindigde met de Grote Slag, waarin het leger van Valinor Thangorodrim afbrak en Morgoth ten val bracht. Toen keerden de meesten van de Noldor naar het Verre Westen terug en bleven in het zicht van Valinor in Eressëa wonen; en velen van de Sindar trokken ook de Zee over.


    Het Tweede Tijdperk eindigde met de eerste omverwerping van Sauron, dienaar van Morgoth, en het wegnemen van de Ene Ring.


    Het Derde Tijdperk kwam aan zijn einde in de Oorlog om de Ring; maar het Vierde Tijdperk werd beschouwd pas te zijn begonnen toen Meester Elrond vertrok en de tijd was aangebroken voor de overheersing van de Mensen en het verval van alle andere "sprekendevolkeren" op Middenaarde.


    In het Vierde Tijdperk werden de vroegste eeuwen vaak de 'Oudste Tijden' genoemd; maar die naam werd eigenlijk slechts gegeven aan de dagen voor het uitbannen van Morgoth. De geschiedenissen van die tijd worden hier niet opgetekend.


     


    Het Tweede Tijdperk


     


    Dit waren de donkere jaren voor de Mensen van Middenaarde, maar de jaren van glorie voor Númenor. Van de gebeurtenissen op Middenaarde bestaan slechts weinig en korte aantekeningen en de data zijn vaak onzeker.


    In het begin van dit tijdperk waren er nog vele Hoge Elfen gebleven. De meesten van hen woonden in Lindon ten westen van de Ered Duïn; maar voor de bouw van het Baraddûr trokken velen van de Sindar naar het oosten en enkelen vestigden rijken in de verre wouden waar hun bevolking hoofdzakelijk uit Boselfen bestond. Thranduïl, koning in het noorden van het Grote Groenbos, was een van hen. In Lindon ten noorden van de Luna woonde Gilgalad, de laatste erfgenaam van de koningen van de Noldor in ballingschap. Hij werd als Hoge Koning van de Elfen van het Westen erkend. In Lindon ten zuiden van de Luna woonde enige tijd Celeborn, bloedverwant van Thingol; hij was gehuwd met Galadriël, grootste der Elfenvrouwen. Zij was de zuster van Finrod Felagund, VriendderMensen, eens koning van Nargothrond, die zijn leven gaf om Beren, zoon van Barahir, te redden.


    Later gingen enkelen van de Noldor naar Eregion, in het westen van de Nevelbergen en dicht bij de Westpoort van Moria. Dit deden zij omdat zij hadden vernomen dat er in Moria mithril was ontdekt. De Noldor waren grote vaklieden en stonden minder vijandig tegenover de Dwergen dan de Sindar; maar de vriendschap die er tussen het volk van Durin en de elfensmeden van Eregion groeide, was de hechtste die er ooit tussen de twee rassen heeft bestaan. Celebrimbor was Heer van Eregion en de grootste van hun vaklieden; hij stamde van Fëanor af.

  


  



  
     Jaar


                1                  Grondlegging van de Grijze Havens en van Lindon.


              32                  De Edain bereiken Númenor.


           c.40                  Veel Dwergen verlaten hun oude steden in Ered Duïn, gaan naar Moria en vergroten daar de bevolking.


            442                  Dood van Elros TarMinyatur.


         c.500                  Sauron begint zich op Middenaarde weer te roeren.


            548                  Silmariën wordt in Númenor geboren.


            600                  De eerste schepen van de Númenoreanen verschijnen voor de kusten.


            750                  De Noldor stichten Eregion.


       c.1000                  Sauron, verontrust door de groeiende macht van de Númenoreanen, kiest Mordor als het land dat hij tot een bolwerk wil maken. Hij begint met de bouw van Baraddûr.


          1075                  TarAncalimë wordt de eerste Regerende Koningin van Númenor.


          1200                  Sauron tracht de Eldar in verzoeking te brengen. Gilgalad weigert met hem te onderhandelen, maar de smeden van Eregion laten zich overhalen. De Númenoreanen beginnen permanente havens te bouwen.


       c.1500                  De elfensmeden, door Sauron onderricht, bereiken het toppunt van hun kunde. Zij beginnen de Ringen van Macht te smeden.


       c.1590                  De Drie Ringen worden in Eregion voltooid.


       c.1600                  Sauron smeedt de Ene Ring in de Orodruïn. Hij voltooit het Baraddûr. Celebrimbor bespeurt de plannen van Sauron.


          1693                  Begin van de oorlog tussen de Elfen en Sauron. De Drie Ringen worden verborgen.


          1695                  Saurons strijdkrachten vallen Eregion binnen. Gilgalad zendt Elrond naar Eregion.


          1697                  Eregion wordt verwoest. Dood van Celebrimbor. De poorten van Moria worden gesloten. Elrond trekt zich met de overlevenden van de Noldor terug en sticht het toevluchtsoord Imladris.


          1699                  Sauron loopt Eriador onder de voet.


          1700                  TarMinastir zendt uit Númenor een grote vloot naar Lindon. Sauron wordt verslagen.


          1701                  Sauron wordt uit Eriador verdreven. De westelijke landen hebben gedurende lange tijd vrede.


       c.1800                  Vanaf ongeveer deze tijd beginnen de Númenoreanen verschillende plaatsen aan de kust onder hun heerschappij te brengen. Sauron strekt zijn macht naar het oosten uit. De schaduw valt over Númenor.


          2251                  TarAtanamir neemt de scepter over. De rebellie en verdeeldheid van de Númenoreanen beginnen. Ongeveer in deze tijd verschijnen voor het eerst de Nazgûl of Ringgeesten, slaven van de Negen Ringen.


          2280                  Umbar wordt tot een grote vesting van Númenor gemaakt.

  


  



  
          2350                  Pelargir wordt gebouwd. Dit wordt de voornaamste haven van de Trouwe Númenoreanen.


          2899                  ArAdûnakhor neemt de scepter over.


          3175                  TarPalantír krijgt berouw. Burgeroorlog in Númenor.


          3255                  ArPharazôn de Gouden grijpt de scepter.


          3261                  ArPharazôn scheept zich in en landt in Umbar.


          3262                  Sauron wordt als gevangene naar Númenor gebracht; 32623310 Sauron verleidt de Koning en verderft de Númenoreanen.


          3310                  ArPharazôn begint aan de opbouw van de Grote Krijgsmacht.


          3319                  ArPharazôn valt Valinor aan. Ondergang van Númenor. Elendil en zijn zonen weten te ontkomen.


          3320                  Stichting van de Rijken in Ballingschap: Arnor en Gondor. De Stenen worden verdeeld. Sauron keert naar Mordor terug.


          3429                  Sauron valt Gondor aan, neemt Minas Ithil in en verbrandt de Witte Boom. Isildur ontkomt langs de Anduïn en gaat naar Elendil in het Noorden. Anárion verdedigt Minas Anor en Osgiliath.


          3430                  Het Laatste Bondgenootschap tussen Elfen en Mensen wordt gesloten.


          3431                  Gilgalad en Elendil marcheren oostwaarts naar Imladris.


          3434                  Het leger van het Bondgenootschap trekt de Nevelbergen over. Slag bij Dagorlad en nederlaag van Sauron. De belegering van Barad-dûr begint.


          3440                  Anárion wordt gedood.


          3441                  Sauron wordt door Elendil en Gilgalad, die omkomen, ten val gebracht. Isildur neemt de Ene Ring. Sauron gaat heen en de Ringgeesten gaan de schaduwen binnen. Het Tweede Tijdperk is ten einde.


     


    Het Derde Tijdperk


     


    Dit waren de jaren van neergang voor de Eldar. Gedurende lange tijd hadden zij rust en hanteerden de Drie Ringen terwijl Sauron sliep en de Ene Ring verloren was gegaan; maar zij beproefden niets nieuws daar zij in de herinnering aan het verleden leefden. De Dwergen verborgen zich in diepe plaatsen en bewaakten hun schatkamers; maar toen het kwaad zich weer begon te roeren en er opnieuw draken verschenen, werden een voor een hun aloude schatten geplunderd en zij werden tot een zwervend volk. Moria bleef Lange tijd veilig, maar het aantal van zijn bewoners nam af totdat vele van de uitgestrekte woningen donker en leeg werden. Ook de wijsheid en levensduur van de Númenoreanen namen af maarmate zij zich met mindere Mensen vermengden.

  


  



  
    Toen er misschien ongeveer duizend jaar verstreken waren en de eerste schaduw over het Grote Groenbos was gevallen verschenen de "Istari" of Tovenaars op Middenaarde. Later zei men dat zij uit het Verre Westen kwamen en boodschappers waren, uitgezonden om Sauron zijn macht te betwisten en al diegenen te verenigen die de wil hadden om hem te weerstaan; maar hun was verboden om zijn macht met macht te evenaren of te trachten de Elfen of Mensen door geweld en vrees te overheersen.


    Daarom kwamen zij in de gedaante van Mensen, al waren zij nooit jong en verouderden zij slechts langzaam, en zij hadden vele krachten van geest en hand. Zij openbaarden hun echte naam slechts aan weinigen, maar gebruikten die namen die hun werden gegeven. De twee hoogsten van deze orde (waarvan wordt gezegd dat er vijf waren) werden door de Eldar Curunír, "de Vakkundige Mens" en Mithrandir, "de Grijze Pelgrim" genoemd, maar door de Mensen in het Noorden Saruman en Gandalf. Curunír reisde vaak naar het oosten, maar bleef tenslotte in Isengard wonen. Mithrandir onderhield de hechtste vriendschap met de Eldar en zwierf meestentijds in het Westen, en nooit maakte hij voor zichzelf een blijvend tehuis.


    Gedurende het gehele Derde Tijdperk was slechts aan hen die ze bezaten bekend wie de Drie Ringen onder hun hoede hadden. Maar uiteindelijk kwam men te weten dat ze eerst in het bezit waren geweest van de drie grootsten onder de Eldar: Gilgalad, Galadriël en Círdan. Gilgalad gaf voordat hij stierf zijn ring aan Elrond; Círdan stond later de zijne aan Mithrandir af. Want Círdan zag verder en dieper dan wie ook op Middenaarde en hij verwelkomde Mithrandir bij de Grijze Havens omdat hij wist waar hij vandaan kwam en waarheen hij zou terugkeren.


    'Neem deze Ring, Meester,' zei hij, 'want uw arbeid zal zwaar zijn; maar hij zal u in de grote vermoeidheid die u op u hebt genomen steun geven. Want dit is de Ring van Vuur en hiermee zult u wellicht in een wereld die kil wordt de harten weer vlam doen vatten. Maar wat mij betreft, mijn hart is bij de Zee en ik zal op de grijze kusten wonen tot het laatste schip wegzeilt. Ik zal op u wachten.'


     


       Jaar


                  2               Isildur plant een loot van de Witte Boom in Minas Anor. Hij geeft het Zuidelijk Koninkrijk over aan Meneldil. De ramp bij de Lissevelden; Isildur en zijn drie oudste zonen worden gedood.


                  3               Ohtar brengt de stukken van Narsil naar Imladris.


                10               Valandil wordt Koning van Arnor.


              109               Elrond huwt de dochter van Celeborn.


              130               Geboorte van Elladan en Elrohir, zonen van Elrond.


              241               Geboorte van Arwen Undómiël.


              420               Koning Ostoher herbouwt Minas Anor.


              490               Eerste invasie van de Oosterlingen.


              500               Rómendacil in slag gedood.


              830               Falastur begint de lijn van de Scheepskoningen van Gondor.


              861               Dood van Eärendur en verdeling van Arnor.


              933               Koning Eärnil l neemt Umbar in dat een fort van Gondor wordt.


              936               Eärnil komt op zee om.


            1015               Koning Ciryandil wordt tijdens het beleg van Umbar gedood.

  


  



  
            1050               Hyarmendacil verovert de Harad. Gondor bereikt het toppunt van zijn macht. Ongeveer in deze tijd valt er een schaduw over het Groenbos en men begint het het Demsterwold te noemen. De Periannath worden met de komst van de Haffoeten naar Eriador voor het eerst in de annalen genoemd.


         c.1100               De Wijzen (de Istari en de hoogste Eldar) ontdekken dat een boze macht in Dol Guldur een vesting heeft gebouwd. Men denkt dat het een van de Nazgûl is.


            1149               De regering van Atanatar Alcarin begint.


         c.1150               De Vaalehuiden trekken Eriador binnen. De Boots komen de Roodhoornpas over en trekken naar de Hoek of naar Donkerland.


         c.1300               Er beginnen zich weer boze schepsels te vermenigvuldigen. In de Nevelbergen nemen de Orks toe en vallen de Dwergen aan. De Nazgûl komen weer te voorschijn. Hun aanvoerder komt naar Angmar in het Noorden. De Periannath migreren naar het Westen; velen vestigen zich te Breeg.


            1356               Koning Argeleb I sneuvelt in de strijd met Rhudaur. Ongeveer in deze tijd verlaten de Boots de Hoek en enkelen keren naar Wilderland terug.


            1409               De Tovenaarskoning van Angmar valt Arnor binnen. Koning Arveleg I sneuvelt. Fornost en Tyrn Gorthad worden verdedigd, De Toren van Amon Sûl wordt verwoest.


            1432               Koning Valacar van Gondor sterft en de burgeroorlog van de Maagschapskrijg begint.


            1437               Osgiliath wordt in brand gestoken en de palantír gaat verloren. Eldacar vlucht naar Rhovanion; zijn zoon Ornendil wordt vermoord.


            1447               Eldacar keert terug en verdrijft de overweldiger Castamir. Slag bij de Oversteekplaatsen van de Eruï. Beleg van Pelargir.


            1448               De opstandelingen ontkomen en nemen Umbar in.


            1540               Koning Aldamir sneuvelt in de oorlog met de Harad en de Zeerovers van Umbar.


            1551               Hyarmendacil 11 verslaat de Mensen van Harad.


            1601               Vele Periannath migreren uit Breeg en krijgen door Argeleb II land toegewezen achter de Baranduïn.


         c.1630               De Boots die uit Donkerland komen, voegen zich bij hen.


            1634               De Zeerovers verwoesten Pelargir en doden Koning Minardil.


            1636               De Grote Plaag houdt verschrikkelijk huis in Gondor. Dood van Koning Telemnar en zijn kinderen. De Witte Boom sterft in Minas Anor. De pest verspreidt zich naar het noorden en westen en vele dalen van Eriador worden ontvolkt. Achter de Baranduïn overleven de Periannath de Plaag maar lijden grote verliezen.


            1640               Koning Tarondor verplaatst 's Konings Huis naar Minas Anor en plant een loot van de Witte Boom. Osgiliath begint in puin te vallen. Mordor wordt niet meer bewaakt.

  


  



  
            1810               Koning Telumehtar Umbardacil herovert Umbar en verdrijft de Zeerovers.


            1851               De aanvallen van de Wagenrijders op Gondor beginnen.


            1856               Gondor verliest zijn oostelijke gebiedsdelen en Narmacil II sneuvelt in de strijd.


            1899               Koning Calimehtar verslaat de Wagenrijders op Dagorlad.


            1900               Calimehtar bouwt de Witte Toren in Minas Anor.


            1940               Gondor en Arnor hernieuwen het contact en sluiten een verbond. Arveduï huwt Fíriël, dochter van Ondoher van Gondor.


            1944               Ondoher valt in de strijd. Eärnil verslaat de vijand in ZuidIthiliën. Dan wint hij de Slag in het Kamp en drijft de Wagenrijders in de Dode Moerassen. Arveduï eist de kroon van Gondor op.


            1945               Eärnil 11 ontvangt de kroon.


            1974               Einde van het Noordelijk Koninkrijk. De Tovenaarskoning loopt Arthedain onder de voet en neemt Fornost in.


            1975               Arveduï verdrinkt in de Baai van Forochel. De palantíri  van Annuminas en Amon Sul gaan verloren. Eärnur brengt een vloot naar Linden. De Tovenaarskoning wordt in de Slag bij Fornost verslagen en tot de Ettenheide achtervolgd. Hij verdwijnt uit het Noorden.


            1976               Aranarth neemt de titel aan van 'Hoofdman van de Dúnedain.' De  erfstukken van Arnor worden aan Elrond in bewaring gegeven.


            1977               Frumgar leidt de Éothéod naar het Noorden.


            1979               Bucca van de Moer wordt het eerste Dinghoofd van de Gouw.


            1980               De Tovenaarskoning gaat naar Mordor en verzamelt daar de Nazgûl. In Moria verschijnt een Balrog die Durin VI doodt.


            1981               Náin I wordt gedood. De Dwergen van Moria vluchten naar het zuiden. Amroth en Nimrodel komen om.


            1999               Thráin I gaat naar Erebor en sticht een dwergenkoninkrijk "onder de Berg".


            2000               De Nazgûl komen Mordor uit en belegeren Minas Ithil.


            2002               Val van Minas Ithil, later bekend als Minas Morgul. De palantír wordt buitgemaakt.


            2043               Eärnur wordt Koning van Gondor. Hij wordt door de Tovenaarskoning uitgedaagd.


            2050               De uitdaging wordt herhaald. Eärnur rijdt naar Minas Morgul en komt om. Mardil wordt de eerste Regerende Rentmeester.


            2060               De macht van Dol Guldur groeit. De Wijzen vrezen dat het misschien Sauron is die opnieuw vorm aanneemt.


            2063               Gandalf gaat naar Dol Guldur. Sauron trekt zich terug en verschuilt zich in het Oosten. De Waakzame Vrede begint. De Nazgûl houden zich rustig in Minas Morgul.


            2210               Thorin I verlaat Erebor en gaat noordwaarts naar de Grijze Bergen waar de meeste overlevenden van Durins Volk zich nu verzamelen.

  


  



  
            2340               Isumbras I wordt het dertiende Dinghoofd en de eerste van de Toeken. De Oudebokken bezetten het Bokland.


            2460               De Waakzame Vrede eindigt. Sauron keert met versterkte kracht naar Dol Guldur terug.


            2463               De Witte Raad wordt gevormd. Omstreeks deze tijd vindt de Boot Déagol de Ene Ring en wordt door Sméagol vermoord.


            2470               Omstreeks deze tijd verbergt SméagolGollum zich in de Nevelbergen.


            2475               De aanval op Gondor wordt hernieuwd. Osgiliath wordt uiteindelijk verwoest en zijn stenen brug afgebroken.


         c.2480               De Orks beginnen geheime vestingen in de Nevelbergen te bouwen om al de passen naar Eriador te versperren. Sauron begint Moria met zijn handlangers te bevolken.


            2509               Celebrían wordt op haar reis naar Lóriën in de Roodhoornpas in de val gelokt en loopt een vergiftigde wond op.


            2510               Celebrían vertrekt over Zee. Orks en Oosterlingen lopen Calenardhon onder de voet. Eorl de Jonge behaalt de overwinning op het Veld van Celebrant. De Rohirrim vestigen zich in Calenardhon.


            2545               Eorl sneuvelt in de slag op het Hoogland.


            2569               Brego, zoon van Eorl, voltooit de Gouden Burcht.


            2570               Baldor, zoon van Brego, gaat de Verboden Deur binnen en komt om. Omstreeks deze tijd vertonen zich weer Draken in het Hoge Noorden en beginnen de Dwergen zware verliezen te berokkenen.


            2589               Dáin I wordt door een Draak gedood.


            2590               Thrór keert naar Erebor terug. Zijn broeder Grór gaat naar de IJzerheuvels.


         c.2670               Tobold plant 'pijpkruid' in het Zuiderkwartier.


            2683               Isengrim II wordt het tiende Dinghoofd en begint met het uitgraven van GrootHappel.


            2698               Ecthelion I herbouwt de Witte Toren in Minas Tirith.


            2740               De Orks hervatten hun invallen in Eriador.


            2747               Bandobras Toek verslaat een troep Orks in het Noorderkwartier.


            2758               Rohan wordt uit het westen en oosten aangevallen en onder de voet gelopen. Gondor wordt door vloten van de Zeerovers aangevallen. Helm van Rohan zoekt zijn toevlucht in Helmsdiep. Wulf neemt Edoras in. 27589: De Lange Winter volgt. Veel leed en verlies van levens in Eriador en Rohan. Gandalf komt het Gouwvolk te hulp.


            2759               Dood van Helm. Fréaláf verdrijft Wulf en begint de tweede lijn van de Koningen van de Mark. Saruman vestigt zich in Isengard.


            2770               De Draak Smaug daalt op Erebor neer. Dal wordt verwoest. Thrór ontsnapt met Thráin II en Thorin II.

  


  



  
            2790               Thrór wordt in Moria door een Ork gedood. De Dwergen verzamelen zich voor een vergeldingsoorlog. Geboorte van Gerontius, later bekend als de Ouwe Toek.


            2793               De Oorlog tussen de Dwergen en de Orks begint.


            2799               Slag in Nanduhirion voor de Oostpoort van Moria. Dáin IJzervoet keert naar de IJzerheuvels terug. Thráin II en zijn zoon Thorin zwerven naar het westen. Zij vestigen zich in het zuiden van de Ered Duïn achter de Gouw.


       280064               Orks uit het Noorden vallen Rohan lastig. Koning Walda wordt door hen gedood (2861).


            2841               Thráin II gaat op weg om Erebor weer te bezoeken, maar wordt door de dienaren van Sauron achtervolgd.


            2845               De Dwerg Thráin wordt in Dol Guldur opgesloten; de laatste van de Zeven Ringen wordt hem afgenomen.


            2850               Opnieuw gaat Gandalf Dol Guldur binnen en ontdekt dat zijn meester inderdaad Sauron is, die bezig is alle Ringen te verzamelen en naar nieuws over de Ene zoekt, en over Isildurs Erfgenaam. Hij vindt Thráin en krijgt de sleutel van Erebor. Thráin sterft in Dol Guldur.


            2851               De Witte Raad komt bijeen. Gandalf dringt aan op een aanval op Dol Guldur. Saruman weet dat te voorkomen. (Later werd het duidelijk dat Saruman toen al was begonnen de Ene Ring zelf te willen bezitten en hoopte dat deze zichzelf op zoek naar zijn meester zou openbaren indien Sauron enige tijd met rust zou worden gelaten.) Saruman begint in de buurt van de Lissevelden te zoeken.


            2852               Belecthor II van Gondor sterft. De Witte Boom sterft en er kan geen loot worden gevonden. De Dode Boom laat men staan.


            2885               Aangezet door afgezanten van Sauron steken de Haradriro de Poros over en vallen Gondor aan. De zonen van Folcwine van Rohan sneuvelen in dienst van Gondor.


            2890               Bilbo wordt in de Gouw geboren.


            2901               De meeste inwoners van Ithiliën die er gebleven zijn, verlaten het nu vanwege de aanvallen van de Uruks van Mordor. De geheime schuilplaats Henneth Annûn wordt gebouwd.


            2907               Geboorte van Gilraen, moeder van Aragorn II.


            2911               De Wrede Winter. De Baranduïn en andere rivieren bevriezen. Vanuit het Noorden vallen Witte Wolven Eriador binnen.


            2912               Zware overstromingen teisteren Enedwaith en Minhiriath. Tharbad wordt verwoest en verlaten.


            2920               Dood van de Ouwe Toek.


            2929               Arathorn, zoon van Arador van de Dúnedain, huwt Gilraen.


            2930               Arador wordt door Trollen gedood. Geboorte van Denethor II, zoon van Ecthelion II, in Minas Tirith.


            2931               Aragorn, zoon van Arathorn II, wordt op l maart geboren.

  


  



  
            2933               Arathorn II wordt gedood. Gilraen brengt Aragorn naar Imladris. Elrond neemt hem als pleegzoon aan en geeft hem de naam Estel (Hoop); zijn afkomst wordt geheim gehouden.


            2939               Saruman ontdekt dat Saurons dienaren de Anduïn bij de Lissevelden afzoeken en dat Sauron daarom over Isildurs dood heeft gehoord. Hij is ongerust maar zegt niets tegen de Raad.


            2941               Thorin Eikenschild en Gandalf zoeken Bilbo in de Gouw op. Bilbo ontmoet SméagolGollum en vindt de Ring. De Witte Raad komt bijeen; Saruman stemt toe in een aanval op Dol Guldur daar hij nu wil voorkomen dat Sauron de Rivier afzoekt. Sauron, die nu zijn plannen gemaakt heeft, geeft Dol Guldur op. De Slag van de Vijf Legers bij Dal. Dood van Thorin II. Bard van Esgaroth doodt Smaug. Dáin van de IJzerheuvels wordt Koning onder de Berg (Dain II).


            2942               Bilbo keert met de Ring naar de Gouw terug. Sauron keert in het geheim naar Mordor  terug.


            2944               Bard herbouwt Dal en wordt Koning. Gollum verlaat de Bergen en begint aan zijn speurtocht naar de 'dief' van de Ring.


            2948               Théoden, zoon van Thengel, Koning van Rohan, wordt geboren.


            2949               Gandalf en Balin bezoeken Bilbo in de Gouw.


            2950               Finduïlas, dochter van Adrahil van Dol Amroth, wordt geboren.


            2951               Sauron maakt zich openlijk bekend en zijn macht in Mordor neemt toe. Hij begint Baraddûr te herbouwen. Gollum keert zich naar Mordor. Sauron zendt drie van de Nazgûl om Dol Guldur weer te bezetten. Elrond maakt aan "Estel" zijn ware naam en afkomst bekend en overhandigt hem de stukken van Nardil. Arwen, zojuist teruggekeerd uit Lóriën, ontmoet Aragorn in de bossen van Imladris. Aragorn trekt de Wildernis in.


            2953               De laatste bijeenkomst van de Witte Raad. Zij bespreken de Ringen. Saruman wendt voor dat hij ontdekt heeft dat de Ene Ring door de Anduïn naar de Zee is gevoerd. Saruman trekt zich op Isengard terug dat hij zich toe-eigent en versterkt. Daar hij jaloers is op Gandalf en bang voor hem zet hij spionnen uit om al zijn bewegingen gade te slaan, en merkt zo zijn belangstelling voor de Gouw op. Spoedig begint hij verspieders in Breeg en het Zuiderkwartier te posteren.


            2954               De Doemberg barst opnieuw in vlammen uit. De laatste bewoners van Ithiliën vluchten de Anduïn over.


            2956               Aragorn ontmoet Gandalf en hun vriendschap begint.


            2957               Aragorn onderneemt zijn grote reizen en zwerftochten.


               -80               Als Thorongil dient hij in vermomming zowel Thengel van Rohan als Ecthelion II van Gondor.


            2968               Geboorte van Frodo.


            2976               Denethor huwt Finduïlas van Dol Amroth.


            2977               Bain, zoon van Bard, wordt Koning van Dal.

  


  



  
            2978               Geboorte van Boromir, zoon van Denethor II.


            2980               Aragorn betreedt Lóriën en ontmoet daar Arwen Undómiël weer. Aragorn geeft haar de ring van Barahir en zij zweren elkaar trouw op de heuvel Cerin Amroth. Omstreeks deze tijd bereikt Gollum de grenzen van Mordor en leert Shelob kennen. Théoden wordt Koning van Rohan.


            2983               Faramir, zoon van Denethor, wordt geboren. Geboorte van Sam Gewissies.


            2984               Dood van Ecthelion II. Denethor II wordt Rentmeester van Gondor.


            2988               Finduïlas sterft jong.


            2989               Balin verlaat Erebor en gaat Moria binnen.


            2991               Éomer, Éomunds zoon, wordt in Rohan geboren.


            2994               Balin komt om en de dwergenkolonie wordt vernietigd.


            2995               Éowyn, zuster van Éomer, wordt geboren.


         c.3000               De schaduw van Mordor begint te lengen. Saruman waagt het de palantír van Orthanc te gebruiken, maar wordt door Sauron verstrikt die de Ithilsteen heeft. De Raad wordt door hem verraden. Zijn spionnen berichten dat de Gouw streng bewaakt wordt door de Dolers.


            3001               Bilbo's afscheidsfeest, Gandalf vermoedt dat zijn ring de Ene Ring is. De bewaking van de Gouw wordt verdubbeld, Gandalf zoekt naar berichten over Gollum en roept Aragorn te hulp.


            3002               Bilbo wordt een gast van Elrond en vestigt zich te Rivendel.


            3004               Gandalf bezoekt Frodo in de Gouw en blijft dat de volgende vier jaar met tussenpozen doen.


            3007               Brand, zoon van Bain, wordt Koning van Dal. Dood van Gilraen,


            3008               In de herfst bezoekt Gandalf Frodo voor het laatst.


            3009               Gandalf en Aragorn hervatten gedurende de volgende acht jaar bij tussenpozen hun jacht op Gollum en zoeken in de valleien van de Anduïn, het Demsterwold en Rhovanion tot aan de grenzen van Mordor. Op zekere tijd gedurende deze jaren waagde Gollum zich zelf in Mordor en werd door Sauron gevangengenomen. Elrond laat Arwen komen en zij keert naar Imladris terug; de Bergen en alle landen in het oosten beginnen gevaarlijk te worden.


            3017               Gollum wordt uit Mordor vrijgelaten. Hij wordt door Aragorn in de Dode Moerassen gegrepen en naar Thranduïl in het Demsterwold gebracht. Gandalf bezoekt Minas Tirith en leest het geschrift van Isildur.

  


  




  
     


    DE GROTE JAREN


     


    3018


     


    April


                12               Gandalf bereikt Hobbitstee.


     


    Juni


                20               Sauron valt Osgiliath aan. Ongeveer te zelfder tijd wordt Thranduïl aangevallen en weet Gollum te ontsnappen.


     


    Juli


                  4               Boromir vertrekt uit Minas Tirith.


                10               Gandalf gevangen in Orthanc.


     


    Augustus


    Elk spoor van Gollum is verloren. Men meent dat hij zich omstreeks deze tijd, opgejaagd door zowel de Elfen als Saurons dienaren, in Moria schuilhield; maar toen hij eindelijk de weg naar de Westpoort had ontdekt kon hij er niet uit.


     


    September


                18               Gandalf ontsnapt in de vroege uren uit Orthanc. De Zwarte Rijders steken de Voorden van de Isen over.


                19               Gandalf komt als een bedelaar in Edoras aan en men weigert hem de toegang.


                20               Gandalf weet Edoras binnen te komen. Théoden beveelt hem te gaan; "Neem welk paard u wilt, maar verdwijn voor de dag van morgen oud is!"


                21               Gandalf ontmoet Schaduwvacht, maar het paard wil hem niet dichtbij laten komen. Hij volgt Schaduwvacht ver over de velden.


                22               De Zwarte Rijders bereiken 's avonds Sarnvoorde; zij verdrijven de wacht van Dolers. Gandalf haalt Schaduwvacht in.


                23               Vier Rijders trekken de Gouw voor de dageraad binnen. De anderen achtervolgen de Dolers in oostelijke richting en keren dan terug om de Groeneweg in het oog te houden. Een Zwarte Rijder komt bij het vallen van de avond in Hobbitstee. Frodo verlaat Balingshoek, Gandalf, die Schaduwvacht heeft getemd, rijdt uit Rohan weg.


                24               Gandalf steekt de Isen over.


                26               Het Oude Woud. Frodo komt bij Bombadil.


                27               Gandalf steekt de Grauwvloed over. Tweede nacht bij Bombadil.


                28               De Hobbits worden door een Grafgeest gevangengenomen. Gandalf bereikt Sarnvoorde.

  


  



  
                29               Frodo bereikt 's avonds Breeg. Gandalf bezoekt de Ouwe.


                30               Spithol en de Herberg in Breeg worden in de vroege uren overvallen. Frodo verlaat Breeg. Gandalf komt in Spithol aan en bereikt 's avonds Breeg.


     


    Oktober


                   l               Gandalf verlaat Breeg.


                  3               's Nachts wordt hij op Weertop aangevallen.


                  6               Het kamp onder Weertop wordt 's nachts aangevallen. Frodo wordt gewond.


                  9               Glorfindel verlaat Rivendel.


                11               Hij verdrijft de Rijders van de Brug over de Mitheithel.


                13               Frodo gaat de Brug over.


                18               Glorfindel vindt Frodo bij zonsondergang, Gandalf bereikt Rivendel.


                20               Ontsnapping over de Voorde van de Bruinen.


                24               Frodo herstelt en wordt wakker. Boromir komt 's nachts te Rivendel aan.


                25               De Raadsvergadering van Elrond.


     


    December


                25               Het Genootschap van de Ring verlaat Rivendel in de avondschemer.


     


    3019


     


    Januari


                  8               Het Genootschap bereikt Hulstein.


          11, 12               Sneeuw op de Caradhras.


                13               Aanval van de Wolven in de vroege uren. Het Genootschap bereikt bij het vallen van de nacht de Westpoort van Moria. Gollum begint de Ringdrager te volgen.


                14               Nacht in de Eenentwintigste Zaal.


                15               De Brug van Khazaddûm en val van Gandalf, Het Genootschap bereikt laat in de avond de Nimrodel. Het Genootschap komt 's avonds in Caras Galadon aan.


                23               Gandalf achtervolgt de Balrog tot aan de top van de Zirakzigil.


                25               Hij werpt de Balrog neer en gaat heen. Zijn lichaam ligt op de piek.


     


    Februari


                14               De Spiegel van Galadriël. Gandalf keert tot het leven terug en ligt in een droomtoestand.


                16               Afscheid van Lóriën. Gollum, verscholen op de westelijke oever, slaat het vertrek gade.


                17               Gwaihir draagt Gandalf naar Lóriën.

  


  



  
                23               De boten worden 's nachts bij Sarn Gebir aangevallen.


                25               Het Genootschap passeert de Argonath en kampeert bij Parth Galen. De eerste Slag bij de Voorden van de Isen; Théodred, zoon van Théoden, sneuvelt.


                26               Het Genootschap valt uiteen. Dood van Boromir; zijn hoorn wordt in Minas Tirith gehoord. Meriadoc en Peregrijn worden gevangengenomen. Frodo en Sam Gewissies betreden de oostelijke Emyn Muîl. Aragorn gaat 's avonds op weg om de Orks te achtervolgen. Éomer hoort van de afdaling van de troep Orks uit de Emyn Muîl.


                27               Aragorn bereikt bij zonsopgang de westelijke rotswand. Éomer vertrekt tegen Théodens bevel in omstreeks middernacht uit de Oostfold om de Orks te achtervolgen.


                28               Éomer haalt de Orks net buiten het Fangornwoud in.


                29               Meriadoc en Pepijn ontsnappen en ontmoeten Boombaard. De Rohirrim vallen bij zonsopgang aan en vernietigen de Orks. Frodo daalt van de Emyn Muîl af en ontmoet Gollum. Faramir ziet de begrafenisboot van Boromir.


                30               De Entmoet begint. Éomer keert naar Edoras terug en ontmoet Aragorn.


     


    Maart


                  1               Frodo begint bij de dageraad aan de tocht door de Dode Moerassen. De Entmoet gaat nog steeds door. Aragorn ontmoet Gandalf de Witte. Zij gaan op weg naar Edoras. Faramir verlaat Minas Tirith voor een opdracht in Ithiliën.


                  2               Frodo bereikt het einde van de Moerassen. Gandalf komt te Edoras aan en geneest Théoden. De Rohirrim trekken in westelijke richting tegen Saruman op. De tweede Slag bij de Voorden van de Isen. Erkenbrand wordt verslagen. De Ent moet eindigt in de namiddag. De Enten marcheren naar Isengard en bereiken het 's nachts.


                  3               Théoden trekt zich op Helmsdiep terug. De Slag bij de Hoornburg begint. De Enten voltooien de verwoesting van Isengard.


                  4               Théoden en Gandalf vertrekken van Helmsdiep naar Isengard. Frodo bereikt de sintelheuvels aan de rand van de Woestenij van de Morannon.


                  5               Théoden bereikt Isengard omstreeks de noen. Onderhoud met Saruman in Orthanc. Gevleugelde Nazgûl vliegen over het kamp te Dol Baran. Gandalf vertrekt met Peregrijn naar Minas Tirith. Frodo houdt zich in zicht van de Morannon schuil en vertrekt in de avondschemer.


                  6               Aragorn wordt in de vroege uren door de Dúnedain ingehaald. Théoden vertrekt van de Hoornburg naar Kweldal. Aragorn vertrekt later.

  


  



  
                  7               Frodo wordt door Faramir naar Henneth Annûn gebracht. Aragorn komt bij het vallen van de avond in Nachtkwel aan.


                  8               Aragorn neemt bij het aanbreken van de dag de 'Paden der Doden"; hij bereikt Erech te middernacht. Frodo verlaat Henneth Annûn.


                  9               Gandalf bereikt Minas Tirith. Faramir verlaat Henneth Annûn. Aragorn vertrekt van Erech en komt te Calembel. In de avondschemer bereikt Frodo de Morgulweg. Théoden komt te Nachtkwel aan. Er begint een duisternis uit Mordor te stromen.


                10               De Dag zonder Dageraad. De Wapenschouw van Rohan: de Rohirrim rijden van Nachtkwel weg. Faramir wordt door Gandalf buiten de poort van de Stad gered. Aragorn steekt de Ringló over. Een leger van de Morannon neemt Cair Andros in en trekt Anóriën binnen. Frodo passeert de Kruisweg en ziet het Morgulleger uittrekken.


                11               Gollum bezoekt Shelob, maar hij krijgt bijna berouw wanneer hij de slapende Frodo ziet. Denethor zendt Faramir naar Osgiliath. Aragorn bereikt Linhir en steekt daar over naar Lebennin. Oostelijk Rohan wordt uit het noorden binnengevallen. Eerste aanval op Lóriën.


                12               Gollum leidt Frodo naar Shelobs leger. Faramir trekt zich terug op de Forten van de Verhoogde Weg. Théoden kampeert onderaan de Minrimmon. Aragorn drijft de vijand naar Pelargir. De Enten verslaan de invallers van Rohan.


                13               Frodo wordt door de Orks van Cirith Ungol gevangengenomen. De Pelennor wordt onder de voet gelopen. Faramir raakt gewond. Aragorn bereikt Pelargir en maakt de vloot buit. Théoden in het Drúadanwoud.


                14               Sam Gewissies vindt Frodo in de Toren. Minas Tirith wordt belegerd. De Rohirrim bereiken, geleid door de Woldmensen, het Grijze Woud.


                15               In de vroege uren verbreekt de Tovenaarskoning de Poort van de Stad. Denethor verbrandt zichzelf op een brandstapel. Bij het hanengekraai worden de hoorns van de Rohirrim gehoord. Slag op de Pelennor. Théoden sneuvelt. Aragorn hijst de standaard van Arwen. Frodo en Sam Gewissies ontsnappen en beginnen hun reis naar het noorden langs de Morgai. Strijd onder de bomen in het Demsterwold; Thranduïl slaat de strijdkrachten van Dol Guldur terug. Tweede aanval op Lóriën.


                16               Overleg van de aanvoerders. Frodo kijkt vanaf de Morgai over het kamp uit op de Doemberg.


                17               Slag bij Dal. Koning Brand en Koning Dain IJzervoet sneuvelen. Vele Dwergen en Mensen zoeken hun toevlucht in Erebor en worden belegerd. Shagrat brengt Frodo's mantel, maliënkolder en zwaard naar Baraddûr.

  


  



  
                18               Het Leger van het Westen marcheert weg van Minas Tirith. Frodo komt in zicht van de Isenmonde; hij wordt op de weg van Durthang naar Udûn door Orks ingehaald.


                19               Het Leger bereikt de Morgulvallei. Frodo en Sam Gewissies ontsnappen en beginnen hun reis over de weg naar het Baraddûr.


                22               De verschrikkelijke avondschemer. Frodo en Sam Gewissies verlaten de weg en keren zich zuidwaarts naar de Doemberg. Derde aanval op Lóriën.


                23               Het Leger verlaat Ithiliën, Aragorn zendt de blohartigen weg. Frodo en Sam Gewissies werpens hun wapens en verdere uitrusting weg.


                24               Frodo en Sam Gewissies maken hun laatste reis naar de voet van de Doemberg. Het Leger kampeert in de Woestenij van de Morannon.


                25               Het Leger wordt op de Sintelheuvels omsingeld. Frodo en Sam Gewissies bereiken de Sammath Naur. Gollum maakt zich van de Ring meester en valt in de Doemspleten. Baraddûr stort in en Sauron gaat heen.


     


    Dit waren de jaren van neergang voor de Eldar. Gedurende lange tijd hadden zij


    Na de val van de Zwarte Toren en het heengaan van Sauron trok de Schaduw op van de harten van allen die hem bestreden, maar vrees en wanhoop overviel zijn dienaren en bondgenoten. Lóriën was drie keer vanuit Dol Guldur aangevallen, maar behalve de dapperheid van het elfenvolk van dat land was de macht die daar huisde te groot dan dat wie dan ook haar zou kunnen overwinnen, tenzij Sauron zelf daar zou zijn gekomen. Ofschoon de schone bossen op de grenzen ernstige schade hadden geleden waren de aanvallen afgeslagen; en toen de Schaduw heenging, kwam Celeborn te voorschijn en leidde het leger van Lóriën in vele boten de Anduïn over. Zij namen Dol Guldur in en Galadriël wierp zijn muren neer en legde zijn diepten bloot en het woud werd gezuiverd.


    Ook in het Noorden waren er oorlog en kwaad geweest. Het rijk van Thranduïl was binnengevallen en er waren lange strijd onder de bomen en zware verwoestingen door vuur. Maar tenslotte behaalde Thranduïl de overwinning. En op de dag van het Nieuwe Jaar van de Elfen ontmoetten Celeborn en Thranduil elkaar midden in het woud; en zij herdoopten het Demsterwold in Emyn Lasgalen, het Groenbladerenbos. Thranduïl nam het gehele noordelijke gebied tot aan de bergen die in het woud oprijzen als zijn rijk; en Celeborn nam het zuidelijke bos onder de Engten en noemde het OostLóriën; het gehele uitgestrekte bos daartussen werd aan de Beornings en de Bosmensen gegeven. Maar na het heengaan van Galadriël werd Celeborn na enige jaren zijn rijk moe en ging naar Imladris om bij de zonen van Elrond te wonen. In het Groenbos leefden de Boselfen ongestoord verder, maar in Lóriën draalden bedroefd slechts enkelen van het vroegere volk en er was niet langer licht of gezang in Caras Galadon.


     

  


  



  
    In dezelfde tijd dat de grote legers Minas Tirith  belegerden, stak een grote menigte bondgenoten van Sauron, die de grenzen van Koning Brand lang hadden bedreigd, de Rivier de Carnen over en Brand werd naar Dal teruggedreven. Daar kreeg hij hulp van de Dwergen van Erebor; en er woedde een zware slag aan de voet van de Berg. Deze duurde drie dagen, maar uiteindelijk sneuvelden zowel Koning Brand als Koning Dáin IJzervoet en de Oosterlingen behaalden de overwinning. Maar de Poort konden zij niet nemen en velen, zowel Dwergen als Mensen, zochten hun toevlucht in Erebor en weerstonden daar een belegering.


    Toen het nieuws over de grote overwinningen in het Zuiden kwam, werd Saurons noordelijke leger met ontsteltenis vervuld; en de belegerden kwamen naar buiten en versloegen hen volkomen; en de overlevenden vluchtten naar het Oosten en vielen Dal niet meer lastig. Toen werd Bard II, Brands zoon. Koning van Dal en Thorin III Steenhelm, Dáins zoon, werd Koning onder de Berg. Zij zonden hun afgezanten naar de kroning van Koning Elessar en altijd daarna bleven hun rijken, zolang die standhielden, met Gondor bevriend; en zij stonden onder de kroon en bescherming van de Koning van het Westen.


     


    DE VOORNAAMSTE DAGEN


    VANAF DE VAL VAN HET BARADDÛR TOT HET EINDE


    VAN HET DERDE TIJDPERK


     


    3019


    G.T. 1419


    (De maanden en dagen worden gegeven volgens de Gouwkalender)


     


              Maart 27      Bard II en Thorin III Steenhelm verdrijven de vijand uit Dal.


                         28      Celeborn steekt de Anduïn over; de verwoesting van Dol Guldur neemt een aanvang.


                 April 6      Ontmoeting van Celeborn en Thranduïl.


                           8      De Ringdragers worden geëerd op het Veld van Cormallen.


                   Mei 1      Kroning van Koning Elessar; Elrond en Arwen vertrekken uit Rivendel.


                           8      Éomer en Éowyn vertrekken naar Rohan met de zonen van Elrond.


                         20      Elrond en Arwen bereiken Lóriën.


                         27      Het escorte van Arwen verlaat Lóriën.


                 Juni 14      De zonen van Elrond ontmoeten het escorte en brengen Arwen naar Edoras.


                         16      Zij gaan op weg naar Gondor.


                         25      Koning Elessar vindt de jonge loot van de Witte Boom.


                 Lithe 1      (Omstreeks 21 juni) Arwen komt in de Stad aan.


    Midzomerdag      (Omstreeks 24 juni) Bruiloft van Elessar en Arwen.


                  Juli 18      Éomer keert naar Minas Tirith terug.


                         19      Het begrafenisescorte van Koning Théoden gaat op weg.


        Augustus 7      Het escorte bereikt Edoras.


                         10      Begrafenis van Koning Théoden.

  


  



  
                         14      De gasten nemen afscheid van Koning Éomer.


                         18      Zij bereiken Helmsdiep.


                         22      Zij bereiken Isengard; zij nemen bij zonsondergang afscheid van de Koning van het Westen.


                         28      Zij halen Saruman in; Saruman slaat af naar de Gouw.


        September 6      Zij houden stil in het zicht van de Bergen van Moria.


                         13      Celeborn en Galadriël vertrekken, de anderen gaan op weg naar Rivendel.


                         21      Zij komen in Rivendel terug.


                         22      De honderdnegenentwintigste verjaardag van Bilbo. Saruman komt in de Gouw aan.


            Oktober 5      Gandalf en de Hobbits verlaten Rivendel.


                           6      Zij steken de Voorde van de Bruinen over; Frodo voelt voor de eerste keer de pijn terugkeren.


                         28      Bij het vallen van de avond bereiken zij Breeg.


                         30      Zij verlaten Breeg. De 'Reizigers' komen met donker bij de Brandewijnbrug.


        November 1      Zij worden in Forsendijke gearresteerd.


                           2      Zij komen te Bijwater aan en roepen het Gouwvolk in het geweer.


                           3      Slag bij Bijwater en het Heengaan van Saruman. Einde van de Oorlog om de Ring.


     


    3020


     


    G.T. 1420: Het Grote Jaar van Overvloed


     


              Maart 13      Frodo wordt ziek (op de gedenkdag van zijn vergiftiging door Shelob).


                 April 6      De mallorn bloeit op het Feestveld.


                   Mei 1      Sam Gewissies trouwt met Roos.


    Midzomerdag      Frodo legt het ambt van burgemeester neer en Wil Knibbelvoet wordt in zijn ambt hersteld.


      September 22      Bilbo's honderddertigste verjaardag.


            Oktober 6      Frodo is opnieuw ziek.


     


    3021


     


    G.T. 1421: Het laatste van het Derde Tijdperk


     


              Maart 13      Frodo is opnieuw ziek.

  


  



  
                         25      Geboorte van Elanor de Lieflijke, dochter van Sam Gewissies. (Zij werd bekend als "de Lieflijke" vanwege haar schoonheid: velen zeiden dat zij meer op een elfenmaagd leek dan op een hobbit. Zij had goudkleurig haar dat in de Gouw zeer zeldzaam was geweest; maar twee andere dochters van Sam Gewissies hadden ook goudkleurig haar evenals vele andere kinderen die in die tijd werden geboren.) Op deze dag begon volgens de tijdrekening van Gondor het Vierde Tijdperk.


      September 21      Frodo en Sam Gewissies vertrekken uit Hobbitstee.


                         22      In Boshoek ontmoeten zij de Laatste Rit van de Bewaarders van de Ringen.


                         29      Zij bereiken de Grijze Havens. Frodo en Bilbo vertrekken met de Drie Bewaarders over de Zee. Het einde van het Derde Tijdperk.


            Oktober 6      Sam Gewissies komt in Balingshoek terug.


     


     


    LATERE GEBEURTENISSEN BETREFFENDE


    DE LEDEN VAN HET GENOOTSCHAP VAN DE RING


     


    G.T.


     


                     1422      Met het begin van dit jaar ving het Vierde Tijdperk in de tijdrekening van de Gouw aan; maar het aantal jaren van de Gouwtelling werd voortgezet.


                     1427      Wil Knibbelvoet legt zijn ambt neer. Sam Gewissies wordt tot Burgemeester van de Gouw gekozen. Peregrijn Toek trouwt met Diamant van Langetrouw. Koning Elessar vaardigt een edict uit dat Mensen de Gouw niet mogen betreden en hij maakt het tot een Vrij Land onder de bescherming van de Noordelijke Scepter.


                     1430      Faramir, zoon van Peregrijn, wordt geboren.


                     1431      Goudlokje, dochter van Sam Gewissies, wordt geboren.


                     1432      Meriadoc, de Schitterende genaamd, wordt Meester van Bokland. Koning Éomer en Vrouwe Éowyn van Ithiliën zenden hem grote geschenken.


                     1434      Peregrijn wordt de Toek en Dinghoofd. Koning Elessar maakt het Dinghoofd, de Meester en de Burgemeester Raadgevers van het Noordelijk Koninkrijk. Meester Sam Gewissies wordt voor de tweede keer tot Burgemeester gekozen.


                     1436      Koning Elessar rijdt naar het Noorden en verblijft enige tijd bij het Schemermeer. Hij gaat naar de Brandewijnbrug en begroet daar zijn vrienden. Hij geeft de Ster van de Dúnedain aan Meester Sam Gewissies en Elanor wordt eredame van Koningin Arwen.


                     1441      Meester Sam Gewissies wordt voor de derde keer Burgemeester.


                     1442      Meester Sam Gewissies en zijn vrouw en Elanor rijden naar Gondor en blijven daar een jaar. Meester Tolman Katoen treedt op als Plaatsvervangend Burgemeester.

  


  



  
                     1448      Meester Sam Gewissies wordt voor de vierde keer Burgemeester.


                     1451      Elanor de Lieflijke trouwt met Fastred van Groenoever in de Verre Heuvels.


                     1452      De Westmark, van de Verre Heuvels tot de Torenheuvels (Emyn Beraid), wordt door een gift van de Koning bij de Gouw gevoegd. Vele hobbits verhuizen daarheen.


                     1454      Elfstan Schoonkeind, zoon van Fastred en Elanor, wordt geboren.


                     1455      Meester Sam Gewissies wordt voor de vijfde keer Burgemeester. Op zijn verzoek stelt het Dinghoofd Fastred aan tot Gouverneur van de Westmark. Fastred en Elanor vestigen zich in Ondertorens op de Torenheuvels, waar hun nakomelingen, de Schoonkeinds van de Torens, vele generaties wonen.


                     1463      Faramir Toek trouwt met Goudlokje, dochter van Sam Gewissies.


                     1469      Meester Sam Gewissies wordt voor de zevende en laatste keer Burgemeester en is in 1476 bij het einde van zijn ambtstermijn zesennegentig jaar oud.


                     1482      Dood van Mevrouw Roos, vrouw van Meester Sam Gewissies, op Midzomerdag. Op 22 september rijdt Meester Sam Gewissies van Balingshoek weg. Hij bereikt de Torenheuvels en wordt het laatst door Elanor gezien aan wie hij het Rode Boek geeft dat later door de Schoonkeinds wordt bewaard. Onder hen handhaaft zich de overlevering, afkomstig van Elanor, dat Sam Gewissies de Torens achter zich liet en naar de Grijze Havens ging en de Zee over trok, de laatste van de Ringdragers.


                     1484      In het voorjaar van dit jaar bereikte Bokland een boodschap uit Rohan dat Koning Éomer Meester Holdwine nog één keer wilde zien. Meriadoc was toen al oud (102) maar nog steeds gezond. Hij beraadslaagde met zijn vriend het Dinghoofd en spoedig daarop vermaakten zij hun bezittingen en ambten aan hun zonen en reden over de Sarnvoorde weg, en in de Gouw werden zij niet meer gezien. Later hoorde men dat Meester Meriadoc naar Edoras was gegaan en bij Koning Éomer bleef tot deze in dat najaar stierf. Toen gingen hij en het Dinghoofd Peregrijn naar Gondor en brachten de weinige jaren die hun nog restten in dat rijk door tot zij stierven en in Rath Dínen tussen de groten van Gondor werden gelegd.


                     1541      In dit jaar (Vierde Tijdperk T.G. 120) ging op l maart Koning Elessar tenslotte heen. Men zegt dat de bedden van Meriadoc en Peregrijn naast het bed van de grote koning werden gezet. Toen bouwde Legolas een grijs schip in Ithiliën en zeilde de Anduïn af en zo de Zee over; en met hen ging, naar men zegt, Gimli de Dwerg. En toen dat schip heenging, was er op Middenaarde een einde gekomen aan het Genootschap van de Ring.

  


  
    



     


    


    INDEX VAN NAMEN


     


    Ainur               "De Heiligen", die voortkwamen uit de gedachten van "De Ene".


    Akallabêth     "De Gevallenen, ook "De Ondergang van Númenor".


    Aman               "Het Gezegende Rijk" waar de Valar woonden.


    Amon Sûl        Weertop.


    Andúnië          Stad en haven op de westkust van Númenor.


    Angband         Het grote fort van Morgoth in het noordwesten van Middenaarde.


    Angmar           Het rijk van de Tovenaarskoning in het Noorden achter de Ettenheide.


    Annúminas     "Toren van het Westen", de stad van de Koningen van Arnor naast het meer Nenuial.


    Arda                De Aarde als het Koninkrijk van Manwë.


    Argeleb II       Twintigste Koning van de Noordelijke Lijn, die de Hobbits toestemming gaf zich in het gebied tussen de Baranduïn en de Verre Heuvels te vestigen.


    Arnor               Het Noordelijke Rijk van de Númenoreanen op Middenaarde, gesticht door Elendil.


    Arthedain       Een van de drie rijken na de verdeling van het Noordelijk Koninkrijk: Arthedain, Cardolan en Rhudaur.


    Arveduï           De laatste Koning van het Noordelijk Koninkrijk.


    Arveleg           Zoon van Argeleb.


    Atani               "Het Tweede Volk", de Mensen.


    Azanulbizar   Deemsterrildal.


    Ban van de Valar    Verbod voor de Númenoreanen om uit het zicht van hun eigen               kusten naar het Westen te zeilen of de Onsterfelijke Landen te betreden.


    Barahir           Vader van Beren, wiens ring een erfstuk van Isildur werd.


    Barazinbar     De Roodhoorn.


    Beleriand       Het uitgestrekte gebied aan de oude kust van het noordwesten van Middenaarde, aan het einde van het Eerste Tijdperk door de Zee verzwolgen.


    Belfalas (Baai van)     Zee ten zuiden van Gondor, waar de Anduïn in uitmondt.


    Beren               Zoon van Barahir en stamvader van al de Koningen van Númenor, die de liefde won van Lúthiën en uit de dood terugkeerde.


    Cardolan        Zie Arthedain.


    Celebrindal   Zie Idril.


    Dior                 Zoon van Beren en Lúthiën, en vader van Elwing, de moeder van Elrond.


    Doriath           Het Verborgen Koninkrijk van Thingol en Melian, moeder van Lúthiën.

  


  



  
    Eärendil         "De Halfelf", de "Zeeman". Zoon van Tuor en Idril, de dochter van Turgon. Hij huwde Elwing en zeilde met haar naar Aman om hulp te vragen tegen Morgoth. Hij mocht niet terug naar Middenaarde maar moest met zijn schip de hemelen bezeilen met de Silmaril, die Beren en Lúthiën uit Angband hadden meegenomen, in top.


    Eärendur        (l)  Een van de Heren van Andúnië  in Númenor. (2) Tiende Koning van Arnor.


    Edain              Zie Atani.


    Eerstgeborenen   De Elfen.


    Elbereth Varda    "Vrouwe van de Sterren", grootste van de Ainur: de Heiligen, zij die         voortkwamen uit de gedachten van "de Ene".


    Eldar               "Volk van de Sterren". Oorspronkelijk de naam voor alle Elfen. Later alleen gebruikt voor de Elfen van de Drie Verwantschappen (Vanyar, Noldor en Teleri) in tegenstelling tot de Hoge Elfen: de Elfen die in Aman woonden of hadden gewoond.


    Elendil            Zoon van Amandil, de laatste Heer van Andúnië in Númenor, afstammend van Eärendil en Elwing, maar niet in directe lijn. Hij ontsnapte met zijn zonen Isildur en Anárion aan de Ondergang van Númenor en stichtte de Númenoreaanse rijken op Middenaarde. Hij werd met Gilgalad gedood bij de omverwerping van Sauron aan het eind van het Tweede Tijdperk.


    Elenna            Númenor.


    Elrond             Zoon van Eärendil en Elwing, die aan het eind van het Eerste Tijdperk verkoos tot de Eerstgeborenen te behoren en tot het eind van het Derde Tijdperk op Middenaarde woonde.


    Elros                Zoon van Eärendil en Elwing, die aan het eind van het Eerste Tijdperk verkoos tot de Mensen te behoren en de Eerste Koning van Númenor werd (TarMinyatur).


    Elwing            Dochter van Dior, die met de Silmaril uit Doriath ontkwam en Eärendil huwde. Moeder van Elrond en Elros.


    Ered Duïn       De Blauwe Bergen, ook Ered Lindon genoemd, de noordwestelijke keten op de kust van Middenaarde na de verwoesting aan het einde van het Eerste Tijdperk.


    Ered Nimrais De Witte Bergen, de grote keten van het oosten naar het westen ten              zuiden van de Nevelbergen.


    Eressëa           "Het Eenzame Eiland", dicht bij de kusten van Aman, waar velen van de Eldar woonden na het eindigen van het Eerste Tijdperk.


    Eriador           Het land tussen de Nevelbergen en de Blauwe Bergen, waar het Koninkrijk Arnor en de Gouw van de Hobbits lagen.


    Fëanor            Oudste zoon van Finwë die in Aman Koning van de Noldor was. Hij was de begaafdste van de Noldor en maakte de Silmarillen.


    Felagund        Finrod, Koning van Nargothrond.


    Fornost           Númenoreaanse stad in de Noordelijke Heuvels in Eriador.


    Getrouwen     Die Númenoreanen die in de dagen van TarAncalimon en latere koningen niet van de Eldar vervreemdden.

  


  



  
    Gilgalad        De laatste Hoge Koning van de Noldor op Middenaarde die na het Eerste Tijdperk in Lindon bleef. Met Elendil was hij leider van het Laatste Verbond tussen Elfen en Mensen en werd samen met hem gedood in strijd met Sauron.


    Gondolin        De geheime stad van Koning Turgon.


    Hador              De beroemdste Mens in de oorlogen met Morgoth.


    Halfelfen         Elrond en Elros, en Eärendil.


    Harad              De landen ten zuiden van Mordor.


    Heren van het Westen Zie Valar.


    Hoge Elfen     Zie Eldar.


    Huor                Vader van Tuor.


    Idril                 Dochter van Turgon, vrouw van Tuor en moeder van Eärendil.


    IJzerbergen    Ered Engrin, in het Hoge Noorden.


    Land van de Ster Númenor.


    Laurelin          "Lied van Goud", de jongste van de Twee Bomen van Valinor.


    Lindon            De landen ten westen van de Blauwe Bergen, zie Ered Luin.


    Lithe                Midzomer.


    Luna (Golf van)   Fjord in het westen van Eriador.


    Lúthiën           Dochter van Koning Thingol en Melian (een Ainu van lagere rang dan de Valar.) Zij verkoos de sterfelijkheid met Beren te delen.


    Manwë            Het hoofd van de Valar, ook genoemd "De Oudste Koning".


    Marvegil         Koning van Arthedain.


    Melian            Zie Lúthiën.


    Melkor            De elfennaam voor de grote, rebellerende Vala, het begin van het kwaad. Van oorsprong de machtigste van de Ainur.


    Meneltarma   De berg in het midden van Númenor waar op de top het heiligdom van "de Ene" stond.


    Mitheithel      De Grijswelrivier.


    Morgoth         "De Zwarte Vijand", zie Melkor.


    Nanduhirion  Deemsterrildal.


    Nargothrond Het grote ondergrondse fort dat in het Eerste Tijdperk door Finrod Felagund werd gesticht en verwoest door de eerste van Morgoths draken, Glaurung; ook het rijk Nargothrond.


    Neldoreth       Het grote beukenwoud dat het noordelijke deel van Doriath vormde, in Boombaards lied "Taurnaneldor" genaamd.


    Nen Hithoël   Het meer in de Anduïn in welks zuidelijke einde Tol Brandir, Amon Lhaw en Amon Hen stonden.


    Nenuial           Meer in Eriador waar de rivier de Baranduïn ontsprong en waarnaast de stad Annuminas stond.


    Nimloth           Een Elf van Doriath die Dior huwde, moeder van Eling.


    Noldor            Het elfenvolk van Finwë, vader van Fëanor, dat de meeste kennis bezat.


    Númenor         Westernesse, het grote eiland dat na het einde van het Eerste Tijdperk door de Valar gereed werd gemaakt voor de Edain.

  


  



  
    Onsterflijke Landen     Aman en Eressëa.


    Oromë             Een van de Valar, een groot jager.


    Oudste Koning    Zie Manwë


    Peredhil          De Halfelfen.


    Rhovanion     Wilderland, het uitgestrekte gebied ten oosten van de Nevelbergen.


    Rhudaur         Zie Arthedain.


    Sammath Naur     De Vuurkamers, Saurons ovens in de Doemberg.


    Sindar             De Grijze Elfen, het volk van Thingol dat in Beleriand woonde.


    Taniquetil      De hoogste berg van Arda waar op de top de woningen van Manwë en Varda staan.


    TarMinyatur Zie Elros.


    Telperion        "De Witte Boom", de oudste van de Twee Bomen van Valinor.


    Thangorodrim     "Bergen van Tyrannie", door Morgoth boven Angband opgericht.          Neergehaald in de Grote Slag aan het einde van het Eerste Tijdperk.


    Tharbad          Plaats aan de Grauwvloed waar de oude Noorderweg de rivier oversteekt.


    Thingol           De naam waaronder Elwë, leider van het elfenvolk de Sindar, bekend stond. Koning van Doriath.


    Tinúviël          Naam door Beren aan Lúthiën gegeven.


    Tuor                 Vader van Eärendil.


    Turgon            Heer van Gondolin, vader van Idril, de moeder van Eärendil.


    Umbar             Grote natuurlijke haven en vesting van de Númenoreanen ten zuiden van de Baai van Belfalas, later bewoond door de Zeerovers van Harad.


    Valandil         De jongste zoon van Isildur, derde Koning van Arnor.


    Valar               De grote Ainur die aan het begin der Tijden in de Wereld kwamen en de bewaring en regering van Arda op zich namen.


    Valinor           Het land van de Valar in Aman.


    Varda              De grootste van de Koninginnen van de Valar, echtgenote van Manwë, die met hem op Taniquetil woonde. Ook Elbereth of Elentari.
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